
	
   greenpeace international 
     Ottho Heldringstraat 5, 1066 AZ, Amsterdam, Netherlands 
     t +31 20 718 2000  f +31 20 514 8151 
     k.v.k. reg. 41200415 stichting greenpeace council 
     www.greenpeace.org 

	
  

Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
   	
  

 

Statement	
  of	
  facts	
  concerning	
  the	
  boarding	
  and	
  detention	
  of	
  the	
  	
  
MY	
  Arctic	
  Sunrise	
  and	
  the	
  judicial	
  proceedings	
  against	
  all	
  30	
  persons	
  on	
  board	
  

	
  
15	
  August	
  2014	
  

	
  
Introduction	
  
	
  
	
  
1. By	
  way	
  of	
  this	
  statement,	
  Greenpeace	
  International	
  seeks	
  to	
  provide	
  the	
  Ministry	
  of	
  Foreign	
  

Affairs	
  of	
  the	
  Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands	
  with	
  an	
  overview	
  of	
  the	
  events	
  leading	
  up	
  to	
  and	
  
following	
  the	
  boarding	
  of	
  the	
  MY	
  Arctic	
  Sunrise	
  (MYAS)	
  by	
  Russian	
  authorities	
  in	
  the	
  Pechora	
  Sea	
  
on	
  19	
  September	
  2013,	
  and	
  the	
  detention	
  and	
  judicial	
  proceedings	
  against	
  all	
  30	
  persons	
  on	
  
board.	
  
	
  

2. Greenpeace	
  is	
  an	
  independent	
  global	
  campaigning	
  organisation	
  that	
  acts	
  to	
  change	
  attitudes	
  and	
  
behaviour,	
  to	
  protect	
  and	
  conserve	
  the	
  environment	
  and	
  to	
  promote	
  peace.	
  Greenpeace	
  consists	
  
of	
  27	
  independent	
  national	
  or	
  regional	
  organisations	
  with	
  a	
  presence	
  in	
  40	
  countries	
  worldwide,	
  
as	
  well	
  as	
  Greenpeace	
  International	
  (Stichting	
  Greenpeace	
  Council,	
  in	
  Amsterdam)	
  as	
  a	
  
coordinating	
  body	
  which	
  also	
  operates	
  three	
  Greenpeace	
  ships.	
  Greenpeace	
  International	
  
charters	
  the	
  MYAS	
  (IMO	
  no.	
  7382902)	
  from	
  the	
  owner,	
  Stichting	
  Phoenix	
  in	
  Broek	
  in	
  Waterland,	
  
the	
  Netherlands,	
  on	
  the	
  basis	
  of	
  yearly	
  (1	
  January	
  –	
  31	
  December)	
  charter	
  agreements.	
  	
  
	
  

3. Greenpeace	
  has	
  a	
  history	
  of	
  more	
  than	
  40	
  years	
  of	
  taking	
  safe,	
  non-­‐violent	
  direct	
  action	
  to	
  
increase	
  the	
  level	
  and	
  quality	
  of	
  public	
  debate	
  on	
  environmental	
  and	
  disarmament	
  issues.	
  
Through	
  its	
  campaigns,	
  Greenpeace	
  contributed	
  to	
  the	
  development	
  of	
  numerous	
  international	
  
instruments	
  in	
  the	
  area	
  of	
  marine	
  environmental	
  protection.1	
  

	
  
4. The	
  MYAS	
  is	
  an	
  icebreaker	
  built	
  in	
  1975	
  by	
  AS	
  Vaagen	
  Verft	
  and	
  chartered	
  by	
  Greenpeace	
  

International	
  in	
  1995.	
  Its	
  first	
  trip	
  for	
  Greenpeace	
  took	
  it	
  to	
  the	
  North	
  Sea	
  and	
  the	
  northeast	
  
Atlantic,	
  to	
  document	
  marine	
  pollution	
  caused	
  by	
  offshore	
  oil	
  installations.	
  Since	
  then	
  it	
  has	
  
worked	
  everywhere	
  from	
  within	
  450	
  nautical	
  miles	
  of	
  the	
  North	
  Pole,	
  to	
  Antarctica’s	
  Ross	
  Sea,	
  
and	
  has	
  navigated	
  both	
  the	
  Congo	
  and	
  the	
  Amazon	
  rivers.2	
  In	
  2010,	
  it	
  undertook	
  a	
  three-­‐month	
  
tour	
  of	
  the	
  Gulf	
  of	
  Mexico	
  in	
  the	
  aftermath	
  of	
  the	
  Deepwater	
  Horizon	
  spill,	
  bringing	
  independent	
  
monitors	
  to	
  the	
  scene,	
  working	
  with	
  scientists	
  on	
  impact	
  assessments	
  and	
  mobilising	
  volunteers	
  
to	
  help	
  with	
  the	
  cleanup.3	
  

	
  
5. Since	
  2010,	
  Greenpeace	
  International	
  and	
  national/regional	
  Greenpeace	
  organisations	
  have	
  been	
  

engaged	
  in	
  the	
  campaign	
  ‘Save	
  the	
  Arctic’.	
  The	
  objective	
  of	
  this	
  campaign	
  is	
  to	
  secure	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Examples	
  include	
  the	
  1982	
  moratorium	
  on	
  commercial	
  whaling,	
  amendments	
  to	
  the	
  London	
  Dumping	
  Convention	
  banning	
  the	
  incineration	
  of	
  
organochlorine	
  waste	
  and	
  the	
  dumping	
  of	
  radioactive	
  and	
  industrial	
  waste	
  at	
  sea,	
  UN	
  General	
  Assembly	
  Resolution	
  44/225	
  calling	
  for	
  a	
  
moratorium	
  on	
  large-­‐scale	
  pelagic	
  driftnet	
  fishing,	
  the	
  Comprehensive	
  Nuclear	
  Test	
  Ban	
  Treaty,	
  OSPAR	
  Decision	
  98/3	
  on	
  the	
  Disposal	
  of	
  
Disused	
  Offshore	
  Installations,	
  and	
  the	
  Protocol	
  on	
  Environmental	
  Protection	
  to	
  the	
  Antarctic	
  Treaty.	
  

2	
  For	
  more	
  details	
  on	
  the	
  vessel,	
  see	
  http://www.greenpeace.org/international/en/about/ships/the-­‐arctic-­‐sunrise/.	
  
3	
  An	
  overview	
  of	
  highlights	
  of	
  this	
  tour	
  can	
  be	
  found	
  at	
  http://www.greenpeace.org/usa/en/news-­‐and-­‐blogs/news/oilspilltruth/.	
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international	
  agreement	
  to	
  create	
  a	
  global	
  sanctuary	
  in	
  the	
  uninhabited	
  area	
  around	
  the	
  North	
  
Pole	
  and	
  a	
  ban	
  on	
  offshore	
  oil	
  drilling	
  and	
  unsustainable	
  industrial	
  fishing	
  in	
  Arctic	
  waters.	
  	
  

	
  
6. In	
  the	
  course	
  of	
  this	
  campaign,	
  Greenpeace	
  offices	
  have	
  staged	
  a	
  number	
  of	
  peaceful	
  protests	
  at	
  

sea	
  against	
  the	
  companies	
  leading	
  the	
  push	
  into	
  the	
  offshore	
  Arctic.	
  Protests	
  have	
  been	
  directed,	
  
among	
  others,	
  at	
  Cairn	
  Energy’s	
  exploration	
  for	
  oil	
  off	
  Western	
  Greenland;	
  Royal	
  Dutch	
  Shell’s	
  
efforts	
  to	
  drill	
  in	
  the	
  Beaufort	
  and	
  Chukchi	
  Seas	
  north	
  of	
  Alaska	
  and	
  its	
  partnership	
  with	
  Gazprom	
  
in	
  the	
  Russian	
  offshore	
  Arctic;	
  Rosneft,	
  which	
  is	
  exploring	
  concessions	
  in	
  the	
  Barents	
  and	
  Kara	
  
Seas	
  together	
  with	
  Statoil,	
  ExxonMobil	
  and	
  ENI;	
  Statoil’s	
  “Hoop”	
  project	
  in	
  the	
  Barents	
  Sea,	
  
where	
  the	
  world’s	
  northernmost	
  wells	
  are	
  being	
  drilled;	
  and	
  Gazprom,	
  which	
  has	
  commenced	
  
production	
  in	
  the	
  Pechora	
  Sea.	
  These	
  protests	
  have	
  primarily	
  been	
  directed	
  against	
  oil	
  rigs,	
  drill	
  
ships,	
  exploration	
  vessels	
  and	
  icebreakers	
  contracted	
  by	
  these	
  companies.	
  None	
  of	
  these	
  protests	
  
resulted	
  in	
  any	
  safety	
  incidents.	
  Greenpeace	
  crews	
  and	
  activists	
  are	
  extensively	
  trained	
  in	
  non-­‐
violence	
  and	
  safety	
  procedures.	
  

	
  
7. MLSP	
  “Prirazlomnaya”	
  (hereinafter	
  Prirazlomnaya)	
  is	
  an	
  offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  

(OIFP)	
  operated	
  by	
  Gazprom	
  Neft	
  Shelf	
  LLC,	
  a	
  subsidiary	
  of	
  the	
  State-­‐controlled	
  Gazprom	
  group,	
  
located	
  on	
  the	
  Russian	
  Federation’s	
  continental	
  shelf	
  in	
  the	
  Pechora	
  Sea	
  at	
  69°	
  15’56.88”N	
  57°	
  
17’17.34”E,	
  within	
  the	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone	
  (EEZ).	
  This	
  position	
  lies	
  outside	
  the	
  “Northern	
  Sea	
  
Route”,	
  an	
  area	
  where	
  permission	
  is	
  required	
  for	
  navigation	
  according	
  to	
  Russian	
  federal	
  
legislation.4	
  

	
  
8. Prirazlomnaya	
  measures	
  126x126	
  metres	
  and	
  work	
  shifts	
  consist	
  of	
  up	
  to	
  200	
  workers.5	
  The	
  

platform	
  sits	
  on	
  a	
  base	
  made	
  of	
  steel,	
  concrete	
  and	
  rubble	
  designed	
  to	
  withstand	
  strong	
  impacts	
  
by	
  sea	
  ice,6	
  which	
  is	
  present	
  here	
  for	
  the	
  greater	
  part	
  of	
  the	
  year.	
  Gazprom	
  Neft	
  Shelf’s	
  Executive	
  
Director,	
  Gennady	
  Lubin,	
  has	
  claimed	
  the	
  platform	
  base	
  is	
  capable	
  of	
  withstanding	
  a	
  torpedo	
  
strike.7	
  On	
  20	
  December	
  2013,	
  Gazprom	
  announced	
  it	
  had	
  commenced	
  oil	
  production	
  at	
  the	
  
platform,8	
  making	
  it	
  the	
  first-­‐ever	
  commercial	
  oil	
  production	
  unit	
  in	
  the	
  offshore	
  Arctic.	
  
	
  

9. The	
  Russian	
  authorities	
  declared	
  a	
  safety	
  zone	
  with	
  a	
  radius	
  of	
  3	
  nautical	
  miles	
  around	
  the	
  
Prirazlomnaya	
  by	
  Notice	
  to	
  Mariners	
  No.	
  51	
  of	
  2011,	
  which	
  states	
  that	
  “[v]essels	
  should	
  not	
  enter	
  
the	
  safety	
  zone	
  of	
  the	
  marine	
  ice-­‐stable	
  platform	
  without	
  permission	
  of	
  the	
  operator	
  of	
  the	
  
platform.”	
  According	
  to	
  Article	
  60	
  of	
  the	
  UN	
  Convention	
  on	
  the	
  Law	
  of	
  the	
  Sea	
  (UNCLOS),	
  
reasonable	
  safety	
  zones	
  may	
  be	
  established	
  around	
  artificial	
  islands,	
  installations	
  and	
  structures	
  
in	
  the	
  EEZ,	
  whose	
  breadth	
  shall	
  not	
  exceed	
  500	
  metres	
  except	
  as	
  authorized	
  by	
  generally	
  
accepted	
  international	
  standards	
  or	
  as	
  recommended	
  by	
  the	
  International	
  Maritime	
  
Organization.	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
4	
  See	
  Federal	
  Law	
  of	
  July	
  28,	
  2012,	
  N	
  132-­‐FZ	
  "On	
  Amendments	
  to	
  Certain	
  Legislative	
  Acts	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  Concerning	
  State	
  Regulation	
  
of	
  Merchant	
  Shipping	
  on	
  the	
  Water	
  Area	
  of	
  the	
  Northern	
  Sea	
  Route".	
  Unofficial	
  translation	
  available	
  at	
  http://nsra.ru/en/zakon_o_smp/	
  
Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
5	
  Prirazlomnaya	
  Sea	
  Platform	
  to	
  be	
  Delivered	
  to	
  Offshore	
  Oil	
  Field.	
  ITAR-­‐TASS.	
  26	
  August	
  2011.	
  http://archive.is/8IeE6	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  
August	
  2014.	
  
6	
  Id.	
  
7	
  	
  Interview	
  with	
  Gennady	
  Lubin,	
  Executive	
  Director	
  of	
  Gazprom	
  Neft	
  Shelf	
  LLC,	
  on	
  the	
  Greenpeace	
  campaign:	
  “We	
  did	
  not	
  know	
  their	
  aims”.	
  	
  
	
  	
  Gazprom	
  Neft	
  Shelf	
  website,	
  Press	
  Center.	
  3	
  October	
  2013.	
  http://shelf-­‐neft.gazprom.ru/press/about-­‐company/2013/10/26/	
  	
  Webpage	
  visited	
  
on	
  12	
  August	
  2014.	
  
8	
  Alexey	
  Miller:	
  Gazprom	
  has	
  pioneered	
  the	
  Russian	
  Arctic	
  shelf	
  development.	
  Gazprom	
  website,	
  Press	
  Center.	
  20	
  December	
  2013.	
  
http://www.gazprom.com/press/news/2013/december/article181251/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
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10. Greenpeace	
  International	
  conducted	
  a	
  peaceful	
  protest	
  against	
  the	
  platform	
  in	
  August	
  of	
  2012,	
  

during	
  which	
  activists	
  including	
  the	
  Executive	
  Director,	
  Kumi	
  Naidoo,	
  suspended	
  themselves	
  from	
  
its	
  side.	
  The	
  objective	
  of	
  this	
  protest	
  was	
  twofold.	
  Firstly,	
  Greenpeace	
  wanted	
  to	
  draw	
  public	
  
attention	
  to	
  Gazprom’s	
  inability	
  to	
  deal	
  with	
  a	
  disaster	
  in	
  this	
  pristine	
  region	
  which	
  is	
  close	
  to	
  a	
  
number	
  of	
  protected	
  coastal	
  areas.	
  The	
  platform	
  is	
  very	
  remote	
  from	
  Murmansk,	
  the	
  nearest	
  
major	
  port	
  from	
  where	
  a	
  disaster	
  response	
  could	
  be	
  mounted,	
  and	
  harsh	
  climatic	
  conditions	
  
would	
  in	
  any	
  event	
  make	
  cleaning	
  up	
  an	
  oil	
  spill	
  impossible.	
  Gazprom	
  had	
  refused	
  to	
  publish	
  its	
  
oil	
  spill	
  response	
  plan.	
  Moreover,	
  its	
  official	
  authorisation	
  had	
  expired.9	
  Secondly,	
  the	
  protest	
  
aimed	
  to	
  highlight	
  the	
  fact	
  that	
  the	
  Arctic	
  is	
  melting	
  and	
  that	
  burning	
  the	
  newly	
  accessible	
  fossil	
  
fuel	
  reserves	
  in	
  this	
  region	
  will	
  further	
  contribute	
  to	
  global	
  warming.	
  The	
  International	
  Energy	
  
Agency	
  has	
  stated	
  that	
  no	
  more	
  than	
  one-­‐third	
  of	
  already	
  proven	
  reserves	
  of	
  fossil	
  fuels	
  can	
  be	
  
burned	
  by	
  2050	
  if	
  global	
  warming	
  is	
  to	
  be	
  limited	
  to	
  2	
  °C,10	
  the	
  target	
  broadly	
  agreed	
  by	
  the	
  
international	
  community.	
  Greenpeace	
  International,	
  Greenpeace	
  Russia	
  and	
  WWF	
  have	
  
published	
  a	
  number	
  of	
  analyses	
  and	
  statements	
  detailing	
  their	
  concerns	
  on	
  the	
  risk	
  to	
  the	
  local	
  
and	
  global	
  environment	
  posed	
  by	
  the	
  Prirazlomnaya.11	
  
	
  

11. The	
  2012	
  protest	
  passed	
  off	
  peacefully,	
  although	
  the	
  activists	
  suspended	
  from	
  the	
  platform	
  
endured	
  continuous	
  spraying	
  with	
  fire	
  hoses	
  and	
  reported	
  a	
  number	
  of	
  metal	
  objects	
  being	
  
thrown	
  at	
  them	
  by	
  rig	
  workers.	
  The	
  Russian	
  Coast	
  Guard	
  vessel	
  Zapolyarye	
  was	
  present	
  during	
  
part	
  of	
  the	
  protest	
  but	
  did	
  not	
  intervene.	
  No	
  arrests	
  were	
  made.	
  Shortly	
  after	
  the	
  protest,	
  
Gazprom	
  admitted	
  safety	
  issues	
  and	
  postponed	
  oil	
  production	
  at	
  the	
  platform	
  until	
  the	
  last	
  few	
  
months	
  of	
  2013.12	
  	
  
	
  

12. In	
  the	
  summer	
  of	
  2013,	
  the	
  MYAS	
  returned	
  to	
  the	
  Russian	
  Arctic.	
  On	
  11	
  August	
  2013,	
  the	
  ship	
  left	
  
the	
  Norwegian	
  port	
  of	
  Kirkenes	
  to	
  begin	
  a	
  month-­‐long	
  expedition	
  to	
  highlight	
  oil	
  exploration	
  in	
  
the	
  region.	
  In	
  the	
  Barents	
  Sea,	
  the	
  MYAS	
  protested	
  peacefully	
  and	
  without	
  incident	
  against	
  
seismic	
  surveying	
  by	
  the	
  Rosneft-­‐contracted	
  vessel	
  Akademik	
  Lazarev.13	
  	
  

	
  
13. The	
  MYAS	
  then	
  proceeded	
  towards	
  the	
  Kara	
  Sea,	
  where	
  Rosneft	
  and	
  ExxonMobil	
  were	
  preparing	
  

to	
  drill	
  a	
  concession	
  that	
  extends	
  into	
  an	
  important	
  nature	
  reserve.	
  As	
  this	
  area	
  lies	
  within	
  the	
  
Northern	
  Sea	
  Route	
  (NSR),	
  Greenpeace	
  International	
  had	
  previously	
  sought	
  formal	
  permission	
  to	
  
enter,	
  explaining	
  that	
  its	
  intention	
  was	
  to	
  conduct	
  peaceful	
  and	
  legal	
  protest.	
  The	
  Russian	
  
authorities	
  denied	
  permission	
  on	
  three	
  consecutive	
  occasions,	
  each	
  time	
  citing	
  different	
  grounds,	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
9	
  Greenpeace	
  Uncovers	
  Gazprom’s	
  Expired	
  Oil	
  Spill	
  Response	
  Plan.	
  Blog	
  Post.	
  14	
  August	
  2012.	
  	
  
	
  	
  http://www.greenpeace.org/international/en/news/Blogs/makingwaves/gazprom-­‐expired-­‐arctic-­‐oil-­‐spill-­‐response-­‐plan/blog/41747/	
  Webpage	
  	
  
	
  	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
10	
  World	
  Energy	
  Outlook	
  2012-­‐	
  Executive	
  Summary.	
  International	
  Energy	
  Agency	
  (IEA).	
  	
  	
  	
  
	
  	
  	
  https://www.iea.org/publications/freepublications/publication/English.pdf	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
11	
  See,	
  for	
  example,	
  Prirazlomnaya	
  oil	
  spill	
  would	
  threaten	
  Russian	
  Arctic	
  with	
  irreparable	
  disaster:	
  study,	
  WWF,	
  14	
  August	
  2012,	
  	
  
	
  	
  	
  http://wwf.panda.org/?205938/Prirazlomnaya-­‐oil-­‐spill-­‐would-­‐threaten-­‐Russian-­‐Arctic-­‐with-­‐irreparable-­‐disaster-­‐study,	
  and	
  	
  
11Northern	
  Exposure	
  ‒	
  Gazprom	
  and	
  oil	
  exploration	
  in	
  the	
  Russian	
  Arctic,	
  Greenpeace	
  International	
  media	
  briefing,	
  September	
  2013,	
  
http://www.greenpeace.org/international/Global/international/briefings/climate/Gazprom-­‐Media-­‐Brefing-­‐Sep-­‐2013-­‐final.pdf	
  Webpages	
  
visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  	
  

12	
  Gazprom	
  to	
  postpone	
  arctic	
  drilling	
  to	
  satisfy	
  Greenpeace	
  safety	
  demands.	
  Gazeta.ru.	
  21	
  September	
  2012.	
  	
  
	
  	
  	
  http://en.gazeta.ru/news/2012/09/21/a_4782781.shtml	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
13	
  See,	
  for	
  example,	
  Greenpeace	
  Ends	
  2-­‐Day	
  Protest	
  Against	
  Rosneft	
  in	
  Arctic.	
  RIA	
  Novosti.	
  15	
  August	
  2013.	
  
http://en.ria.ru/russia/20130815/182786710/Greenpeace-­‐Ends-­‐2-­‐Day-­‐Protest-­‐Against-­‐Rosneft-­‐in-­‐Arctic.html	
  Webpage	
  visited	
  on	
  15	
  August	
  
2014.	
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despite	
  the	
  MYAS	
  fulfilling	
  all	
  formal	
  requirements	
  for	
  entry.14	
  On	
  24	
  August,	
  the	
  MYAS	
  entered	
  
the	
  NSR.	
  On	
  26	
  August,	
  the	
  Coast	
  Guard	
  vessel	
  ordered	
  the	
  MYAS	
  to	
  stop	
  and	
  accept	
  an	
  
inspection,	
  failing	
  which	
  it	
  would	
  open	
  ‘preventative	
  fire’.	
  The	
  MYAS	
  allowed	
  the	
  inspection	
  
under	
  protest.	
  The	
  boarding	
  party	
  warned	
  the	
  MYAS	
  that	
  the	
  Coast	
  Guard	
  would	
  open	
  fire	
  if	
  it	
  
would	
  not	
  immediately	
  leave	
  the	
  NSR,	
  upon	
  which	
  the	
  MYAS	
  proceeded	
  out	
  of	
  the	
  area	
  and	
  
returned	
  to	
  Kirkenes.15	
  During	
  these	
  events	
  the	
  MYAS	
  remained	
  outside	
  Russian	
  territorial	
  waters	
  
at	
  all	
  times.	
  The	
  Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands	
  formally	
  protested	
  the	
  mandatory	
  inspection	
  in	
  
international	
  waters	
  and	
  the	
  threat	
  of	
  the	
  use	
  of	
  force.16	
  	
  

	
  
14. The	
  MYAS	
  left	
  Kirkenes	
  again	
  on	
  14	
  September	
  with	
  30	
  persons	
  on	
  board	
  –	
  28	
  activists	
  and	
  two	
  

freelance	
  journalists	
  –	
  and	
  set	
  sail	
  for	
  the	
  Prirazlomnaya.	
  In	
  the	
  evening	
  of	
  16	
  September,	
  the	
  
Russian	
  Coast	
  Guard	
  vessel	
  Ladoga	
  (No.	
  058)	
  was	
  spotted	
  in	
  the	
  vicinity	
  of	
  the	
  MYAS.	
  At	
  about	
  
19:00,	
  the	
  Ladoga	
  hailed	
  the	
  MYAS	
  and	
  read	
  out	
  a	
  statement	
  warning	
  the	
  vessel	
  not	
  to	
  breach	
  
articles	
  60,	
  17	
  and	
  260	
  of	
  UNCLOS,	
  not	
  to	
  enter	
  Russian	
  territorial	
  waters	
  or	
  the	
  Northern	
  Sea	
  
Route	
  and	
  not	
  to	
  cause	
  damage	
  to	
  the	
  Prirazlomnaya.	
  The	
  MYAS	
  responded	
  stating	
  its	
  intention	
  
was	
  to	
  bear	
  witness	
  to	
  and	
  protest	
  peacefully	
  against	
  oil	
  development	
  in	
  the	
  Arctic.	
  A	
  similar	
  
exchange	
  occurred	
  in	
  the	
  morning	
  of	
  17	
  September	
  at	
  about	
  4:30.	
  The	
  MYAS	
  arrived	
  near	
  the	
  
platform	
  later	
  that	
  day	
  and	
  began	
  to	
  circle	
  it	
  at	
  a	
  distance	
  of	
  more	
  than	
  3	
  nautical	
  miles.	
  	
  

	
  
	
  	
  

Overview	
  of	
  events	
  between	
  18	
  September	
  2013	
  and	
  the	
  present	
  
	
  
All	
  times	
  given	
  are	
  Moscow	
  Standard	
  Time	
  (UTC/GMT	
  +4)	
  and	
  are	
  approximate.	
  This	
  overview	
  is	
  based	
  on	
  
various	
  sources	
  including	
  documentary	
  evidence	
  which	
  is	
  included	
  in	
  appendices,	
  news	
  reports,	
  
information	
  received	
  from	
  the	
  ship	
  through	
  various	
  means	
  of	
  telecommunication	
  as	
  events	
  unfolded,	
  and	
  
statements	
  of	
  crew	
  members.	
  Where	
  possible,	
  references	
  to	
  websites	
  and	
  other	
  sources	
  are	
  provided	
  in	
  
footnotes.	
  	
  

The	
  account	
  given	
  below	
  represents	
  an	
  update	
  to	
  the	
  Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  of	
  19	
  
October	
  2013,	
  which	
  was	
  annexed	
  to	
  the	
  Request	
  for	
  the	
  Prescription	
  of	
  Provisional	
  Measures	
  submitted	
  
by	
  the	
  Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands	
  to	
  the	
  International	
  Tribunal	
  for	
  the	
  Law	
  of	
  the	
  Sea.	
  As	
  well	
  as	
  
describing	
  events	
  since	
  that	
  date,	
  the	
  account	
  has	
  been	
  expanded	
  and,	
  where	
  necessary,	
  corrected,	
  based	
  
on	
  statements	
  of	
  crew	
  members	
  who	
  have	
  now	
  been	
  released	
  from	
  detention	
  and	
  documentary	
  evidence	
  
that	
  has	
  come	
  to	
  light	
  since	
  19	
  October	
  2013.	
  
	
  
Appendix	
  1	
  is	
  a	
  USB	
  flash	
  drive	
  containing	
  video,	
  audio	
  and	
  photographic	
  evidence	
  which	
  is	
  referred	
  to	
  in	
  
this	
  Statement	
  of	
  Facts.	
  Except	
  as	
  otherwise	
  indicated,	
  Greenpeace	
  International	
  has	
  not	
  edited	
  these	
  
materials.	
  

• Video	
  1	
  is	
  a	
  compilation	
  of	
  the	
  footage	
  sent	
  to	
  Greenpeace	
  International	
  offices	
  from	
  the	
  MYAS	
  
via	
  a	
  satellite	
  link	
  on	
  18-­‐19	
  September	
  2013,	
  as	
  well	
  as	
  a	
  video	
  released	
  by	
  the	
  Investigative	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
14	
  Russia	
  shuts	
  Greenpeace	
  out	
  of	
  Arctic	
  Sea	
  route,	
  stifles	
  criticism	
  of	
  oil	
  industry.	
  Press	
  Release.	
  21	
  August	
  2013.	
  
http://www.greenpeace.org.uk/media/press-­‐releases/russia-­‐shuts-­‐greenpeace-­‐out-­‐arctic-­‐sea-­‐route-­‐stifles-­‐criticism-­‐oil-­‐industry-­‐20130821	
  
Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  

15	
  Greenpeace	
  ship	
  to	
  leave	
  Kara	
  Sea	
  under	
  threat	
  of	
  force	
  from	
  Russian	
  Coast	
  Guard.	
  Press	
  release.	
  26	
  August	
  2013.	
  
http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-­‐ship-­‐to-­‐leave-­‐Kara-­‐Sea-­‐under-­‐threat-­‐of-­‐force-­‐from-­‐Russian-­‐Coast-­‐
Guard/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  15	
  August	
  2014.	
  

16	
  Dutch	
  Protest	
  Russian	
  Threats	
  Against	
  Greenpeace	
  Ship.	
  CityNews	
  Toronto.	
  28	
  August	
  2013.	
  http://www.citynews.ca/2013/08/28/dutch-­‐
protest-­‐russian-­‐threats-­‐against-­‐greenpeace-­‐ship/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  15	
  August	
  2014.	
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Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  on	
  24	
  September	
  2013.	
  This	
  compilation	
  was	
  prepared	
  in	
  
October	
  2013,	
  and	
  was	
  referred	
  to	
  in	
  the	
  Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  of	
  19	
  
October	
  2013.	
  	
  

• Videos	
  2	
  and	
  3	
  and	
  Photos	
  1	
  –	
  11	
  were	
  discovered	
  in	
  May	
  2014	
  on	
  the	
  Russian-­‐language	
  news	
  
website	
  Kavkazpress.ru	
  and	
  the	
  video	
  sharing	
  website	
  LiveLeak.com.	
  These	
  files	
  are	
  likely	
  to	
  have	
  
originated	
  from	
  a	
  Russian	
  law	
  enforcement	
  agency.	
  The	
  videos	
  document	
  events	
  during	
  the	
  
Greenpeace	
  International	
  protest	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya	
  on	
  the	
  morning	
  of	
  18	
  September	
  2013.	
  	
  

o Video	
  2	
  appears	
  to	
  have	
  been	
  shot	
  from	
  the	
  Coast	
  Guard	
  vessel	
  Ladoga.	
  At	
  1:08’07	
  a	
  few	
  
seconds	
  of	
  footage	
  recorded	
  on	
  the	
  bridge	
  of	
  the	
  MYAS	
  are	
  seen.	
  	
  

o Video	
  3	
  shows	
  events	
  on	
  the	
  western	
  side	
  of	
  the	
  platform	
  and	
  was	
  probably	
  shot	
  by	
  a	
  
person	
  standing	
  on	
  the	
  main	
  deck.	
  This	
  video	
  appears	
  to	
  be	
  a	
  longer	
  version	
  of	
  the	
  
footage	
  previously	
  released	
  by	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  on	
  
24	
  September	
  2013	
  (mentioned	
  above),	
  which	
  is	
  included	
  in	
  Video	
  1.	
  	
  

o Photos	
  1	
  –	
  11	
  show	
  the	
  boarding	
  of	
  the	
  MYAS.	
  Greenpeace	
  International-­‐commissioned	
  
freelance	
  photographer	
  Denis	
  Sinyakov	
  has	
  identified	
  these	
  photos	
  as	
  ones	
  he	
  took	
  before	
  
his	
  camera	
  was	
  seized	
  by	
  the	
  armed	
  persons	
  who	
  boarded	
  the	
  vessel	
  on	
  19	
  September	
  
2013.	
  	
  

• Videos	
  4	
  and	
  5	
  were	
  discovered	
  in	
  late	
  October	
  2013	
  on	
  the	
  social	
  network	
  service	
  VKontakte,	
  
which	
  is	
  popular	
  in	
  Russia.	
  They	
  appear	
  to	
  have	
  been	
  filmed	
  on	
  the	
  bridge	
  of	
  the	
  Prirazlomnaya’s	
  
support	
  vessel	
  Iskatel	
  (IMO	
  no.	
  8112586).	
  

o Video	
  4	
  documents	
  events	
  during	
  the	
  Greenpeace	
  International	
  protest	
  at	
  the	
  
Prirazlomnaya	
  on	
  the	
  morning	
  of	
  18	
  September	
  2013,	
  albeit	
  from	
  a	
  substantial	
  distance.	
  

o Video	
  5	
  was	
  shot	
  during	
  the	
  immediate	
  aftermath	
  of	
  the	
  protest.	
  It	
  captures	
  radio	
  
communications	
  between	
  the	
  MYAS	
  and	
  the	
  Ladoga.	
  A	
  clock	
  visible	
  in	
  the	
  background	
  at	
  
4’10	
  appears	
  to	
  show	
  the	
  time	
  as	
  7:20.	
  	
  

• Videos	
  6	
  –	
  21	
  and	
  Audio	
  File	
  1	
  have	
  recently	
  come	
  to	
  light.	
  This	
  material	
  was	
  stored	
  on	
  a	
  USB	
  flash	
  
drive	
  and	
  two	
  SD	
  cards	
  which	
  crew	
  of	
  the	
  MYAS	
  managed	
  to	
  conceal	
  after	
  the	
  boarding,	
  and	
  
which	
  were	
  retrieved	
  when	
  the	
  vessel	
  returned	
  to	
  Amsterdam	
  on	
  9	
  August.	
  	
  

o Videos	
  6	
  –	
  16	
  are	
  short	
  edits	
  of	
  footage	
  of	
  the	
  protest	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya	
  and	
  its	
  
immediate	
  aftermath	
  prepared	
  on	
  the	
  MYAS.	
  Some	
  of	
  this	
  material	
  was	
  sent	
  to	
  
Greenpeace	
  International	
  offices	
  by	
  satellite	
  on	
  18	
  September	
  2013	
  and	
  was	
  accordingly	
  
already	
  included	
  in	
  Video	
  1	
  (see	
  above).	
  	
  

o Videos	
  17	
  –	
  19	
  are	
  three	
  consecutive	
  recordings	
  shot	
  during	
  the	
  protest	
  by	
  MYAS	
  crew	
  
member	
  Philip	
  Edward	
  Ball	
  from	
  a	
  Greenpeace	
  rigid	
  hull	
  inflatable	
  boat	
  (RHIB).	
  

o Videos	
  20	
  and	
  21,	
  which	
  were	
  shot	
  in	
  close	
  succession,	
  show	
  a	
  radio	
  conversation	
  
between	
  the	
  MYAS	
  and	
  the	
  Ladoga	
  on	
  the	
  afternoon	
  of	
  18	
  September	
  2013.	
  	
  

o Audio	
  file	
  1	
  is	
  an	
  audio	
  recording	
  made	
  on	
  the	
  MYAS	
  immediately	
  before	
  and	
  during	
  the	
  
boarding	
  on	
  19	
  September	
  2013.	
  

• Videos	
  22	
  and	
  23	
  were	
  shot	
  in	
  close	
  succession	
  by	
  Philip	
  Edward	
  Ball	
  and	
  show	
  the	
  boarding	
  on	
  19	
  
September	
  2013.	
  This	
  footage	
  became	
  available	
  in	
  November	
  2013	
  after	
  Ball,	
  who	
  had	
  concealed	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
   	
  6	
  

a	
  memory	
  card	
  in	
  his	
  shoe,	
  managed	
  to	
  pass	
  it	
  out	
  of	
  the	
  detention	
  centre	
  where	
  he	
  was	
  being	
  
held.	
  	
  

• Video	
  24,	
  also	
  by	
  Ball,	
  shows	
  the	
  MYAS	
  being	
  towed	
  towards	
  Murmansk	
  by	
  the	
  Ladoga	
  on	
  21	
  
September	
  2013.	
  	
  

At	
  the	
  time	
  of	
  writing,	
  numerous	
  items	
  which	
  may	
  hold	
  further	
  evidence	
  have	
  not	
  been	
  returned	
  by	
  
Russian	
  authorities.	
  These	
  includes	
  electronic	
  and	
  handwritten	
  records	
  of	
  events,	
  such	
  as	
  the	
  logbook	
  of	
  
the	
  MYAS,	
  recordings	
  of	
  radio	
  communications	
  between	
  the	
  MYAS	
  and	
  other	
  vessels,	
  and	
  photos	
  and	
  
videos	
  taken	
  by	
  MYAS	
  crew	
  members.	
  	
  
	
  
Wednesday	
  18	
  September	
  2013	
  	
  
	
  
15. At	
  approximately	
  04:15,	
  in	
  line	
  with	
  standard	
  procedure	
  for	
  Greenpeace	
  vessels,	
  the	
  MYAS	
  hails	
  

Gazprom’s	
  oil	
  platform	
  Prirazlomnaya,	
  informing	
  it	
  that	
  Greenpeace	
  activists	
  will	
  undertake	
  a	
  
peaceful	
  protest	
  against	
  Arctic	
  oil	
  development	
  at	
  the	
  platform.	
  Furthermore,	
  around	
  the	
  same	
  
time,	
  a	
  letter	
  explaining	
  the	
  reasons	
  for,	
  and	
  objectives	
  and	
  peaceful	
  nature	
  of,	
  the	
  protest	
  is	
  
faxed	
  to	
  the	
  platform’s	
  management	
  and	
  to	
  the	
  General	
  Director	
  of	
  Gazprom	
  Neft	
  Shelf	
  
(Appendix	
  2).	
  The	
  MYAS	
  also	
  attempts	
  to	
  call	
  the	
  nearby	
  Ladoga	
  that	
  has	
  been	
  following	
  the	
  
MYAS’	
  movements,	
  but	
  does	
  not	
  get	
  any	
  response.	
  
	
  

16. The	
  objective	
  for	
  the	
  protest	
  is	
  to	
  climb	
  the	
  outside	
  structure	
  of	
  the	
  platform	
  and	
  unfurl	
  a	
  banner	
  
some	
  distance	
  below	
  the	
  main	
  deck.	
  In	
  order	
  to	
  offer	
  some	
  protection	
  against	
  fire	
  hoses	
  and	
  
objects	
  thrown	
  from	
  the	
  rig	
  –	
  risks	
  experienced	
  by	
  activists	
  the	
  previous	
  year	
  -­‐	
  a	
  “safety	
  pod”	
  will	
  
be	
  rigged	
  up	
  the	
  side	
  of	
  the	
  platform,	
  in	
  which	
  the	
  climbers	
  can	
  take	
  shelter.	
  The	
  pod	
  is	
  a	
  foam	
  
tube,	
  measuring	
  3	
  meters	
  long	
  by	
  2	
  meters	
  wide,	
  and	
  is	
  painted	
  in	
  bright	
  colours.	
  The	
  design,	
  by	
  
Spanish	
  architecture	
  student	
  Rubén	
  Bodewig,	
  was	
  picked	
  from	
  350	
  entrants	
  in	
  a	
  public	
  
competition.17	
  The	
  nature	
  and	
  purpose	
  of	
  the	
  pod	
  is	
  explained	
  in	
  the	
  fax	
  to	
  the	
  platform’s	
  
management	
  and	
  to	
  Gazprom	
  (see	
  Appendix	
  2).	
  
	
  

17. At	
  04:26,	
  five	
  rigid	
  hull	
  inflatable	
  boats	
  (RHIBs)	
  leave	
  the	
  MYAS,	
  heading	
  towards	
  the	
  
Prirazlomnaya.	
  The	
  launch	
  of	
  the	
  RHIBs	
  happens	
  outside	
  the	
  3	
  nautical	
  miles	
  exclusion	
  zone	
  
declared	
  around	
  the	
  platform.	
  	
  

	
  
18. Two	
  RHIBs	
  take	
  the	
  lead	
  towards	
  the	
  platform	
  base.	
  One	
  of	
  these	
  RHIBs	
  makes	
  a	
  slight	
  detour,	
  

passing	
  closer	
  to	
  the	
  Ladoga.	
  Activists	
  in	
  this	
  RHIB	
  notice	
  that	
  the	
  Coast	
  Guard	
  vessel	
  is	
  preparing	
  
to	
  launch	
  boats.	
  	
  

	
  
19. At	
  about	
  04:37,	
  the	
  two	
  RHIBs	
  arrive	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya.	
  They	
  begin	
  preparations	
  to	
  bring	
  a	
  line	
  

up	
  near	
  the	
  helideck,	
  with	
  the	
  aim	
  to	
  climb	
  the	
  outside	
  structure	
  of	
  the	
  platform	
  and	
  unfurl	
  a	
  
banner	
  some	
  distance	
  below	
  the	
  main	
  deck.	
  From	
  the	
  distance,	
  a	
  support	
  vessel	
  to	
  the	
  
Prirazlomnaya,	
  the	
  icebreaker	
  Yury	
  Topchev	
  (IMO	
  no.	
  9338230),	
  is	
  approaching,	
  its	
  water	
  cannons	
  
on	
  (video	
  8).	
  

	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
17	
  Why	
  does	
  Gazprom	
  seem	
  to	
  be	
  making	
  ridiculous	
  claims	
  about	
  our	
  safety	
  pod?	
  Greenpeace	
  blogpost.	
  20	
  September	
  2013.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://www.greenpeace.org/international/en/news/Blogs/makingwaves/safety-­‐pod/blog/46713/	
  and	
  Design	
  the	
  new	
  survival	
  pod.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://pod.greenpeace.org.uk/design/	
  Both	
  webpages	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
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20. Meanwhile,	
  a	
  large	
  RHIB	
  a	
  few	
  miles	
  further	
  back	
  is	
  towing	
  the	
  ‘safety	
  pod’	
  towards	
  the	
  
Prirazlomnaya,	
  flanked	
  by	
  two	
  smaller	
  RHIBs	
  (video	
  2	
  from	
  2’30).	
  	
  

	
  	
  
21. Just	
  as	
  the	
  activists	
  at	
  the	
  base	
  of	
  the	
  platform	
  have	
  succeeded	
  to	
  bring	
  a	
  line	
  up,	
  two	
  grey	
  

inflatables	
  with	
  black	
  engines	
  appear	
  on	
  the	
  scene,	
  each	
  manned	
  with	
  three	
  persons.	
  They	
  are	
  
masked	
  in	
  balaclavas	
  and	
  their	
  clothing	
  does	
  not	
  bear	
  any	
  identifying	
  markings,	
  with	
  the	
  
exception	
  of	
  the	
  driver	
  of	
  one	
  of	
  the	
  boats,	
  whose	
  jacket	
  has	
  “Береговая	
  охрана”	
  (meaning	
  
Coast	
  Guard	
  in	
  Russian)	
  written	
  on	
  the	
  back	
  (video	
  17	
  from	
  13’51).	
  The	
  inflatables	
  are	
  similarly	
  
unmarked,	
  with	
  the	
  exception	
  of	
  a	
  small	
  blue-­‐green	
  flag	
  of	
  the	
  Russian	
  Coast	
  Guard	
  in	
  the	
  rear.	
  
One	
  of	
  these	
  inflatables	
  crashes	
  into	
  the	
  Greenpeace	
  RHIB	
  below	
  the	
  line	
  (video	
  8	
  at	
  1’03).	
  The	
  
agents	
  on	
  board	
  seize	
  the	
  line	
  and	
  remove	
  it.	
  	
  

	
  
22. At	
  04:55,	
  the	
  safety	
  pod’s	
  towline	
  breaks	
  just	
  inside	
  the	
  3	
  nautical	
  miles	
  zone	
  declared	
  around	
  the	
  

Prirazlomnaya.	
  The	
  three	
  Greenpeace	
  RHIBs	
  surrounding	
  the	
  pod	
  proceed	
  towards	
  the	
  platform	
  
base	
  (video	
  2	
  at	
  8’35).	
  The	
  MYAS	
  then	
  briefly	
  enters	
  the	
  3	
  mile	
  zone	
  by	
  no	
  more	
  than	
  0.5	
  nautical	
  
miles,	
  in	
  order	
  to	
  retrieve	
  the	
  pod,	
  which	
  could	
  otherwise	
  pose	
  a	
  navigational	
  hazard	
  (video	
  2	
  
between	
  17’30-­‐22’00).	
  At	
  05:10	
  the	
  pod	
  is	
  reported	
  retrieved	
  and	
  the	
  MYAS	
  directly	
  proceeds	
  out	
  
of	
  the	
  3	
  nautical	
  miles	
  zone.	
  This	
  is	
  the	
  only	
  occasion	
  during	
  the	
  entire	
  sequence	
  of	
  events	
  
described	
  in	
  this	
  Statement	
  on	
  which	
  the	
  MYAS	
  comes	
  closer	
  than	
  3	
  nautical	
  miles	
  to	
  the	
  
Prirazlomnaya.	
  	
  
	
  

23. At	
  the	
  platform	
  base,	
  the	
  two	
  Greenpeace	
  RHIBs	
  have	
  moved	
  away	
  from	
  the	
  helideck	
  and	
  are	
  
attempting	
  to	
  bring	
  lines	
  up	
  at	
  opposite	
  sides	
  of	
  the	
  platform.	
  The	
  three	
  remaining	
  Greenpeace	
  
RHIBs	
  arrive	
  on	
  the	
  scene.	
  A	
  confused	
  situation	
  ensues	
  as	
  the	
  masked	
  agents	
  chase	
  the	
  five	
  
Greenpeace	
  RHIBs,	
  throwing	
  lines	
  in	
  the	
  water	
  in	
  an	
  attempt	
  to	
  foul	
  their	
  propellers	
  (video	
  17	
  at	
  
4’20).	
  	
  
	
  

24. At	
  the	
  eastern	
  side	
  of	
  the	
  platform,	
  Finnish	
  activist	
  Sini	
  Saarela	
  succeeds	
  in	
  attaching	
  herself	
  to	
  a	
  
rope	
  suspended	
  from	
  one	
  of	
  the	
  platform’s	
  mooring	
  lines	
  (video	
  17	
  at	
  4’58),	
  but	
  an	
  inflatable	
  
boat	
  with	
  agents	
  on	
  board	
  arrives	
  and	
  cuts	
  the	
  rope	
  above	
  her,	
  causing	
  her	
  to	
  fall	
  in	
  the	
  water	
  
(video	
  17	
  at	
  5’33).	
  The	
  agents	
  move	
  away	
  and	
  Saarela	
  is	
  retrieved	
  by	
  a	
  Greenpeace	
  RHIB	
  (video	
  
17	
  between	
  6’00	
  and	
  7’20).	
  	
  

	
  
25. About	
  five	
  minutes	
  later,	
  at	
  the	
  western	
  side	
  of	
  the	
  platform,	
  Swiss	
  activist	
  Marco	
  “Kruso”	
  Weber	
  

begins	
  to	
  climb	
  a	
  rope	
  attached	
  to	
  another	
  of	
  the	
  platform’s	
  mooring	
  lines,	
  at	
  a	
  point	
  
approximately	
  10	
  meters	
  below	
  the	
  main	
  deck18	
  (video	
  1	
  from	
  2’30	
  to	
  3’35;	
  video	
  3	
  from	
  5’30;	
  
video	
  6	
  up	
  to	
  0’34;	
  video	
  17	
  from	
  11’50).	
  Workers	
  on	
  the	
  platform	
  deploy	
  water	
  cannons	
  and	
  
begin	
  to	
  spray	
  Weber.	
  The	
  RHIB	
  carrying	
  Saarela	
  rounds	
  the	
  platform	
  and	
  joins	
  the	
  scene.	
  	
  

	
  
26. The	
  two	
  Coast	
  Guard	
  RHIBs	
  also	
  arrive	
  on	
  the	
  scene.	
  The	
  agents	
  draw	
  knives	
  and	
  guns	
  (video	
  1	
  

from	
  4’25;	
  video	
  17	
  from	
  12’15;	
  video	
  3	
  from	
  7’20)	
  and	
  threaten	
  activists,	
  who	
  in	
  response	
  raise	
  
their	
  arms	
  and	
  shout	
  that	
  they	
  are	
  peaceful	
  and	
  unarmed,	
  and	
  urge	
  the	
  agents	
  not	
  to	
  point	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
18	
  A	
  photograph	
  showing	
  the	
  manner	
  in	
  which	
  the	
  climbing	
  ropes	
  were	
  attached	
  to	
  the	
  rig	
  can	
  be	
  found	
  at	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://www.greenpeace.org/international/en/news/Blogs/makingwaves/we-­‐rebut-­‐gazproms-­‐absurd-­‐claims-­‐about-­‐the-­‐arc/blog/46923/.	
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guns.19	
  They	
  also	
  slash	
  at	
  the	
  Greenpeace	
  RHIBs	
  (video	
  17	
  from	
  13’30).	
  After	
  a	
  short	
  while	
  the	
  
agents	
  put	
  their	
  weapons	
  away	
  and	
  retreat	
  somewhat	
  (video	
  3	
  at	
  08’35).	
  	
  

	
  
27. Saarela	
  attaches	
  herself	
  to	
  the	
  line	
  below	
  Weber	
  and	
  begins	
  to	
  ascend	
  (video	
  1	
  from	
  3’36;	
  video	
  3	
  

from	
  8’42;	
  video	
  6	
  from	
  0’35;	
  video	
  10	
  from	
  0’13).	
  Meanwhile,	
  the	
  agents	
  attempt	
  to	
  seize	
  the	
  
video	
  camera	
  of	
  freelance	
  journalist	
  Kieron	
  Bryan,	
  who	
  is	
  documenting	
  the	
  climbing	
  attempt	
  from	
  
a	
  Greenpeace	
  RHIB	
  some	
  distance	
  away	
  (video	
  18	
  at	
  6’46).	
  	
  

	
  
28. About	
  twenty	
  minutes	
  into	
  her	
  climb,	
  persons	
  on	
  the	
  Prirazlomnaya	
  try	
  to	
  shake	
  Saarela	
  off	
  the	
  

rig	
  by	
  raising	
  and	
  then	
  dropping	
  the	
  mooring	
  line	
  to	
  which	
  her	
  rope	
  is	
  attached,	
  sending	
  her	
  
dangerously	
  crashing	
  into	
  the	
  base	
  of	
  the	
  platform	
  (video	
  19	
  at	
  0’10).	
  They	
  also	
  continue	
  to	
  spray	
  
the	
  two	
  climbers	
  with	
  the	
  rig’s	
  water	
  cannons.	
  Some	
  minutes	
  later,	
  the	
  climbers	
  decide	
  to	
  abort	
  
the	
  protest	
  and	
  begin	
  their	
  descent	
  (video	
  3	
  from	
  15’09).	
  

	
  
29. While	
  she	
  is	
  descending,	
  a	
  man	
  in	
  one	
  of	
  the	
  Coast	
  Guard	
  RHIBs	
  below	
  grabs	
  Saarela’s	
  rope	
  and	
  

begins	
  to	
  tug	
  at	
  it	
  in	
  an	
  attempt	
  to	
  pull	
  her	
  off	
  the	
  side	
  of	
  the	
  rig	
  (video	
  3	
  from	
  19’10).	
  This	
  action	
  
prevents	
  her	
  from	
  coming	
  down,	
  since	
  a	
  slack	
  rope	
  is	
  necessary	
  for	
  descent.	
  Saarela,	
  who	
  is	
  
suspended	
  about	
  three	
  meters	
  above	
  the	
  waterline,	
  is	
  in	
  obvious	
  distress	
  and	
  can	
  be	
  heard	
  
repeatedly	
  shouting	
  in	
  English:	
  “I’m	
  coming	
  down!”	
  and	
  “I	
  can’t	
  come	
  if	
  you	
  pull!”	
  (video	
  3	
  from	
  
19’48).	
  The	
  agent	
  continues	
  to	
  tug	
  at	
  the	
  rope,	
  putting	
  Saarela’s	
  safety	
  in	
  danger.	
  The	
  other	
  
climber,	
  Swiss	
  activist	
  Marco	
  Weber,	
  descends	
  to	
  just	
  above	
  Saarela	
  and	
  tries	
  to	
  stabilise	
  her,	
  as	
  
the	
  tugging	
  is	
  causing	
  Saarela	
  to	
  swing	
  through	
  the	
  air	
  and	
  hit	
  the	
  platform	
  base.	
  Meanwhile	
  the	
  
second	
  Coast	
  Guard	
  RHIB	
  pulls	
  up	
  alongside	
  the	
  first	
  one.	
  	
  

	
  
30. A	
  Greenpeace	
  RHIB	
  then	
  approaches	
  the	
  Coast	
  Guard	
  RHIBs	
  in	
  an	
  attempt	
  to	
  defuse	
  the	
  situation	
  

and	
  assist	
  Saarela.	
  An	
  activist	
  with	
  raised	
  arms	
  is	
  standing	
  at	
  the	
  bow	
  (video	
  3	
  from	
  19’55).	
  The	
  
crew	
  of	
  the	
  rig	
  above	
  quickly	
  train	
  their	
  water	
  cannons	
  on	
  the	
  Greenpeace	
  RHIB.	
  An	
  agent	
  in	
  the	
  
middle	
  of	
  the	
  second	
  Coast	
  Guard	
  RHIB	
  produces	
  a	
  handgun	
  and	
  fires	
  a	
  salvo	
  of	
  three	
  shots.	
  The	
  
bullets	
  enter	
  the	
  water	
  right	
  next	
  to	
  the	
  Greenpeace	
  RHIB	
  (video	
  3	
  from	
  20’30).	
  Shortly	
  after,	
  an	
  
agent	
  in	
  the	
  other	
  Coast	
  Guard	
  RHIB	
  fires	
  a	
  further	
  three	
  shots.	
  The	
  Greenpeace	
  RHIB	
  retreats.	
  
Two	
  more	
  shots	
  are	
  then	
  heard,	
  but	
  it	
  is	
  not	
  clear	
  who	
  is	
  firing.	
  A	
  final	
  shot	
  is	
  fired	
  into	
  the	
  air,	
  
apparently	
  by	
  the	
  agent	
  who	
  was	
  previously	
  tugging	
  at	
  Saarela’s	
  rope,	
  and	
  has	
  now	
  let	
  go.	
  The	
  
Federal	
  Security	
  Service	
  (FSB)	
  later	
  confirms	
  the	
  use	
  of	
  “preventive	
  fire”	
  from	
  AK-­‐74	
  assault	
  rifles	
  
during	
  the	
  Coast	
  Guard	
  intervention.20	
  
	
  

31. Saarela	
  completes	
  her	
  descent,	
  stepping	
  into	
  one	
  of	
  the	
  Coast	
  Guard	
  RHIBs	
  at	
  the	
  base	
  of	
  the	
  
platform	
  (video	
  3	
  at	
  23’35).	
  Weber	
  follows	
  shortly	
  after	
  (video	
  3	
  at	
  25’20).	
  They	
  are	
  taken	
  to	
  the	
  
Ladoga.21	
  The	
  remaining	
  activists	
  then	
  head	
  back	
  to	
  the	
  MYAS	
  on	
  board	
  their	
  RHIBs,	
  four	
  of	
  which	
  
have	
  been	
  damaged	
  by	
  knives.	
  In	
  line	
  with	
  Greenpeace	
  principles	
  and	
  training,	
  the	
  activists	
  have	
  
acted	
  peacefully	
  during	
  the	
  action.	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
19	
  	
  Confronting	
  Arctic	
  Oil	
  Tour	
  (Photo	
  +	
  Video)	
  (GP0ALBJ3).	
  Action	
  against	
  Gazprom's	
  Arctic	
  Drilling.	
  	
  ID:	
  GP04SRJ.	
  Greenpeace	
  Media.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://bit.ly/1cH9OEN	
  and	
  Confronting	
  Arctic	
  Oil	
  Tour	
  (Photo	
  +	
  Video)	
  (GP0ALBJ3).	
  Action	
  against	
  Gazprom's	
  Arctic	
  Drilling.	
  	
  ID:	
  GP04SRO.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  Greenpeace	
  Media.	
  http://bit.ly/GVGdME	
  	
  Webpages	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
20	
  ФСБ:	
  стрельбу	
  по	
  ледоколу	
  Greenpeace	
  спровоцировали	
  незаконные	
  действия	
  экологов.	
  Interfax.	
  18	
  September	
  2013.	
  
http://www.interfax.ru/news.asp?id=329566	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  

21	
  https://twitter.com/gp_sunrise/status/380303228782788608	
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32. At	
  about	
  06:20,	
  the	
  Ladoga	
  orders	
  the	
  MYAS	
  not	
  to	
  pick	
  up	
  its	
  RHIBs	
  and	
  to	
  stop	
  or	
  heave	
  to,	
  

stating	
  that	
  it	
  suspects	
  an	
  act	
  of	
  terrorism	
  has	
  been	
  committed	
  and	
  that	
  the	
  Coast	
  Guard	
  intends	
  
to	
  conduct	
  an	
  inspection	
  of	
  the	
  Greenpeace	
  vessel	
  (video	
  12).	
  The	
  MYAS	
  refuses,	
  as	
  the	
  master	
  
considers	
  the	
  demand	
  to	
  be	
  contrary	
  to	
  international	
  law.	
  The	
  stop	
  order	
  is	
  repeated.	
  Thereafter,	
  
the	
  Ladoga	
  raises	
  the	
  flags	
  “S	
  N”,	
  a	
  signal	
  which	
  in	
  accordance	
  with	
  the	
  International	
  Code	
  of	
  
Signals	
  means:	
  “You	
  should	
  stop	
  immediately.	
  Do	
  not	
  scuttle.	
  Do	
  not	
  lower	
  boats.	
  Do	
  not	
  use	
  the	
  
wireless.	
  If	
  you	
  disobey	
  I	
  shall	
  open	
  fire	
  on	
  you.”	
  At	
  some	
  point,	
  green	
  flares	
  are	
  also	
  fired	
  from	
  
the	
  Ladoga.	
  The	
  MYAS	
  refuses	
  to	
  stop	
  and	
  asks	
  the	
  Ladoga	
  to	
  provide	
  information	
  on	
  Saarela	
  and	
  
Weber’s	
  wellbeing	
  and	
  to	
  indicate	
  the	
  legal	
  basis	
  on	
  which	
  they	
  are	
  being	
  held.	
  No	
  clear	
  response	
  
is	
  given.	
  	
  

	
  
33. Between	
  07:16	
  and	
  08:21,	
  the	
  crew	
  of	
  the	
  MYAS	
  count	
  at	
  least	
  11	
  shots	
  fired	
  across	
  the	
  ship’s	
  

bow	
  from	
  the	
  Coast	
  Guard	
  vessel’s	
  artillery	
  cannon	
  (videos	
  13	
  and	
  14).	
  The	
  Coast	
  Guard	
  repeats	
  
its	
  demand	
  to	
  stop;	
  the	
  MYAS	
  repeats	
  its	
  refusal	
  and	
  its	
  request	
  for	
  the	
  release	
  of	
  Saarela	
  and	
  
Weber.	
  In	
  response,	
  the	
  Ladoga	
  states	
  that	
  the	
  two	
  activists	
  have	
  been	
  legally	
  arrested.	
  Part	
  of	
  
the	
  conversation	
  is	
  captured	
  on	
  video	
  by	
  a	
  person	
  on	
  the	
  bridge	
  of	
  the	
  Iskatel	
  (video	
  5;	
  a	
  clock	
  
visible	
  above	
  a	
  window	
  in	
  the	
  background	
  at	
  4’10	
  appears	
  to	
  show	
  the	
  time	
  as	
  7:20).	
  A	
  few	
  
minutes	
  later	
  the	
  Ladoga	
  states	
  its	
  willingness	
  to	
  discuss	
  the	
  situation	
  of	
  the	
  two	
  activists	
  if	
  the	
  
MYAS	
  stops	
  or	
  heaves	
  to	
  (video	
  5	
  at	
  7’45).	
  
	
  

34. At	
  07:49,	
  the	
  Ladoga	
  deploys	
  an	
  inflatable	
  boat	
  manned	
  with	
  five	
  masked	
  agents	
  who	
  attempt	
  to	
  
board	
  the	
  MYAS,	
  which	
  takes	
  evasive	
  action	
  (video	
  15).	
  These	
  events	
  take	
  place	
  at	
  more	
  than	
  3	
  
nautical	
  miles	
  from	
  the	
  Prirazlomnaya.	
  	
  

	
  
35. At	
  08:46,	
  the	
  MYAS	
  overhears	
  a	
  conversation	
  between	
  the	
  Coast	
  Guard	
  and	
  the	
  Prirazlomnaya	
  in	
  

which	
  the	
  Coast	
  Guard	
  mentions	
  that	
  it	
  has	
  “provided	
  assistance	
  as	
  requested”	
  to	
  the	
  
Prirazlomnaya.	
  

	
  
36. At	
  09:06,	
  the	
  Coast	
  Guard	
  ship	
  threatens	
  to	
  open	
  fire	
  at	
  the	
  MYAS’	
  stern	
  if	
  it	
  does	
  not	
  allow	
  a	
  

boarding.	
  It	
  also	
  adds	
  that	
  any	
  casualties	
  will	
  be	
  the	
  responsibility	
  of	
  Greenpeace.	
  The	
  threat	
  is	
  
repeated	
  a	
  number	
  of	
  times,	
  including	
  at	
  09:25	
  (video	
  16).	
  The	
  MYAS	
  responds	
  by	
  repeatedly	
  
urging	
  the	
  Ladoga	
  to	
  refrain	
  from	
  rash	
  and	
  unconscionable	
  actions	
  against	
  an	
  unarmed	
  foreign	
  
vessel,	
  and	
  points	
  out	
  that	
  there	
  are	
  petroleum	
  stores	
  on	
  the	
  stern	
  of	
  the	
  ship.	
  A	
  period	
  of	
  radio	
  
silence	
  from	
  the	
  Ladoga	
  ensues.	
  

	
  
37. At	
  11:22,	
  contact	
  has	
  resumed	
  and	
  the	
  MYAS	
  and	
  the	
  Coast	
  Guard	
  discuss	
  the	
  possibility	
  of	
  

releasing	
  Saarela	
  and	
  Weber.	
  	
  
	
  

38. At	
  11:37,	
  the	
  Coast	
  Guard	
  tells	
  the	
  MYAS	
  to	
  move	
  out	
  to	
  20	
  nautical	
  miles,	
  and	
  suggests	
  that	
  that	
  
is	
  a	
  condition	
  for	
  a	
  potential	
  discussion	
  of	
  a	
  transfer	
  of	
  the	
  two	
  activists.	
  The	
  MYAS	
  moves	
  out	
  as	
  
requested,	
  the	
  Ladoga	
  follows	
  at	
  a	
  close	
  distance.	
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39. At	
  14:47,	
  a	
  Russian	
  news	
  outlet	
  reports	
  that	
  a	
  spokesman	
  for	
  the	
  Coast	
  Guard	
  has	
  stated	
  that	
  
Saarela	
  and	
  Weber	
  are	
  “guests”	
  on	
  board	
  the	
  Coast	
  Guard	
  vessel	
  Ladoga.22	
  The	
  Finnish	
  consulate	
  
also	
  confirms	
  to	
  Greenpeace	
  that	
  it	
  has	
  been	
  informed	
  by	
  Russian	
  authorities	
  that	
  two	
  climbers	
  
were	
  ‘rescued’	
  from	
  the	
  water	
  after	
  falling	
  off	
  the	
  Prirazlomnaya	
  and	
  are	
  being	
  treated	
  as	
  guests.	
  

	
  
40. At	
  15:55,	
  the	
  Ladoga	
  thanks	
  the	
  MYAS	
  for	
  moving	
  out	
  and	
  explains	
  that	
  it	
  is	
  still	
  waiting	
  for	
  

instructions	
  from	
  higher	
  up	
  regarding	
  a	
  possible	
  transfer	
  of	
  Saarela	
  and	
  Weber.	
  At	
  17:25	
  it	
  
repeats	
  this	
  message	
  (videos	
  20	
  and	
  21).	
  Over	
  the	
  next	
  several	
  hours,	
  the	
  MYAS	
  makes	
  a	
  number	
  
of	
  attempts	
  to	
  hail	
  the	
  Ladoga	
  but	
  receives	
  no	
  response.	
  The	
  MYAS	
  then	
  informs	
  the	
  Ladoga	
  that	
  
she	
  intends	
  to	
  leave	
  the	
  area	
  since	
  no	
  progress	
  has	
  been	
  achieved,	
  and	
  proceeds	
  back	
  towards	
  
the	
  Prirazlomnaya,	
  falling	
  into	
  a	
  pattern	
  of	
  circling	
  the	
  platform	
  at	
  a	
  distance	
  of	
  more	
  than	
  3	
  
nautical	
  miles.	
  The	
  Ladoga	
  follows	
  and	
  adopts	
  a	
  position	
  between	
  the	
  MYAS	
  and	
  the	
  rig.	
  This	
  
situation	
  persists	
  until	
  the	
  MYAS	
  is	
  boarded	
  the	
  following	
  day.	
  
	
  

Thursday	
  19	
  September	
  2013	
  	
  

41. In	
  the	
  morning,	
  requests	
  to	
  speak	
  with	
  Saarela	
  and	
  Weber	
  from	
  the	
  MYAS	
  and	
  by	
  their	
  Russian	
  
legal	
  counsel	
  are	
  denied	
  by	
  the	
  authorities.	
  Numerous	
  attempts	
  to	
  establish	
  communications	
  
with	
  the	
  Coast	
  Guard	
  fail.	
  	
  
	
  

42. Eventually,	
  at	
  12:48,	
  the	
  chairwoman	
  of	
  the	
  Murmansk	
  Regional	
  Oversight	
  Board,	
  a	
  body	
  charged	
  
with	
  monitoring	
  whether	
  human	
  rights	
  of	
  detainees	
  are	
  being	
  respected,	
  receives	
  a	
  letter	
  by	
  fax	
  
from	
  M.O.	
  Karpenko,	
  Deputy	
  Director	
  of	
  the	
  Border	
  Control	
  Division	
  of	
  the	
  FSB	
  for	
  the	
  Murmansk	
  
Region,	
  in	
  response	
  to	
  her	
  inquiry	
  about	
  the	
  situation	
  of	
  Saarela	
  and	
  Weber.	
  The	
  letter	
  states	
  that	
  
the	
  vessel	
  Ladoga	
  offered	
  “immediate	
  assistance”	
  to	
  the	
  two	
  foreign	
  nationals	
  “who	
  were	
  in	
  the	
  
water”.	
  The	
  letter	
  further	
  states	
  that	
  “[w]hether	
  the	
  persons	
  concerned	
  should	
  be	
  transferred	
  to	
  
the	
  Arctic	
  Sunrise	
  is	
  now	
  being	
  discussed.”	
  (Appendix	
  3).	
  

	
  
43. At	
  13:44,	
  Greenpeace	
  International	
  learns	
  that	
  the	
  Russian	
  Ministry	
  of	
  Foreign	
  Affairs	
  has	
  issued	
  a	
  

statement	
  on	
  its	
  website23	
  that	
  the	
  Greenpeace	
  action	
  was	
  “aggressive	
  and	
  provocative	
  and	
  had	
  
the	
  outward	
  signs	
  of	
  extremist	
  activity	
  that	
  may	
  result	
  in	
  death	
  and	
  other	
  serious	
  consequences”,	
  
and	
  that	
  “[i]n	
  view	
  of	
  the	
  real	
  danger	
  for	
  the	
  Russian	
  platform	
  and	
  the	
  need	
  to	
  obey	
  the	
  lawful	
  
demands	
  of	
  border	
  enforcement	
  to	
  stop	
  illegal	
  activities,	
  it	
  was	
  decided	
  to	
  detain	
  the	
  vessel.”	
  The	
  
statement	
  adds	
  that	
  since	
  the	
  MYAS	
  did	
  not	
  react	
  to	
  “legitimate	
  demands	
  to	
  stop”	
  and	
  remains	
  
on	
  the	
  edge	
  of	
  the	
  zone	
  around	
  the	
  platform,	
  a	
  note	
  has	
  been	
  handed	
  to	
  the	
  Dutch	
  Ambassador.	
  	
  

	
  
44. At	
  14:01,	
  news	
  agency	
  RIA	
  Novosti	
  publishes	
  an	
  article,	
  which	
  quotes	
  a	
  representative	
  of	
  the	
  FSB	
  

as	
  saying	
  that	
  it	
  has	
  proven	
  impossible	
  to	
  contact	
  Greenpeace,	
  “therefore	
  the	
  detainees	
  are	
  still	
  
on	
  the	
  Coast	
  Guard	
  vessel”,	
  adding	
  that	
  they	
  have	
  voiced	
  no	
  complaints	
  and	
  that	
  the	
  Coast	
  Guard	
  
has	
  no	
  complaints	
  against	
  them	
  either.24	
  Meanwhile,	
  at	
  sea,	
  the	
  Ladoga	
  and	
  the	
  MYAS	
  reach	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
22	
  	
  Активистов	
  «Гринпис»	
  держат	
  в	
  качестве	
  «гостей».	
  7x7	
  journal.	
  18	
  September	
  2013.	
  http://7x7-­‐journal.ru/item/32389?r=murmansk	
  	
  
	
  	
  	
  	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
23	
  О	
  новых	
  провокационных	
  действиях	
  судна	
  «Арктик	
  Санрайз».	
  МИД	
  России.	
  19	
  September	
  2013.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://www.mid.ru/brp_4.nsf/newsline/6BC2024AD300741144257BEB00347688	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2013.	
  
24	
  ФСБ:	
  пограничники	
  не	
  имеют	
  претензий	
  к	
  задержанным	
  активистам	
  Гринпис.	
  Ria	
  Novosti.	
  19	
  September	
  2013.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://ria.ru/eco/20130919/964305482.html	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
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agreement	
  on	
  a	
  transfer	
  of	
  clothing,	
  food	
  and	
  medication	
  for	
  Saarela	
  and	
  Weber,	
  which	
  is	
  
delivered	
  to	
  the	
  Ladoga	
  a	
  short	
  while	
  later	
  by	
  a	
  Greenpeace	
  RHIB,	
  which	
  then	
  immediately	
  
returns	
  to	
  the	
  MYAS.	
  
	
  

45. A	
  further	
  article	
  published	
  by	
  the	
  RIA	
  Novosti	
  news	
  agency	
  at	
  16:41	
  quotes	
  officials	
  as	
  saying	
  that	
  
the	
  Prirazlomnaya	
  issued	
  a	
  report	
  about	
  a	
  threat	
  of	
  a	
  terrorist	
  attack	
  on	
  Wednesday	
  night,	
  
mentioning	
  five	
  boats	
  towing	
  an	
  “an	
  unidentified	
  object	
  resembling	
  a	
  bomb”	
  near	
  the	
  MYAS.25	
  	
  

	
  
46. At	
  18:26	
  –	
  more	
  than	
  a	
  day	
  and	
  a	
  half	
  after	
  the	
  protest	
  –	
  the	
  MYAS	
  is	
  hailed	
  by	
  the	
  Ladoga,	
  

ordered	
  to	
  stop	
  or	
  heave	
  to	
  and	
  ‘receive	
  an	
  inspection	
  team’	
  (audio	
  file	
  1	
  from	
  8’00).	
  At	
  the	
  same	
  
time,	
  the	
  crew	
  spot	
  a	
  helicopter	
  approaching	
  the	
  Ladoga.	
  It	
  passes	
  over	
  the	
  Coast	
  Guard	
  vessel,	
  
which	
  is	
  steaming	
  away	
  from	
  the	
  MYAS	
  in	
  the	
  direction	
  of	
  the	
  Prirazlomnaya.	
  The	
  MYAS	
  is	
  still	
  
outside	
  Russian	
  territorial	
  waters	
  in	
  the	
  Russian	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone,	
  and	
  outside	
  the	
  3	
  
nautical	
  miles	
  safety	
  zone	
  declared	
  by	
  the	
  Russian	
  Federation	
  around	
  the	
  Prirazlomnaya.	
  26	
  
Captain	
  Willcox,	
  who	
  is	
  working	
  out	
  in	
  the	
  exercise	
  room,	
  is	
  called	
  to	
  the	
  bridge.	
  The	
  helicopter	
  
approaches	
  the	
  MYAS	
  at	
  high	
  speed.	
  
	
  

47. No	
  clear	
  markings	
  are	
  seen	
  on	
  the	
  helicopter	
  apart	
  from	
  a	
  red	
  star	
  on	
  the	
  bottom	
  (video	
  22).	
  It	
  
hovers	
  over	
  the	
  rear	
  deck;	
  a	
  rope	
  is	
  thrown	
  out	
  of	
  the	
  side	
  door	
  and	
  armed	
  persons	
  descend.	
  
Crew	
  is	
  held	
  at	
  gunpoint	
  (videos	
  22	
  and	
  23).	
  The	
  persons	
  wear	
  balaclavas	
  and	
  unmarked	
  uniforms	
  
(video	
  22	
  from	
  1’20,	
  video	
  23	
  and	
  photos	
  1-­‐11).	
  They	
  refuse	
  to	
  answer	
  questions	
  about	
  the	
  
agency	
  or	
  unit	
  they	
  belong	
  to.	
  	
  

	
  	
  
48. At	
  18:35,	
  a	
  security	
  alert	
  is	
  emitted	
  from	
  MYAS’	
  onboard	
  systems	
  noting	
  ‘piracy/armed	
  attack’	
  at	
  

a	
  position	
  of	
  69°19.86	
  N,	
  57°16.56	
  E.27	
  This	
  alert	
  can	
  be	
  activated	
  by	
  a	
  button	
  on	
  the	
  bridge.	
  The	
  
crew	
  are	
  peaceful.	
  During	
  the	
  boarding,	
  three	
  people	
  lock	
  themselves	
  into	
  the	
  radio	
  room	
  in	
  
order	
  to	
  report	
  what	
  happens	
  to	
  Greenpeace	
  International	
  and	
  news	
  media.	
  An	
  estimated	
  15-­‐16	
  
Russian-­‐speaking	
  armed	
  persons	
  are	
  on	
  board,	
  who	
  round	
  up	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  crew	
  on	
  the	
  
helicopter	
  deck	
  and	
  force	
  them	
  to	
  sit	
  on	
  their	
  knees.28	
  	
  

	
  	
  
49. Appendix	
  4	
  contains	
  a	
  table	
  showing	
  the	
  coordinates	
  of	
  the	
  MYAS	
  between	
  2	
  and	
  20	
  September	
  

based	
  on	
  data	
  from	
  the	
  ship’s	
  Purplefinder	
  system,	
  which	
  automatically	
  broadcasts	
  the	
  vessel’s	
  
position	
  at	
  regular	
  intervals	
  of	
  approximately	
  two	
  hours.29	
  After	
  the	
  ship	
  was	
  boarded	
  by	
  the	
  
Russian	
  authorities,	
  the	
  frequency	
  of	
  the	
  position	
  broadcasts	
  was	
  remotely	
  increased	
  by	
  
Greenpeace	
  International’s	
  Ships	
  Unit.	
  	
  
	
  

50. Appendix	
  5	
  contains	
  two	
  maps	
  Greenpeace	
  International	
  generated	
  based	
  on	
  this	
  positional	
  
data.	
  Map	
  no.	
  1	
  shows	
  the	
  positions	
  of	
  the	
  MYAS	
  between	
  16	
  and	
  20	
  September.	
  The	
  thin	
  purple	
  
line	
  represents	
  the	
  boundary	
  of	
  Russian	
  territorial	
  waters.	
  The	
  picture	
  confirms	
  all	
  movements	
  of	
  
the	
  MYAS	
  during	
  the	
  relevant	
  period	
  were	
  outside	
  Russian	
  territorial	
  waters.	
  Map	
  no.	
  2,	
  a	
  close	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
25	
  Пограничники	
  считают	
  ответственным	
  за	
  ЧП	
  капитана	
  "Арктик	
  Санрайз".	
  Ria	
  Novosti.	
  19	
  September	
  2013.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://ria.ru/eco/20130919/964386631.html	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
26	
  https://twitter.com/gp_sunrise/status/380722093567930368	
  
27	
  https://twitter.com/gp_sunrise/status/380768548240363521	
  
28	
  https://twitter.com/gp_sunrise/status/380710866150113280	
  
29	
  Purplefinder	
  is	
  a	
  system	
  provided	
  by	
  POLESTAR,	
  a	
  leading	
  provider	
  of	
  LRIT	
  conformance	
  testing	
  services.	
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up,	
  shows	
  the	
  ship’s	
  movements	
  between	
  17	
  and	
  20	
  September	
  in	
  the	
  vicinity	
  of	
  the	
  
Prirazlomnaya.	
  The	
  brief	
  incursion	
  into	
  the	
  3	
  nautical	
  mile	
  zone	
  around	
  the	
  rig	
  is	
  not	
  visible	
  on	
  
this	
  map	
  as	
  it	
  occurred	
  between	
  two	
  data	
  points.	
  	
  

	
  
51. At	
  around	
  19:02,	
  the	
  door	
  to	
  the	
  radio	
  room	
  is	
  broken	
  down	
  by	
  the	
  armed	
  persons.	
  Some	
  

information	
  is	
  still	
  passed	
  on	
  from	
  the	
  ship	
  after	
  this	
  point	
  through	
  concealed	
  telephones.	
  The	
  
crew	
  reports	
  that	
  all	
  the	
  equipment	
  in	
  the	
  radio	
  room	
  has	
  been	
  smashed	
  or	
  confiscated.	
  	
  

	
  
52. At	
  19:43,	
  the	
  armed	
  persons	
  have	
  gathered	
  the	
  crew	
  in	
  the	
  ship’s	
  mess.	
  Captain	
  Willcox	
  is	
  being	
  

held	
  separately	
  on	
  the	
  bridge.	
  He	
  refuses	
  to	
  comply	
  with	
  demands	
  to	
  set	
  sail	
  towards	
  Murmansk	
  
without	
  an	
  opportunity	
  for	
  consultation	
  with	
  Greenpeace	
  International,	
  which	
  is	
  denied.	
  After	
  
having	
  spent	
  a	
  day	
  and	
  a	
  half	
  on	
  board	
  the	
  Coast	
  Guard	
  vessel,	
  activists	
  Sini	
  Saarela	
  and	
  Marco	
  
Weber	
  are	
  returned	
  to	
  the	
  MYAS.	
  

	
  
53. The	
  armed	
  persons	
  conduct	
  an	
  extensive	
  search	
  of	
  the	
  ship,	
  seizing	
  phones,	
  computers,	
  cameras	
  

and	
  other	
  items,	
  and	
  disabling	
  communication	
  devices.	
  One	
  by	
  one,	
  the	
  detainees	
  are	
  taken	
  from	
  
the	
  ship’s	
  mess	
  to	
  the	
  laundry	
  room,	
  where	
  they	
  are	
  subjected	
  to	
  an	
  intrusive	
  search.	
  Items	
  of	
  
interest	
  to	
  the	
  armed	
  persons	
  are	
  confiscated.	
  After	
  being	
  searched,	
  the	
  detainees	
  are	
  led	
  into	
  
the	
  lounge.	
  A	
  few	
  hours	
  later,	
  once	
  the	
  searches	
  have	
  been	
  completed,	
  the	
  group	
  is	
  led	
  back	
  to	
  
the	
  mess.	
  The	
  armed	
  persons	
  occupy	
  a	
  number	
  of	
  cabins	
  for	
  their	
  own	
  use	
  and	
  allow	
  the	
  crew	
  to	
  
return	
  to	
  the	
  remaining	
  cabins.	
  Overnight,	
  the	
  armed	
  persons	
  help	
  themselves	
  to	
  the	
  crew’s	
  
supplies	
  of	
  alcohol.	
  

	
  
Friday	
  20	
  September	
  2013	
  	
  
	
  
54. The	
  MYAS	
  is	
  moved	
  around	
  the	
  Prirazlomnaya.	
  The	
  armed	
  persons	
  on	
  board	
  cite	
  various	
  grounds	
  

for	
  their	
  actions	
  in	
  response	
  to	
  questions	
  from	
  crew,	
  including	
  breach	
  of	
  a	
  safety	
  zone	
  and	
  
unauthorised	
  marine	
  scientific	
  research.	
  They	
  do	
  not	
  mention	
  piracy.	
  The	
  legal	
  status	
  of	
  the	
  
vessel	
  and	
  crew	
  and	
  the	
  legal	
  basis	
  for	
  its	
  detention	
  remain	
  unclear	
  to	
  staff	
  at	
  Greenpeace	
  
International	
  offices,	
  as	
  the	
  phones	
  on	
  the	
  ship	
  are	
  not	
  being	
  answered	
  and	
  no	
  communication	
  is	
  
received	
  from	
  the	
  authorities.	
  

	
  
55. At	
  11:30,	
  Igor	
  Valeryevich	
  Paranchenko,	
  Commanding	
  Officer	
  of	
  the	
  Ladoga,	
  signs	
  an	
  ‘Official	
  

Report	
  of	
  Transfer’	
  (Протокол	
  о	
  доставлении)	
  at	
  position	
  69°16.8	
  N,	
  57°39.3	
  E	
  in	
  the	
  Barents	
  
Sea.	
  The	
  report	
  records	
  a	
  decision	
  to	
  transport	
  the	
  MYAS	
  to	
  the	
  port	
  of	
  Murmansk,	
  as	
  part	
  of	
  
administrative	
  proceedings	
  against	
  the	
  master,	
  Peter	
  Henry	
  Willcox,	
  for	
  ‘Failure	
  to	
  Follow	
  the	
  
Lawful	
  Order	
  of	
  an	
  Official	
  of	
  a	
  Body	
  Exercising	
  State	
  Supervision’	
  contrary	
  to	
  Section	
  19.4.2	
  of	
  
the	
  Code	
  of	
  Administrative	
  Offences	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.30	
  This	
  document	
  has	
  subsequently	
  
become	
  available	
  through	
  domestic	
  legal	
  proceedings	
  (Appendix	
  6).	
  

	
  
56. At	
  12:01,	
  the	
  ITAR-­‐TASS	
  news	
  agency	
  reports	
  that	
  the	
  FSB	
  is	
  preparing	
  materials	
  on	
  the	
  incident	
  

with	
  the	
  MYAS	
  to	
  enable	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (Investigative	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
30	
  Code	
  of	
  Administrative	
  Offences	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  Section	
  II.	
  Chapter	
  19.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://www.russian-­‐offences-­‐code.com/SectionII/Chapter19.html	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
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Committee)	
  to	
  take	
  a	
  decision	
  whether	
  to	
  institute	
  criminal	
  proceedings.31	
  At	
  13:04,	
  ITAR-­‐TASS	
  
publishes	
  a	
  further	
  article	
  citing	
  a	
  source	
  at	
  the	
  FSB	
  Public	
  Relations	
  Centre,	
  who	
  claims	
  that	
  the	
  
MYAS	
  was	
  boarded	
  by	
  a	
  team	
  from	
  the	
  FSB’s	
  border	
  guard	
  service	
  using	
  a	
  Mi-­‐8	
  helicopter.32	
  The	
  
Mil	
  Mi-­‐8	
  is	
  a	
  widely	
  produced	
  transport	
  helicopter	
  that	
  has	
  both	
  civil	
  and	
  military	
  variants.	
  

	
  
57. At	
  13:10,	
  Greenpeace	
  International	
  detects	
  that	
  after	
  having	
  been	
  apparently	
  drifting	
  for	
  some	
  

time,	
  the	
  MYAS	
  has	
  now	
  changed	
  course	
  to	
  the	
  west	
  and	
  is	
  picking	
  up	
  some	
  speed.	
  Russian	
  media	
  
report33	
  that	
  a	
  spokeswoman	
  for	
  the	
  Coast	
  Guard	
  states	
  that	
  the	
  MYAS	
  is	
  being	
  towed	
  towards	
  
Murmansk.	
  The	
  towing	
  operation,	
  conducted	
  by	
  the	
  Ladoga,	
  is	
  filmed	
  by	
  a	
  MYAS	
  crew	
  member	
  
with	
  a	
  concealed	
  camera	
  (video	
  24).	
  

	
  
58. At	
  18:28,	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  publishes	
  a	
  statement	
  on	
  its	
  website	
  stating	
  that	
  materials	
  

provided	
  to	
  it	
  show	
  the	
  commission	
  of	
  the	
  offence	
  of	
  piracy	
  under	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  Criminal	
  
Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.34	
  This	
  provision	
  defines	
  piracy	
  as	
  an	
  “assault	
  on	
  a	
  sea-­‐going	
  ship	
  
or	
  a	
  river	
  boat	
  with	
  the	
  aim	
  of	
  capturing	
  other	
  people's	
  property,	
  committed	
  with	
  the	
  use	
  of	
  
violence	
  or	
  with	
  the	
  threat	
  of	
  its	
  use”.	
  

	
  
Tuesday	
  24	
  September	
  2013	
  	
  
	
  
59. At	
  09:40,	
  Captain	
  S.O.	
  Torvinen,	
  Investigator	
  of	
  Major	
  Crimes	
  of	
  the	
  Investigative	
  Committee,	
  

signs	
  Decision	
  on	
  the	
  Opening	
  of	
  Criminal	
  Case	
  No.	
  83543.	
  This	
  document	
  has	
  subsequently	
  
become	
  available	
  through	
  domestic	
  legal	
  proceedings	
  (Appendix	
  7).	
  The	
  Decision	
  states	
  that	
  
unknown	
  persons	
  on	
  board	
  the	
  MYAS,	
  using	
  objects	
  as	
  arms	
  and	
  threatening	
  to	
  resort	
  to	
  
violence,	
  have	
  committed	
  an	
  assault	
  “on	
  a	
  sea-­‐going	
  ship,	
  the	
  offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  
platform	
  «Prirazlomnaya»”.	
  The	
  document	
  notes	
  that	
  there	
  are	
  sufficient	
  grounds	
  to	
  suspect	
  the	
  
commission	
  of	
  the	
  offence	
  provided	
  for	
  in	
  Article	
  227,	
  paragraph	
  3	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  
Russian	
  Federation	
  (piracy	
  committed	
  by	
  an	
  organised	
  group)	
  and	
  that	
  a	
  decision	
  has	
  been	
  taken	
  
to	
  institute	
  criminal	
  proceedings.	
  
	
  

60. At	
  11:25,	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  publishes	
  a	
  statement	
  on	
  its	
  website	
  announcing	
  the	
  
criminal	
  investigation.	
  It	
  explains	
  that	
  “[w]hen	
  a	
  foreign	
  vessel	
  filled	
  with	
  electronic	
  equipment	
  of	
  
unknown	
  purpose,	
  and	
  a	
  group	
  of	
  individuals	
  that	
  have	
  declared	
  themselves	
  members	
  of	
  an	
  
environmental	
  advocacy	
  organisation	
  are	
  trying	
  to	
  do	
  nothing	
  less	
  than	
  seize	
  a	
  drilling	
  platform	
  
by	
  storming	
  it,	
  there	
  are	
  legitimate	
  doubts	
  as	
  to	
  their	
  intentions.”35	
  

	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
31	
  	
  ФСБ	
  готовит	
  материалы	
  в	
  Следственный	
  комитет	
  для	
  возбуждения	
  дела	
  по	
  инциденту	
  с	
  судном	
  "Гринпис".	
  ITAR-­‐TASS.	
  20	
  	
  
	
  	
  	
  	
  September	
  2013.	
  http://www.itar-­‐tass.com/c95/883617.html	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
32	
  FSB	
  prepares	
  materials	
  for	
  Investigative	
  Committee	
  over	
  Greenpeace	
  vessel	
  incident.	
  ITAR-­‐TASS.	
  20	
  September	
  2013.	
  http://en.itar-­‐
tass.com/greenpeace-­‐ship-­‐arctic-­‐sunrise-­‐case/701021	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  

33	
  Russia	
  to	
  Investigate	
  Seized	
  Greenpeace	
  Ship	
  for	
  Piracy.	
  RIA	
  Novosti.	
  20	
  September	
  2013.	
  http://en.ria.ru/russia/20130920/183613536/Russia-­‐
Towing-­‐Greenpeace-­‐Ship-­‐to-­‐Port-­‐for-­‐Legal-­‐Check.html	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  

34Следственный	
  комитет	
  даст	
  правовую	
  оценку	
  действиям	
  представителей	
  «Гринпис»	
  в	
  акватории	
  Печорского	
  моря.	
  Investigative	
  	
  
	
  	
  	
  	
  Committee.	
  20	
  September	
  2013.	
  http://www.sledcom.ru/news/355327.html	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
35	
  Возбуждено	
  уголовное	
  дело	
  по	
  факту	
  нападения	
  на	
  платформу	
  «Приразломная».	
  Investigative	
  Committee.	
  24	
  September	
  2013.	
  	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://sledcom.ru/actual/355668/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
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61. After	
  four	
  days	
  of	
  towing,	
  at	
  about	
  13:00,	
  the	
  MYAS	
  comes	
  to	
  a	
  full	
  halt	
  and	
  anchors	
  in	
  the	
  Kola	
  
Bay	
  outside	
  Murmansk	
  (coordinates:	
  69°	
  4'14.00"N	
  33°	
  6'56.00"E).	
  Greenpeace	
  demands	
  access	
  
to	
  the	
  detained	
  activists36	
  and	
  responds	
  to	
  the	
  announcement	
  of	
  possible	
  charges	
  of	
  piracy.37	
  	
  	
  

	
  
62. At	
  16:45,	
  a	
  consular	
  delegation	
  (18	
  people,	
  representing	
  9	
  nationalities)	
  goes	
  on	
  board	
  the	
  MYAS	
  

and	
  leaves	
  two	
  hours	
  later	
  after	
  holding	
  face-­‐to-­‐face	
  meetings	
  with	
  the	
  respective	
  nationals	
  on	
  
board.	
  This	
  is	
  the	
  first	
  opportunity	
  for	
  those	
  detained	
  on	
  board	
  to	
  communicate	
  with	
  the	
  outside	
  
world	
  since	
  shortly	
  after	
  the	
  seizure	
  of	
  the	
  ship	
  on	
  19	
  September,	
  almost	
  5	
  days	
  earlier.	
  

	
  
63. Between	
  17:30	
  and	
  18:20,	
  three	
  crew	
  members	
  of	
  the	
  Ladoga	
  sign	
  witness	
  statements	
  describing	
  

events	
  on	
  18	
  September	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya	
  (Appendix	
  8).	
  These	
  statements	
  confirm	
  that	
  the	
  
Coast	
  Guard	
  was	
  aware	
  from	
  before	
  12	
  September	
  that	
  Greenpeace	
  International	
  was	
  planning	
  a	
  
protest	
  from	
  the	
  MYAS	
  at	
  the	
  platform,	
  and	
  had	
  positively	
  identified	
  the	
  MYAS	
  by	
  16	
  September.	
  
They	
  reveal	
  that	
  while	
  the	
  two	
  RHIBs	
  which	
  intervened	
  against	
  the	
  protest	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya	
  
on	
  18	
  September	
  were	
  driven	
  by	
  crew	
  members	
  of	
  the	
  Ladoga,	
  the	
  remaining	
  two	
  persons	
  on	
  
either	
  RHIB	
  were	
  FSB	
  special	
  forces	
  officers.	
  The	
  statements	
  also	
  confirm	
  that	
  the	
  initial	
  order	
  to	
  
stop	
  the	
  MYAS	
  was	
  given	
  only	
  after	
  the	
  end	
  of	
  the	
  protest,	
  when	
  the	
  Greenpeace	
  and	
  Coast	
  
Guard	
  RHIBs	
  had	
  already	
  left	
  the	
  vicinity	
  of	
  the	
  Prirazlomnaya.	
  	
  	
  

	
  
64. At	
  19:20,	
  all	
  30	
  persons	
  are	
  taken	
  off	
  the	
  MYAS.	
  

	
  
65. At	
  21:19,	
  Greenpeace	
  International	
  learns	
  of	
  new	
  allegations	
  made	
  in	
  Russian	
  state	
  media	
  that	
  

the	
  action	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya	
  endangered	
  the	
  safety	
  of	
  two	
  divers	
  working	
  under	
  the	
  platform.	
  
Greenpeace	
  International	
  posts	
  a	
  public	
  response38	
  to	
  these	
  new	
  allegations,	
  pointing	
  out	
  that	
  no	
  
‘diver	
  down’	
  flag	
  or	
  support	
  vessel	
  were	
  present	
  in	
  the	
  immediate	
  vicinity	
  of	
  the	
  Prirazlomnaya	
  at	
  
the	
  time	
  of	
  the	
  peaceful	
  protest,	
  as	
  would	
  be	
  expected.	
  Moreover,	
  the	
  credibility	
  of	
  these	
  claims	
  
is	
  undermined	
  by	
  the	
  fact	
  that	
  multiple	
  shots	
  were	
  fired	
  into	
  the	
  water	
  from	
  the	
  Coast	
  Guard	
  
RHIBs.	
  	
  
	
  

66. Subsequent	
  to	
  their	
  release	
  from	
  detention,	
  MYAS	
  crew	
  members	
  have	
  confirmed	
  that	
  they	
  were	
  
informed	
  by	
  radio	
  of	
  a	
  diving	
  operation	
  being	
  undertaken	
  from	
  the	
  support	
  vessel	
  Iskatel	
  at	
  a	
  
substantial	
  distance	
  from	
  the	
  Prirazlomnaya.	
  Direct	
  contact	
  was	
  established	
  with	
  the	
  support	
  
vessel	
  in	
  good	
  time	
  to	
  ensure	
  safety.	
  The	
  Greenpeace	
  crew	
  informed	
  the	
  vessel	
  that	
  the	
  MYAS	
  
and	
  its	
  boats	
  would	
  maintain	
  a	
  distance	
  of	
  at	
  least	
  1nm	
  from	
  the	
  diving	
  operation.	
  The	
  support	
  
vessel	
  acknowledged	
  receipt	
  of	
  this	
  message.	
  The	
  video	
  shot	
  from	
  the	
  bridge	
  of	
  the	
  Iskatel	
  (video	
  
4)	
  confirms	
  that	
  this	
  vessel	
  was	
  far	
  removed	
  from	
  the	
  scene	
  of	
  the	
  protest.	
  
	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
36	
  Greenpeace	
  International	
  rejects	
  piracy	
  allegations,	
  demands	
  access	
  to	
  detained	
  activists.	
  Greenpeace	
  International	
  -­‐	
  Press	
  release.	
  24	
  	
  
	
  	
  	
  	
  September	
  2013.	
  http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-­‐International-­‐rejects-­‐piracy-­‐allegations-­‐demands-­‐
access-­‐to-­‐detained-­‐activists/	
  	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
37	
  Greenpeace	
  International	
  ship	
  nears	
  Murmansk	
  port	
  as	
  30	
  activists	
  await	
  possible	
  charges.	
  Greenpeace	
  International	
  -­‐	
  Press	
  release.	
  24	
  	
  
	
  	
  	
  	
  September	
  2013	
  http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-­‐International-­‐ship-­‐nears-­‐Murmansk-­‐port-­‐as-­‐30-­‐
activists-­‐await-­‐possible-­‐charges/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
38	
  Greenpeace	
  International	
  responds	
  to	
  allegations	
  from	
  Russian	
  authorities.	
  Greenpeace	
  International	
  -­‐	
  Feature	
  story.	
  10	
  October	
  2013.	
  
http://www.greenpeace.org/international/en/news/features/Greenpeace-­‐responds-­‐to-­‐allegations-­‐by-­‐Russian-­‐authorities/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  
12	
  August	
  2013.	
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67. At	
  21:27,	
  the	
  30	
  persons	
  from	
  the	
  MYAS	
  arrive	
  at	
  the	
  building	
  of	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  in	
  
Murmansk	
  via	
  two	
  buses.	
  Consular	
  staff	
  and	
  lawyers	
  are	
  also	
  on	
  the	
  scene,	
  but	
  are	
  not	
  allowed	
  to	
  
enter	
  when	
  the	
  30	
  are	
  led	
  into	
  the	
  building	
  about	
  45	
  minutes	
  later.	
  

	
  
Wednesday	
  25	
  September	
  2013	
  
	
  
68. At	
  01:38,	
  Greenpeace	
  International	
  learns	
  that	
  proceedings	
  at	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  have	
  

now	
  ended	
  for	
  the	
  night.	
  All	
  30	
  persons	
  have	
  been	
  presented	
  with	
  a	
  written	
  protocol	
  of	
  their	
  
arrest	
  on	
  suspicion	
  of	
  piracy,	
  marking	
  the	
  beginning	
  of	
  criminal	
  proceedings	
  against	
  them.	
  
Prosecutors	
  and	
  courts	
  will	
  later	
  maintain	
  that	
  up	
  until	
  this	
  point,	
  the	
  30	
  have	
  not	
  been	
  under	
  
arrest	
  or	
  in	
  detention.	
  The	
  safeguard	
  under	
  Russian	
  law	
  that	
  a	
  lawyer	
  should	
  be	
  present	
  during	
  
the	
  presentation	
  of	
  the	
  protocol,	
  if	
  the	
  suspect	
  does	
  not	
  speak	
  Russian,	
  is	
  not	
  respected	
  in	
  the	
  
relevant	
  cases.	
  

	
  
69. At	
  12:48,	
  Russia	
  Today	
  reports	
  on	
  remarks	
  by	
  Russian	
  President	
  Vladimir	
  Putin	
  at	
  the	
  Third	
  

International	
  Forum	
  “The	
  Arctic	
  –	
  Territory	
  of	
  Dialogue”	
  in	
  Salekhard.	
  Putin	
  states	
  that	
  the	
  
Greenpeace	
  activists	
  are	
  “obviously	
  not	
  pirates”	
  but	
  technically	
  did	
  try	
  to	
  take	
  the	
  rig	
  over,	
  thus	
  
violating	
  international	
  law.39	
  He	
  defends	
  the	
  actions	
  of	
  the	
  Coast	
  Guard,	
  saying	
  they	
  could	
  not	
  be	
  
certain	
  that	
  the	
  people	
  they	
  were	
  opposing	
  were	
  actually	
  Greenpeace	
  activists.	
  	
  

	
  
Thursday	
  26	
  September	
  2013	
  	
  
	
  
70. At	
  09:00,	
  detention	
  hearings	
  begin	
  at	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  Murmansk	
  to	
  consider	
  

petitions	
  by	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  to	
  hold	
  all	
  30	
  detainees	
  for	
  a	
  further	
  2	
  months.	
  Under	
  
the	
  Russian	
  Constitution,	
  a	
  court	
  order	
  is	
  required	
  in	
  order	
  to	
  detain	
  a	
  person	
  for	
  more	
  than	
  48	
  
hours.	
  Defence	
  lawyers	
  argue	
  that	
  all	
  30	
  have	
  been	
  in	
  de	
  facto	
  detention	
  for	
  significantly	
  longer	
  
than	
  48	
  hours	
  and	
  should	
  be	
  immediately	
  released.	
  Hearings	
  continue	
  all	
  day.	
  

	
  
Friday	
  27	
  September	
  27,	
  2013	
  	
  
	
  
71. At	
  about	
  01:40,	
  the	
  detention	
  hearings	
  conclude.	
  22	
  persons	
  have	
  been	
  remanded	
  in	
  custody	
  

until	
  November	
  24.	
  An	
  example	
  of	
  one	
  of	
  the	
  detention	
  orders	
  is	
  provided	
  in	
  Appendix	
  9.	
  The	
  
detention	
  of	
  the	
  remaining	
  8	
  persons	
  is	
  extended	
  by	
  72	
  hours	
  in	
  anticipation	
  of	
  a	
  further	
  hearing.	
  	
  

	
  
72. Greenpeace	
  International’s	
  Ship	
  Operations	
  Manager	
  asks	
  its	
  shipping	
  agent	
  to	
  convey	
  a	
  written	
  

request	
  (Appendix	
  10)	
  to	
  the	
  Russian	
  authorities	
  to	
  grant	
  access	
  to	
  the	
  MYAS	
  for	
  reactivation	
  and	
  
maintenance,	
  but	
  is	
  informed	
  by	
  the	
  agent	
  that	
  such	
  a	
  request	
  requires	
  a	
  hard	
  copy	
  of	
  the	
  letter	
  
appointing	
  the	
  agent	
  and	
  of	
  the	
  reactivation	
  request,	
  both	
  translated	
  into	
  Russian	
  and	
  certified	
  
by	
  a	
  local	
  notary.	
  These	
  formalities	
  are	
  concluded	
  on	
  14	
  October	
  2013.	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
39	
  Putin:	
  Greenpeace	
  activists	
  not	
  pirates,	
  but	
  they	
  violated	
  intl	
  law.	
  RT	
  News.	
  25	
  September	
  2013.	
  
	
  	
  	
  	
  http://rt.com/news/putin-­‐greenpeace-­‐pirates-­‐arctic-­‐323/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
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Saturday	
  28	
  September	
  2013	
  	
  
	
  
73. At	
  an	
  unspecified	
  time	
  during	
  the	
  day,	
  Judge	
  I.V.	
  Ivannikova	
  of	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court,	
  acting	
  

under	
  Article	
  177	
  of	
  the	
  Code	
  of	
  Criminal	
  Procedure	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  issues	
  a	
  warrant	
  
to	
  inspect	
  ‘living	
  quarters’	
  on	
  the	
  MYAS.	
  This	
  warrant	
  (Appendix	
  11)	
  is	
  appealed.	
  

	
  
74. In	
  the	
  morning,	
  the	
  MYAS	
  is	
  boarded	
  by	
  the	
  representatives	
  of	
  the	
  Investigative	
  Committee,	
  who	
  

bring	
  sniffer	
  dogs.	
  Captain	
  Peter	
  Willcox	
  and	
  his	
  lawyer	
  are	
  brought	
  to	
  the	
  scene	
  as	
  witnesses.	
  
The	
  lawyer	
  reports	
  that	
  the	
  ship’s	
  logbook,	
  which	
  the	
  master	
  had	
  left	
  on	
  the	
  bridge,	
  has	
  
disappeared.40	
  Numerous	
  items	
  are	
  seized	
  by	
  the	
  investigators	
  and	
  taken	
  away.	
  

	
  
Sunday	
  29	
  September	
  2013	
  	
  
	
  
75. At	
  10:30,	
  hearings	
  resume	
  for	
  the	
  eight	
  Greenpeace	
  activists	
  whose	
  detention	
  was	
  extended	
  for	
  

72	
  hours	
  on	
  26	
  and	
  27	
  September.	
  Over	
  the	
  course	
  of	
  the	
  day,	
  all	
  of	
  them	
  are	
  remanded	
  in	
  
custody	
  until	
  24	
  November.	
  	
  
	
  

76. The	
  30	
  detainees	
  are	
  being	
  held	
  in	
  detention	
  centres	
  in	
  Murmansk	
  and	
  Apatity,	
  a	
  town	
  185km	
  to	
  
the	
  south.	
  Conditions	
  are	
  harsh;	
  they	
  are	
  generally	
  confined	
  to	
  cold	
  and	
  unsanitary	
  cells	
  for	
  23	
  
hours	
  per	
  day,	
  the	
  remaining	
  hour	
  consisting	
  of	
  solitary	
  exercise	
  in	
  a	
  small	
  concrete	
  box.	
  Most	
  are	
  
unable	
  to	
  speak	
  to	
  their	
  families.	
  Requests	
  for	
  telephone	
  calls	
  are	
  not	
  granted	
  until	
  several	
  weeks	
  
later.	
  The	
  members	
  of	
  the	
  group	
  are	
  held	
  separately	
  from	
  one	
  another;	
  some	
  are	
  alone,	
  others	
  
share	
  their	
  cell	
  with	
  Russian	
  inmates,	
  but	
  communication	
  is	
  often	
  difficult	
  due	
  to	
  lack	
  of	
  a	
  
common	
  language.	
  After	
  a	
  few	
  weeks,	
  the	
  detainees	
  held	
  elsewhere	
  are	
  taken	
  to	
  SIZO-­‐1	
  
(Detention	
  Centre	
  No.	
  1)	
  in	
  Murmansk.	
  

	
  
Monday	
  30	
  September	
  2013	
  and	
  Tuesday	
  1	
  October	
  
	
  
77. The	
  search	
  of	
  the	
  MYAS	
  continues	
  in	
  the	
  presence	
  of	
  Captain	
  Willcox	
  and	
  his	
  lawyer.	
  At	
  15:40	
  on	
  

30	
  September,	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  publishes	
  a	
  statement	
  on	
  its	
  website	
  confirming	
  the	
  
search	
  and	
  the	
  seizure	
  of	
  “some	
  of	
  the	
  equipment,	
  as	
  well	
  as	
  documents	
  in	
  a	
  foreign	
  language”.41	
  
At	
  12:17	
  the	
  next	
  day,	
  investigators	
  open	
  the	
  ship’s	
  safe	
  and	
  seize	
  its	
  contents,	
  which	
  include	
  
cash	
  and	
  medical	
  supplies.	
  

	
  
Wednesday	
  2	
  and	
  Thursday	
  3	
  October	
  2013	
  	
  
	
  
78. The	
  30	
  detainees	
  are	
  brought	
  to	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  one	
  by	
  one	
  and	
  officially	
  charged	
  

with	
  piracy	
  committed	
  by	
  an	
  organised	
  group	
  under	
  Article	
  227,	
  paragraph	
  3	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  
of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  This	
  is	
  confirmed	
  by	
  a	
  statement	
  published	
  on	
  the	
  website	
  of	
  the	
  
Investigative	
  Committee	
  on	
  3	
  October	
  at	
  17:20.42	
  Each	
  person	
  is	
  presented	
  with	
  a	
  similarly	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
40	
  At	
  the	
  time	
  of	
  writing,	
  the	
  whereabouts	
  of	
  the	
  logbook	
  remain	
  unknown.	
  It	
  is	
  presumed	
  to	
  be	
  amongst	
  the	
  items	
  still	
  in	
  the	
  custody	
  of	
  Russian	
  
authorities.	
  	
  	
  	
  	
  
41	
  Следователи	
  намерены	
  дать	
  объективную	
  правовую	
  оценку	
  действиям	
  нападавших	
  на	
  платформу	
  «Приразломная».	
  Investigative	
  	
  
	
  	
  	
  	
  Committee.	
  30	
  September	
  2013.	
  http://www.sledcom.ru/actual/356460/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
42	
  Предъявлены	
  обвинения	
  всем	
  фигурантам	
  уголовного	
  дела	
  по	
  факту	
  нападения	
  на	
  платформу	
  «Приразломная».	
  Investigative	
  	
  
	
  	
  	
  	
  Committee.	
  3	
  October	
  2013.	
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worded	
  charge	
  sheet.	
  Foreign	
  nationals	
  receive	
  a	
  translation	
  in	
  English.	
  An	
  example	
  is	
  provided	
  in	
  
Appendix	
  12.	
  

	
  
Friday	
  4	
  October	
  2013	
  	
  
	
  
79. In	
  a	
  letter	
  to	
  Dutch	
  Parliament,43	
  Foreign	
  Minister	
  Frans	
  Timmermans	
  announces	
  the	
  Netherlands	
  

will	
  seek	
  release	
  of	
  the	
  MYAS	
  and	
  all	
  30	
  persons	
  on	
  board	
  through	
  international	
  arbitration	
  
proceedings	
  under	
  the	
  UN	
  Convention	
  on	
  the	
  Law	
  of	
  the	
  Sea.	
  	
  

	
  
80. Mannes	
  Ubels,	
  Chief	
  Engineer	
  of	
  the	
  MYAS,	
  who	
  has	
  been	
  brought	
  on	
  board	
  the	
  vessel	
  with	
  his	
  

lawyer	
  as	
  a	
  witness	
  to	
  certain	
  maintenance	
  steps	
  being	
  undertaken	
  by	
  Russian	
  authorities,	
  
expresses	
  his	
  alarm	
  at	
  the	
  deterioration	
  of	
  the	
  vessel	
  in	
  a	
  handwritten	
  note	
  addressed	
  to	
  the	
  
Investigative	
  Committee.44	
  

	
  
Monday	
  7	
  October	
  2013	
  	
  
	
  
81. During	
  a	
  press	
  conference,	
  Greenpeace	
  International	
  criticises	
  the	
  conditions	
  under	
  which	
  the	
  30	
  

are	
  being	
  held	
  and	
  expresses	
  its	
  concern	
  at	
  the	
  apparently	
  poor	
  state	
  of	
  maintenance	
  of	
  the	
  
MYAS.	
  It	
  also	
  notes	
  the	
  fact	
  that	
  it	
  is	
  not	
  clear	
  whether	
  the	
  vessel	
  has	
  been	
  formally	
  arrested	
  or	
  
not,	
  even	
  though	
  it	
  is	
  clearly	
  under	
  de	
  facto	
  control	
  of	
  Russian	
  authorities	
  with	
  armed	
  guards	
  on	
  
board.	
  
	
  

82. On	
  the	
  same	
  day,	
  Judge	
  D.V.	
  Krivonosov	
  of	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  Murmansk	
  issues	
  an	
  
order	
  imposing	
  the	
  arrest	
  of	
  the	
  vessel	
  (Appendix	
  13).	
  This	
  document	
  is	
  made	
  available	
  a	
  few	
  
days	
  later.	
  The	
  Court	
  finds	
  that	
  MYAS	
  was	
  lawfully	
  seized	
  by	
  the	
  Federal	
  Security	
  Service	
  on	
  the	
  
basis	
  of	
  Article	
  19	
  of	
  the	
  1958	
  Convention	
  on	
  the	
  High	
  Seas.	
  The	
  formal	
  arrest	
  of	
  the	
  vessel	
  is	
  
ordered	
  to	
  ensure	
  that	
  any	
  civil	
  claims	
  presented	
  by	
  victims	
  in	
  the	
  framework	
  of	
  the	
  criminal	
  
proceedings	
  for	
  piracy	
  can	
  be	
  satisfied,	
  as	
  well	
  as	
  to	
  ensure	
  execution	
  of	
  a	
  decision	
  to	
  confiscate	
  
property	
  that	
  may	
  be	
  ordered	
  as	
  a	
  sanction	
  pursuant	
  to	
  Article	
  115	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  
Russian	
  Federation.	
  	
  Stichting	
  Phoenix,	
  the	
  vessel’s	
  owner,	
  lodges	
  an	
  appeal	
  against	
  this	
  order.	
  	
  

Tuesday	
  8	
  October	
  2013	
  

83. At	
  a	
  hearing	
  starting	
  at	
  9:30,	
  the	
  FSB	
  Border	
  Guards	
  Office	
  for	
  the	
  Murmansk	
  Region	
  delivers	
  a	
  
ruling	
  imposing	
  an	
  administrative	
  fine	
  of	
  RUB	
  20,000	
  on	
  Peter	
  Henry	
  Willcox,	
  master	
  of	
  the	
  MYAS,	
  
for	
  ‘Failure	
  to	
  Follow	
  the	
  Lawful	
  Order	
  of	
  an	
  Official	
  of	
  a	
  Body	
  Exercising	
  State	
  Supervision’	
  
contrary	
  to	
  Section	
  19.4.2	
  of	
  the	
  Code	
  of	
  Administrative	
  Offences	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  
(Appendix	
  14).	
  According	
  to	
  the	
  ruling,	
  the	
  offence	
  consists	
  of	
  a	
  failure	
  to	
  respond	
  to	
  repeated	
  
orders,	
  starting	
  on	
  18	
  September	
  at	
  06:15	
  and	
  continuing	
  until	
  19	
  September	
  within	
  the	
  Exclusive	
  
Economic	
  Zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  to	
  stop,	
  heave	
  aback	
  and	
  allow	
  an	
  inspection	
  group	
  on	
  
board	
  the	
  MYAS.	
  The	
  fine	
  imposed	
  is	
  the	
  maximum	
  available	
  under	
  the	
  relevant	
  provision.	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
42	
  http://sledcom.ru/actual/357722/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
43	
  Kamerbrief	
  Stand	
  van	
  zaken	
  Greenpeace.	
  4	
  October	
  2013.	
  http://www.rijksoverheid.nl/documenten-­‐en-­‐
publicaties/kamerstukken/2013/10/04/kamerbrief-­‐stand-­‐van-­‐zaken-­‐greenpeace.html	
  	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
44	
  A	
  transcript	
  of	
  the	
  note	
  can	
  be	
  found	
  at	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://www.greenpeace.org/international/Global/international/publications/polar/2013/Engineer%27s%20letter%20Arctic%20Sunrise.pdf	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
   	
  18	
  

	
  
84. Also	
  at	
  9:30,	
  the	
  Regional	
  Court	
  of	
  Murmansk	
  begins	
  hearing	
  the	
  first	
  4	
  out	
  of	
  30	
  separate	
  

appeals	
  against	
  the	
  orders	
  of	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  remanding	
  the	
  30	
  persons	
  from	
  the	
  
MYAS	
  in	
  custody	
  until	
  November	
  24.	
  Lawyers	
  for	
  the	
  four	
  argue,	
  among	
  others,	
  that	
  there	
  was	
  no	
  
basis	
  in	
  international	
  law	
  for	
  their	
  arrest	
  on	
  board	
  a	
  foreign-­‐flagged	
  vessel	
  in	
  the	
  Exclusive	
  
Economic	
  Zone;	
  that	
  there	
  is	
  no	
  reasonable	
  suspicion	
  of	
  piracy	
  against	
  them	
  since	
  the	
  
Prirazlomnaya	
  is	
  not	
  a	
  ship,	
  the	
  protest	
  against	
  it	
  was	
  entirely	
  peaceful,	
  and	
  was	
  undertaken	
  in	
  
order	
  to	
  draw	
  attention	
  to	
  issues	
  of	
  public	
  interest	
  rather	
  than	
  with	
  the	
  intention	
  to	
  seize	
  it	
  or	
  
derive	
  private	
  gain;	
  and	
  that	
  the	
  30	
  were	
  unlawfully	
  detained	
  for	
  more	
  than	
  48	
  hours	
  before	
  
being	
  brought	
  before	
  a	
  court.	
  Lawyers	
  for	
  freelance	
  photojournalist	
  Denis	
  Sinyakov	
  argue	
  in	
  
addition	
  that	
  his	
  detention	
  violates	
  Article	
  10	
  of	
  the	
  European	
  Convention	
  on	
  Human	
  Rights	
  
(freedom	
  of	
  expression).	
  	
  
	
  

85. In	
  response,	
  prosecutors	
  tender	
  documents	
  purporting	
  to	
  demonstrate	
  that	
  the	
  Prirazlomnaya	
  is	
  
a	
  ship.	
  They	
  also	
  argue	
  that	
  no	
  detentions	
  occurred	
  until	
  24	
  September;	
  up	
  until	
  that	
  time,	
  the	
  
MYAS	
  was	
  merely	
  being	
  transported	
  to	
  port	
  for	
  the	
  purposes	
  of	
  the	
  administrative	
  proceedings	
  
against	
  the	
  master	
  for	
  failure	
  to	
  obey	
  lawful	
  orders.	
  All	
  four	
  appeals	
  are	
  summarily	
  rejected.	
  

	
  
Wednesday	
  9	
  October	
  2013	
  

	
  
86. At	
  15:45,	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  publishes	
  a	
  statement	
  on	
  its	
  website,	
  describing	
  the	
  

progress	
  it	
  has	
  made	
  in	
  its	
  investigation.	
  It	
  states	
  ‘dual	
  purpose’	
  equipment	
  has	
  been	
  found	
  on	
  
the	
  MYAS	
  that	
  could	
  be	
  used	
  for	
  other	
  than	
  environmental	
  purposes.	
  It	
  also	
  claims	
  drugs,	
  
‘presumably	
  poppy	
  straw	
  and	
  morphine’,	
  have	
  been	
  found	
  on	
  the	
  vessel,	
  and	
  announces	
  that	
  
attempts	
  are	
  ongoing	
  to	
  identify	
  persons	
  who	
  “deliberately	
  rammed”	
  a	
  Coast	
  Guard	
  RHIB,	
  thus	
  
“endangering	
  the	
  lives	
  and	
  health	
  of	
  the	
  representatives	
  of	
  the	
  authorities”.	
  The	
  statement	
  
concludes	
  by	
  saying	
  “Given	
  the	
  information	
  the	
  investigators	
  are	
  getting	
  during	
  the	
  probe,	
  the	
  
charges	
  brought	
  against	
  the	
  accused	
  will	
  be	
  corrected.	
  However,	
  it	
  is	
  obvious	
  for	
  the	
  investigators	
  
that	
  some	
  of	
  the	
  accused	
  will	
  be	
  charged	
  with	
  other	
  serious	
  crimes.”45	
  	
  
	
  

87. Greenpeace	
  International	
  responds	
  to	
  the	
  allegations	
  of	
  drugs	
  being	
  found	
  on	
  the	
  vessel.	
  In	
  a	
  
statement,	
  it	
  explains	
  that	
  there	
  is	
  a	
  strict	
  policy	
  against	
  recreational	
  drugs	
  on	
  Greenpeace	
  ships;	
  
that	
  the	
  ship	
  was	
  searched	
  with	
  sniffer	
  dogs	
  by	
  Norwegian	
  authorities	
  immediately	
  prior	
  to	
  
leaving	
  Kirkenes,	
  its	
  last	
  port	
  before	
  the	
  action	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya;	
  and	
  that	
  morphine	
  is	
  kept	
  
on	
  board	
  as	
  a	
  medical	
  supply,	
  as	
  prescribed	
  by	
  Dutch	
  law.46	
  The	
  morphine	
  is	
  kept	
  in	
  a	
  safe	
  to	
  
which	
  only	
  the	
  captain	
  and	
  the	
  ship’s	
  doctor	
  have	
  access.47	
  

	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
45	
  Следственный	
  комитет	
  РФ	
  продолжает	
  устанавливать	
  обстоятельства	
  нападения	
  на	
  платформу	
  «Приразломная».	
  Investigative	
  	
  
	
  	
  	
  	
  Committee.	
  9	
  October	
  2013.	
  http://www.sledcom.ru/actual/358647/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
46	
  The	
  relevant	
  requirement	
  can	
  be	
  found	
  in	
  Annex	
  5	
  to	
  the	
  Regeling	
  veiligheid	
  zeeschepen	
  (‘Regulation	
  on	
  the	
  Safety	
  of	
  Seagoing	
  Ships’),	
  table	
  1,	
  
point	
  3.2.03,	
  which	
  also	
  mentions	
  that	
  the	
  supply	
  of	
  morphine	
  must	
  be	
  kept	
  in	
  a	
  safe.	
  

47	
  Greenpeace	
  International	
  responds	
  to	
  the	
  Russian	
  Investigative	
  Committee's	
  latest	
  allegations.	
  Greenpeace	
  International	
  -­‐	
  Press	
  release.	
  9	
  	
  
	
  	
  	
  	
  October	
  2013.	
  http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-­‐International-­‐responds-­‐to-­‐the-­‐Russian-­‐Investigative-­‐
Committees-­‐latest-­‐allegations/	
  	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
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88. Shortly	
  after,	
  Greenpeace	
  International	
  also	
  responds	
  to	
  the	
  allegations	
  of	
  ramming,	
  releasing	
  a	
  
slow-­‐motion	
  video	
  of	
  the	
  events	
  apparently	
  referred	
  to	
  by	
  the	
  Investigative	
  Committee.	
  48	
  Whilst	
  
it	
  shows	
  a	
  number	
  of	
  mild	
  collisions	
  between	
  a	
  Coast	
  Guard	
  RHIB	
  and	
  Greenpeace	
  RHIBs,	
  it	
  is	
  
evident	
  these	
  incidents	
  pose	
  no	
  danger	
  to	
  the	
  persons	
  on	
  board.	
  

	
  
Friday	
  11	
  October	
  2013	
  
	
  
89. President	
  Putin’s	
  human	
  rights	
  adviser,	
  Mikhail	
  Fedotov,	
  urges	
  prosecutors	
  to	
  drop	
  the	
  piracy	
  

charges,	
  stating	
  that	
  “there	
  isn’t	
  the	
  slightest	
  justification	
  for	
  accusing	
  the	
  crew	
  of	
  the	
  Arctic	
  
Sunrise	
  of	
  piracy.”49	
  Meanwhile,	
  the	
  Regional	
  Court	
  of	
  Murmansk	
  is	
  hearing	
  further	
  appeals	
  
against	
  detention	
  orders,	
  rejecting	
  them	
  one	
  by	
  one.	
  An	
  example	
  of	
  an	
  appeal	
  ruling	
  is	
  provided	
  
in	
  Appendix	
  15.	
  	
  

	
  
Tuesday	
  15	
  October	
  2013	
  
	
  
90. Between	
  12:05	
  and	
  13:20,	
  the	
  MYAS	
  is	
  formally	
  seized.	
  A	
  procès-­‐verbal	
  of	
  the	
  seizure	
  is	
  drawn	
  up	
  

(Appendix	
  16).	
  The	
  same	
  day,	
  the	
  MYAS	
  is	
  moved	
  to	
  pier	
  16	
  in	
  the	
  Murmansk	
  port.	
  	
  
	
  

Monday	
  21	
  October	
  2013	
  
	
  
91. The	
  Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands	
  submits	
  a	
  Request	
  for	
  the	
  Prescription	
  of	
  Provisional	
  Measures	
  

to	
  the	
  International	
  Tribunal	
  for	
  the	
  Law	
  of	
  the	
  Sea,	
  seeking	
  the	
  release	
  of	
  the	
  MYAS	
  and	
  its	
  crew	
  
and	
  an	
  end	
  to	
  the	
  legal	
  proceedings	
  against	
  them.	
  
	
  

92. Lieutenant-­‐General	
  of	
  Justice	
  A.	
  Y.	
  Mayakov	
  sends	
  a	
  letter	
  to	
  S.	
  O.	
  Torvinen,	
  lead	
  investigator	
  in	
  
the	
  case	
  against	
  the	
  crew	
  of	
  the	
  MYAS,	
  stating	
  that	
  “As	
  of	
  today,	
  it	
  has	
  been	
  established	
  that	
  the	
  
offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  «Prirazlomnaya»	
  is	
  not	
  a	
  vessel”	
  (Appendix	
  17).	
  He	
  goes	
  on	
  
to	
  note	
  that	
  this	
  circumstance	
  excludes	
  criminal	
  responsibility	
  for	
  piracy	
  under	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  
Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  and	
  proposes	
  instead	
  to	
  qualify	
  the	
  offence	
  under	
  
Article	
  213,	
  paragraph	
  2.	
  This	
  provision	
  prohibits	
  hooliganism,	
  defined	
  as	
  “a	
  gross	
  violation	
  of	
  the	
  
public	
  order	
  manifested	
  in	
  patent	
  contempt	
  of	
  society	
  and	
  attended:	
  a)	
  by	
  the	
  use	
  of	
  weapons	
  or	
  
articles	
  used	
  as	
  weapons;	
  b)	
  by	
  reason	
  of	
  political,	
  ideological,	
  racial,	
  national	
  or	
  religious	
  hatred.”	
  
Mayakov’s	
  letter	
  is	
  not	
  disclosed	
  to	
  defence	
  lawyers	
  until	
  several	
  weeks	
  later.	
  

	
  
Tuesday	
  22	
  October	
  2013	
  
	
  
93. At	
  06:45,	
  Mikhail	
  Anshakov,	
  the	
  head	
  of	
  Russia's	
  consumer	
  rights	
  watchdog,	
  posts	
  an	
  entry	
  on	
  his	
  

blog	
  discussing	
  a	
  tax	
  dispute	
  concerning	
  the	
  Prirazlomnaya	
  that	
  played	
  out	
  before	
  federal	
  courts	
  
in	
  Moscow	
  in	
  2008-­‐2009.50	
  He	
  writes	
  that	
  all	
  relevant	
  rulings	
  confirmed	
  that	
  the	
  Prirazlomnaya	
  is	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
48	
  Russian	
  claims	
  over	
  boat	
  ramming	
  'a	
  fantasy'.	
  Greenpeace	
  International	
  -­‐	
  Press	
  release.	
  9	
  October	
  2013.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Russian-­‐claims-­‐over-­‐boat-­‐ramming-­‐a-­‐fantasy-­‐-­‐-­‐Greenpeace-­‐International/	
  	
  
	
  	
  	
  	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
49	
  Kremlin	
  Adviser	
  Likens	
  Greenpeace	
  Piracy	
  Charge	
  to	
  Gang	
  Rape.	
  Bloomberg.	
  11	
  October	
  2013.	
  http://ww.bloomberg.com/news/2013-­‐10-­‐
11/kremlin-­‐adviser-­‐likens-­‐greenpeace-­‐piracy-­‐charges-­‐to-­‐gang-­‐rape.html	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  	
  	
  

50	
  Заложники	
  кремлевских	
  пиратов.	
  Mikhail	
  Anshakov	
  –	
  Blog	
  post.	
  22	
  October	
  2013.	
  http://anshakov.livejournal.com/17522.html	
  Webpage	
  
visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
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a	
  stationary	
  structure	
  and	
  not	
  a	
  ship,	
  resulting	
  in	
  a	
  substantial	
  VAT	
  refund	
  to	
  Sevmorneftegas,	
  
Gazprom	
  Neft	
  Shelf’s	
  predecessor	
  company.	
  The	
  blog	
  post	
  is	
  picked	
  up	
  by	
  numerous	
  Russian	
  
media	
  outlets,	
  which	
  question	
  whether	
  the	
  charges	
  of	
  piracy	
  against	
  the	
  crew	
  of	
  the	
  MYAS	
  can	
  be	
  
sustained	
  in	
  light	
  of	
  these	
  precedents.	
  

	
  
Wednesday	
  23	
  October	
  2013	
  
	
  
94. Captain	
  of	
  Justice	
  S.	
  O.	
  Torvinen	
  adopts	
  a	
  resolution	
  deciding	
  to	
  qualify	
  the	
  actions	
  of	
  the	
  crew	
  of	
  

the	
  MYAS	
  as	
  hooliganism	
  under	
  Article	
  213,	
  paragraph	
  2	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation	
  (Appendix	
  18).	
  
	
  

95. At	
  20:25,	
  ITAR-­‐TASS	
  breaks	
  the	
  news	
  that	
  the	
  charges	
  will	
  be	
  requalified.	
  It	
  quotes	
  Investigative	
  
Committee	
  spokesman	
  Vladimir	
  Markin	
  as	
  saying	
  that,	
  under	
  international	
  law,	
  any	
  person	
  
commits	
  an	
  offense	
  if	
  that	
  person	
  unlawfully	
  and	
  intentionally	
  seizes	
  a	
  fixed	
  platform	
  or	
  exercises	
  
control	
  over	
  it.	
  Markin	
  also	
  criticises	
  the	
  defendants’	
  decision	
  to	
  exercise	
  their	
  right	
  to	
  remain	
  
silent	
  as	
  “behaviour	
  not	
  conducive	
  to	
  the	
  speedy	
  establishment	
  of	
  the	
  truth”.51	
  Greenpeace	
  
International	
  issues	
  a	
  response,	
  describing	
  hooliganism	
  as	
  a	
  trumped	
  up	
  charge	
  which	
  will	
  be	
  
contested	
  as	
  vigorously	
  as	
  piracy.	
  52	
  

	
  
Thursday	
  24	
  October	
  2013	
  
	
  
96. The	
  Regional	
  Court	
  of	
  Murmansk	
  hears	
  and	
  rejects	
  the	
  final	
  three	
  appeals	
  against	
  the	
  detention	
  

orders	
  issued	
  by	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court.	
  It	
  dismisses	
  arguments	
  that	
  the	
  appellants	
  should	
  be	
  
released	
  now	
  that	
  they	
  are	
  reportedly	
  no	
  longer	
  suspected	
  of	
  piracy.	
  	
  

	
  
97. Two	
  members	
  of	
  the	
  ‘Arctic	
  30’,	
  as	
  they	
  have	
  now	
  become	
  known,	
  are	
  charged	
  with	
  hooliganism.	
  

The	
  others	
  are	
  brought	
  before	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  in	
  succession	
  over	
  the	
  following	
  days;	
  
by	
  31	
  October,	
  all	
  30	
  persons	
  have	
  been	
  presented	
  with	
  largely	
  identical	
  charge	
  sheets.	
  An	
  
example	
  is	
  included	
  in	
  Appendix	
  19.	
  None	
  of	
  the	
  30	
  receives	
  any	
  notification	
  of	
  withdrawal	
  of	
  the	
  
piracy	
  charge.	
  	
  	
  

	
  
Monday	
  28	
  October	
  2013	
  

	
  
98. The	
  Investigative	
  Committee	
  adopts	
  the	
  first	
  of	
  a	
  series	
  of	
  decisions	
  to	
  submit	
  a	
  large	
  number	
  of	
  

items	
  taken	
  from	
  the	
  MYAS	
  for	
  forensic	
  analysis.	
  An	
  example	
  of	
  such	
  a	
  decision	
  is	
  provided	
  in	
  
Appendix	
  20.	
  	
  

	
  
Wednesday	
  6	
  November	
  2013	
  	
  

	
  
99. The	
  public	
  hearing	
  in	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  Case	
  is	
  held	
  before	
  the	
  International	
  Tribunal	
  for	
  the	
  

Law	
  of	
  the	
  Sea.	
  The	
  Russian	
  Federation	
  does	
  not	
  participate.	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
51	
  СК	
  переквалифицировал	
  действия	
  активистов	
  Greenpeace	
  на	
  статью	
  "хулиганство".	
  	
  ITAR-­‐TASS.	
  23	
  October	
  2013.	
  http://itar-­‐
tass.com/obschestvo/694815	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  
52	
  Greenpeace	
  International	
  responds	
  to	
  hooliganism	
  charge.	
  Greenpeace	
  International	
  –	
  Press	
  release.	
  23	
  October	
  2013.	
  
http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-­‐International-­‐responds-­‐to-­‐hooliganism-­‐charge-­‐/	
  Webpage	
  visited	
  on	
  
12	
  August	
  2014.	
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Monday	
  11	
  November	
  2013	
  
	
  
100. The	
  30	
  detainees	
  are	
  taken	
  from	
  Murmansk	
  SIZO-­‐1	
  to	
  the	
  railway	
  station	
  and	
  board	
  a	
  prison	
  

carriage	
  attached	
  to	
  a	
  train	
  bound	
  for	
  St	
  Petersburg.	
  Their	
  lawyers	
  have	
  not	
  been	
  notified	
  of	
  the	
  
move	
  in	
  advance.	
  
	
  

Tuesday	
  12	
  November	
  2013	
  	
  
	
  
101. After	
  a	
  28-­‐hour	
  journey,	
  the	
  train	
  arrives	
  at	
  St	
  Petersburg’s	
  Ladozhsky	
  Railway	
  Station	
  shortly	
  

after	
  noon	
  local	
  time.	
  The	
  St	
  Petersburg	
  Prison	
  Service	
  later	
  confirms	
  the	
  arrival	
  of	
  thirty	
  persons	
  
in	
  three	
  different	
  detention	
  centers,	
  SIZO-­‐1,	
  SIZO-­‐4	
  and	
  SIZO-­‐5.	
  	
  
	
  

102. The	
  Regional	
  Court	
  of	
  Murmansk	
  rejects	
  the	
  appeal	
  against	
  the	
  search	
  of	
  the	
  MYAS	
  authorised	
  by	
  
the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  on	
  28	
  September,	
  stating	
  that	
  the	
  lower	
  court’s	
  order	
  did	
  not	
  offend	
  
against	
  any	
  rule	
  of	
  international	
  or	
  Russian	
  law	
  (Appendix	
  21).	
  	
  

	
  
Friday	
  15	
  November	
  2013	
  
	
  
103. The	
  Investigative	
  Committee	
  informs	
  defence	
  lawyers	
  that	
  it	
  will	
  seek	
  a	
  three-­‐month	
  extension	
  of	
  

the	
  detention	
  of	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  before	
  the	
  courts	
  in	
  St	
  Petersburg.	
  The	
  petitions	
  it	
  submits	
  refer	
  
only	
  to	
  charges	
  of	
  hooliganism,	
  suggesting	
  that	
  the	
  investigation	
  into	
  piracy	
  has	
  now	
  in	
  effect	
  
been	
  discontinued,	
  even	
  though	
  the	
  formalities	
  to	
  withdraw	
  this	
  charge	
  have	
  not	
  been	
  
completed.	
  
	
  

Monday	
  18	
  November	
  2013	
  
	
  

104. A	
  week	
  of	
  hearings	
  begins	
  before	
  the	
  Kalininsky	
  and	
  Primorsky	
  District	
  Courts	
  of	
  St	
  Petersburg.	
  At	
  
14:20,	
  the	
  first	
  ruling	
  is	
  issued	
  at	
  the	
  Primorsky	
  court.	
  The	
  MYAS’	
  radio	
  operator,	
  Australian	
  
national	
  Colin	
  Russell,	
  is	
  remanded	
  in	
  custody	
  until	
  24	
  February	
  2014,	
  as	
  demanded	
  by	
  the	
  
prosecutor.	
  At	
  15:20,	
  at	
  the	
  Kalininsky	
  court,	
  a	
  different	
  prosecutor	
  unexpectedly	
  expresses	
  no	
  
objection	
  to	
  a	
  conditional	
  release	
  for	
  Russian	
  national	
  Ekaterina	
  Zaspa,	
  the	
  ship’s	
  doctor.	
  At	
  
17:36,	
  the	
  court	
  rejects	
  the	
  Investigative	
  Committee’s	
  petition	
  to	
  extend	
  her	
  detention	
  and	
  sets	
  
bail	
  at	
  2	
  million	
  rubles.	
  Later	
  in	
  the	
  evening,	
  two	
  further	
  hearings	
  conclude	
  with	
  a	
  grant	
  of	
  bail.	
  
Over	
  the	
  following	
  days,	
  bail	
  will	
  be	
  granted	
  to	
  all	
  remaining	
  members	
  of	
  the	
  ‘Arctic	
  30’.	
  An	
  
example	
  of	
  one	
  of	
  these	
  rulings	
  is	
  included	
  as	
  Appendix	
  22.	
  	
  

	
  
Wednesday	
  20	
  November	
  2013	
  

	
  
105. At	
  19:10,	
  the	
  first	
  member	
  of	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  is	
  released	
  from	
  detention.	
  	
  
	
  
Thursday	
  21	
  November	
  2013	
  
	
  
106. The	
  Regional	
  Court	
  of	
  Murmansk	
  issues	
  its	
  ruling	
  on	
  the	
  appeal	
  lodged	
  by	
  Stichting	
  Phoenix	
  

against	
  the	
  arrest	
  of	
  the	
  MYAS	
  (Appendix	
  23).	
  Stichting	
  Phoenix	
  has	
  argued	
  that	
  the	
  lower	
  court	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
   	
  22	
  

incorrectly	
  relied	
  on	
  Article	
  19	
  of	
  the	
  1958	
  Convention	
  on	
  the	
  High	
  Seas	
  (CHS)	
  when	
  imposing	
  
arrest	
  on	
  the	
  vessel	
  (see	
  para.	
  82	
  above).	
  Stichting	
  Phoenix	
  considers	
  this	
  provision	
  inapplicable,	
  
including	
  because	
  the	
  CHS	
  does	
  not	
  envisage	
  the	
  existence	
  of	
  the	
  EEZ	
  as	
  a	
  maritime	
  zone	
  and	
  
because	
  UNCLOS	
  should	
  be	
  applied	
  as	
  prevailing	
  over	
  the	
  CHS.	
  The	
  Regional	
  Court	
  finds	
  that	
  the	
  
record	
  shows	
  that	
  the	
  vessel	
  was	
  seized	
  in	
  relation	
  to	
  a	
  suspected	
  attack	
  on	
  “a	
  sea-­‐going	
  ship	
  -­‐	
  
the	
  offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  «Prirazlomnaya»”,	
  and	
  that	
  the	
  reliance	
  on	
  Article	
  19	
  
CHS	
  is	
  not	
  problematic	
  as	
  an	
  analogous	
  provision	
  can	
  be	
  found	
  in	
  Article	
  105	
  of	
  the	
  successor	
  
treaty,	
  the	
  UN	
  Convention	
  on	
  the	
  Law	
  of	
  the	
  Sea.	
  The	
  appeal	
  is	
  rejected.	
  
	
  

107. At	
  21:24,	
  the	
  RIA	
  Novosti	
  news	
  agency	
  publishes	
  an	
  article	
  quoting	
  a	
  spokesperson	
  of	
  the	
  Federal	
  
Migration	
  Service,	
  who	
  states	
  that	
  the	
  26	
  non-­‐Russians	
  amongst	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  will	
  not	
  be	
  
permitted	
  to	
  leave	
  Russia	
  whilst	
  criminal	
  proceedings	
  against	
  them	
  are	
  ongoing.	
  The	
  
spokesperson	
  also	
  points	
  out	
  that	
  the	
  foreign	
  nationals	
  do	
  not	
  have	
  papers	
  showing	
  permission	
  
to	
  enter	
  Russia,	
  and	
  will	
  therefore	
  be	
  unable	
  to	
  pass	
  document	
  checks	
  that	
  they	
  face	
  if	
  they	
  
attempt	
  to	
  travel	
  beyond	
  the	
  limits	
  of	
  St	
  Petersburg.53	
  
	
  

Friday	
  22	
  November	
  2013	
  
	
  
108. The	
  International	
  Tribunal	
  for	
  the	
  Law	
  of	
  the	
  Sea	
  (ITLOS)	
  issues	
  its	
  Order	
  in	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  

Case.	
  It	
  orders	
  that	
  the	
  vessel	
  and	
  all	
  persons	
  detained	
  in	
  connection	
  with	
  the	
  dispute	
  be	
  released	
  
and	
  allowed	
  to	
  leave	
  the	
  territory	
  and	
  maritime	
  areas	
  under	
  the	
  jurisdiction	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation	
  immediately	
  upon	
  the	
  posting	
  of	
  a	
  bond	
  in	
  the	
  amount	
  of	
  3.6	
  million	
  euros	
  by	
  the	
  
Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands.	
  54	
  
	
  

Saturday	
  23	
  November	
  2013	
  
	
  

109. At	
  15:58,	
  RIA	
  Novosti	
  publishes	
  an	
  article	
  stating	
  the	
  Russian	
  Federation	
  plans	
  to	
  ignore	
  the	
  ITLOS	
  
Order.	
  It	
  quotes	
  Sergey	
  Ivanov,	
  Chief	
  of	
  Staff	
  of	
  the	
  Presidential	
  Administration,	
  as	
  saying:	
  “We	
  
won’t	
  [react].	
  We	
  have	
  no	
  plans	
  to	
  participate	
  in	
  this	
  process,”	
  and	
  “The	
  question	
  will	
  be	
  solved	
  
on	
  a	
  judicial,	
  not	
  political	
  plane,	
  [and]	
  based	
  on	
  Russian	
  legislation,	
  not	
  someone’s	
  political	
  
wishes.”55	
  
	
  

Monday	
  25	
  November	
  2013	
  	
  
	
  
110. Captain	
  Willcox’	
  lawyer	
  submits	
  a	
  petition	
  on	
  his	
  behalf	
  to	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  to	
  lift	
  the	
  

arrest	
  of	
  the	
  MYAS.	
  He	
  argues,	
  amongst	
  others,	
  that	
  the	
  seizure	
  of	
  the	
  vessel	
  on	
  suspicion	
  of	
  
piracy	
  was	
  clearly	
  groundless,	
  as	
  evidenced	
  by	
  legal	
  precedent	
  showing	
  the	
  Prirazlomnaya	
  is	
  not	
  a	
  
ship;	
  the	
  Investigative	
  Committee’s	
  decision	
  to	
  requalify	
  the	
  charges	
  against	
  the	
  crew	
  to	
  
hooliganism;	
  and	
  President	
  Putin’s	
  admission	
  that	
  this	
  was	
  not	
  an	
  instance	
  of	
  piracy.	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
53	
  Активисты	
  Greenpeace	
  не	
  смогут	
  выехать	
  из	
  РФ	
  до	
  окончания	
  следствия.	
  RIA	
  Novosti.	
  21	
  November	
  2013.	
  
http://ria.ru/incidents/20131121/978778647.html	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  

54	
  The	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  case.	
  ITLOS.	
  Order	
  of	
  22	
  November	
  2013.	
  
http://www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/case_no.22/Order/C22_Ord_22_11_2013_orig_Eng.pdf	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  
2014.	
  	
  

55	
  Russia	
  to	
  Ignore	
  Int’l	
  Ruling	
  on	
  Greenpeace	
  Ship	
  –	
  Kremlin.	
  RIA	
  Novosti.	
  23	
  November	
  2013.	
  	
  
http://en.ria.ru/russia/20131123/184906443/Russia-­‐to-­‐Ignore-­‐Intl-­‐Ruling-­‐on-­‐Greenpeace-­‐Ship-­‐-­‐Kremlin.html	
  	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  
2014.	
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111. Stichting	
  Phoenix	
  begins	
  to	
  submit	
  similarly-­‐worded	
  petitions	
  to	
  a	
  range	
  of	
  different	
  authorities,	
  

including	
  the	
  Investigative	
  Committee,	
  requesting	
  permission	
  to	
  arrange	
  for	
  an	
  independent	
  
survey	
  of	
  the	
  condition	
  of	
  the	
  MYAS	
  and	
  to	
  perform	
  maintenance,	
  in	
  order	
  to	
  minimise	
  the	
  risk	
  of	
  
a	
  safety	
  or	
  pollution	
  incident.	
  An	
  example	
  of	
  such	
  a	
  petition	
  is	
  included	
  in	
  Appendix	
  24.	
  	
  	
  

	
  
Thursday	
  28	
  November	
  2013	
  
	
  
112. Radio	
  operator	
  Colin	
  Russell	
  wins	
  his	
  appeal	
  to	
  the	
  St	
  Petersburg	
  City	
  Court,	
  becoming	
  the	
  last	
  of	
  

the	
  ‘Arctic	
  30’	
  to	
  be	
  granted	
  bail.	
  The	
  next	
  day	
  he	
  is	
  released,	
  joining	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  group	
  in	
  a	
  
hotel	
  in	
  St	
  Petersburg.	
  
	
  	
  

113. The	
  Investigative	
  Committee	
  refuses	
  Captain	
  Willcox’	
  petition	
  to	
  release	
  the	
  MYAS	
  (Appendix	
  25).	
  
It	
  refers	
  to	
  the	
  fact	
  that	
  the	
  Regional	
  Court	
  of	
  Murmansk	
  rejected	
  the	
  ship	
  owner’s	
  appeal	
  against	
  
the	
  vessel’s	
  arrest	
  one	
  week	
  previously,	
  finding	
  the	
  arrest	
  to	
  be	
  in	
  conformity	
  with	
  national	
  and	
  
international	
  law.	
  

	
  
Monday	
  2	
  December	
  2013	
  

	
  
114. The	
  Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands	
  informs	
  the	
  International	
  Tribunal	
  for	
  the	
  Law	
  of	
  the	
  Sea	
  that	
  it	
  

has	
  issued	
  a	
  bank	
  guarantee	
  in	
  the	
  amount	
  of	
  3.6	
  million	
  euros	
  to	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  in	
  
pursuance	
  of	
  the	
  Order	
  of	
  22	
  November.56	
  

	
  
Wednesday	
  4	
  December	
  2013	
  
	
  
115. Lawyers	
  for	
  the	
  foreign	
  nationals	
  amongst	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  lodge	
  applications	
  with	
  the	
  Investigative	
  

Committee,	
  asking	
  it	
  to	
  implement	
  the	
  ITLOS	
  Order	
  by	
  arranging	
  the	
  necessary	
  papers	
  enabling	
  
them	
  to	
  leave	
  the	
  country	
  and	
  by	
  lifting	
  the	
  arrest	
  of	
  the	
  MYAS.	
  They	
  also	
  request	
  a	
  refund	
  of	
  the	
  
bail	
  money	
  posted	
  for	
  each	
  person,	
  now	
  that	
  the	
  Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands	
  has	
  furnished	
  a	
  
bond	
  in	
  accordance	
  with	
  the	
  ITLOS	
  Order.	
  	
  	
  

	
  
Friday	
  6	
  December	
  2013	
  
	
  
116. The	
  head	
  of	
  the	
  St	
  Petersburg	
  section	
  of	
  the	
  Federal	
  Migration	
  Service	
  (FMS)	
  tells	
  the	
  

Kommersant	
  newspaper	
  that	
  the	
  FMS	
  is	
  ready	
  to	
  issue	
  exit	
  visas	
  to	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  if	
  the	
  
Investigative	
  Committee	
  consents.	
  The	
  same	
  article	
  quotes	
  Lieutenant-­‐General	
  of	
  Justice	
  A.	
  Y.	
  
Mayakov	
  as	
  saying	
  a	
  request	
  from	
  the	
  FMS	
  “will	
  not	
  be	
  disregarded”.57	
  
	
  

	
  
	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
56	
  Report	
  on	
  compliance	
  with	
  the	
  provisional	
  measures	
  prescribed	
  by	
  the	
  Tribunal	
  on	
  22	
  November	
  2013	
  in	
  the	
  case	
  concerning	
  the	
  ‘Arctic	
  Sunrise’.	
  
2	
  December	
  2013.	
  http://www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/case_no.22/C22_initial_report_orig.pdf	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  
August	
  2014.	
  	
  

57	
  Arctic	
  Sunrise	
  просится	
  в	
  обратный	
  рейс.	
  Kommersant.	
  6	
  December	
  2013.	
  http://kommersant.ru/Doc/2361407	
  	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  
August	
  2014.	
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Monday	
  9	
  December	
  2013	
  
	
  
117. The	
  Investigative	
  Committee	
  informs	
  defence	
  lawyers	
  that	
  it	
  will	
  not	
  assist	
  in	
  the	
  issuance	
  of	
  

papers	
  necessary	
  for	
  the	
  crew’s	
  departure,	
  as	
  this	
  is	
  not	
  within	
  its	
  remit.	
  It	
  also	
  refuses	
  to	
  refund	
  
bail	
  money	
  or	
  release	
  the	
  MYAS	
  since	
  the	
  decision	
  to	
  impose	
  arrest	
  “was	
  made	
  by	
  a	
  court	
  and	
  
was	
  authorised	
  as	
  legitimate.”	
  An	
  example	
  of	
  a	
  refusal	
  letter	
  is	
  included	
  as	
  Appendix	
  26.	
  
	
  

Wednesday	
  18	
  December	
  2013	
  
	
  

118. The	
  State	
  Duma	
  adopts	
  an	
  amnesty	
  decree	
  to	
  coincide	
  with	
  the	
  20th	
  anniversary	
  of	
  the	
  Russian	
  
Constitution.	
  Among	
  others,	
  the	
  decree	
  calls	
  for	
  the	
  termination	
  of	
  pending	
  investigations	
  against	
  
persons	
  suspected	
  of	
  offences	
  under	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  –	
  the	
  hooliganism	
  provision	
  
under	
  which	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  have	
  been	
  charged.58	
  
	
  

Tuesday	
  24	
  December	
  2013	
  and	
  Wednesday	
  25	
  December	
  	
  
	
  
119. The	
  Investigative	
  Committee	
  adopts	
  separate	
  decisions	
  in	
  respect	
  of	
  each	
  of	
  the	
  30	
  persons,	
  

deciding	
  to	
  terminate	
  criminal	
  prosecution	
  for	
  hooliganism	
  against	
  all	
  of	
  them	
  and	
  lifting	
  the	
  
conditions	
  of	
  their	
  bail.	
  An	
  example	
  of	
  an	
  amnesty	
  decision	
  is	
  included	
  as	
  Appendix	
  27.	
  The	
  bail	
  
money	
  is	
  refunded	
  some	
  weeks	
  later.	
  	
  	
  

	
  
Thursday	
  26	
  December	
  2013	
  and	
  Friday	
  27	
  December	
  2013	
  
	
  
120. The	
  FMS	
  adopts	
  formal	
  decisions	
  not	
  to	
  institute	
  administrative	
  proceedings	
  against	
  the	
  26	
  

foreign	
  nationals	
  for	
  unauthorised	
  entry	
  onto	
  Russian	
  territory,	
  clearing	
  the	
  way	
  for	
  them	
  to	
  
depart.	
  An	
  example	
  of	
  such	
  an	
  FMS	
  decision	
  is	
  included	
  as	
  Appendix	
  28.	
  By	
  December	
  29th,	
  all	
  
foreign	
  nationals	
  have	
  left	
  the	
  country.	
  	
  
	
  

121. Appendix	
  29	
  provides	
  an	
  overview	
  of	
  key	
  dates	
  in	
  the	
  legal	
  proceedings	
  against	
  each	
  of	
  the	
  30	
  
persons	
  on	
  board	
  the	
  MYAS.	
  

	
  
Thursday	
  9	
  January	
  2014	
  
	
  
122. The	
  Investigative	
  Committee	
  rejects	
  Stichting	
  Phoenix’	
  petition	
  of	
  25	
  November	
  to	
  be	
  able	
  to	
  

access	
  the	
  MYAS	
  for	
  surveying	
  and	
  maintenance	
  purposes,	
  stating	
  that	
  the	
  vessel	
  is	
  under	
  court-­‐
ordered	
  arrest	
  and	
  that	
  its	
  safety	
  is	
  assured	
  (Appendix	
  30).	
  Stichting	
  Phoenix	
  appeals	
  the	
  refusal.	
  	
  

	
  
Monday	
  13	
  January	
  2014	
  
	
  
123. The	
  Investigative	
  Committee	
  returns	
  a	
  small	
  proportion	
  of	
  the	
  items	
  seized	
  on	
  the	
  MYAS,	
  

including	
  identity	
  papers	
  belonging	
  to	
  crew	
  members.	
  In	
  following	
  weeks,	
  some	
  more	
  items	
  are	
  
returned,	
  including	
  cash	
  taken	
  from	
  the	
  vessel.	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
58	
  Resolution	
  of	
  the	
  State	
  Duma	
  of	
  18	
  December	
  2013,	
  N	
  3500-­‐6	
  DG,	
  "On	
  Amnesty	
  in	
  connection	
  with	
  the	
  20th	
  Anniversary	
  of	
  the	
  Adoption	
  of	
  the	
  
Constitution	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation",	
  Article	
  6,	
  paragraph	
  5.	
  Text	
  available	
  at	
  http://www.rg.ru/2013/12/18/amnistia-­‐dok.html	
  Webpage	
  
visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
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Thursday	
  20	
  February	
  2014	
  
	
  
124. Russian	
  news	
  website	
  L!fe	
  News	
  reports	
  that	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  has	
  extended	
  its	
  

investigation	
  into	
  the	
  Greenpeace	
  action	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya	
  for	
  a	
  further	
  two	
  months,	
  until	
  
May	
  24th.59	
  Neither	
  Greenpeace	
  International	
  nor	
  Stichting	
  Phoenix	
  are	
  formally	
  notified	
  of	
  this	
  
decision.	
  
	
  

Monday	
  3	
  March	
  2014	
  
	
  
125. Greenpeace	
  International	
  and	
  Stichting	
  Phoenix	
  send	
  largely	
  identical	
  petitions	
  to	
  the	
  

Investigative	
  Committee,	
  asking	
  for	
  immediate	
  access	
  to	
  and	
  release	
  of	
  the	
  MYAS.	
  The	
  petitions	
  
argue	
  that	
  the	
  grounds	
  for	
  arrest	
  stated	
  in	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court’s	
  Order	
  of	
  7	
  October	
  2013	
  
are	
  no	
  longer	
  present,	
  now	
  that	
  the	
  criminal	
  proceedings	
  against	
  all	
  persons	
  on	
  board	
  have	
  been	
  
terminated.	
  The	
  Greenpeace	
  International	
  petition	
  is	
  included	
  as	
  Appendix	
  31.	
  

	
  
Friday	
  14	
  March	
  2014	
  
	
  
126. The	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  of	
  St	
  Petersburg	
  rejects	
  Stichting	
  Phoenix’	
  appeal	
  against	
  the	
  refusal	
  

of	
  9	
  January	
  to	
  permit	
  access	
  to	
  the	
  MYAS	
  for	
  surveying	
  and	
  maintenance	
  purposes	
  (Appendix	
  
32).	
  The	
  court	
  accepts	
  the	
  Investigative	
  Committee’s	
  position	
  that	
  the	
  results	
  of	
  ongoing	
  forensic	
  
analysis	
  of	
  items	
  taken	
  from	
  the	
  ship	
  may	
  give	
  rise	
  to	
  the	
  need	
  for	
  supplemental	
  searches	
  on	
  
board.	
  The	
  presence	
  of	
  representatives	
  of	
  the	
  ship	
  owner	
  on	
  board	
  could	
  therefore	
  interfere	
  with	
  
the	
  course	
  of	
  the	
  investigation.	
  

	
  
Monday	
  17	
  March	
  2014	
  
	
  
127. Lawyers	
  acting	
  on	
  behalf	
  of	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  file	
  thirty	
  applications	
  in	
  the	
  European	
  Court	
  of	
  Human	
  

Rights,	
  asking	
  it	
  to	
  find	
  that	
  their	
  apprehension	
  and	
  detention	
  by	
  Russian	
  authorities	
  constituted	
  
a	
  breach	
  of	
  their	
  rights	
  under	
  Articles	
  5	
  and	
  10	
  of	
  the	
  European	
  Convention	
  on	
  Human	
  Rights.60	
  
	
  

Monday	
  24	
  March	
  2014	
  
	
  
128. The	
  Investigative	
  Committee	
  denies	
  the	
  petitions	
  of	
  Stichting	
  Phoenix	
  and	
  Greenpeace	
  

International	
  for	
  immediate	
  access	
  to	
  and	
  release	
  of	
  the	
  MYAS,	
  stating	
  that	
  the	
  vessel,	
  as	
  an	
  
instrument	
  of	
  a	
  crime,	
  is	
  material	
  evidence	
  in	
  an	
  ongoing	
  criminal	
  investigation	
  (Appendix	
  33).	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
59	
  Следственный	
  комитет	
  России	
  продлил	
  срок	
  по	
  делу	
  "Арктик	
  санрайз"	
  до	
  24	
  мая.	
  L!fe	
  News.	
  20	
  February	
  2014.	
  
http://lifenews.ru/news/127606	
  Webpage	
  visited	
  on	
  12	
  August	
  2014.	
  

60	
  Examples	
  of	
  the	
  applications	
  can	
  be	
  found	
  at	
  http://www.greenpeace.org/international/en/campaigns/climate-­‐change/arctic-­‐impacts/Peace-­‐
Dove/Arctic-­‐30/European-­‐Court-­‐of-­‐Human-­‐Rights/	
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Tuesday	
  3	
  June	
  2014	
  
	
  
129. The	
  Investigative	
  Committee	
  orally	
  informs	
  Stichting	
  Phoenix’	
  lawyers	
  that	
  the	
  term	
  of	
  

investigation	
  into	
  the	
  Greenpeace	
  action	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya	
  has	
  again	
  been	
  extended,	
  until	
  24	
  
July	
  2014.	
  It	
  requests	
  a	
  meeting	
  in	
  Murmansk	
  on	
  6	
  June.	
  	
  
	
  

Friday	
  6	
  June	
  2014	
  
	
  
130. During	
  the	
  meeting	
  in	
  Murmansk,	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  unexpectedly	
  announces	
  that	
  it	
  is	
  

lifting	
  the	
  arrest	
  of	
  the	
  MYAS	
  with	
  immediate	
  effect.	
  A	
  protocol	
  is	
  signed,	
  confirming	
  the	
  return	
  of	
  
the	
  vessel	
  to	
  its	
  owners	
  and	
  noting	
  that	
  there	
  has	
  been	
  no	
  opportunity	
  to	
  study	
  its	
  condition	
  or	
  
the	
  items	
  on	
  board	
  (Appendix	
  34).	
  The	
  Investigative	
  Committee	
  sends	
  a	
  letter	
  to	
  Stichting	
  
Phoenix	
  confirming	
  that	
  it	
  has	
  instructed	
  the	
  FSB	
  to	
  ensure	
  the	
  safety	
  of	
  the	
  vessel,	
  maintain	
  its	
  
floatability	
  and	
  prevent	
  entry	
  of	
  unauthorised	
  persons	
  until	
  the	
  arrival	
  of	
  representatives	
  of	
  the	
  
owner,	
  but	
  at	
  the	
  latest	
  until	
  27	
  June	
  2014.	
  

	
  
Friday	
  27	
  June	
  2014	
  
	
  
131. A	
  team	
  sent	
  by	
  Greenpeace	
  International	
  arrives	
  at	
  the	
  MYAS	
  together	
  with	
  an	
  independent	
  P&I	
  

surveyor,	
  Sergey	
  Tkachuk	
  of	
  Murmansk	
  P&I	
  Agency,	
  who	
  will	
  be	
  joined	
  the	
  next	
  day	
  by	
  Dmitriy	
  
Yudin	
  of	
  the	
  same	
  agency.	
  They	
  document	
  the	
  ship’s	
  condition.	
  The	
  report	
  of	
  the	
  survey	
  is	
  
included	
  as	
  Appendix	
  35.	
  Once	
  the	
  surveyors	
  have	
  left	
  the	
  ship,	
  the	
  Greenpeace	
  team	
  begins	
  to	
  
perform	
  essential	
  maintenance	
  and	
  cleaning	
  work.	
  
	
  	
  

132. It	
  immediately	
  becomes	
  evident	
  that	
  a	
  significant	
  amount	
  of	
  equipment	
  is	
  missing	
  from	
  the	
  
vessel,	
  including	
  nearly	
  all	
  crew	
  and	
  ship	
  computers,	
  numerous	
  other	
  electronic	
  devices	
  and	
  five	
  
inflatable	
  boats.	
  The	
  Investigative	
  Committee	
  confirms	
  verbally	
  to	
  a	
  lawyer	
  representing	
  Stichting	
  
Phoenix	
  that	
  these	
  items	
  are	
  still	
  being	
  examined	
  as	
  part	
  of	
  the	
  ongoing	
  investigation.	
  

	
  
Tuesday	
  1	
  July	
  2014	
  
	
  
133. A	
  class	
  surveyor	
  from	
  Det	
  Norske	
  Veritas	
  (DNV)	
  inspects	
  the	
  MYAS,	
  and	
  finds	
  that	
  prior	
  to	
  

departure	
  from	
  port,	
  the	
  Global	
  Maritime	
  Distress	
  and	
  Safety	
  System	
  (GMDSS)	
  must	
  be	
  brought	
  
in	
  order	
  and	
  general	
  cleaning	
  of	
  the	
  vessel	
  is	
  required.	
  

	
  
Tuesday	
  8	
  July	
  2014	
  
	
  
134. A	
  further	
  survey	
  by	
  DNV	
  finds	
  that	
  the	
  issues	
  identified	
  on	
  1	
  July	
  have	
  now	
  been	
  resolved	
  

(Appendix	
  36).	
  
	
  
Friday	
  18	
  July	
  2014	
  

	
  
135. In	
  a	
  telephone	
  conference,	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  informs	
  a	
  lawyer	
  representing	
  Stichting	
  

Phoenix	
  that	
  the	
  term	
  of	
  investigation	
  into	
  the	
  Greenpeace	
  action	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya	
  has	
  once	
  
again	
  been	
  extended,	
  until	
  24	
  September	
  2014.	
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Tuesday	
  22	
  July	
  2014	
  

	
  
136. Essential	
  maintenance	
  to	
  enable	
  the	
  MYAS	
  to	
  leave	
  Murmansk	
  under	
  its	
  own	
  steam	
  has	
  been	
  

completed.	
  A	
  crew	
  of	
  15	
  is	
  on	
  the	
  ship	
  awaiting	
  clearance	
  from	
  port	
  State	
  authorities	
  to	
  depart.	
  	
  
	
  
Thursday	
  31	
  July	
  2014	
  
	
  
137. After	
  a	
  number	
  of	
  unexplained	
  delays,	
  a	
  port	
  State	
  inspection	
  is	
  finally	
  conducted	
  and	
  the	
  MYAS	
  

receives	
  permission	
  to	
  leave	
  Murmansk.	
  
	
  
Friday	
  1	
  August	
  2014	
  
	
  
138. The	
  MYAS	
  sets	
  sail	
  for	
  Amsterdam,	
  leaving	
  the	
  Russian	
  EEZ	
  at	
  about	
  11:50.	
  	
  

	
  
Saturday	
  9	
  August	
  2014	
  
	
  
139. The	
  MYAS	
  arrives	
  in	
  Amsterdam,	
  where	
  extensive	
  repairs	
  will	
  be	
  undertaken	
  to	
  return	
  the	
  vessel	
  

to	
  its	
  condition	
  prior	
  to	
  seizure	
  by	
  Russian	
  authorities.	
  Members	
  of	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  who	
  attend	
  the	
  
welcoming	
  ceremony	
  recover	
  various	
  memory	
  cards	
  that	
  they	
  hid	
  at	
  the	
  time	
  of	
  the	
  boarding	
  
containing	
  audiovisual	
  recordings	
  of	
  the	
  protest	
  and	
  the	
  events	
  that	
  followed.	
  They	
  are	
  handed	
  
over	
  to	
  Greenpeace	
  International’s	
  legal	
  department.	
  

	
  
As	
  per	
  the	
  finalisation	
  of	
  this	
  document:	
  

-­‐ The	
  Investigative	
  Committee’s	
  criminal	
  investigation	
  into	
  the	
  protest	
  at	
  the	
  Prirazlomnaya	
  
remains	
  open	
  until	
  24	
  September	
  2014,	
  with	
  a	
  possibility	
  of	
  further	
  extension.	
  

-­‐ As	
  long	
  as	
  the	
  investigation	
  remains	
  open,	
  renewed	
  charges	
  against	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  or	
  other	
  
persons	
  are	
  a	
  possibility.	
  	
  

-­‐ A	
  number	
  of	
  items	
  from	
  the	
  MYAS,	
  including	
  five	
  RHIBs,	
  the	
  Electronic	
  Chart	
  Display	
  
Information	
  System,	
  radio	
  and	
  satellite	
  communications	
  equipment,	
  servers	
  and	
  other	
  
computers,	
  as	
  well	
  as	
  personal	
  effects	
  of	
  the	
  ‘Arctic	
  30’	
  remain	
  in	
  the	
  custody	
  of	
  the	
  Russian	
  
authorities.	
  Efforts	
  to	
  draw	
  up	
  an	
  inventory	
  of	
  these	
  items	
  are	
  being	
  undertaken.	
  

-­‐ The	
  full	
  extent	
  of	
  the	
  damages	
  incurred	
  by	
  individuals,	
  Greenpeace	
  International,	
  Stichting	
  
Phoenix	
  and	
  others	
  is	
  yet	
  to	
  be	
  established.	
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Mr.	
  Artur	
  Akopov	
  
Chief	
  of	
  the	
  	
  Prirazlomnaya	
  stationary	
  oil	
  drilling	
  platform	
  
Pechora	
  Sea,	
  69⁰15’95N	
  :	
  057⁰17’29	
  
Cc.:	
  Mr.	
  Sergey	
  Kostromskoy	
  
Captain	
  and	
  Deputy	
  Chief	
  of	
  the	
  Prirazlomnaya	
  stationary	
  oil	
  drilling	
  platform	
  	
  
+7	
  (495)	
  8171195	
  
ay_akopov@shelf-­‐neft.gazprom.ru	
  
	
  
Cc.:	
  Mr	
  Alexander	
  Mandel	
  
General	
  Director,	
  Gazprom	
  Neft	
  Shelf	
  Head	
  Office	
  
Tel:	
  (495)	
  817-­‐11-­‐88	
  
Fax:	
  (495)	
  817-­‐11-­‐27	
  
office@shelf-­‐neft.gazprom.ru	
  
	
  
September	
  18,	
  2013	
  
	
  
Dear	
  Sirs,	
  
	
  
Greenpeace	
  International	
  is	
  currently	
  conducting	
  a	
  non-­‐violent	
  direct	
  action	
  on	
  your	
  
platform.	
  	
  The	
  purpose	
  of	
  the	
  action	
  is	
  to	
  convince	
  Gazprom	
  to	
  drop	
  its	
  plans	
  to	
  conduct	
  oil	
  
drilling	
  operations	
  in	
  the	
  Arctic.	
  
	
  
The	
  action	
  we	
  are	
  taking	
  consists	
  of	
  scaling	
  the	
  platform	
  and	
  the	
  establishment	
  of	
  a	
  camp	
  in	
  
a	
  survival	
  capsule.	
  Everything	
  will	
  be	
  done	
  safely	
  and	
  non-­‐violently.	
  	
  A	
  number	
  of	
  activists	
  
are	
  determined	
  to	
  stay	
  on	
  in	
  the	
  capsule	
  until	
  such	
  time	
  as	
  Gazprom	
  promises	
  to	
  abandon	
  
its	
  plans	
  to	
  drill	
  for	
  oil	
  at	
  Prirazlomnaya,	
  or	
  publishes	
  its	
  oil	
  spill	
  response	
  plan	
  in	
  full	
  and	
  
explains	
  in	
  a	
  credible	
  way	
  how	
  such	
  drilling	
  can	
  be	
  done	
  without	
  creating	
  an	
  unacceptable	
  
threat	
  to	
  the	
  environment.	
  
	
  
The	
  survival	
  capsule	
  is	
  equipped	
  to	
  provide	
  the	
  activists	
  with	
  an	
  ability	
  to	
  stay	
  for	
  an	
  
extended	
  period	
  of	
  time.	
  It	
  also	
  provides	
  significant	
  protection	
  against	
  the	
  elements.	
  I	
  urge	
  
you	
  to	
  refrain	
  from	
  taking	
  any	
  action	
  that	
  may	
  endanger	
  the	
  integrity	
  of	
  the	
  capsule,	
  since	
  
this	
  will	
  expose	
  the	
  activists	
  to	
  a	
  very	
  real	
  risk.	
  
	
  
Oil	
  drilling	
  in	
  the	
  offshore	
  Arctic	
  presents	
  unacceptable	
  dangers.	
  There	
  is	
  a	
  high	
  risk	
  of	
  a	
  
significant	
  oil	
  spill	
  that	
  would	
  devastate	
  the	
  local	
  environment.	
  Disaster	
  response	
  in	
  the	
  
Arctic	
  is	
  extremely	
  challenging	
  due	
  to	
  the	
  harsh	
  climactic	
  conditions	
  and	
  remoteness;	
  an	
  oil	
  
spill	
  could	
  continue	
  unchecked	
  for	
  a	
  long	
  time,	
  and	
  there	
  is	
  no	
  effective	
  technology	
  to	
  
recover	
  oil	
  spilled	
  in	
  ice.	
  Moreover,	
  Arctic	
  oil	
  production	
  will	
  accelerate	
  human-­‐induced	
  
climate	
  change.	
  The	
  carbon	
  held	
  in	
  conventional	
  reserves,	
  if	
  released	
  into	
  the	
  atmosphere,	
  
is	
  already	
  far	
  in	
  excess	
  of	
  what	
  the	
  climate	
  can	
  afford.	
  	
  
Gazprom	
  aims	
  for	
  Prirazlomnaya	
  to	
  become	
  the	
  first	
  operational	
  production	
  platform	
  in	
  the	
  
offshore	
  Arctic.	
  It	
  is	
  vital	
  that	
  these	
  plans	
  are	
  dropped.	
  Gazprom	
  knows	
  that	
  it	
  would	
  be	
  
impossible	
  to	
  respond	
  effectively	
  to	
  a	
  major	
  accident	
  in	
  this	
  remote	
  location;	
  it	
  is	
  trying	
  to	
  
conceal	
  this	
  fact	
  by	
  refusing	
  to	
  disclose	
  its	
  oil	
  spill	
  response	
  plan	
  in	
  full.	
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We	
  have	
  repeatedly	
  alerted	
  both	
  Gazprom	
  and	
  the	
  Russian	
  government	
  to	
  the	
  risks	
  and	
  
demanded	
  that	
  the	
  preparation	
  for	
  production	
  of	
  oil	
  on	
  the	
  Arctic	
  shelf	
  in	
  general	
  and	
  at	
  
Prirazlomnaya	
  in	
  particular	
  is	
  stopped.	
  Last	
  year,	
  Gazprom	
  rightly	
  decided	
  to	
  suspend	
  its	
  
plans	
  to	
  drill	
  after	
  Greenpeace	
  exposed	
  the	
  safety	
  issues	
  at	
  the	
  platform.	
  But	
  this	
  
suspension	
  has	
  been	
  lifted,	
  even	
  though	
  drilling	
  in	
  this	
  area	
  remains	
  completely	
  
irresponsible.	
  We	
  are	
  now	
  taking	
  action	
  in	
  a	
  peaceful	
  and	
  non-­‐violent	
  way	
  to	
  ensure	
  that	
  
the	
  operators	
  of	
  the	
  platform	
  and	
  the	
  government	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  do	
  what	
  they	
  
should	
  –	
  stop	
  all	
  exploration	
  and	
  drilling	
  for	
  oil	
  on	
  the	
  Arctic	
  shelf.	
  
	
  
We	
  are	
  taking	
  this	
  action	
  as	
  a	
  last	
  resort,	
  and	
  with	
  the	
  intentions	
  to	
  prevent	
  a	
  grave	
  danger	
  
that	
  threatens	
  all	
  of	
  us	
  and	
  future	
  generations.	
  
	
  
Should	
  you	
  have	
  any	
  concerns	
  about	
  safety	
  issues	
  or	
  wish	
  to	
  discuss	
  our	
  campaign	
  demands	
  
you	
  can	
  contact	
  us	
  at	
  any	
  time	
  on	
  +870	
  773	
  205	
  973	
  or	
  email	
  camp3@myas.greenpeace.org.	
  
	
  
Sincerely,	
  
	
  
Ben	
  Ayliffe	
  
Greenpeace	
  International	
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Asset	
  name	
  
Received	
  
date	
  &	
  time	
  

Position	
  
date	
  &	
  
time	
   Latitude	
   Longitude	
  

Speed	
  
Average	
  
speed	
   Heading	
  

Traffic	
  
status	
  

Proximity	
  
name	
  

Journey	
  
state	
  

Distance	
  
moved	
  

(knots)	
   (knots)	
   (degrees)	
  
(nautical	
  
miles)	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

02/09/2013	
  
13:49	
  

02/09/2013	
  
13:48	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

02/09/2013	
  
15:45	
  

02/09/2013	
  
15:44	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

02/09/2013	
  
17:40	
  

02/09/2013	
  
17:38	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

02/09/2013	
  
19:35	
  

02/09/2013	
  
19:34	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

02/09/2013	
  
20:09	
  

02/09/2013	
  
20:08	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

02/09/2013	
  
22:12	
  

02/09/2013	
  
22:10	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

02/09/2013	
  
23:25	
  

02/09/2013	
  
23:24	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
01:21	
  

03/09/2013	
  
01:20	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
05:11	
  

03/09/2013	
  
05:10	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
05:51	
  

03/09/2013	
  
05:50	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
07:06	
  

03/09/2013	
  
07:06	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
09:01	
  

03/09/2013	
  
09:00	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
10:57	
  

03/09/2013	
  
10:56	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
12:52	
  

03/09/2013	
  
12:50	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
14:47	
  

03/09/2013	
  
14:46	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
16:42	
  

03/09/2013	
  
16:40	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
18:37	
  

03/09/2013	
  
18:36	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
20:33	
  

03/09/2013	
  
20:32	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

03/09/2013	
  
22:28	
  

03/09/2013	
  
22:26	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
00:23	
  

04/09/2013	
  
00:22	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
02:18	
  

04/09/2013	
  
02:16	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
04:47	
  

04/09/2013	
  
04:46	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
06:09	
  

04/09/2013	
  
06:08	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
08:04	
  

04/09/2013	
  
08:02	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
09:59	
  

04/09/2013	
  
09:58	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
11:54	
  

04/09/2013	
  
11:52	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
13:49	
  

04/09/2013	
  
13:48	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
15:45	
  

04/09/2013	
  
15:44	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
17:40	
  

04/09/2013	
  
17:38	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

04/09/2013	
  
19:35	
  

04/09/2013	
  
19:34	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
03:16	
  

09/09/2013	
  
03:14	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
05:11	
  

09/09/2013	
  
05:10	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
07:06	
  

09/09/2013	
  
07:04	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
09:02	
  

09/09/2013	
  
09:00	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
10:56	
  

09/09/2013	
  
10:54	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
12:52	
  

09/09/2013	
  
12:50	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
14:47	
  

09/09/2013	
  
14:46	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
16:42	
  

09/09/2013	
  
16:40	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   0	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
18:37	
  

09/09/2013	
  
18:36	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
02.40"	
  E	
   0	
   1.9	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   3.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
20:32	
  

09/09/2013	
  
20:32	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
00.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

09/09/2013	
  
22:28	
  

09/09/2013	
  
22:26	
  

69°	
  46'	
  
33.60"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
00.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
00:23	
  

10/09/2013	
  
00:22	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  09'	
  
57.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
02:18	
  

10/09/2013	
  
02:16	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
02.40"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
04:15	
  

10/09/2013	
  
04:12	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
00.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
06:09	
  

10/09/2013	
  
06:08	
  

69°	
  46'	
  
33.60"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
02.40"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
08:04	
  

10/09/2013	
  
08:02	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
04.80"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
09:59	
  

10/09/2013	
  
09:58	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
11:55	
  

10/09/2013	
  
11:52	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
13:49	
  

10/09/2013	
  
13:48	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
15:44	
  

10/09/2013	
  
15:44	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
17:40	
  

10/09/2013	
  
17:38	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
19:35	
  

10/09/2013	
  
19:34	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
21:30	
  

10/09/2013	
  
21:28	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

10/09/2013	
  
23:25	
  

10/09/2013	
  
23:24	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
01:21	
  

11/09/2013	
  
01:20	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
03:16	
  

11/09/2013	
  
03:14	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
05:11	
  

11/09/2013	
  
05:10	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
07:06	
  

11/09/2013	
  
07:04	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
09:01	
  

11/09/2013	
  
09:00	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
10:56	
  

11/09/2013	
  
10:54	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
12:52	
  

11/09/2013	
  
12:50	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
14:47	
  

11/09/2013	
  
14:46	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
16:42	
  

11/09/2013	
  
16:40	
  

69°	
  46'	
  
33.60"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
04.80"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0.1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
18:37	
  

11/09/2013	
  
18:36	
  

69°	
  46'	
  
33.60"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
20:33	
  

11/09/2013	
  
20:32	
  

69°	
  46'	
  
33.60"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
04.80"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

11/09/2013	
  
22:28	
  

11/09/2013	
  
22:26	
  

69°	
  46'	
  
33.60"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
00:57	
  

12/09/2013	
  
00:56	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
02:18	
  

12/09/2013	
  
02:18	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
04:14	
  

12/09/2013	
  
04:12	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
06:09	
  

12/09/2013	
  
06:08	
  

69°	
  46'	
  
33.60"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
08:04	
  

12/09/2013	
  
08:02	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
09:59	
  

12/09/2013	
  
09:58	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
11:55	
  

12/09/2013	
  
11:52	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
13:49	
  

12/09/2013	
  
13:48	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
15:44	
  

12/09/2013	
  
15:44	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
12.00"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
17:40	
  

12/09/2013	
  
17:38	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
19:35	
  

12/09/2013	
  
19:34	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
21:30	
  

12/09/2013	
  
21:28	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

12/09/2013	
  
23:25	
  

12/09/2013	
  
23:24	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
04.80"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

13/09/2013	
  
01:21	
  

13/09/2013	
  
01:20	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

13/09/2013	
  
03:16	
  

13/09/2013	
  
03:14	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

13/09/2013	
  
05:11	
  

13/09/2013	
  
05:10	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

13/09/2013	
  
07:06	
  

13/09/2013	
  
07:04	
  

69°	
  46'	
  
36.00"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

13/09/2013	
  
09:01	
  

13/09/2013	
  
09:00	
  

69°	
  46'	
  
38.40"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
04.80"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

13/09/2013	
  
10:57	
  

13/09/2013	
  
10:56	
  

69°	
  46'	
  
38.40"	
  N	
  

30°	
  10'	
  
04.80"	
  E	
   0	
   0	
   88	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

13/09/2013	
  
12:52	
  

13/09/2013	
  
12:50	
  

69°	
  44'	
  
07.20"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
28.80"	
  E	
   1.4	
   1.8	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   3.4	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

13/09/2013	
  
14:47	
  

13/09/2013	
  
14:46	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0.1	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0.3	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

13/09/2013	
  
23:17	
  

13/09/2013	
  
23:16	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
01:17	
  

14/09/2013	
  
01:16	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
03:18	
  

14/09/2013	
  
03:16	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
03:34	
  

14/09/2013	
  
03:32	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
05:29	
  

14/09/2013	
  
05:28	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
07:24	
  

14/09/2013	
  
07:22	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
09:19	
  

14/09/2013	
  
09:18	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
11:15	
  

14/09/2013	
  
11:14	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
13:10	
  

14/09/2013	
  
13:08	
  

69°	
  43'	
  
50.40"	
  N	
  

30°	
  03'	
  
19.20"	
  E	
   0	
   0	
   191	
   Standard	
   Kirkenes	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
15:40	
  

14/09/2013	
  
15:38	
  

70°	
  00'	
  
12.00"	
  N	
  

30°	
  36'	
  
55.20"	
  E	
   9.2	
   8	
   68	
   Standard	
   Vadso	
   Unknown	
   20	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
17:00	
  

14/09/2013	
  
17:00	
  

70°	
  06'	
  
00.00"	
  N	
  

31°	
  11'	
  
19.20"	
  E	
   9.6	
   9.6	
   65	
   Standard	
   Vardo	
   Unknown	
   13.1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
18:55	
  

14/09/2013	
  
18:54	
  

70°	
  15'	
  
28.80"	
  N	
  

31°	
  57'	
  
02.40"	
  E	
   9.4	
   9.6	
   63	
   Standard	
   Vardo	
   Unknown	
   18.2	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
20:51	
  

14/09/2013	
  
20:50	
  

70°	
  22'	
  
43.20"	
  N	
  

32°	
  46'	
  
50.40"	
  E	
   9.2	
   9.4	
   59	
   Standard	
   Vardo	
   Unknown	
   18.3	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

14/09/2013	
  
22:46	
  

14/09/2013	
  
22:44	
  

70°	
  33'	
  
16.80"	
  N	
  

33°	
  34'	
  
28.80"	
  E	
   10.2	
   10.1	
   60	
   Standard	
   Vardo	
   Unknown	
   19.1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
00:41	
  

15/09/2013	
  
00:40	
  

70°	
  43'	
  
28.80"	
  N	
  

34°	
  24'	
  
38.40"	
  E	
   9.8	
   10.1	
   57	
   Standard	
   Vardo	
   Unknown	
   19.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
02:36	
  

15/09/2013	
  
02:34	
  

70°	
  53'	
  
38.40"	
  N	
  

35°	
  16'	
  
09.60"	
  E	
   10.4	
   10.4	
   62	
   Standard	
   Vardo	
   Unknown	
   19.7	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
04:32	
  

15/09/2013	
  
04:30	
  

71°	
  04'	
  
12.00"	
  N	
  

36°	
  06'	
  
48.00"	
  E	
   10.4	
   10.1	
   55	
   Standard	
   Vardo	
   Unknown	
   19.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
06:26	
  

15/09/2013	
  
06:26	
  

71°	
  14'	
  
31.20"	
  N	
  

37°	
  00'	
  
12.00"	
  E	
   10.4	
   10.4	
   69	
   Standard	
   Vardo	
   Unknown	
   20.1	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
08:22	
  

15/09/2013	
  
08:20	
  

71°	
  09'	
  
26.40"	
  N	
  

37°	
  58'	
  
38.40"	
  E	
   10.2	
   10.3	
   106	
   Standard	
   Vardo	
   Unknown	
   19.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
10:17	
  

15/09/2013	
  
10:16	
  

71°	
  04'	
  
45.60"	
  N	
  

38°	
  55'	
  
31.20"	
  E	
   9.8	
   9.8	
   98	
   Standard	
   Ozerko	
   Unknown	
   19	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
12:12	
  

15/09/2013	
  
12:12	
  

71°	
  01'	
  
40.80"	
  N	
  

39°	
  56'	
  
07.20"	
  E	
   10.6	
   10.3	
   101	
   Standard	
   Ozerko	
   Unknown	
   19.9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
14:08	
  

15/09/2013	
  
14:06	
  

70°	
  58'	
  
48.00"	
  N	
  

41°	
  00'	
  
12.00"	
  E	
   11	
   11.1	
   102	
   Standard	
   Ozerko	
   Unknown	
   21.1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
16:37	
  

15/09/2013	
  
16:36	
  

70°	
  53'	
  
50.40"	
  N	
  

42°	
  20'	
  
48.00"	
  E	
   10.4	
   10.7	
   103	
   Standard	
   Ura-­‐Guba	
   Unknown	
   26.8	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
17:57	
  

15/09/2013	
  
17:56	
  

70°	
  51'	
  
24.00"	
  N	
  

43°	
  02'	
  
57.60"	
  E	
   10.2	
   10.5	
   98	
   Standard	
   Ura-­‐Guba	
   Unknown	
   14	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
19:53	
  

15/09/2013	
  
19:52	
  

70°	
  47'	
  
55.20"	
  N	
  

44°	
  02'	
  
31.20"	
  E	
   10.6	
   10.3	
   97	
   Standard	
   Ura-­‐Guba	
   Unknown	
   19.9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
21:49	
  

15/09/2013	
  
21:46	
  

70°	
  44'	
  
16.80"	
  N	
  

45°	
  02'	
  
38.40"	
  E	
   10.8	
   10.6	
   103	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   20.1	
  



	
  
	
  

	
  
Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  4	
   22	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

15/09/2013	
  
23:44	
  

15/09/2013	
  
23:42	
  

70°	
  40'	
  
28.80"	
  N	
  

46°	
  03'	
  
55.20"	
  E	
   11.4	
   10.7	
   103	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   20.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
01:38	
  

16/09/2013	
  
01:38	
  

70°	
  37'	
  
24.00"	
  N	
  

47°	
  04'	
  
33.60"	
  E	
   10.8	
   10.5	
   98	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   20.3	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
03:34	
  

16/09/2013	
  
03:32	
  

70°	
  33'	
  
45.60"	
  N	
  

48°	
  05'	
  
40.80"	
  E	
   11.2	
   10.9	
   99	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   20.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
05:29	
  

16/09/2013	
  
05:28	
  

70°	
  30'	
  
19.20"	
  N	
  

49°	
  07'	
  
16.80"	
  E	
   11.4	
   10.8	
   101	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   20.8	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
07:24	
  

16/09/2013	
  
07:22	
  

70°	
  26'	
  
24.00"	
  N	
  

50°	
  09'	
  
50.40"	
  E	
   10.8	
   11.2	
   100	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   21.3	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
09:20	
  

16/09/2013	
  
09:18	
  

70°	
  23'	
  
21.60"	
  N	
  

51°	
  11'	
  
45.60"	
  E	
   10.8	
   10.9	
   99	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   21	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
11:14	
  

16/09/2013	
  
11:14	
  

70°	
  19'	
  
31.20"	
  N	
  

52°	
  11'	
  
33.60"	
  E	
   11	
   10.6	
   102	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   20.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
13:10	
  

16/09/2013	
  
13:08	
  

70°	
  16'	
  
14.40"	
  N	
  

53°	
  10'	
  
07.20"	
  E	
   10.6	
   10.5	
   100	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   20	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
15:05	
  

16/09/2013	
  
15:04	
  

70°	
  12'	
  
55.20"	
  N	
  

54°	
  10'	
  
19.20"	
  E	
   10.8	
   10.7	
   100	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   20.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
17:00	
  

16/09/2013	
  
16:58	
  

70°	
  09'	
  
33.60"	
  N	
  

55°	
  11'	
  
16.80"	
  E	
   10.6	
   11	
   100	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   20.9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
18:55	
  

16/09/2013	
  
18:54	
  

70°	
  06'	
  
40.80"	
  N	
  

56°	
  05'	
  
07.20"	
  E	
   8.2	
   9.6	
   102	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   18.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
20:50	
  

16/09/2013	
  
20:50	
  

70°	
  03'	
  
07.20"	
  N	
  

56°	
  51'	
  
21.60"	
  E	
   8.8	
   8.4	
   106	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   16.2	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

16/09/2013	
  
22:47	
  

16/09/2013	
  
22:46	
  

69°	
  57'	
  
26.40"	
  N	
  

57°	
  31'	
  
38.40"	
  E	
   7.4	
   7.7	
   190	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   14.9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
00:42	
  

17/09/2013	
  
00:40	
  

69°	
  42'	
  
55.20"	
  N	
  

57°	
  21'	
  
57.60"	
  E	
   8	
   7.8	
   193	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   14.9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
02:36	
  

17/09/2013	
  
02:34	
  

69°	
  28'	
  
26.40"	
  N	
  

57°	
  11'	
  
28.80"	
  E	
   7.8	
   7.9	
   195	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   14.9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
04:31	
  

17/09/2013	
  
04:30	
  

69°	
  30'	
  
00.00"	
  N	
  

56°	
  46'	
  
16.80"	
  E	
   8	
   4.6	
   314	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   9	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
06:26	
  

17/09/2013	
  
06:26	
  

69°	
  41'	
  
02.40"	
  N	
  

56°	
  17'	
  
00.00"	
  E	
   7.4	
   7.8	
   318	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   15	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
08:23	
  

17/09/2013	
  
08:20	
  

69°	
  50'	
  
00.00"	
  N	
  

56°	
  22'	
  
09.60"	
  E	
   8.2	
   4.8	
   70	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   9.1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
10:17	
  

17/09/2013	
  
10:16	
  

69°	
  48'	
  
12.00"	
  N	
  

57°	
  09'	
  
04.80"	
  E	
   8.6	
   8.4	
   100	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   16.3	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
12:12	
  

17/09/2013	
  
12:10	
  

69°	
  36'	
  
57.60"	
  N	
  

57°	
  17'	
  
43.20"	
  E	
   9.8	
   6.1	
   197	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   11.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
14:07	
  

17/09/2013	
  
14:06	
  

69°	
  17'	
  
50.40"	
  N	
  

57°	
  05'	
  
43.20"	
  E	
   10.2	
   10.1	
   103	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   19.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
16:02	
  

17/09/2013	
  
16:02	
  

69°	
  14'	
  
21.60"	
  N	
  

57°	
  25'	
  
31.20"	
  E	
   9	
   4	
   215	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   7.8	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
17:57	
  

17/09/2013	
  
17:56	
  

69°	
  19'	
  
28.80"	
  N	
  

57°	
  20'	
  
57.60"	
  E	
   8.8	
   2.8	
   110	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   5.4	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
19:53	
  

17/09/2013	
  
19:52	
  

69°	
  13'	
  
12.00"	
  N	
  

57°	
  08'	
  
40.80"	
  E	
   7.8	
   4	
   318	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   7.6	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
21:48	
  

17/09/2013	
  
21:46	
  

69°	
  16'	
  
28.80"	
  N	
  

57°	
  28'	
  
43.20"	
  E	
   7.6	
   4.1	
   178	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   7.8	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

17/09/2013	
  
23:44	
  

17/09/2013	
  
23:42	
  

69°	
  15'	
  
14.40"	
  N	
  

57°	
  05'	
  
04.80"	
  E	
   6.6	
   4.4	
   339	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   8.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
01:38	
  

18/09/2013	
  
01:38	
  

69°	
  16'	
  
55.20"	
  N	
  

57°	
  27'	
  
07.20"	
  E	
   6.2	
   4.1	
   162	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   8	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
03:34	
  

18/09/2013	
  
03:32	
  

69°	
  14'	
  
26.40"	
  N	
  

57°	
  26'	
  
50.40"	
  E	
   1.4	
   1.3	
   114	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   2.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
05:29	
  

18/09/2013	
  
05:28	
  

69°	
  17'	
  
19.20"	
  N	
  

57°	
  30'	
  
43.20"	
  E	
   5.2	
   1.7	
   254	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   3.2	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
07:24	
  

18/09/2013	
  
07:22	
  

69°	
  14'	
  
40.80"	
  N	
  

57°	
  06'	
  
28.80"	
  E	
   8.6	
   4.7	
   337	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
09:19	
  

18/09/2013	
  
09:18	
  

69°	
  16'	
  
12.00"	
  N	
  

57°	
  30'	
  
31.20"	
  E	
   5.6	
   4.5	
   151	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   8.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
11:14	
  

18/09/2013	
  
11:14	
  

69°	
  20'	
  
57.60"	
  N	
  

57°	
  19'	
  
48.00"	
  E	
   7.8	
   3.1	
   324	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   6.1	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
13:10	
  

18/09/2013	
  
13:08	
  

69°	
  33'	
  
12.00"	
  N	
  

56°	
  53'	
  
31.20"	
  E	
   8.2	
   8.1	
   323	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   15.3	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
15:05	
  

18/09/2013	
  
15:04	
  

69°	
  32'	
  
21.60"	
  N	
  

56°	
  53'	
  
24.00"	
  E	
   0.8	
   0.4	
   337	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.8	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
17:00	
  

18/09/2013	
  
16:58	
  

69°	
  31'	
  
16.80"	
  N	
  

56°	
  55'	
  
00.00"	
  E	
   0	
   0.6	
   337	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   1.2	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
18:55	
  

18/09/2013	
  
18:54	
  

69°	
  28'	
  
57.60"	
  N	
  

56°	
  59'	
  
14.40"	
  E	
   7.6	
   1.4	
   150	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   2.8	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
20:50	
  

18/09/2013	
  
20:48	
  

69°	
  18'	
  
19.20"	
  N	
  

57°	
  25'	
  
43.20"	
  E	
   8.2	
   7.4	
   118	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   14.1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

18/09/2013	
  
22:46	
  

18/09/2013	
  
22:44	
  

69°	
  15'	
  
55.20"	
  N	
  

57°	
  03'	
  
40.80"	
  E	
   8.2	
   4.2	
   1	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   8.2	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
00:41	
  

19/09/2013	
  
00:40	
  

69°	
  14'	
  
16.80"	
  N	
  

57°	
  29'	
  
12.00"	
  E	
   8.2	
   4.8	
   222	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   9.2	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
02:36	
  

19/09/2013	
  
02:34	
  

69°	
  19'	
  
02.40"	
  N	
  

57°	
  07'	
  
38.40"	
  E	
   8.2	
   4.7	
   45	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   9	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
04:31	
  

19/09/2013	
  
04:30	
  

69°	
  12'	
  
14.40"	
  N	
  

57°	
  22'	
  
16.80"	
  E	
   8.2	
   4.4	
   247	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   8.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
06:28	
  

19/09/2013	
  
06:26	
  

69°	
  20'	
  
19.20"	
  N	
  

57°	
  18'	
  
14.40"	
  E	
   8	
   4.2	
   99	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   8.2	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
08:22	
  

19/09/2013	
  
08:20	
  

69°	
  14'	
  
24.00"	
  N	
  

57°	
  06'	
  
26.40"	
  E	
   9.4	
   3.8	
   329	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   7.2	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
10:17	
  

19/09/2013	
  
10:16	
  

69°	
  21'	
  
28.80"	
  N	
  

57°	
  32'	
  
16.80"	
  E	
   8	
   6	
   257	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   11.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
12:47	
  

19/09/2013	
  
12:46	
  

69°	
  19'	
  
55.20"	
  N	
  

57°	
  12'	
  
45.60"	
  E	
   8.2	
   2.8	
   74	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   7.1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
14:07	
  

19/09/2013	
  
14:06	
  

69°	
  13'	
  
52.80"	
  N	
  

57°	
  28'	
  
33.60"	
  E	
   7.6	
   6.2	
   212	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   8.2	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
16:03	
  

19/09/2013	
  
16:02	
  

69°	
  18'	
  
31.20"	
  N	
  

57°	
  07'	
  
31.20"	
  E	
   7.6	
   4.5	
   50	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   8.8	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
17:46	
  

19/09/2013	
  
17:44	
  

69°	
  19'	
  
45.60"	
  N	
  

57°	
  16'	
  
28.80"	
  E	
   0	
   2	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   3.4	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
17:58	
  

19/09/2013	
  
17:56	
  

69°	
  19'	
  
48.00"	
  N	
  

57°	
  16'	
  
31.20"	
  E	
   0	
   0.2	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
19:53	
  

19/09/2013	
  
19:52	
  

69°	
  20'	
  
31.20"	
  N	
  

57°	
  17'	
  
50.40"	
  E	
   0	
   0.4	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
20:31	
  

19/09/2013	
  
20:30	
  

69°	
  20'	
  
43.20"	
  N	
  

57°	
  18'	
  
36.00"	
  E	
   0	
   0.5	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.3	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
21:32	
  

19/09/2013	
  
21:30	
  

69°	
  20'	
  
45.60"	
  N	
  

57°	
  20'	
  
07.20"	
  E	
   0	
   0.5	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
22:32	
  

19/09/2013	
  
22:30	
  

69°	
  20'	
  
26.40"	
  N	
  

57°	
  21'	
  
57.60"	
  E	
   0.8	
   0.7	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.7	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

19/09/2013	
  
23:32	
  

19/09/2013	
  
23:30	
  

69°	
  19'	
  
48.00"	
  N	
  

57°	
  24'	
  
04.80"	
  E	
   1	
   1	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
00:32	
  

20/09/2013	
  
00:32	
  

69°	
  18'	
  
55.20"	
  N	
  

57°	
  26'	
  
00.00"	
  E	
   1	
   1.1	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   1.1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
01:33	
  

20/09/2013	
  
01:32	
  

69°	
  18'	
  
04.80"	
  N	
  

57°	
  27'	
  
55.20"	
  E	
   1	
   1.1	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   1.1	
  



	
  
	
  

	
  
Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  4	
   29	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
02:34	
  

20/09/2013	
  
02:32	
  

69°	
  17'	
  
21.60"	
  N	
  

57°	
  29'	
  
57.60"	
  E	
   1	
   1	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
03:34	
  

20/09/2013	
  
03:32	
  

69°	
  16'	
  
40.80"	
  N	
  

57°	
  31'	
  
33.60"	
  E	
   0	
   0.9	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
04:35	
  

20/09/2013	
  
04:34	
  

69°	
  16'	
  
07.20"	
  N	
  

57°	
  32'	
  
55.20"	
  E	
   0	
   0.7	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.7	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
05:35	
  

20/09/2013	
  
05:34	
  

69°	
  15'	
  
52.80"	
  N	
  

57°	
  34'	
  
04.80"	
  E	
   0	
   0.5	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
06:36	
  

20/09/2013	
  
06:34	
  

69°	
  15'	
  
55.20"	
  N	
  

57°	
  35'	
  
09.60"	
  E	
   0	
   0.4	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.4	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
07:36	
  

20/09/2013	
  
07:34	
  

69°	
  16'	
  
19.20"	
  N	
  

57°	
  36'	
  
16.80"	
  E	
   0	
   0.6	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
08:36	
  

20/09/2013	
  
08:36	
  

69°	
  16'	
  
43.20"	
  N	
  

57°	
  37'	
  
38.40"	
  E	
   0	
   0.6	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
09:37	
  

20/09/2013	
  
09:36	
  

69°	
  16'	
  
52.80"	
  N	
  

57°	
  39'	
  
21.60"	
  E	
   2.6	
   0.6	
   63	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  



	
  
	
  

	
  
Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  4	
   30	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
10:20	
  

20/09/2013	
  
10:20	
  

69°	
  17'	
  
26.40"	
  N	
  

57°	
  34'	
  
12.00"	
  E	
   7	
   2.6	
   316	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   1.9	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
10:22	
  

20/09/2013	
  
10:20	
  

69°	
  17'	
  
33.60"	
  N	
  

57°	
  33'	
  
50.40"	
  E	
   7.2	
   	
  	
   317	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   	
  	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
10:26	
  

20/09/2013	
  
10:24	
  

69°	
  17'	
  
52.80"	
  N	
  

57°	
  33'	
  
00.00"	
  E	
   7	
   6.5	
   316	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.4	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
10:31	
  

20/09/2013	
  
10:30	
  

69°	
  18'	
  
14.40"	
  N	
  

57°	
  31'	
  
50.40"	
  E	
   6.8	
   5.5	
   313	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
10:36	
  

20/09/2013	
  
10:34	
  

69°	
  18'	
  
38.40"	
  N	
  

57°	
  30'	
  
40.80"	
  E	
   6.8	
   8.6	
   314	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
10:41	
  

20/09/2013	
  
10:40	
  

69°	
  19'	
  
02.40"	
  N	
  

57°	
  29'	
  
33.60"	
  E	
   6.8	
   5.6	
   315	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
10:46	
  

20/09/2013	
  
10:44	
  

69°	
  19'	
  
26.40"	
  N	
  

57°	
  28'	
  
26.40"	
  E	
   6.6	
   8.4	
   315	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
10:51	
  

20/09/2013	
  
10:50	
  

69°	
  19'	
  
50.40"	
  N	
  

57°	
  27'	
  
19.20"	
  E	
   6.8	
   5.6	
   315	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
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MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
10:56	
  

20/09/2013	
  
10:54	
  

69°	
  20'	
  
14.40"	
  N	
  

57°	
  26'	
  
09.60"	
  E	
   6.6	
   8.6	
   316	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:01	
  

20/09/2013	
  
11:00	
  

69°	
  20'	
  
33.60"	
  N	
  

57°	
  24'	
  
55.20"	
  E	
   6.4	
   5.4	
   284	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:06	
  

20/09/2013	
  
11:04	
  

69°	
  20'	
  
40.80"	
  N	
  

57°	
  23'	
  
21.60"	
  E	
   6.6	
   8.4	
   280	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:11	
  

20/09/2013	
  
11:10	
  

69°	
  20'	
  
45.60"	
  N	
  

57°	
  21'	
  
50.40"	
  E	
   6.6	
   5.4	
   279	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:17	
  

20/09/2013	
  
11:16	
  

69°	
  20'	
  
52.80"	
  N	
  

57°	
  20'	
  
12.00"	
  E	
   6.6	
   5.9	
   280	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:26	
  

20/09/2013	
  
11:26	
  

69°	
  21'	
  
04.80"	
  N	
  

57°	
  17'	
  
09.60"	
  E	
   6.4	
   6.5	
   280	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   1.1	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:32	
  

20/09/2013	
  
11:30	
  

69°	
  21'	
  
09.60"	
  N	
  

57°	
  15'	
  
38.40"	
  E	
   6.4	
   8.1	
   279	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:36	
  

20/09/2013	
  
11:34	
  

69°	
  21'	
  
14.40"	
  N	
  

57°	
  14'	
  
14.40"	
  E	
   6.4	
   7.5	
   282	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
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   MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:41	
  

20/09/2013	
  
11:40	
  

69°	
  21'	
  
19.20"	
  N	
  

57°	
  12'	
  
40.80"	
  E	
   6.4	
   5.6	
   281	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:46	
  

20/09/2013	
  
11:46	
  

69°	
  21'	
  
26.40"	
  N	
  

57°	
  11'	
  
09.60"	
  E	
   6.4	
   5.5	
   277	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:51	
  

20/09/2013	
  
11:50	
  

69°	
  21'	
  
31.20"	
  N	
  

57°	
  09'	
  
43.20"	
  E	
   6.4	
   7.7	
   278	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
11:57	
  

20/09/2013	
  
11:56	
  

69°	
  21'	
  
36.00"	
  N	
  

57°	
  08'	
  
09.60"	
  E	
   6.2	
   5.6	
   283	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.6	
  

MYAS	
  Arctic	
  
Sunrise	
  
(Ship	
  Sat-­‐C)	
  

20/09/2013	
  
12:02	
  

20/09/2013	
  
12:00	
  

69°	
  21'	
  
43.20"	
  N	
  

57°	
  06'	
  
40.80"	
  E	
   6.4	
   8	
   280	
   Standard	
  

Naryan-­‐
Mar	
   Unknown	
   0.5	
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B. English	
  translation	
  

DECISION	
  

on	
  the	
  opening	
  of	
  criminal	
  case	
  №	
  83543	
  

and	
  the	
  initiation	
  of	
  related	
  proceedings	
  

	
  

City	
  of	
  Murmansk	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  24	
  September	
  
2013	
  	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  09	
  hours	
  40	
  
minutes	
  

	
  

	
   Special	
   Investigator	
   at	
   the	
   First	
   Investigative	
   Unit	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
  
Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   Captain	
   of	
  
Justice	
   S.O.	
   Torvinen,	
   having	
   reviewed	
   the	
   report	
   on	
   the	
   discovery	
   of	
   the	
   indicia	
   of	
   crime	
   and	
  
investigative	
   file	
  №	
   303-­‐39sk-­‐2013	
   dated	
   19.09.2013	
   into	
   the	
   attack	
   on	
   the	
   offshore	
   ice-­‐resistant	
  
fixed	
  platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya,”	
  

HAS	
  ESTABLISHED:	
  

	
   On	
  18	
  September	
  2013	
  at	
  approximately	
  04:30,	
  unidentified	
  persons,	
  acting	
  as	
  an	
  organized	
  
group	
  and	
  located	
  in	
  the	
  Barents	
  Sea,	
  beyond	
  the	
  territorial	
  waters	
  of	
  any	
  particular	
  state,	
  with	
  the	
  
aim	
   of	
   seizing	
   control	
   of	
   the	
   property	
   of	
   others,	
   employing	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   and	
   other	
  
objects	
  used	
  as	
  weapons,	
  and	
  threatening	
  the	
  use	
  of	
  force,	
  mounted	
  an	
  attack	
  on	
  a	
  maritime	
  vessel	
  
–	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya.”	
  

	
   Cause	
   for	
   the	
  opening	
  of	
  a	
  criminal	
  case	
   is	
  provided	
  by	
   the	
  report	
  on	
  the	
  discovery	
  of	
   the	
  
indicia	
  of	
  crime,	
  and	
  grounds	
  are	
  provided	
  by	
  the	
  existence	
  of	
  sufficient	
  information,	
  as	
  contained	
  in	
  
investigative	
   file	
  №	
   303-­‐39sk-­‐2013,	
   pointing	
   to	
   the	
   indicia	
   of	
   the	
   crime	
   envisioned	
   by	
   Part	
   3	
   of	
  
Article	
  227	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CC).	
  

	
   Considering	
   that	
   there	
   exists	
   sufficient	
   information	
   pointing	
   to	
   the	
   indicia	
   of	
   the	
   crime	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  RF	
  CC,	
  and	
  guided	
  by	
  Articles	
  140,	
  145,	
  146	
  and	
  Part	
  1	
  of	
  
Article	
  156	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC),	
  

HAS	
  DECIDED:	
  

1.	
  	
   To	
  open	
  a	
  criminal	
  case	
   into	
  the	
   indicia	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  
the	
  RF	
  CC.	
  

To	
  open	
  the	
  criminal	
  case	
  with	
  respect	
   to	
  the	
  unidentified	
  persons	
  whose	
  actions	
  point	
   to	
  
the	
  indicia	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  RF	
  CC.	
  	
  

2.	
  	
   To	
  assume	
  control	
  over	
  proceedings	
  in	
  the	
  matter	
  and	
  proceed	
  with	
  its	
  investigation.	
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3.	
  	
   To	
   send	
   a	
   copy	
   of	
   the	
   present	
   decision	
   to	
   the	
   Deputy	
   Prosecutor	
   General	
   of	
   the	
   Russian	
  
Federation.	
  	
  

	
  

Special	
  Investigator	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  [signature]	
  	
   	
  	
  	
  	
  S.O.	
  
Torvinen	
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  8:	
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  of	
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  crew	
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  Ladoga	
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  on	
  24	
  September	
  2013	
  

	
  

Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   1	
  

A. Statement	
  of	
  Nikolay	
  Anatolyevich	
  Marchenkov	
  (English	
  translation	
  below)	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   2	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   3	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   4	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   5	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   6	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   7	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   8	
  

WITNESS	
  INTERROGATION	
  REPORT	
  

	
  

Coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga”	
  

located	
  in	
  the	
  outer	
  harbor	
  of	
  Kola	
  Bay,	
  Murmansk	
  Region	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  24	
  September	
  
2013	
  

Interrogation	
  commenced	
  at:	
  15:34	
  

Interrogation	
  concluded	
  at:	
  18:15	
  

	
  

Pursuant	
  to	
  Articles	
  189	
  and	
  190	
  (and	
  possibly	
  191)	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  
Russian	
   Federation	
   (RF	
   CPC),	
   in	
   cabin	
   №	
   48	
   of	
   the	
   deputy	
   commanding	
   officer	
   for	
   morale	
   and	
  
welfare	
  on	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga,”	
  located	
  in	
  the	
  Kulonga	
  Basin	
  of	
  Kola	
  Bay,	
  Senior	
  Investigator	
  
at	
   the	
   Murmansk	
   Transport	
   Investigation	
   Unit	
   of	
   the	
   Northwest	
   Transportation	
   Investigation	
  
Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation,	
   Captain	
   of	
   Justice	
   E.A.	
  
Kichigina,	
  interrogated	
  the	
  following	
  individual	
  as	
  a	
  witness	
  in	
  criminal	
  case	
  №	
  83543:	
  

1.	
   Surname,	
  given	
  name,	
  
patronymic	
  

Marchenkov,	
  Nikolai	
  Anatolievich	
  

2.	
   Date	
  of	
  birth	
   16.10.1989	
  
3.	
   Place	
  of	
  birth	
   City	
  of	
  Kaliningrad	
  
4.	
   Place	
  of	
  residence	
  and	
  /or	
  

registration,	
  telephone	
  
number	
  

28	
  Ulitsa	
  Turistov,	
  Murmansk;	
  
8-­‐921-­‐159-­‐8436	
  

5.	
   Citizenship	
   RF	
  
6.	
   Education	
   post-­‐secondary	
  
7.	
   Family	
  status,	
  family	
  

composition	
  
married	
  

8.	
   Place	
  of	
  employment	
  or	
  study,	
  
telephone	
  number	
  

gunnery	
   officer	
   3rd	
   rank	
   on	
   coastal	
   patrol	
   ship	
   (CPS)	
  
“Neptune,”	
  CPS	
  Detachment	
  at	
  the	
  Border	
  Department	
  of	
  
the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service	
  for	
  Murmansk	
  Region	
  	
  	
  

9.	
   Military	
  service	
  obligation	
   enlisted	
  
10.	
   Prior	
  criminal	
  convictions	
   none	
  
11.	
   Passport	
  or	
  other	
  document	
  

confirming	
  the	
  identity	
  of	
  the	
  
witness	
  

military	
   service	
   card	
   AA	
  №	
   0666581,	
   issued	
   by	
   military	
  
unit	
  2109	
  on	
  05.03.2012	
  

12.	
   Other	
  data	
  concerning	
  the	
  
identity	
  of	
  the	
  witness	
  

Not	
   registered	
   as	
   a	
   patient	
   with	
   (narcotic)	
   substance-­‐
abuse	
  specialists	
  or	
  psychiatrists.	
  	
  

	
  

Witness	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

Other	
  interrogation	
  participants:	
  none	
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Interrogation	
  participant	
  has	
  been	
  notified	
  of	
  the	
  use	
  of	
  the	
  following	
  technical	
  equipment:	
  none	
  

Witness	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

Other	
  interrogation	
  participants:	
  [no	
  signatures]	
  

Prior	
  to	
  the	
  start	
  of	
  the	
  interrogation,	
  the	
  following	
  rights	
  and	
  obligations	
  of	
  a	
  witness,	
  as	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  4	
  of	
  Article	
  56	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  were	
  explained	
  to	
  me:	
  

1) to	
  refuse	
  to	
  testify	
  against	
  oneself,	
  one’s	
  spouse,	
  or	
  other	
  close	
  relatives,	
  as	
  defined	
  by	
  Part	
  
4	
  of	
  Article	
  5	
  of	
   the	
  RF	
  CPC.	
   In	
   the	
  event	
  of	
  my	
   consent	
   to	
  give	
  a	
   statement,	
   I	
   have	
  been	
  
warned	
  that	
  my	
  statement	
  may	
  be	
  used	
  as	
  evidence	
  in	
  a	
  criminal	
  case,	
  including	
  in	
  the	
  event	
  
of	
  my	
  subsequent	
  disavowal	
  of	
  said	
  statement;	
  

2) to	
  give	
  a	
  statement	
  in	
  my	
  native	
  language	
  or	
  other	
  language	
  in	
  which	
  I	
  am	
  proficient;	
  
3) to	
  avail	
  myself	
  of	
  the	
  services	
  of	
  an	
  interpreter,	
  to	
  be	
  provided	
  free-­‐of-­‐charge;	
  
4) to	
  lodge	
  a	
  challenge	
  against	
  the	
  interpreter	
  participating	
  in	
  the	
  interrogation;	
  
5) to	
  file	
  petitions	
  and	
   lodge	
  complaints	
  against	
  the	
  actions	
  (or	
   inaction)	
  and	
  decisions	
  of	
  the	
  

interrogating	
  officer,	
  investigator,	
  public	
  prosecutor	
  and	
  the	
  court;	
  
6) to	
  be	
  assisted	
  during	
  the	
  interrogation	
  by	
  counsel,	
  pursuant	
  to	
  Part	
  5	
  of	
  Article	
  189	
  of	
  the	
  RF	
  

CPC;	
  
7) to	
  petition	
  for	
  the	
  use	
  of	
  the	
  safety	
  and	
  security	
  measures	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  11	
  

of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  

Witness	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

I	
  have	
  been	
  warned	
  of	
  the	
  criminal	
  liability,	
  under	
  Article	
  308	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  
Russian	
   Federation	
   (RF	
   CC),	
   arising	
   from	
   the	
   refusal	
   to	
   give	
   a	
   statement,	
   as	
   well	
   as	
   from	
   the	
  
provision,	
  under	
  Article	
  307	
  of	
  the	
  RF	
  CC,	
  of	
  a	
  knowingly-­‐false	
  statement.	
  	
  

Witness	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

As	
  to	
  the	
  facts	
  of	
  the	
  present	
  criminal	
  case,	
  my	
  statement	
  is	
  as	
  follows:	
  

	
   As	
  of	
   12.09.2013,	
   I	
   have	
  been	
   seconded	
   to	
   coastal	
   patrol	
   ship	
   “Ladoga,”	
  where	
   I	
   hold	
   the	
  
position	
  of	
  gunnery	
  officer.	
  	
  

On	
  12.09.2013,	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga”	
  put	
  to	
  sea	
  for	
  coastal	
  patrol	
  assignments	
  within	
  
the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  and	
  Kola	
  Area	
  №	
  1.	
  Even	
  before	
  putting	
  to	
  
sea,	
   we	
   had	
   been	
   briefed	
   that	
   members	
   of	
   the	
   Greenpeace	
   environmental	
   organization	
   were	
  
planning	
   to	
   stage	
   a	
   protest	
   in	
   the	
   vicinity	
   of	
   offshore	
   ice-­‐resistant	
   fixed	
   platform	
   (OIFP)	
  
“Prirazlomnaya,”	
  to	
  be	
  launched	
  from	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  	
  

Up	
  until	
  16.09.2013,	
  we	
  continued	
  to	
  perform	
  our	
  primary	
  duties,	
  without	
  any	
  incidents	
  at	
  
sea.	
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At	
   18:15	
  on	
  16.09.2013,	
  we	
  detected	
  a	
   vessel,	
   as	
   displayed	
  on	
   the	
  plan	
  position	
   indicator	
  
(PPI)	
  of	
  our	
  navigation	
  radar,	
   in	
  the	
  southern	
  part	
  of	
  the	
  Barents	
  Sea	
  at	
  the	
  following	
  coordinates:	
  
70˚	
   10’2	
   north	
   latitude,	
   54˚	
   50’0	
   east	
   longitude.	
   Roughly	
   one	
   minute	
   later,	
   using	
   our	
   automatic	
  
identification	
   system,	
  we	
  were	
   able	
   to	
   determine	
   that	
   the	
   vessel	
  was	
   in	
   fact	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise.”	
  
Moreover,	
   via	
   radio	
   network	
  №	
  20	
  using	
   “Granit”	
   VHF	
   radio	
   equipment,	
   I	
   called	
   the	
   vessel	
   by	
   its	
  
coordinates,	
  in	
  English,	
  and	
  made	
  inquiries	
  of	
  the	
  person	
  who	
  answered.	
  The	
  latter	
  did	
  not	
  identify	
  
himself,	
  but	
   I	
  was	
  able	
  to	
  verify	
  that	
   I	
  had	
   indeed	
  reached	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  At	
  
that	
   point,	
   the	
   crewmember	
   of	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   with	
   whom	
   I	
   had	
   managed	
   to	
   establish	
  
communication	
  was	
  warned	
  of	
  the	
   impermissibility	
  of	
  violating	
  Articles	
  60,	
  147	
  and	
  259	
  of	
  the	
  UN	
  
Convention	
  on	
  the	
  Law	
  of	
  the	
  Sea	
  (1982)	
  governing	
  the	
  safety	
  of	
  navigation	
  around	
  artificial	
  islands	
  
and	
  structures	
  and	
  the	
  impermissibility	
  of	
  causing	
  damage	
  to	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  constituting	
  RF	
  
property	
   located	
  within	
   the	
   exclusive	
   economic	
   zone	
  of	
   the	
  Russian	
   Federation.	
   At	
   that	
   time,	
   the	
  
crew	
  of	
   the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  were	
  also	
  warned	
  of	
   their	
   lack	
  of	
  permission	
  to	
  cross	
  
into	
   the	
   territorial	
   waters	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   or	
   to	
   use	
   the	
   Northern	
   Sea	
   Route.	
   I	
   also	
  
explained	
  to	
  them,	
  in	
  English,	
  that	
  in	
  the	
  event	
  of	
  the	
  violation	
  of	
  applicable	
  RF	
  law,	
  the	
  vessel	
  would	
  
be	
   subject	
   to	
   countermeasures.	
   Since	
   I	
  was	
   acting	
   in	
   the	
   capacity	
   of	
  watch	
   officer	
   at	
   that	
   time,	
   I	
  
recorded	
  all	
  of	
  the	
  warnings	
  relayed	
  to	
  the	
  crewmembers	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  in	
  the	
  ship’s	
  watch	
  
log.	
  The	
  same	
  individual	
  on	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  with	
  whom	
  I	
  had	
  been	
  communicating,	
  who	
  hadn’t	
  
provided	
  me	
  with	
  an	
  explanation	
  of	
  his	
  position	
  on	
  the	
  vessel,	
  explained	
  to	
  me	
  in	
  English	
  that	
  they	
  
were	
   familiar	
   with	
   the	
   provisions	
   of	
   the	
   UN	
   Convention	
   on	
   the	
   Law	
   of	
   the	
   Sea	
   (1982)	
   and	
   had	
  
undertaken	
   to	
   ensure	
   compliance	
  with	
   them.	
  He	
   thanked	
  me	
   for	
   reminding	
   him	
   that	
   they	
   lacked	
  
permission	
   to	
   cross	
   into	
   the	
   territorial	
  waters	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   or	
   use	
   the	
  Northern	
   Sea	
  
Route.	
  The	
  man	
  went	
  on	
  to	
  explain	
  that	
  they	
  were	
  all	
  well	
  aware	
  of	
  the	
  circumstances,	
  and	
  that	
  they	
  
had	
  no	
  intention	
  of	
  violating	
  international	
   law	
  or	
  applicable	
  RF	
  law.	
  I	
  asked	
  about	
  their	
  anticipated	
  
duration	
  of	
   stay	
   in	
   the	
   area,	
   and	
   the	
  purpose	
  of	
   their	
   visit	
   to	
   the	
   exclusive	
   economic	
   zone	
  of	
   the	
  
Russian	
  Federation.	
  With	
  respect	
  to	
  the	
  anticipated	
  duration	
  of	
  their	
  stay,	
  they	
  responded	
  that	
  they	
  
were	
  planning	
  to	
  stay	
  in	
  the	
  area	
  for	
  a	
  few	
  days	
  or	
  perhaps	
  a	
  few	
  weeks;	
  as	
  concerns	
  the	
  purpose	
  of	
  
their	
  visit,	
  they	
  explained	
  that	
  their	
  purpose	
  was	
  to	
  monitor	
  the	
  Arctic	
  and	
  its	
  protection.	
  	
  	
  

Sometime	
   thereafter,	
   the	
   commanding	
   officer	
   of	
   our	
   ship	
  made	
   the	
   decision	
   to	
   approach	
  
the	
  vessel,	
  in	
  order	
  to	
  make	
  a	
  visual	
  identification	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  This	
  visual	
  identification	
  of	
  
the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  took	
  place	
  at	
  18:45,	
  at	
  which	
  point	
  we	
  proceeded	
  towards	
  the	
  vessel	
  and	
  drew	
  
alongside	
  it	
  at	
  a	
  safe	
  distance	
  of	
  7-­‐9	
  cable-­‐lengths.	
  During	
  this	
  time,	
  we	
  were	
  not	
  in	
  communication	
  
with	
  the	
  crewmembers	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  At	
  the	
  time	
  of	
  its	
  detection,	
  the	
  vessel	
  was	
  moving	
  in	
  
the	
   direction	
   of	
   the	
   Kara	
   Strait,	
   and	
   then,	
   at	
   precisely	
   00:31	
   on	
   17.09.2013,	
   it	
   abruptly	
   changed	
  
course	
  and	
  began	
  heading	
  towards	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya.”	
  Our	
  next	
  contact	
  with	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  
Sunrise”	
   occurred	
   at	
   04:30	
   on	
   17.09.2013.	
   I	
   decided	
   to	
   establish	
   contact	
   once	
   again	
   (personally,	
  
since	
  I	
  speak	
  English)	
  and	
  called	
  the	
  master	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  directly.	
  I	
  warned	
  him	
  once	
  
again	
  of	
  the	
  impermissibility	
  of	
  violating	
  Articles	
  60,	
  147	
  and	
  259	
  of	
  the	
  UN	
  Convention	
  on	
  the	
  Law	
  
of	
  the	
  Sea	
  (1982)	
  governing	
  the	
  safety	
  of	
  navigation	
  around	
  artificial	
  islands	
  and	
  structures	
  and	
  the	
  
impermissibility	
  of	
  causing	
  damage	
  to	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  constituting	
  RF	
  property	
  located	
  within	
  
the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  The	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  also	
  
informed	
   that	
   a	
   3-­‐mile	
   zone	
   deemed	
   dangerous	
   for	
   navigation	
   and	
   a	
   500-­‐meter	
   zone	
   declared	
  
prohibited	
  for	
  navigation	
  had	
  been	
  established	
  around	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  as	
  reflected	
  in	
  Notice	
  
to	
  Mariners	
  №	
  6623/11.	
  Furthermore,	
  I	
  notified	
  the	
  master	
  of	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  that	
  diving	
  operations	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   11	
  

were	
   underway	
   in	
   the	
   vicinity	
   of	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   as	
   indicated	
   in	
   COASTAL	
  WARNING	
   FR	
   01	
  
dated	
  12.09.2013.	
  The	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  responded,	
  in	
  English,	
  that	
  he	
  had	
  understood	
  
the	
   information	
   that	
   had	
   been	
   relayed	
   to	
   him	
   and	
   that	
   he	
   would	
   not	
   allow	
   any	
   violation	
   of	
  
applicable	
  RF	
   law	
  within	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  This	
  conversation	
  
was	
   entered	
   into	
   the	
   watch	
   log	
   by	
   Captain	
   3rd	
   Rank	
   V.N.	
   Stepanov.	
   Moreover,	
   all	
   of	
   these	
  
conversations	
  were	
   audio-­‐recorded	
  on	
   the	
  dictaphone	
  positioned	
  next	
   to	
   the	
   ship’s	
   radio.	
   Twelve	
  
hours	
   after	
   this	
   conversation,	
   at	
   16:00	
   on	
   17.09.2013,	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   began	
   moving	
   in	
   the	
  
vicinity	
   of	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya.”	
   At	
   that	
   point,	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   was	
   merely	
   circling	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya,”	
   but	
   did	
   not	
   enter	
   the	
   aforementioned	
   3-­‐mile	
   zone	
   until	
   18.09.2013.	
   I	
   can’t	
   say	
  
exactly	
  how	
  many	
   revolutions	
   they	
  made,	
  but	
   they	
  were	
  numerous	
  –	
   they	
  continued	
  circling	
  OIFP	
  
“Prirazlomnaya”	
  from	
  16:00	
  on	
  17.09.2013	
  to	
  18.09.2013.	
  Insofar	
  as	
  they	
  refrained	
  from	
  breaching	
  
said	
  3-­‐mile	
  zone,	
  we	
  made	
  no	
  inquiries	
  as	
  to	
  why	
  they	
  were	
  performing	
  these	
  maneuvers.	
  At	
  17:10	
  
on	
  17.09.2013,	
   the	
  watch	
  officer,	
  Captain	
   Lieutenant	
   I.V.	
   Fistin,	
  noted	
  preparations	
   for	
   the	
   launch	
  
from	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  of	
  an	
  inflatable	
  boat,	
  which	
  he	
  relayed	
  to	
  me	
  immediately,	
  thus	
  prompting	
  
me	
  to	
  report	
  to	
  the	
  ship’s	
  central	
  control	
  (battle)	
  station.	
  At	
  this	
  point,	
  we	
  also	
  began	
  preparations	
  
for	
  the	
  launch	
  of	
  inflatables	
  from	
  our	
  ship.	
  Along	
  the	
  sides	
  of	
  their	
  vessel,	
  the	
  crewmembers	
  of	
  the	
  
“Arctic	
  Sunrise”	
  had	
  begun	
  unfurling	
  banners	
  reading	
  “Save	
  the	
  Arctic!”	
  (in	
  English	
  on	
  the	
  starboard	
  
side	
  and	
  in	
  Russian	
  on	
  the	
  port	
  side).	
  They	
  then	
  proceeded	
  to	
  lower	
  an	
  inflatable	
  into	
  the	
  water.	
  We	
  
also	
  lowered	
  two	
  inflatables	
  into	
  the	
  water,	
  and	
  began	
  monitoring	
  the	
  maneuvers	
  of	
  their	
  inflatable.	
  
Their	
   vessel	
   continued	
   circling	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   at	
   this	
   time,	
   with	
   the	
   inflatable	
   presumably	
  
making	
  a	
  photographic	
  and	
  video	
  recording	
  of	
  its	
  maneuvers.	
  At	
  17:47,	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  hoisted	
  
its	
   inflatable	
   back	
   onboard,	
   and	
   we	
   did	
   the	
   same	
   with	
   our	
   two	
   inflatables.	
   We	
   were	
   not	
   in	
  
communication	
  with	
  them	
  by	
  radio	
  at	
  this	
  point,	
  and	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  continued	
  moving	
   in	
  the	
  
vicinity	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  without	
  breaching	
  the	
  aforementioned	
  3-­‐mile	
  zone.	
  	
  

At	
   04:20	
   on	
   18.09.2013,	
   the	
   watch	
   officer,	
   Captain	
   Lieutenant	
   I.N.	
   Artemov,	
   noted	
   the	
  
launch	
   from	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   of	
   two	
   inflatables	
   into	
   the	
   water,	
   followed	
   by	
   their	
   movement	
  
towards	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya.”	
   At	
   that	
   point,	
   the	
   alarm	
   for	
   a	
   training	
   drill	
   was	
   sounded,	
   and	
   I	
  
reported	
  once	
  again	
  to	
  the	
  ship’s	
  central	
  control	
  (battle)	
  station,	
  where	
  I	
  discovered	
  that	
  both	
  of	
  our	
  
inflatables	
  had	
  already	
  been	
   readied	
   for	
   launch.	
  By	
   that	
   time,	
   the	
   two	
   inflatables	
   from	
  the	
  “Arctic	
  
Sunrise”	
   had	
   already	
   traversed	
   some	
   distance	
   in	
   the	
   direction	
   of	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   and	
   had	
  
essentially	
   [translator’s	
   emphasis]	
   already	
   breached	
   the	
   3-­‐mile	
   zone.	
   We	
   launched	
   our	
   own	
  
inflatables	
  and	
  headed	
  in	
  the	
  direction	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  as	
  well.	
  At	
  04:42,	
  we	
  detected	
  the	
  
movement	
   of	
   another	
   3	
   inflatables,	
   progressing	
   from	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   towards	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya.”	
  One	
  of	
  these	
  inflatables	
  was	
  towing	
  an	
  unidentified	
  white	
  capsule	
  of	
  considerable	
  
dimensions.	
   At	
   04:43,	
   a	
   representative	
   of	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   established	
   contact	
   with	
   us	
   and	
  
requested	
  reinforcements	
  from	
  our	
  coastal	
  patrol	
  ship.	
  At	
  roughly	
  04:50,	
  the	
  tow	
  line	
  between	
  the	
  
aforementioned	
   inflatable	
   and	
   the	
   white	
   capsule	
   it	
   was	
   towing	
   suddenly	
   snapped.	
   Our	
   ship’s	
  
commanding	
  officer	
  made	
  the	
  decision	
  to	
  move	
  closer	
  to	
  the	
  capsule	
  and	
  hoist	
  it	
  onboard.	
  We	
  were	
  
unable	
  to	
  hoist	
  the	
  capsule	
  onboard,	
  however,	
  since	
  we	
  were	
  already	
  underway	
  and	
  could	
  not	
  stop,	
  
because	
  by	
   that	
  point,	
   the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  had	
  crossed	
   into	
   the	
  3-­‐mile	
   zone	
  and,	
  without	
   slowing	
  
down,	
   had	
  begun	
  heading	
   in	
   the	
   direction	
  of	
   both	
   our	
   stern	
   and	
   the	
  white	
   capsule	
   at	
   a	
   speed	
  of	
  
approximately	
  9	
  knots.	
  In	
  order	
  to	
  avoid	
  a	
  collision,	
  our	
  ship’s	
  commanding	
  officer	
  changed	
  course,	
  
so	
  we	
  were	
  unable	
  to	
  make	
  a	
  second	
  attempt	
  to	
  hoist	
  the	
  capsule	
  onboard.	
  During	
  this	
  sequence	
  of	
  
events,	
  I	
  made	
  contact	
  with	
  the	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  and	
  told	
  him	
  that	
  his	
  current	
  heading	
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was	
  dangerous	
  and	
  asked	
  him	
  to	
  change	
  course.	
   I	
  also	
  told	
  him	
  that	
  his	
  vessel	
  had	
  entered	
  the	
  3-­‐
mile	
   zone	
   deemed	
   dangerous	
   for	
   navigation,	
   to	
  which	
   the	
  master	
   responded	
   that	
   he	
  would	
   only	
  
leave	
  the	
  3-­‐mile	
  zone	
  once	
  he	
  had	
  retrieved	
  his	
  capsule,	
  which	
  he	
  called,	
  translating	
  verbatim	
  from	
  
what	
   he	
   said	
   in	
   English,	
   a	
   “survival	
   capsule”	
   or	
   “rescue	
   capsule.”	
   I	
   repeatedly	
   instructed	
   him	
   to	
  
change	
  course	
  and	
  leave	
  the	
  3-­‐mile	
  zone,	
  but	
  the	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  refused	
  to	
  react	
  to	
  
any	
  of	
   these	
   instructions	
  until	
  he	
   retrieved	
   the	
  capsule.	
  Once	
   the	
  capsule	
  had	
  been	
   retrieved,	
   the	
  
master	
  did	
  in	
  fact	
  change	
  course,	
  left	
  the	
  3-­‐mile	
  zone,	
  and	
  presumably	
  heaved	
  about.	
  At	
  04:59,	
  the	
  
platform	
   dispatcher	
   made	
   contact	
   with	
   us	
   and	
   reported	
   that	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   was	
   under	
  
attempted	
  siege	
  by	
  the	
  Greenpeace	
  activists.	
  It	
  was	
  at	
  that	
  point	
  that	
  the	
  platform	
  also	
  signalled	
  to	
  
us	
  by	
   firing	
  a	
   red	
   flare	
   in	
  order	
   to	
  attract	
  our	
  attention.	
  Our	
   ship’s	
   commanding	
  officer	
   requested	
  
permission	
   from	
   the	
   platform	
   dispatcher	
   to	
   enter	
   the	
   500-­‐meter	
   zone	
   declared	
   prohibited	
   for	
  
navigation	
  in	
  order	
  to	
  render	
  assistance	
  to	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya.”	
  That	
  permission	
  was	
  granted,	
  and	
  
we	
   proceeded	
   towards	
   the	
   platform.	
   At	
   05:09,	
   we	
   received	
   a	
   report	
   from	
   the	
   platform	
   that	
   the	
  
Greenpeace	
  activists	
  were	
  attempting	
  to	
  breach	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  from	
  its	
  western	
  side.	
  At	
  that	
  
point,	
  auxiliary	
  ship	
  “Yuri	
  Topchev”	
  began	
  moving	
  towards	
  the	
  boundary	
  of	
  the	
  3-­‐mile	
  zone	
  in	
  order	
  
to	
   take	
  up	
  position	
  next	
   to	
   the	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  At	
  05:11,	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
   reported	
   that	
   the	
  
inflatables	
  from	
  our	
  ship	
  were	
  using	
  countermeasures	
  to	
  repel	
  the	
  Greenpeace	
  inflatables	
  that	
  had	
  
been	
  launched	
  from	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  Each	
  of	
  our	
  two	
  inflatables	
  was	
  carrying	
  two	
  special	
  forces	
  
officers	
   and	
  one	
   crewmember	
   from	
  our	
   ship	
   at	
   the	
  helm.	
   These	
   two	
   crewmembers	
  were	
  warrant	
  
officer	
  I.A.	
  Solomakhin	
  and	
  warrant	
  officer	
  A.S.	
  Sokolov.	
  

Our	
   ship’s	
   commanding	
   officer	
   was	
   given	
   authorization	
   to	
   fire	
   a	
   warning	
   shot	
   using	
   light	
  
weapons,	
   and	
  he	
   issued	
   the	
   respective	
   instruction	
   to	
   the	
   special	
   forces	
   unit	
   assigned	
   to	
   our	
   ship.	
  
One	
  of	
  our	
   inflatables	
  reported	
  the	
  attempted	
  scaling	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  by	
  two	
  Greenpeace	
  
activists.	
  At	
  that	
  point,	
  the	
  crewmembers	
  on	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  began	
  spraying	
  the	
  two	
  activists	
  
with	
  high-­‐pressure	
  fire	
  hoses	
  in	
  order	
  to	
  slow	
  their	
  ascent.	
  We	
  were	
  observing	
  their	
  ascent	
  through	
  
binoculars	
   –	
   they	
   had	
   managed	
   to	
   secure	
   themselves	
   to	
   the	
   platform	
   using	
   ropes	
   and	
   other	
  
mountain-­‐climbing	
   gear.	
   Our	
   inflatables	
   were	
   taking	
  measures	
   to	
   get	
   the	
   activists	
   down,	
   but	
   the	
  
“Arctic	
  Sunrise”	
  inflatables	
  were	
  ramming	
  ours,	
  causing	
  the	
  inflatable	
  tube	
  on	
  one	
  of	
  ours	
  to	
  deflate.	
  
During	
   the	
   ramming	
   of	
   our	
   inflatables,	
   the	
   special	
   forces	
   unit	
   assigned	
   to	
   our	
   ship	
   began	
   firing	
  
warning	
  shots.	
  This	
  occurred	
  some	
  distance	
  away	
  from	
  my	
  location,	
  so	
  I	
  can’t	
  say	
  precisely	
  in	
  what	
  
direction	
   they	
  were	
   firing,	
  but	
   I	
  definitely	
  heard	
   the	
   shots.	
  The	
  “Arctic	
  Sunrise”	
   inflatables	
  did	
  not	
  
heed	
  our	
  warning	
  shots	
  and	
  continued	
  driving	
  our	
  inflatables	
  away	
  from	
  the	
  two	
  activists	
  scaling	
  the	
  
platform.	
   Sometime	
   thereafter,	
   one	
   of	
   our	
   inflatables	
  managed	
   to	
   get	
   the	
   two	
   climbers	
   down	
   by	
  
tugging	
   at	
   the	
   ropes	
   that	
   they	
   had	
   used	
   to	
   scale	
   the	
   platform.	
   Both	
   activists	
   got	
   into	
   one	
   of	
   our	
  
inflatables,	
   and	
  our	
   commanding	
  officer	
   gave	
   the	
   instruction	
   that	
   they	
   should	
  be	
  brought	
  back	
   to	
  
coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga,”	
  which	
  was	
  carried	
  out.	
  We	
  later	
  learned	
  that	
  one	
  of	
  the	
  detainees	
  was	
  
a	
   citizen	
   of	
   Finland	
   and	
   the	
   other	
   a	
   citizen	
   of	
   Switzerland.	
   At	
   06:02,	
   the	
   two	
   activists	
  were	
   taken	
  
onboard	
  our	
   ship.	
  Then,	
  our	
   ship’s	
   commanding	
  officer	
   issued	
  an	
   instruction	
   for	
  our	
   inflatables	
   to	
  
seize	
   at	
   least	
   one	
   of	
   the	
   Greenpeace	
   inflatables.	
   At	
   06:09,	
   our	
   inflatables	
   reported	
   that	
   it	
   was	
  
impossible	
  to	
  seize	
  a	
  Greenpeace	
   inflatable,	
  since	
  their	
   inflatables	
  were	
  much	
  more	
  maneuverable	
  
and	
  faster	
  than	
  ours.	
  At	
  06:13,	
  the	
  Greenpeace	
  inflatables	
  turned	
  away	
  from	
  the	
  platform	
  and	
  began	
  
heading	
   back	
   to	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise.”	
   At	
   that	
   point,	
   our	
   ship	
   began	
   heading	
   towards	
   the	
   “Arctic	
  
Sunrise”	
  as	
  well,	
   simultaneously	
  calling	
  them	
  on	
  the	
  radio	
  with	
  orders	
   to	
  stop	
  or	
  heave	
  about	
  and	
  
admit	
  our	
  inspection	
  group	
  onboard.	
  I	
  told	
  them	
  in	
  English	
  that	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  inflatables	
  had	
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breached	
  the	
  500-­‐meter	
  prohibited	
  zone	
  around	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  and	
  that	
  the	
  people	
  onboard	
  
them	
  had	
  attempted	
  to	
  attack	
  the	
  platform,	
  explaining	
  that	
  in	
  this	
  connection,	
  they	
  were	
  obliged	
  to	
  
admit	
  our	
   inspection	
  group	
  onboard.	
  To	
  this,	
  the	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  responded	
  that	
  he	
  
had	
  no	
  intention	
  of	
  either	
  stopping	
  or	
  heaving	
  about.	
  He	
  went	
  on	
  to	
  say	
  that	
  they	
  were	
  refusing	
  to	
  
admit	
  our	
  inspection	
  group	
  onboard	
  and	
  that	
  our	
  demands	
  were	
  ostensibly	
  unlawful,	
  insofar	
  as	
  the	
  
“Arctic	
  Sunrise”	
  was	
   located	
   in	
   international	
  waters.	
  Thereafter,	
   the	
  master	
  of	
   the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  
was	
  repeatedly	
  advised	
  that	
  his	
   inflatables	
  and	
  his	
  people	
  had	
  breached	
  the	
  500-­‐meter	
  prohibited	
  
zone	
   around	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   and	
   that	
   he	
  must	
   either	
   stop	
   of	
   heave	
   about,	
   or	
   we	
  may	
   fire	
  
warning	
  shots.	
  The	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  alternated	
  between	
  remaining	
  silent	
  and	
  repeating	
  
that	
  he	
  had	
  no	
  intention	
  of	
  either	
  stopping	
  or	
  heaving	
  about,	
  that	
  they	
  were	
  refusing	
  to	
  admit	
  our	
  
inspection	
   group	
   onboard,	
   that	
   our	
   demands	
  were	
   unlawful,	
   and	
   that	
   their	
   vessel	
  was	
   located	
   in	
  
international	
  waters.	
  I	
  explained	
  to	
  him	
  that	
  all	
  of	
  our	
  conversations	
  were	
  being	
  recorded,	
  to	
  which	
  
he	
   responded	
   that	
   they	
   were	
   also	
   making	
   audio	
   and	
   video	
   recordings.	
   At	
   06:23,	
   our	
   ship’s	
  
commanding	
  officer	
  instructed	
  me	
  to	
  prepare	
  our	
  AK-­‐230	
  gun	
  mounts	
  №	
  1	
  and	
  №	
  2	
  for	
  the	
  firing	
  of	
  
a	
  warning	
  shot.	
  At	
   this	
  point,	
   the	
  master	
  of	
   the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  ordered	
  once	
  again	
   to	
  either	
  
stop	
  or	
  heave	
  about	
  or	
  we	
  would	
   fire	
  a	
  warning	
   shot,	
   to	
  which	
   the	
  master	
   responded	
  once	
  again	
  
that	
   he	
   hadn’t	
   broken	
   any	
   Russian	
   Federation	
   laws,	
   that	
   he	
  was	
   refusing	
   to	
   admit	
   our	
   inspection	
  
group	
  onboard,	
  that	
  our	
  demands	
  were	
  unlawful,	
  and	
  that	
  their	
  vessel	
  was	
  located	
  in	
  international	
  
waters.	
   It	
   was	
   during	
   this	
   period	
   of	
   time	
   that	
   both	
   we	
   and	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   had	
   hoisted	
   our	
  
respective	
   inflatables	
   back	
   onboard.	
   The	
  master	
   of	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
  was	
   once	
   again	
   given	
   the	
  
same	
  demands,	
   to	
  which	
  we	
   received	
   the	
   same	
   responses	
   in	
   return.	
  At	
  06:50,	
  green	
   rocket	
   flares	
  
were	
   fired	
   in	
   the	
  direction	
  of	
   the	
  non-­‐compliant	
  vessel.	
  The	
  vessel	
  did	
  not	
   respond	
  and	
  continued	
  
moving.	
  At	
  this	
  same	
  time,	
  negotiations	
  were	
  being	
  conducted	
  with	
  the	
  vessel	
  master	
  by	
  radio.	
  The	
  
same	
   demands	
   were	
   made,	
   to	
   which	
   the	
   vessel	
   master	
   either	
   refused	
   to	
   respond	
   altogether	
   or	
  
responded	
  with	
   the	
   same	
  phrases	
  mentioned	
   above.	
   At	
   06:56,	
   the	
  master	
   of	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
  
established	
  contact	
  with	
  our	
  ship	
  and	
  said	
  that	
  their	
  two	
  detained	
  activists	
  were	
  injured	
  and	
  in	
  need	
  
of	
  medical	
  attention.	
   In	
  response,	
  the	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
   informed	
  that	
  his	
  people	
  
were	
  healthy,	
   uninjured	
   and	
   in	
   satisfactory	
   health.	
   Thereafter,	
  we	
  once	
   again	
   demanded	
   that	
   the	
  
master	
   of	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   stop	
   or	
   face	
   yet	
   another	
   warning	
   shot.	
   The	
   master	
   of	
   the	
   “Arctic	
  
Sunrise”	
   did	
   not	
   respond	
   to	
   this	
   at	
   all.	
   At	
   07:09,	
   another	
   2	
   green	
   rocket	
   flares	
   were	
   fired	
   in	
   the	
  
direction	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  Once	
  again,	
  the	
  vessel	
  did	
  not	
  react.	
  At	
  07:15,	
  on	
  orders	
  from	
  the	
  
ship’s	
  commanding	
  officer,	
  we	
  fired	
  warning	
  shots	
  from	
  our	
  gun	
  mount	
  №	
  1	
  in	
  three	
  short	
  bursts	
  at	
  
an	
   interval	
   of	
   10	
   seconds.	
   A	
   total	
   of	
   7	
   shots	
   were	
   spent.	
   The	
   vessel	
   continued	
   to	
   ignore	
   these	
  
warning	
  shots	
  and	
  kept	
  moving.	
  We	
  continued	
  ordering	
  the	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  to	
  stop,	
  in	
  
response	
  to	
  which	
  the	
  master	
  either	
  failed	
  to	
  react	
  at	
  all	
  or	
  continued	
  responding	
  that	
  our	
  demands	
  
were	
  unlawful.	
  The	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  also	
  warned	
  that	
  in	
  the	
  event	
  of	
  his	
  refusal	
  (to	
  
stop),	
  we	
  would	
  fire	
  more	
  warning	
  shots.	
  At	
  07:29,	
  following	
  our	
  repeated	
  demands	
  to	
  stop,	
  and	
  on	
  
orders	
  from	
  the	
  ship’s	
  commanding	
  officer,	
  we	
  fired	
  another	
  round	
  of	
  warning	
  shots	
  from	
  our	
  gun	
  
mount	
  №	
  1	
  in	
  three	
  short	
  bursts	
  at	
  an	
  interval	
  of	
  10	
  seconds.	
  A	
  total	
  of	
  8	
  shots	
  were	
  spent.	
  At	
  07:30,	
  
the	
  master	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  established	
  contact	
  with	
  our	
  ship	
  and	
  demanded	
  that	
  we	
  release	
  
the	
  two	
  detainees	
  back	
   into	
  his	
  care.	
  We	
  repeated	
  our	
  demands	
  to	
  the	
  vessel	
  master,	
  which	
  were	
  
not	
   fulfilled,	
   and	
   at	
   07:41,	
   we	
   fired	
   a	
   third	
   round	
   of	
   warning	
   shots	
   in	
   the	
   direction	
   of	
   the	
   non-­‐
compliant	
   vessel	
   from	
   our	
   gun	
  mount	
  №	
   1.	
   This	
   time,	
   a	
   total	
   of	
   6	
   shots	
  were	
   spent.	
   The	
   “Arctic	
  
Sunrise”	
  did	
  not	
  react	
  to	
  this	
   last	
  round	
  of	
  warning	
  shots	
  and	
  continued	
  moving.	
  At	
  this	
  point,	
  our	
  
ship’s	
   commanding	
   officer	
   instructed	
   the	
   special	
   forces	
   unit	
   assigned	
   to	
   our	
   ship	
   to	
   prepare	
   for	
  



Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  8	
   14	
  

landing	
  on	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  As	
  the	
  inflatable	
  carrying	
  the	
  special	
  forces	
  officers	
  approached	
  the	
  
side	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  the	
  latter	
  vessel	
  increased	
  its	
  speed	
  to	
  9	
  knots	
  and	
  began	
  maneuvering	
  
in	
   such	
   a	
   way	
   as	
   to	
   pose	
   a	
   danger	
   to	
   the	
   life	
   of	
   the	
   people	
   onboard	
   the	
   inflatable.	
   Meanwhile,	
  
negotiations	
   continued	
   with	
   the	
   vessel	
   master,	
   in	
   which	
   he	
   was	
   once	
   again	
   ordered	
   to	
   stop.	
   At	
  
08:00,	
   the	
   senior	
   officer	
   of	
   the	
   special	
   forces	
   unit	
   reported	
   that	
   landing	
   on	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
  
would	
  be	
  impossible,	
  at	
  which	
  point	
  our	
  ship’s	
  commanding	
  officer	
  instructed	
  them	
  to	
  return	
  to	
  our	
  
ship.	
   This	
  was	
   followed	
   by	
  more	
   demands	
   for	
   the	
   vessel	
  master	
   to	
   stop,	
   and	
   the	
   vessel	
  master’s	
  
failure	
  to	
  react,	
  until	
  finally,	
  at	
  08:20,	
  we	
  fired	
  a	
  fourth	
  round	
  of	
  warning	
  shots	
  from	
  our	
  gun	
  mount	
  
№	
  2,	
   spending	
   a	
   total	
   of	
   4	
   shots.	
  Once	
   again,	
   the	
   vessel	
   failed	
   to	
   react	
   to	
  our	
  warning	
   shots	
   and	
  
continued	
  moving.	
  During	
   this	
   time,	
   the	
  vessel	
  master	
  communicated	
   to	
  us	
  several	
   times	
  by	
   radio	
  
that	
   they	
   were	
   not	
   located	
   within	
   the	
   territory	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation,	
   that	
   they	
   were	
   not	
   in	
  
violation	
   or	
   breach	
   of	
   anything,	
   and	
   that	
   our	
   use	
   of	
   weapons	
  was	
   unlawful.	
   At	
   09:06,	
   the	
   vessel	
  
master	
  was	
   informed	
   that	
   the	
   decision	
   had	
   been	
  made	
   to	
   stop	
   his	
   vessel	
   by	
  means	
   of	
   shipboard	
  
artillery	
  fire	
  aimed	
  at	
  the	
  vessel’s	
  propeller-­‐rudder	
  system.	
  The	
  vessel	
  master	
  was	
  asked	
  to	
  clear	
  all	
  
people	
  from	
  the	
  upper	
  deck	
  and	
  stern	
  of	
  his	
  vessel,	
  at	
  which	
  point	
  he	
  was	
  advised	
  that	
  in	
  the	
  event	
  
any	
   of	
   his	
   people	
   were	
   injured,	
   the	
   responsibility	
   would	
   be	
   entirely	
   his,	
   and	
   he	
   was	
   once	
   again	
  
ordered	
   to	
   stop,	
   heave	
   about,	
   and	
   admit	
   our	
   inspection	
   group	
   onboard.	
   In	
   response,	
   the	
   vessel	
  
master	
  answered	
  that	
  he	
  had	
  no	
  intention	
  of	
  stopping,	
  that	
  he	
  was	
  located	
  in	
  international	
  waters	
  –	
  
not	
  the	
  territorial	
  waters	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  that	
  our	
  demands	
  were	
  unlawful,	
  and	
  that	
  any	
  
use	
  of	
  weapons	
  would	
  be	
  deemed	
  an	
  act	
  of	
  incitement	
  to	
  war	
  on	
  the	
  part	
  of	
  Russia	
  against	
  Holland.	
  
He	
  went	
  on	
  to	
  say	
  that	
  his	
  actions	
  were	
  purely	
  peaceful	
  in	
  nature	
  and	
  aimed	
  solely	
  at	
  the	
  protection	
  
of	
   the	
   Arctic.	
   It	
   was	
   at	
   about	
   this	
   time	
   that	
   our	
   ship’s	
   commanding	
   officer	
   received	
   an	
   order	
   to	
  
unload	
   our	
   gun	
   mounts,	
   which	
   we	
   proceeded	
   to	
   do.	
   At	
   this	
   point,	
   we	
   continued	
   shadowing	
   the	
  
vessel	
  beyond	
  the	
  3-­‐mile	
  zone	
  around	
  the	
  platform.	
  We	
  ceased	
  these	
  maneuvers	
  at	
  the	
  point	
  when,	
  
on	
   19.09.2013,	
   a	
   helicopter	
   arrived	
   which,	
   at	
   18:21,	
   took	
   up	
   position	
   (hovering)	
   over	
   the	
   vessel	
  
“Arctic	
  Sunrise.”	
  The	
  officers	
  from	
  the	
  special	
  forces	
  division	
  it	
  was	
  carrying	
  were	
  lowered	
  onto	
  the	
  
vessel	
  at	
  18:38.	
  

Sometime	
  thereafter,	
  our	
  inspection	
  group	
  was	
  taken	
  to	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  with	
  the	
  
inflatable	
  travelling	
  behind	
  us	
  bringing	
  the	
  two	
  activists	
  from	
  our	
  ship	
  back	
  to	
  their	
  vessel.	
  

Once	
   I	
   had	
   boarded	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
   I	
   asked	
   vessel	
  master	
   Peter	
  Willcox	
  why	
   he	
   had	
  
allowed	
   such	
   violations	
   to	
   occur.	
   The	
   vessel	
   master	
   initially	
   agreed	
   that	
   his	
   vessel	
   had	
   indeed	
  
breached	
   the	
   500-­‐meter	
   zone,	
   but	
   then	
   indicated	
   that	
   he	
   would	
   be	
   unwilling	
   to	
   comment	
   any	
  
further	
  or	
  sign	
  anything	
  without	
  an	
  attorney	
  present.	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

	
  

Witness	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

No	
  petitions	
  were	
  filed	
  prior	
  to	
  the	
  start,	
  during,	
  or	
  upon	
  conclusion	
  of	
  the	
  interrogation	
  of	
  witness	
  
N.A.	
  Marchenkov	
  by	
  interrogation	
  participants.	
  Petition	
  contents:	
  none.	
  

Witness	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
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Report	
  read:	
   	
   [personally	
  or	
  aloud	
  by	
  the	
  investigator]	
  	
   personally	
  

Report	
  remarks:	
   [contents	
  of	
  remarks/no	
  remarks]	
   	
   no	
  remarks	
  

Witness	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

Senior	
  Investigator	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

Captain	
  of	
  Justice	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  E.A.	
  
Kichigina	
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B. Statement	
  of	
  Alexei	
  Sergeevich	
  Sokolov	
  (English	
  translation	
  below)	
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WITNESS	
  INTERROGATION	
  REPORT	
  

	
  

Coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga,”	
  

located	
  in	
  the	
  outer	
  harbor	
  of	
  Kola	
  Bay,	
  Murmansk	
  Region	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  24	
  September	
  
2013	
  	
  

	
  

Interrogation	
  commenced	
  at:	
  14:35	
  

Interrogation	
  concluded	
  at:	
  17:30	
  

Break	
  taken	
  from	
  -­‐-­‐-­‐-­‐	
  hrs	
  -­‐-­‐-­‐-­‐	
  min	
  to	
  -­‐-­‐-­‐-­‐	
  hrs	
  -­‐-­‐-­‐-­‐	
  min	
  

	
  

Pursuant	
  to	
  Articles	
  189	
  and	
  190	
  (and	
  possibly	
  191)	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  
Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC),	
  in	
  the	
  state	
  cabin	
  of	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga,”	
  located	
  in	
  the	
  outer	
  
harbor	
   of	
   Kola	
   Bay,	
   Senior	
   Investigator	
   at	
   the	
   Second	
   Investigative	
   Unit	
   of	
   the	
   Investigation	
  
Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
  
District,	
  Major	
  of	
   Justice	
  D.A.	
  Bykov,	
   interrogated	
   the	
   following	
   individual	
   as	
   a	
  witness	
   in	
   criminal	
  
case	
  №	
  83543:	
  

1. Surname,	
  given	
  name,	
  patronymic:	
  Sokolov,	
  Alexei	
  Sergeevich	
  
2. Date	
  of	
  birth:	
  17.01.1985	
  
3. Place	
  of	
  birth:	
  City	
  of	
  Leningrad	
  
4. Place	
   of	
   residence	
   and	
   registration:	
   registered	
   address:	
   28	
   Ulitsa	
   Turistov,	
   Murmansk;	
  

residential	
  address:	
  30	
  Ulitsa	
  Krupskaya,	
  Apt.	
  40,	
  Murmansk;	
  mobile	
  phone:	
  8-­‐921-­‐663-­‐3769	
  
5. Citizenship:	
  RF	
  
6. Education:	
  	
  vocational	
  secondary	
  education	
  (Technical	
  Institute	
  №	
  1,	
  Suoyarvi)	
  
7. Family	
  status,	
  family	
  composition:	
  married,	
  two	
  minor	
  children	
  
8. Place	
  of	
  employment	
  or	
  study:	
  military	
  unit	
  2109,	
  enlisted	
  military	
  service	
  under	
  contract	
  on	
  

coastal	
   patrol	
   ship	
   “Tver,”	
   ship’s	
  master	
  mechanic,	
   second	
   class;	
  work	
   telephone	
  number:	
  
n/a	
  

9. Military	
  service	
  obligation:	
  enlisted	
  military	
  service	
  under	
  contract	
  
10. Prior	
  criminal	
  convictions:	
  none	
  

Witness	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
  

11. Passport	
  or	
  other	
  document	
  confirming	
  the	
  identity	
  of	
  the	
  witness:	
  military	
  service-­‐member	
  
identification	
  card	
  AA	
  №	
  0633215,	
   issued	
  (29),	
   (military)	
  passport	
  86	
  00	
  087983,	
   issued	
  on	
  
29.12.2010,	
  issuing	
  authority:	
  military	
  unit	
  2109	
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12. Other	
  data	
  concerning	
  the	
  identity	
  of	
  the	
  witness:	
  not	
  listed	
  in	
  the	
  records	
  of	
  the	
  respective	
  
publicly-­‐reporting	
   psycho-­‐neurological	
   outpatient	
   clinics	
   or	
   (narcotic)	
   substance-­‐abuse	
  
outpatient	
  clinics	
  

Witness	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
  	
  

	
   Other	
  interrogation	
  participants:	
  none.	
  

Participant	
  has	
  been	
  notified	
  of	
  the	
  technical	
  equipment	
  –	
  PC	
  with	
  a	
  “Windows	
  7”	
  operating	
  
system,	
  printer	
  –	
  being	
  used	
  by	
  Senior	
  Investigator	
  D.A.	
  Bykov.	
  

Prior	
   to	
   the	
  start	
  of	
   the	
   interrogation,	
   the	
   following	
   rights	
  and	
  obligations	
  of	
  a	
  witness,	
  as	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  4	
  of	
  Article	
  56	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  were	
  explained	
  to	
  me:	
  

8) to	
  refuse	
  to	
  testify	
  against	
  oneself,	
  one’s	
  spouse,	
  or	
  other	
  close	
  relatives,	
  as	
  defined	
  by	
  Part	
  
4	
  of	
  Article	
  5	
  of	
   the	
  RF	
  CPC.	
   In	
   the	
  event	
  of	
  my	
   consent	
   to	
  give	
  a	
   statement,	
   I	
   have	
  been	
  
warned	
  that	
  my	
  statement	
  may	
  be	
  used	
  as	
  evidence	
  in	
  a	
  criminal	
  case,	
  including	
  in	
  the	
  event	
  
of	
  my	
  subsequent	
  disavowal	
  of	
  said	
  statement;	
  

9) to	
  give	
  a	
  statement	
  in	
  my	
  native	
  language	
  or	
  other	
  language	
  in	
  which	
  I	
  am	
  proficient;	
  
10) to	
  avail	
  myself	
  of	
  the	
  services	
  of	
  an	
  interpreter,	
  to	
  be	
  provided	
  free-­‐of-­‐charge;	
  
11) to	
  lodge	
  a	
  challenge	
  against	
  the	
  interpreter	
  participating	
  in	
  the	
  interrogation;	
  
12) to	
  file	
  petitions	
  and	
   lodge	
  complaints	
  against	
  the	
  actions	
  (or	
   inaction)	
  and	
  decisions	
  of	
  the	
  

interrogating	
  officer,	
  investigator,	
  public	
  prosecutor	
  and	
  the	
  court;	
  
13) to	
  be	
  assisted	
  during	
  the	
  interrogation	
  by	
  counsel,	
  pursuant	
  to	
  Part	
  5	
  of	
  Article	
  189	
  of	
  the	
  RF	
  

CPC;	
  
14) to	
  petition	
  for	
  the	
  use	
  of	
  the	
  safety	
  and	
  security	
  measures	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  11	
  

of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  

I	
  have	
  been	
  warned	
  of	
  the	
  criminal	
  liability,	
  under	
  Article	
  308	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation	
  (RF	
  CC),	
  arising	
  from	
  the	
  refusal	
  to	
  give	
  a	
  statement,	
  as	
  well	
  as	
  from	
  the	
  provision,	
  under	
  
Article	
  307	
  of	
  the	
  RF	
  CC,	
  of	
  a	
  knowingly-­‐false	
  statement.	
  

Witness	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
  	
  

	
   As	
  to	
  the	
  facts	
  of	
  the	
  present	
  criminal	
  case,	
  my	
  statement	
  is	
  as	
  follows:	
  

I	
  have	
  been	
  fulfilling	
  my	
  military	
  service,	
  under	
  contract,	
  on	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Tver”	
  since	
  
01.08.2007.	
  I	
  have	
  held	
  the	
  position	
  of	
  ship’s	
  master	
  mechanic,	
  second	
  class,	
  since	
  24.06.2009.	
  Since	
  
12.09.2013,	
  I	
  have	
  been	
  assigned	
  to	
  fulfill	
  my	
  military	
  service	
  on	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga,”	
  in	
  the	
  
same	
   position	
   of	
   ship’s	
  master	
  mechanic,	
   second	
   class.	
  Within	
   the	
   scope	
   of	
   the	
   fulfillment	
   of	
  my	
  
military	
  service	
  on	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga,”	
  my	
  official	
  duties	
  encompass	
  the	
  following	
  activities:	
  
exercising	
   control	
   over	
   the	
   proper	
   performance	
   by	
   two	
   subordinates	
   of	
   their	
   respective	
   official	
  
duties:	
   electrical	
   technician	
   Ivan	
   Alexandrovich	
   Solomakhin,	
   and	
   gunnery	
   technician	
   Sergei	
  
Nikolaevich	
  Fateev;	
  servicing	
  the	
  gun	
  mounts;	
  exercising	
  control	
  over	
   the	
  proper	
  operation	
  of	
  said	
  
gun	
  mounts	
   by	
   the	
   personnel	
   of	
   coastal	
   patrol	
   ship	
   “Ladoga;”	
   exercising	
   control	
   over	
   the	
   combat	
  
readiness	
  of	
  said	
  gun	
  mounts;	
  verifying	
  the	
  correctness	
  of	
  the	
  administration	
  of	
   logs	
  recording	
  the	
  
inspection	
   of	
   storage	
   areas	
   for	
   ammunition	
   (barbettes);	
   exercising	
   control	
   over	
   the	
   psychological	
  
condition	
  and	
  morale	
  of	
  subordinate	
  personnel;	
  etc.	
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On	
  16.09.2013,	
   I	
  began	
  fulfilling	
  my	
  military	
  service	
  on	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga.”	
  While	
  
on	
  the	
  high	
  seas,	
  as	
  the	
  crew	
  of	
  my	
  vessel	
  was	
  sweeping	
  the	
  maritime	
  territory,	
  I	
  received	
  a	
  report	
  
that	
  a	
  foreign	
  vessel	
  was	
  located	
  in	
  the	
  vicinity	
  of	
  our	
  ship.	
  Moving	
  closer	
  to	
  its	
  location,	
  we	
  crossed	
  
paths	
  with	
  it	
  and	
  observed	
  the	
  foreign	
  vessel,	
  flying	
  the	
  flags	
  of	
  two	
  countries:	
  the	
  Netherlands	
  and	
  
Russia,	
  with	
  two	
  inscriptions	
  on	
  its	
  hull:	
  “Greenpeace”	
  and	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  From	
  that	
  moment	
  on,	
  
our	
  ship	
  began	
  shadowing	
  the	
  maritime	
  vessel,	
  whose	
  heading	
   lay	
   in	
  the	
  direction	
  of	
  offshore	
   ice-­‐
resistant	
   fixed	
   platform	
   (OIFP)	
   “Prirazlomnaya.”	
   Then,	
   as	
   we	
   continued	
   shadowing	
   the	
   maritime	
  
vessel	
  at	
  a	
  distance	
  of	
   roughly	
  3	
  nautical	
  miles,	
   I	
  noticed	
  that	
   the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  
made	
   a	
   pass	
   by	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   at	
   a	
   distance	
   of	
   roughly	
   4-­‐5	
   nautical	
   miles.	
   Then,	
   at	
  
approximately	
  11:00-­‐12:00	
  on	
  17.09.2013,	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  began	
  circling	
  OIFP	
  
“Prirazlomnaya”	
  at	
  a	
  distance	
  of	
  about	
  4	
  nautical	
  miles.	
  The	
  maritime	
  vessel	
  continued	
  circling	
  OIFP	
  
“Prirazlomnaya”	
   until	
   late	
   evening,	
   then	
   slowed	
   down,	
   at	
   which	
   point	
   two	
   rigid-­‐hulled	
   inflatable	
  
boats	
  (‘RHIBs’/’inflatables’)	
  were	
  lowered	
  from	
  the	
  vessel	
  into	
  the	
  water,	
  into	
  each	
  of	
  which	
  two-­‐to-­‐
three	
  people	
  were	
  also	
  lowered	
  from	
  the	
  vessel.	
  At	
  that	
  point,	
  our	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga”	
  was	
  
located	
  at	
  a	
  distance	
  of	
  roughly	
  3	
  nautical	
  miles	
  from	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  and	
  the	
  
maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
  was	
   located	
  at	
   a	
  distance	
  of	
   approximately	
   4	
  nautical	
  miles	
   from	
  
OIFP	
   “Prirazlomnaya.”	
   The	
   inflatables	
   carrying	
   crewmembers	
   from	
   the	
   maritime	
   vessel	
   “Arctic	
  
Sunrise”	
   began	
   circling	
   their	
   own	
   vessel.	
   Meanwhile,	
   the	
   crewmembers	
   of	
   coastal	
   patrol	
   ship	
  
“Ladoga”	
  received	
  an	
  order	
   to	
   launch	
  two	
  “Favorite	
  500A”	
  RHIBs,	
  each	
  carrying	
  three	
  people	
   (one	
  
crewmember	
  and	
  two	
  special	
  forces	
  officers,	
  who	
  were	
  also	
  stationed	
  onboard	
  our	
  ship).	
  One	
  of	
  the	
  
inflatables	
  was	
  operated	
  by	
  me,	
  and	
  the	
  other	
  was	
  operated	
  by	
  I.A.	
  Solomakhin.	
  I	
  received	
  an	
  order	
  
from	
   the	
   commanding	
   officer	
   of	
   our	
   ship	
   to	
   take	
   the	
   inflatable	
   I	
   was	
   operating	
   closer	
   to	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya,”	
  while	
  I.A.	
  Solomakhin	
  continued	
  operating	
  his	
  inflatable	
  next	
  to	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  
“Ladoga.”	
   Then,	
   at	
   approximately	
   18:00-­‐20:00	
   on	
   17.09.2013,	
   as	
   I	
   was	
   steering	
   my	
   inflatable	
  
towards	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   I	
   was	
   able	
   to	
   observe	
   the	
   activities	
   of	
   the	
   crewmembers	
   of	
   the	
  
maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  as	
  they	
  were	
  unfolding.	
  We	
  were	
  located	
  at	
  a	
  distance	
  of	
  roughly	
  3	
  
nautical	
  miles	
   from	
  them	
  at	
   that	
  point,	
  and	
  at	
  a	
  distance	
  of	
  approximately	
  1.5	
  nautical	
  miles	
   from	
  
both	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga”	
  and	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya.”	
  Then	
  it	
  transpired,	
  at	
  about	
  01:00,	
  that	
  
both	
  of	
  the	
  inflatables	
  were	
  hoisted	
  back	
  onboard	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  I	
  received	
  an	
  
order	
  from	
  the	
  commanding	
  officer	
  of	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga”	
  to	
  return	
  to	
  our	
  ship,	
  which	
  I	
  did.	
  
Both	
  of	
  the	
  inflatables	
  of	
  our	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  were	
  also	
  hoisted	
  back	
  onboard.	
  Then	
  I,	
  along	
  with	
  
the	
   other	
   crewmembers,	
   continued	
   performing	
   our	
   official	
   duties	
   on	
   the	
   coastal	
   patrol	
   ship;	
   that	
  
said,	
  we	
   continued	
   shadowing	
   the	
  maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   around	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
  
observing	
  its	
  maneuvers.	
  

At	
  roughly	
  04:00-­‐04:30	
  on	
  18.09.2013,	
  I.A.	
  Solomakhin	
  and	
  I	
  once	
  again	
  received	
  an	
  order	
  to	
  
launch	
  our	
  inflatables.	
  Then,	
  following	
  a	
  situation	
  briefing,	
  first	
  the	
  inflatable	
  I	
  was	
  operating,	
  then	
  
the	
  inflatable	
  I.A.	
  Solomakhin	
  was	
  operating,	
  began	
  heading	
  in	
  the	
  direction	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  
in	
  order	
   to	
   intercept	
   the	
   two	
   inflatables	
   that	
  had	
  been	
   lowered	
   into	
   the	
  water	
   from	
  the	
  maritime	
  
vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  Our	
  mission	
  was	
  to	
  prevent	
  the	
  inflatables	
  carrying	
  crewmembers	
  from	
  the	
  
maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   from	
   reaching	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya.”	
   Heading	
   towards	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya,”	
   I	
   noticed	
   that	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   was	
   already	
   being	
   approached	
   by	
   the	
   two	
  
inflatables	
  carrying	
  crewmembers	
  from	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  who	
  were	
  clearly	
  ahead	
  
of	
  us	
  in	
  terms	
  of	
  arrival	
  time.	
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Upon	
   arriving	
   at	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   I	
   saw	
   two	
   black	
   inflatables,	
   each	
   carrying	
   three	
  
people.	
  One	
  of	
  the	
  inflatables	
  was	
  being	
  operated	
  by	
  a	
  light-­‐haired	
  woman	
  wearing	
  a	
  red	
  helmet	
  on	
  
her	
   head	
   and	
   dressed	
   in	
   a	
   wetsuit,	
   height	
   of	
   approximately	
   187	
   cm,	
   slim	
   build	
   (I	
   later	
   saw	
   her	
  
documents	
   as	
   we	
   were	
   escorting	
   the	
   maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   –	
   born	
   in	
   1987,	
   citizen	
   of	
  
Denmark,	
  as	
  far	
  as	
  I	
  remember).	
  I	
  would	
  be	
  able	
  to	
  identify	
  this	
  woman.	
  Sitting	
  in	
  the	
  same	
  inflatable	
  
were	
  two	
  men:	
  one	
  was	
  light-­‐haired,	
  and	
  the	
  other	
  had	
  chestnut-­‐colored	
  hair.	
  The	
  light-­‐haired	
  man	
  
was	
  approximately	
  40-­‐45	
  years	
  old,	
  height	
  of	
  roughly	
  175	
  cm,	
  with	
  a	
  little	
  bit	
  of	
  light	
  stubble	
  on	
  his	
  
chin,	
  slim	
  build,	
  wearing	
  a	
  wetsuit	
  and	
  a	
  yellow	
  helmet	
  on	
  his	
  head.	
  He	
  spoke	
  in	
  intermittent	
  English	
  
phrases	
  (in	
  response	
  to	
  our	
  commands	
  “Go”	
  –	
  move	
  away	
  from	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  he	
  answered	
  
“Yes”).	
   I	
  would	
  be	
   able	
   to	
   identify	
   this	
  man.	
   The	
   second	
  man	
  was	
   approximately	
   35-­‐40	
   years	
  old,	
  
height	
  of	
   roughly	
  180	
  cm,	
  slim	
  build,	
  dressed	
   in	
  a	
  wetsuit	
  but	
  wearing	
  no	
  helmet	
  on	
  his	
  head	
   (we	
  
later	
   realized,	
   while	
   escorting	
   the	
   maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
   that	
   he	
   speaks	
   Russian	
   quite	
  
well).	
  In	
  his	
  hands,	
  the	
  man	
  was	
  holding	
  a	
  professional	
  video	
  camera,	
  which	
  he	
  was	
  using	
  to	
  record	
  
video	
  footage.	
  I	
  would	
  be	
  able	
  to	
  identify	
  this	
  man	
  as	
  well.	
  All	
  three	
  onboard	
  this	
  particular	
  inflatable	
  
had	
  communications	
  equipment	
  in	
  the	
  form	
  of	
  a	
  radio.	
  Seated	
  at	
  the	
  bow	
  of	
  this	
  inflatable	
  was	
  a	
  girl	
  
wearing	
   a	
  wetsuit	
   and,	
   as	
   far	
   as	
   I	
   recall,	
   a	
   red	
  helmet	
  on	
  her	
  head,	
  dressed	
   in	
  mountain-­‐climbing	
  
gear	
   in	
   the	
   form	
  of	
  a	
   vest	
  equipped	
  with	
  numerous	
  karabiners.	
   She	
  was	
  approximately	
  175	
  cm	
   in	
  
height	
  with	
  a	
  slim	
  build,	
  but	
  I	
  did	
  not	
  see	
  her	
  face,	
  nor	
  could	
  I	
  identify	
  her,	
  insofar	
  as	
  she	
  was	
  seated	
  
with	
  her	
  back	
  to	
  me.	
  

The	
  second	
  black	
  inflatable	
  was	
  being	
  operated	
  by	
  a	
  dark-­‐haired	
  man	
  wearing	
  a	
  wetsuit	
  and	
  
a	
  helmet,	
  height	
  of	
  approximately	
  185	
  cm,	
  slim	
  build,	
  roughly	
  30	
  years	
  old,	
  with	
  a	
  shaggy	
  beard	
  and	
  
moustache.	
  Sitting	
  in	
  the	
  same	
  inflatable	
  were	
  two	
  other	
  men:	
  one	
  had	
  reddish-­‐blond	
  hair,	
  and	
  the	
  
other	
  had	
  dark	
  hair.	
  The	
  lighter-­‐haired	
  of	
  the	
  two	
  was	
  approximately	
  185-­‐190	
  cm	
  in	
  height,	
  aged	
  30-­‐
32,	
  stocky	
  build,	
  dressed	
  in	
  a	
  yellow	
  helmet	
  and	
  wetsuit;	
  I	
  didn’t	
  notice	
  that	
  he	
  had	
  any	
  facial	
  hair.	
  
The	
  darker-­‐haired	
  of	
  the	
  two	
  was	
  approximately	
  185-­‐190	
  cm	
  in	
  height,	
  aged	
  28-­‐32,	
  slim	
  build,	
  also	
  
with	
  a	
  shaggy	
  beard	
  and	
  moustache.	
  I	
  would	
  be	
  able	
  to	
  identify	
  all	
  of	
  the	
  men	
  in	
  this	
  black	
  inflatable.	
  

Upon	
  arriving	
  at	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  the	
  inflatable	
  I	
  was	
  operating	
  came	
  upon	
  the	
  first	
  of	
  
the	
   two	
   inflatables	
   I	
   just	
   described,	
   carrying	
   four	
   crewmembers	
   from	
   the	
  maritime	
   vessel	
   “Arctic	
  
Sunrise.”	
  By	
  that	
  time,	
  the	
  girl	
  with	
  the	
  mountain-­‐climbing	
  gear	
  had	
  somehow	
  already	
  managed	
  to	
  
throw	
   the	
   mountain-­‐climbing	
   ropes	
   she	
   had	
   brought	
   with	
   her	
   through	
   the	
   mooring	
   rope	
   sling	
  
hanging	
   from	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya.”	
   I	
   immediately	
   began	
   pushing	
   their	
   inflatable	
   away	
   using	
   the	
  
inflatable	
   I	
  was	
  operating,	
   thereby	
   impeding	
   the	
   girl	
   from	
   scaling	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
  while	
   the	
  
two	
   special	
   forces	
   officers	
   onboard	
  my	
   inflatable	
   tore	
   down	
   her	
   ropes.	
   At	
   that	
   point,	
   the	
   second	
  
black	
   inflatable	
   from	
   the	
   maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   was	
   either	
   behind	
   or	
   alongside	
   our	
  
inflatable.	
   As	
   we	
   pushed	
   the	
   first	
   inflatable	
   away	
   and	
   impeded	
   the	
   attempted	
   scaling	
   of	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya”	
   by	
   tearing	
   down	
   the	
   ropes,	
   the	
   second	
   inflatable	
   immediately	
   turned	
   away	
   from	
  
our	
  inflatable	
  and	
  began	
  moving	
  towards	
  the	
  other	
  mooring	
  rope	
  sling	
  located	
  on	
  the	
  opposite	
  side	
  
of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  which	
  was	
  not	
  visible	
  from	
  our	
  vantage	
  point.	
  While	
  we	
  were	
  engaged	
  with	
  
the	
   first	
   inflatable,	
   impeding	
   the	
   attempted	
   scaling	
   of	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   and	
   located	
   at	
   that	
  
same	
  corner	
  of	
   the	
  OIFP,	
  another,	
   larger,	
   reddish-­‐colored	
   inflatable	
  arrived	
  at	
   the	
  other	
   corner	
  of	
  
OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  carrying	
  three	
  crewmembers	
  from	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  This	
  
latest	
   inflatable	
  was	
  being	
  operated	
  by	
  a	
  man	
  approximately	
  175	
   cm	
   in	
  height,	
  with	
   a	
   stocky-­‐yet-­‐
athletic	
   build,	
   roughly	
   30	
   years	
   old,	
  with	
   long	
   dark	
   hair	
   and	
   facial	
   stubble,	
   dressed	
   in	
   a	
  wetsuit.	
   I	
  
would	
  be	
  able	
  to	
  identify	
  this	
  man.	
  Located	
  in	
  the	
  same	
  inflatable	
  was	
  a	
  second	
  man	
  roughly	
  175	
  cm	
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in	
  height,	
  approximately	
  25-­‐28	
  years	
  old,	
  slim	
  build,	
  wearing	
  a	
  wetsuit	
  and	
  a	
  yellow	
  helmet.	
  I	
  would	
  
also	
  be	
  able	
  to	
   identify	
  him.	
   In	
  proximity	
   to	
  this	
   inflatable,	
  on	
  ropes	
  that	
  had	
  been	
  secured	
  to	
  the	
  
mooring	
  rope	
  sling	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  was	
  a	
  girl,	
  approximately	
  177	
  cm	
  in	
  height,	
  light-­‐haired,	
  
slim	
  build,	
  roughly	
  25-­‐27	
  years	
  old,	
  wearing	
  a	
  wetsuit,	
  a	
  helmet	
  and	
  a	
  vest	
  equipped	
  with	
  mountain-­‐
climbing	
  gear.	
   In	
  terms	
  of	
  her	
  facial	
  appearance,	
  she	
  had	
  slightly-­‐pronounced	
  cheekbones,	
  and	
  big	
  
eyes.	
   I	
   would	
   also	
   be	
   able	
   to	
   identify	
   her.	
   The	
   girl	
   began	
   moving	
   upwards	
   along	
   the	
   ropes	
   with	
  
impressive	
  climbing	
  skills.	
   I	
  didn’t	
  see	
  whether	
  she	
  had	
   jumped	
  from	
  the	
   larger,	
   reddish	
   inflatable,	
  
but	
   there	
   were	
   no	
   other	
   inflatables	
   in	
   the	
   immediate	
   vicinity.	
   Since	
   I	
   and	
   the	
   other	
   military	
  
personnel	
   involved	
   had	
   been	
   ordered	
   to	
   prevent	
   unauthorized	
   people	
   from	
   boarding	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya,”	
  we	
  approached	
  her	
  on	
  our	
  inflatable	
  and	
  cut	
  the	
  rope	
  from	
  which	
  she	
  was	
  hanging.	
  
With	
  that,	
  the	
  girl	
  fell	
  into	
  the	
  water,	
  and	
  her	
  life	
  jacket	
  activated	
  –	
  automatically	
  filling	
  with	
  air	
  and	
  
keeping	
   her	
   afloat.	
   I	
   then	
   moved	
   my	
   inflatable	
   back	
   a	
   bit	
   to	
   allow	
   the	
   people	
   on	
   the	
   reddish	
  
inflatable	
  to	
  pick	
  up	
  the	
  girl	
  with	
  the	
  mountain-­‐climbing	
  gear	
  who	
  had	
  fallen	
  into	
  the	
  water.	
  Then	
  I	
  
steered	
  my	
  inflatable	
  around	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  cutting	
  down	
  the	
  unauthorized	
  ropes	
  that	
  had	
  
been	
   secured	
   to	
   the	
  mooring	
   rope	
   sling	
  on	
  one	
  of	
   the	
   corners	
   of	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   along	
   the	
  
way.	
   I	
   then	
   steered	
  my	
   inflatable	
   to	
   the	
   next	
   corner	
   of	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
  where	
   I	
   found	
   the	
  
same	
  reddish	
   inflatable,	
   from	
  which	
  the	
  girl	
  who	
  had	
  fallen	
   into	
  the	
  water	
  had	
   jumped	
  once	
  again	
  
onto	
  a	
  rope	
  that	
  had	
  been	
  secured	
  to	
  the	
  mooring	
  rope	
  sling,	
  as	
  well	
  a	
  bearded	
  man	
  who	
  was	
  sitting	
  
even	
  higher	
  than	
  her	
  on	
  the	
  same	
  secured	
  ropes,	
  who	
  had	
  apparently	
  climbed	
  up	
  there	
  from	
  one	
  of	
  
the	
   inflatables	
  sitting	
  below	
  that	
  had	
  arrived	
  on	
  the	
  scene.	
  The	
  man	
  was	
  approximately	
  178	
  cm	
   in	
  
height,	
  with	
  curly	
  reddish-­‐blond	
  hair,	
  wearing	
  a	
  wetsuit	
  and	
  a	
  helmet,	
  aged	
  28-­‐30,	
  medium-­‐build.	
  I	
  
would	
  be	
  able	
  to	
  identify	
  him.	
  I	
  didn’t	
  see	
  exactly	
  which	
  inflatable	
  he	
  might	
  have	
  jumped	
  from	
  to	
  get	
  
up	
   there,	
   because	
   everything	
   was	
   happening	
   so	
   fast,	
   the	
   crewmembers	
   of	
   the	
   maritime	
   vessel	
  
“Arctic	
   Sunrise”	
   were	
   moving	
   very	
   quickly	
   and	
   professionally,	
   and	
   I	
   counted	
   a	
   total	
   of	
   about	
   six	
  
inflatables.	
  While	
  I	
  had	
  been	
  busy	
  dealing	
  with	
  the	
  other	
  inflatables,	
  they	
  had	
  managed	
  to	
  move	
  to	
  
another	
  spot	
  in	
  order	
  to	
  scale	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  but	
  had	
  been	
  thwarted	
  by	
  my	
  colleagues	
  on	
  the	
  
second	
  inflatable	
  operated	
  by	
  I.A.	
  Solomakhin.	
  At	
  the	
  point	
  when	
  I	
  spotted	
  the	
  girl	
  and	
  the	
  man	
  on	
  
the	
  ropes	
  scaling	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  I	
  used	
  my	
  inflatable	
  to	
  begin	
  pushing	
  the	
  reddish	
  inflatable	
  
back	
   from	
   the	
   spot	
  where	
   the	
   girl	
   and	
   the	
  man	
  were	
  hanging	
  by	
   the	
   ropes.	
  At	
   that	
  moment,	
   the	
  
second	
  inflatable	
  from	
  the	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  approached,	
  operated	
  by	
  I.A.	
  Solomakhin,	
  and	
  stopped	
  
at	
   the	
   same	
   spot	
  where	
   the	
   two	
   people	
   from	
   the	
  maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
  were	
   hanging.	
  
Using	
   the	
   inflatable	
   I	
  was	
  operating,	
   I	
   continued	
  to	
   impede	
  the	
  approach	
  by	
   the	
  reddish	
   inflatable	
  
towards	
  the	
  inflatable	
  operated	
  by	
  I.A.	
  Solomakhin.	
  Meanwhile,	
  the	
  girl	
  and	
  the	
  man	
  had	
  not	
  come	
  
down	
  from	
  the	
  ropes,	
  but	
  they	
  couldn’t	
  climb	
  any	
  higher	
  either,	
  because	
  they	
  were	
  being	
  sprayed	
  
with	
  high-­‐pressure	
  water	
  and	
  this	
  prevented	
  their	
  ascent.	
  The	
  girl	
  and	
  the	
  man	
  then	
  climbed	
  down	
  
into	
   the	
   inflatable	
   operated	
   by	
   I.A.	
   Solomakhin.	
   After	
   that,	
   the	
   inflatable	
   operated	
   by	
   I.A.	
  
Solomakhin,	
  carrying	
  along	
  with	
  him	
  two	
  special	
  forces	
  officers	
  and	
  the	
  two	
  crewmembers	
  from	
  the	
  
maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   –	
   the	
   girl	
   and	
   the	
  man	
   –	
   headed	
   back	
   to	
   the	
   coastal	
   patrol	
   ship	
  
“Ladoga,”	
   escorted	
   by	
   the	
   inflatable	
   that	
   I	
   was	
   operating.	
   Following	
   behind	
   the	
   inflatable	
   I	
   was	
  
operating	
  was	
  the	
  reddish	
  inflatable,	
  carrying	
  the	
  two	
  men	
  from	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  
I	
  described	
  earlier.	
  Once	
  the	
  two	
  crewmembers	
  from	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  had	
  been	
  
lifted	
   aboard	
   the	
   coastal	
   patrol	
   ship,	
   I	
   returned	
   on	
   the	
   inflatable	
   I	
   was	
   operating	
   to	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya”	
  to	
  prevent	
  new	
  attacks	
  and	
  the	
  storming	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  by	
  crewmembers	
  
from	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  but	
  by	
  that	
  time,	
  there	
  was	
  no	
  longer	
  anyone	
  there.	
  I	
  then	
  
returned	
   to	
   the	
   coastal	
   patrol	
   ship,	
   and	
   the	
   inflatable	
   I	
   had	
   been	
   operating	
   was	
   hoisted	
   back	
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onboard.	
  The	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
   then	
  given	
   the	
  command	
  by	
   radio	
   to	
  stop,	
  and	
  
the	
  response	
  we	
  received,	
   in	
  English,	
  was	
  a	
  refusal.	
  Then	
  the	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  
given	
  the	
  command	
  by	
  signal	
  flag	
  to	
  stop,	
  but	
  the	
  vessel	
  did	
  not	
  react.	
  Then,	
  the	
  commanding	
  officer	
  
of	
   the	
   coastal	
   patrol	
   ship	
  made	
   the	
   decision	
   to	
   fire	
   a	
  warning	
   shot	
   in	
   order	
   to	
   stop	
   the	
  maritime	
  
vessel.	
  The	
  maritime	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  continued	
  to	
  display	
  no	
  reaction.	
  After	
  the	
  second,	
  third	
  
and	
   fourth	
   warning	
   shots,	
   the	
   maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   continued	
   circling	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya.”	
  Following	
   lengthy	
  efforts	
   to	
  persuade	
  the	
  maritime	
  vessel	
   to	
  come	
  to	
  a	
  stop,	
   the	
  
“Arctic	
   Sunrise”	
  was	
   finally	
   forced	
   to	
  head	
   to	
  Kola	
  Bay,	
  where	
   it	
  was	
  moored	
   in	
   the	
  outer	
   harbor	
  
until	
  the	
  circumstances	
  surrounding	
  the	
  incident	
  could	
  be	
  investigated.	
  

I	
  may	
   add	
   that	
   during	
  my	
   attempts	
   to	
   push	
   the	
   inflatables	
   back,	
   the	
   inflatables	
   from	
   the	
  
maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   also	
   pushed	
  my	
   inflatable	
   back,	
  which	
   resulted	
   in	
   damage	
   to	
  my	
  
inflatable’s	
  central	
   inflatable	
  tube,	
   the	
   left-­‐hand	
  side	
  of	
   its	
   inflatable	
  collar	
  and	
  denting	
  to	
  the	
  hull	
  
towards	
  the	
  bow	
  of	
  the	
  inflatable.	
  

Read	
  by	
  me	
  and	
  recorded	
  accurately	
  from	
  my	
  own	
  words.	
   [signature]	
  

No	
  petitions	
  were	
  made	
  prior	
  to	
  the	
  start,	
  during,	
  or	
  upon	
  conclusion	
  of	
  the	
  interrogation	
  of	
  
witness	
  A.S.	
  Sokolov	
  by	
  the	
  interrogation	
  participants.	
  	
  

Petition	
  contents:	
  none.	
  

	
  

Witness	
  :	
   	
   [signature]	
   A.S.	
  Sokolov	
  

Report	
  read:	
   	
   personally	
  

Report	
  remarks:	
   none	
  

	
  

Witness	
  :	
  	
   	
   [signature]	
   A.S.	
  Sokolov	
  

Senior	
  Investigator:	
   [signature]	
   D.A.	
  Bykov	
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C. Statement	
  of	
  Ivan	
  Aleksandrovich	
  Solomakhin	
  (English	
  translation	
  below)	
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WITNESS	
  INTERROGATION	
  REPORT	
  

	
  

Murmansk	
  Region	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  24	
  September	
  
2013	
  

	
  

Interrogation	
  commenced	
  at:	
  14:30	
  

Interrogation	
  concluded	
  at:	
  18:20	
  

	
  

Pursuant	
  to	
  Articles	
  189	
  and	
  190	
  (and	
  possibly	
  191)	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  
Russian	
   Federation	
   (RF	
   CPC),	
   on	
   coastal	
   patrol	
   ship	
   “Ladoga,”	
   located	
   in	
   the	
   outer	
   harbor	
   of	
   Kola	
  
Bay,	
   Murmansk	
   Region,	
   Special	
   Investigator	
   at	
   the	
   First	
   Investigative	
   Unit	
   of	
   the	
   Investigation	
  
Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
  
District,	
  Major	
  of	
  Justice	
  A.V.	
  Zheglov,	
  interrogated	
  the	
  following	
  individual	
  as	
  a	
  witness	
  in	
  criminal	
  
case	
  №	
  83543:	
  

13. Surname,	
  given	
  name,	
  patronymic:	
  Solomakhin,	
  Ivan	
  Alexandrovich	
  
14. Date	
  of	
  birth:	
  10	
  September	
  1987	
  
15. Place	
  of	
  birth:	
  City	
  of	
  Murmansk	
  
16. Place	
   of	
   residence	
   and/or	
   registration,	
   telephone	
   number:	
   registered	
   address:	
   12	
   Ulitsa	
  

Murmanskaya,	
   Apt.	
   24,	
   Village	
   of	
   Teriberka,	
   Kolsky	
   District,	
  Murmansk	
   Region;	
   residential	
  
address:	
   4	
   Ulitsa	
   Pobedy,	
   Apt.	
   9,	
   Town	
   of	
   Kola,	
  Murmansk	
   Region;	
   telephone	
   number:	
   8-­‐
921-­‐169-­‐3335	
  

17. Citizenship:	
  RF	
  
18. Education:	
  	
  vocational	
  secondary	
  education	
  	
  
19. Family	
  status,	
  family	
  composition:	
  married,	
  one	
  minor	
  child	
  
20. Place	
   of	
   employment	
   or	
   study,	
   telephone	
   number:	
   technician	
   –	
   2nd	
   artillery	
   (combat)	
   unit,	
  

gunnery	
  department,	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga,”	
  military	
  unit	
  2109	
  	
  
21. Military	
  service	
  obligation:	
  enlisted	
  
22. Prior	
  criminal	
  convictions:	
  none	
  
23. Passport	
  or	
  other	
  document	
  confirming	
  the	
   identity	
  of	
  the	
  witness:	
  military	
  service	
  card	
  AA	
  

№	
  0633218,	
  issued	
  on	
  29.12.2010	
  
24. Other	
  data	
  concerning	
  the	
  identity	
  of	
  the	
  witness:	
  none	
  

Witness	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

Other	
  interrogation	
  participants:	
  none	
  

Participant	
  has	
  been	
  notified	
  of	
   the	
  use	
  of	
   the	
   following	
   technical	
  equipment:	
  a	
  “DEPO”	
  handheld	
  
computer	
   and	
   a	
   “Hewlett	
   Packard”	
   compact	
   printer	
   for	
   the	
   investigator’s	
   compilation	
   of	
   the	
  
interrogation	
  report.	
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Prior	
   to	
   the	
  start	
  of	
   the	
   interrogation,	
   the	
   following	
   rights	
  and	
  obligations	
  of	
  a	
  witness,	
  as	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  4	
  of	
  Article	
  56	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  were	
  explained	
  to	
  me:	
  

15) to	
  refuse	
  to	
  testify	
  against	
  oneself,	
  one’s	
  spouse,	
  or	
  other	
  close	
  relatives,	
  as	
  defined	
  by	
  Part	
  
4	
  of	
  Article	
  5	
  of	
   the	
  RF	
  CPC.	
   In	
   the	
  event	
  of	
  my	
   consent	
   to	
  give	
  a	
   statement,	
   I	
   have	
  been	
  
warned	
  that	
  my	
  statement	
  may	
  be	
  used	
  as	
  evidence	
  in	
  a	
  criminal	
  case,	
  including	
  in	
  the	
  event	
  
of	
  my	
  subsequent	
  disavowal	
  of	
  said	
  statement;	
  

16) to	
  give	
  a	
  statement	
  in	
  my	
  native	
  language	
  or	
  other	
  language	
  in	
  which	
  I	
  am	
  proficient;	
  
17) to	
  avail	
  myself	
  of	
  the	
  services	
  of	
  an	
  interpreter,	
  to	
  be	
  provided	
  free-­‐of-­‐charge;	
  
18) to	
  lodge	
  a	
  challenge	
  against	
  the	
  interpreter	
  participating	
  in	
  the	
  interrogation;	
  
19) to	
  file	
  petitions	
  and	
   lodge	
  complaints	
  against	
  the	
  actions	
  (or	
   inaction)	
  and	
  decisions	
  of	
  the	
  

interrogating	
  officer,	
  investigator,	
  public	
  prosecutor	
  and	
  the	
  court;	
  
20) to	
  be	
  assisted	
  during	
  the	
  interrogation	
  by	
  counsel,	
  pursuant	
  to	
  Part	
  5	
  of	
  Article	
  189	
  of	
  the	
  RF	
  

CPC;	
  
21) to	
  petition	
  for	
  the	
  use	
  of	
  the	
  safety	
  and	
  security	
  measures	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  11	
  

of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  

It	
  has	
  also	
  been	
  explained	
  to	
  me	
  that,	
  pursuant	
  to	
  Article	
  51	
  of	
  the	
  Constitution	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation,	
  I	
  am	
  not	
  obliged	
  to	
  testify	
  against	
  myself,	
  my	
  spouse,	
  or	
  my	
  close	
  relatives,	
  as	
  defined	
  by	
  
Part	
  4	
  of	
  Article	
  5	
  of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  	
  

I	
   have	
   been	
  warned	
   of	
   the	
   criminal	
   liability,	
   under	
   Article	
   308	
   of	
   the	
   Criminal	
   Code	
   of	
   the	
  
Russian	
   Federation	
   (RF	
   CC),	
   arising	
   from	
   the	
   refusal	
   to	
   give	
   a	
   statement,	
   as	
   well	
   as	
   from	
   the	
  
provision,	
  under	
  Article	
  307	
  of	
  the	
  RF	
  CC,	
  of	
  a	
  knowingly-­‐false	
  statement.	
  

Witness	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

As	
  to	
  the	
  facts	
  of	
  the	
  present	
  criminal	
  case,	
  my	
  statement	
  is	
  as	
  follows:	
  

I	
  have	
  held	
  my	
  current	
  position	
   since	
  30.01.2010.	
   I	
   am	
   fulfilling	
  my	
  military	
   service,	
  under	
  
contract,	
   on	
   coastal	
   patrol	
   ship	
   “Ladoga,”	
   where	
   my	
   rank	
   is	
   warrant	
   officer.	
   “Ladoga”	
   performs	
  
various	
   operational	
   missions	
   aimed	
   at	
   defending	
   the	
   state	
   border	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation.	
  My	
  
direct	
   duties	
   involve	
   maintaining	
   the	
   combat	
   readiness	
   of	
   the	
   ship’s	
   gunnery.	
   In	
   addition,	
   in	
   the	
  
event	
  of	
  an	
  emergency,	
  I	
  may	
  be	
  required	
  to	
  perform	
  other	
  tasks,	
  on	
  the	
  respective	
  orders	
  from	
  the	
  
ship’s	
  commanding	
  officer.	
  The	
  commanding	
  officer	
  of	
  the	
  ship	
  is	
  Captain	
  2nd	
  Rank	
  Igor	
  Valerievich	
  
Paranchenko.	
  

On	
  the	
  night	
  of	
  17-­‐18	
  September	
  2013,	
  our	
  ship	
  was	
  located	
  in	
  the	
  international	
  waters	
  of	
  
the	
  Barents	
  Sea	
  in	
  the	
  vicinity	
  of	
  offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya.”	
  On	
  or	
  
about	
   16	
   September	
   2013,	
   as	
   our	
   ship	
  was	
   heading	
   towards	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
  we	
   had	
   come	
  
across	
  another	
  ship	
  –	
  a	
  Greenpeace	
  vessel	
  by	
  the	
  name	
  of	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  (which	
  was	
  inscribed	
  on	
  
its	
  hull).	
  The	
  ship’s	
  mast	
  was	
  flying	
  the	
  Russian	
  flag,	
  and	
  the	
  flag	
  of	
  the	
  Netherlands	
  was	
  flying	
  from	
  
its	
   stern.	
  Our	
   ship	
   began	
   shadowing	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   (apparently,	
   our	
   command	
   had	
   received	
  
instructions	
  to	
  do	
  so	
  from	
  their	
  superiors).	
  The	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  moving	
  towards	
  the	
  location	
  of	
  
OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
  and	
  we	
  arrived	
  at	
   that	
   same	
   location	
  on	
  or	
  about	
  17	
  September	
  2013.	
  The	
  
“Arctic	
  Sunrise”	
  began	
  circling	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  at	
  a	
  distance	
  of	
  4	
  nautical	
  miles,	
  but	
  didn’t	
  take	
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any	
  particular	
  action	
  other	
  than	
  that.	
  Then,	
  during	
  the	
  day	
  of	
  17	
  September	
  2013,	
  our	
  crewmembers	
  
observed	
   two	
   dinghies	
   being	
   lowered	
   into	
   the	
   water	
   from	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
   but	
   the	
   dinghies	
  
proceeded	
   to	
   circle	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   itself	
   and	
   didn’t	
   go	
   any	
   further,	
   after	
   which	
   they	
   were	
  
hoisted	
  back	
  onboard	
  the	
  vessel.	
  When	
  these	
  two	
  dinghies	
  were	
  launched,	
  on	
  orders	
  from	
  our	
  ship’s	
  
commanding	
  officer,	
  we	
  also	
  launched	
  two	
  rigid-­‐hulled	
  inflatable	
  boats	
  (‘RHIBs’/’inflatables’).	
  One	
  of	
  
them	
   was	
   operated	
   by	
   me,	
   and	
   the	
   other	
   by	
   Alexei	
   Sergeevich	
   Sokolov,	
   senior	
   technician	
   –	
   2nd	
  
artillery	
  (combat)	
  unit.	
  Each	
  inflatable	
  was	
  also	
  carrying	
  two	
  special	
  forces	
  officers	
  from	
  the	
  Border	
  
Department	
  of	
  the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service	
  Directorate	
  for	
  Murmansk	
  Region.	
   I	
  don’t	
  know	
  the	
  
particulars	
  of	
  these	
  officers,	
  but	
  they	
  were	
  armed	
  with	
  service	
  weapons.	
  Once	
  the	
  dinghies	
  had	
  been	
  
hoisted	
  back	
  onboard	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  we	
  also	
  hoisted	
  our	
  inflatables	
  back	
  onboard	
  our	
  ship.	
  On	
  
18	
  September	
  2013,	
   I	
  was	
  on	
   signals-­‐and-­‐observation	
  watch,	
  which	
   runs	
   from	
  04:00	
   to	
  08:00.	
  My	
  
watch	
  duties	
   included	
  monitoring	
   the	
   situational	
  environment,	
  and,	
   in	
   the	
  event	
  of	
  danger	
  or	
  any	
  
other	
  situation	
  requiring	
  intervention,	
  sounding	
  the	
  appropriate	
  alarm.	
  Upon	
  reporting	
  for	
  duty,	
  the	
  
watch	
  officer	
   (I’ve	
   since	
   forgotten	
  who	
   that	
  was)	
  gave	
  me	
   instructions	
   to	
  monitor	
   the	
  activities	
  of	
  
the	
   “Arctic	
   Sunrise.”	
   At	
   about	
   half-­‐an-­‐hour	
   into	
   the	
  watch,	
   that	
   is,	
   at	
   approximately	
   04:30	
   on	
   18	
  
September	
  2013,	
  I	
  saw	
  an	
  inflatable	
  being	
  launched	
  from	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  carrying	
  2	
  people.	
  At	
  
that	
  point,	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  about	
  4	
  nautical	
  miles	
  from	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  and	
  roughly	
  3	
  
nautical	
  miles	
   from	
  our	
  ship.	
   I	
   reported	
  my	
  observations	
   to	
   the	
  watch	
  officer,	
  who	
  ordered	
  me	
  to	
  
light	
  up	
  the	
  inflatable	
  with	
  our	
  searchlight.	
  I	
  did	
  as	
  I	
  was	
  ordered,	
  and	
  lit	
  up	
  the	
  inflatable.	
  Then,	
  the	
  
watch	
  officer	
  ordered	
  me	
  to	
  take	
  the	
  helm	
  of	
  the	
  cutter	
  that	
  had	
  been	
  launched	
  from	
  our	
  ship.	
  In	
  all,	
  
our	
  ship	
  launched	
  2	
  cutters	
  –	
  RHIBs	
  (Favorite-­‐500A	
  class).	
  On	
  one	
  of	
  them	
  was	
  myself,	
  at	
  the	
  helm,	
  
accompanied	
   by	
   2	
   special	
   forces	
   officers	
   from	
   the	
   Border	
   Department	
   of	
   the	
   RF	
   Federal	
   Security	
  
Service	
  Directorate	
  for	
  Murmansk	
  Region	
  who	
  had	
  been	
  assigned	
  to	
  our	
  ship.	
  On	
  the	
  other	
  was	
  A.S.	
  
Sokolov,	
  also	
  at	
  the	
  helm,	
  and	
  another	
  2	
  special	
  forces	
  officers.	
  Our	
  cutters	
  were	
  not	
  equipped	
  with	
  
any	
   kind	
   of	
  weapons,	
   but	
   all	
   of	
   the	
   special	
   forces	
   officers	
  were	
   carrying	
   service	
   firearms.	
   By	
   that	
  
point,	
   the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  had	
   launched	
  another	
  5	
  or	
  6	
  boats,	
  each	
  carrying	
  2	
  or	
  3	
  people,	
  which	
  
proceeded	
  to	
  head	
  in	
  the	
  direction	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya.”	
  I	
  made	
  a	
  mental	
  note	
  of	
  the	
  fact	
  that	
  
this	
   grouping	
   included:	
   a	
   larger,	
   orange-­‐colored	
   boat;	
   a	
   gray	
   boat	
   with	
   the	
   orange	
   inscription	
  
“Greenpeace;”	
  a	
  black	
  boat	
  with	
  no	
  inscription	
  and	
  a	
  50-­‐hp	
  motor;	
  and	
  a	
  black	
  boat	
  with	
  a	
  150-­‐hp	
  
motor.	
  All	
  of	
   these	
  boats	
  were	
   inflatables,	
  and	
   there	
  were	
  another	
   two	
  boats	
  whose	
  description	
   I	
  
wasn’t	
  able	
  to	
  commit	
  to	
  memory.	
  The	
  cutter	
  from	
  our	
  ship	
  that	
  A.S.	
  Sokolov	
  was	
  operating	
  headed	
  
in	
  the	
  direction	
  of	
  the	
  platform	
  in	
  order	
  to	
  intercept	
  any	
  possible	
  dangerous	
  approach	
  by	
  the	
  “Arctic	
  
Sunrise”	
  inflatables	
  towards	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  and	
  my	
  cutter	
  followed	
  closely	
  behind	
  his.	
  By	
  the	
  
time	
  my	
   cutter	
   arrived	
   at	
   the	
   platform,	
   two	
   crewmembers	
   from	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   had	
   already	
  
secured	
  themselves	
  to	
  the	
  side	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  and	
  were	
  ascending	
  the	
  platform	
  on	
  ropes.	
  
The	
  inflatables	
  from	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  were	
  circling	
  next	
  to	
  the	
  platform.	
  Our	
  second	
  cutter,	
  under	
  
the	
  operation	
  of	
  A.S.	
   Sokolov,	
  was	
   also	
  maneuvering	
  next	
   to	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   thwarting	
   the	
  
attempts	
   by	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   inflatables	
   to	
  move	
   closer	
   to	
   the	
   platform.	
  We	
   then	
   received	
   an	
  
order	
  from	
  our	
  ship’s	
  commanding	
  officer	
  to	
  remove	
  the	
  people	
  who	
  had	
  secured	
  themselves	
  to	
  the	
  
side	
  of	
  the	
  platform	
  by	
  ropes.	
  These	
  two	
  people	
  were	
  a	
  man	
  and	
  a	
  woman.	
  They	
  were	
  foreigners	
  –	
  I	
  
don’t	
  know	
  what	
  countries	
  they	
  were	
  from,	
  or	
  their	
  names,	
  but	
  I	
  can	
  describe	
  them.	
  The	
  woman	
  was	
  
European-­‐looking,	
   roughly	
   27-­‐28	
   years	
   old,	
   approximately	
   170	
   cm	
   in	
   height,	
   slim	
   build,	
   with	
   a	
  
slightly-­‐drawn	
   face	
   and	
   light-­‐colored	
   curly	
   hair	
   down	
   to	
   her	
   shoulders,	
   no	
   distinguishing	
   marks,	
  
wearing	
  a	
  black-­‐and-­‐red	
  wetsuit,	
  a	
  mountain-­‐climbing	
  belt,	
  a	
  yellow-­‐and-­‐red	
  self-­‐inflating	
   life	
  vest,	
  
and	
   a	
   red	
   helmet	
   on	
   her	
   head.	
   The	
   man	
   was	
   also	
   European-­‐looking,	
   roughly	
   30	
   years	
   old,	
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approximately	
   170	
   cm	
   in	
   height,	
   slim	
   build,	
   with	
   a	
   thin	
   face,	
   chestnut-­‐colored	
   hair,	
   a	
   beard	
   and	
  
moustache,	
  also	
  wearing	
  a	
  black-­‐and-­‐red	
  wetsuit,	
  a	
  mountain-­‐climbing	
  belt,	
  a	
  yellow-­‐and-­‐red	
  self-­‐
inflating	
  life	
  vest,	
  and	
  a	
  red	
  helmet	
  on	
  his	
  head.	
  I	
  should	
  make	
  it	
  clear	
  at	
  this	
  point	
  that	
  I	
  wasn’t	
  able	
  
to	
  memorize	
  the	
  physical	
  appearance	
  of	
  anyone	
  else	
   involved	
  in	
  the	
  incident,	
  since	
  I	
  was	
  primarily	
  
focused	
  on	
  operating	
  my	
  cutter.	
  It	
  was	
  my	
  impression	
  that	
  these	
  two	
  people	
  had	
  managed	
  to	
  get	
  on	
  
the	
   platform	
   by	
   throwing	
   the	
   ropes	
   they	
   had	
   brought	
  with	
   them	
   through	
   the	
  mooring	
   rope	
   sling	
  
hanging	
   from	
   the	
  platform.	
   The	
   special	
   forces	
   officers	
   on	
  my	
   cutter	
   began	
   tugging	
   at	
   the	
   rope	
   to	
  
which	
  these	
  two	
   individuals	
  had	
  secured	
  themselves,	
  urging	
  them	
  to	
  come	
  down.	
   In	
  the	
  end,	
  they	
  
did	
  come	
  down	
  and	
  got	
   into	
  our	
  cutter.	
   I	
   reported	
   to	
  our	
   ship’s	
   commanding	
  officer	
   that	
   the	
   two	
  
were	
  now	
  in	
  our	
  cutter,	
  at	
  which	
  point	
  he	
  ordered	
  us	
  to	
  return	
  to	
  the	
  ship.	
  As	
  we	
  headed	
  back	
  to	
  
coastal	
   patrol	
   vessel	
   “Ladoga,”	
   the	
   second	
   cutter,	
   under	
   the	
   operation	
   of	
   A.S.	
   Sokolov,	
   followed	
  
behind,	
  thwarting	
  attempts	
  by	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
   inflatables	
  to	
  ram	
  us.	
  We	
  were	
  pursued	
  by	
  two	
  
inflatables	
  –	
  the	
  gray	
  inflatable	
  with	
  the	
  “Greenpeace”	
  inscription	
  and	
  the	
  black	
  inflatable	
  with	
  the	
  
150-­‐hp	
   motor	
   –	
   which	
   attempted	
   to	
   move	
   closer	
   to	
   my	
   cutter,	
   but	
   the	
   cutter	
   operated	
   by	
   A.S.	
  
Sokolov	
   was	
   able	
   to	
   block	
   their	
   way,	
   so	
   no	
   actual	
   approach	
   occurred.	
   We	
   remanded	
   the	
   two	
  
detainees	
   to	
   coastal	
   patrol	
   ship	
   “Ladoga,”	
   where	
   I	
   handed	
   them	
   over	
   to	
   the	
   ship’s	
   commanding	
  
officer,	
  who	
   instructed	
  me	
   to	
  head	
  back	
   to	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   in	
   order	
   to	
  bring	
   the	
   inflatables	
  
that	
  had	
  attacked	
  the	
  platform	
  to	
  our	
  ship,	
  as	
  well	
  as	
  to	
  intercept	
  any	
  repeated	
  attempts	
  to	
  scale	
  the	
  
platform.	
  	
  

My	
  cutter,	
  as	
  well	
  as	
   the	
  cutter	
  operated	
  by	
  A.S.	
  Sokolov,	
  each	
  with	
  special	
   forces	
  officers	
  
onboard,	
  headed	
  back	
  to	
  the	
  platform.	
  Upon	
  our	
  arrival	
  at	
   the	
  platform,	
  A.S.	
  Sokolov’s	
  cutter	
  was	
  
slightly	
  ahead	
  of	
  mine.	
  As	
  he	
  turned	
  one	
  of	
  the	
  corners	
  of	
  the	
  platform,	
  I	
  fell	
  even	
  further	
  behind	
  –	
  I	
  
had	
   lost	
   time	
   because	
   some	
   of	
   the	
   rope	
   that	
   had	
   been	
   used	
   to	
   scale	
   the	
   platform	
   had	
   been	
   left	
  
floating	
   in	
  the	
  water	
  and	
  had	
  become	
  tangled	
  up	
   in	
  my	
  cutter’s	
  propeller.	
  Once	
   I	
  had	
  managed	
  to	
  
cut	
   the	
   ropes	
   and	
   free	
   the	
   propeller,	
   I	
   turned	
   the	
   same	
   corner	
   of	
   the	
   platform,	
   and	
   saw	
   A.S.	
  
Sokolov’s	
   cutter	
   being	
   rammed	
   by	
   the	
   inflatables	
   from	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
   causing	
   one	
   of	
   the	
  
inflatable	
  tubes	
  on	
  A.S.	
  Sokolov’s	
  cutter	
  to	
  deflate.	
   I	
  can’t	
  say	
  for	
  sure	
  which	
  of	
  the	
  inflatables	
  was	
  
responsible	
   for	
   ramming	
   A.S.	
   Sokolov’s	
   cutter	
   –	
   the	
   entire	
   grouping	
  was	
   comprised	
   of	
   about	
   five	
  
inflatables	
  from	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  I	
  approached	
  A.S.	
  Sokolov’s	
  cutter	
  in	
  order	
  to	
  help	
  him	
  fend	
  off	
  
the	
  inflatables	
  from	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  and	
  we	
  began	
  jostling	
  with	
  them.	
  I	
  reported	
  the	
  situation	
  
by	
  radio	
  to	
  our	
  ship’s	
  commanding	
  officer,	
  and	
  he	
  authorized	
  the	
  firing	
  of	
  warning	
  shots	
  in	
  order	
  to	
  
stop	
  the	
  attack	
  on	
  our	
  cutters.	
  At	
  that	
  point,	
  the	
  special	
  forces	
  officers	
  on	
  my	
  cutter	
  fired	
  a	
  warning	
  
shot	
  into	
  the	
  air	
  using	
  a	
  flare	
  gun,	
  and	
  then	
  proceeded	
  to	
  fire	
  warning	
  shots	
  into	
  the	
  air	
  using	
  their	
  
service	
  weapons.	
  As	
   far	
   as	
   I	
   could	
  hear,	
   the	
   special	
   forces	
  officers	
  on	
   the	
  other	
   cutter	
   also	
  began	
  
firing	
  warning	
  shots	
  into	
  the	
  air.	
  After	
  these	
  warning	
  shots,	
  the	
  inflatables	
  from	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  
stopped	
  ramming	
  us.	
  We	
  continued	
  circling	
  there	
  for	
  a	
  bit,	
  and	
  then,	
   following	
  orders,	
   I	
  made	
  the	
  
decision	
   to	
   tow	
   one	
   of	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   inflatables	
   back	
   to	
   our	
   ship.	
   I	
   approached	
   the	
   black	
  
inflatable	
  with	
  the	
  50-­‐hp	
  motor,	
  which	
  was	
  carrying	
  two	
  people	
  –	
  a	
  man	
  and	
  a	
  woman,	
  although	
  I	
  
don’t	
  remember	
  their	
  physical	
  appearance.	
  I	
  began	
  reaching	
  for	
  the	
  handle	
  on	
  one	
  of	
  the	
  inflatable’s	
  
inflatable	
   tubes,	
   and	
   finally	
   managed	
   to	
   secure	
   a	
   rope	
   to	
   it,	
   at	
   which	
   point	
   I	
   began	
   towing	
   the	
  
inflatable	
  back	
  to	
  our	
  ship.	
  During	
  the	
  tow,	
  the	
  pilot	
  of	
  the	
  inflatable	
  abruptly	
  threw	
  its	
  motor	
  into	
  
reverse,	
  and	
  as	
  the	
  inflatable	
  lurched	
  back,	
  the	
  handle	
  on	
  its	
  inflatable	
  tube	
  (which	
  I	
  had	
  just	
  used	
  to	
  
secure	
  the	
  inflatable	
  to	
  my	
  cutter)	
  snapped	
  off.	
  The	
  inflatable	
  speeded	
  away,	
  and	
  I	
  did	
  not	
  follow	
  in	
  
pursuit.	
  I	
  headed	
  instead	
  towards	
  our	
  second	
  cutter	
  at	
  the	
  platform.	
  Once	
  I	
  had	
  arrived	
  and	
  been	
  in	
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position	
   for	
  a	
  bit,	
   the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
   inflatables	
  began	
   returning	
   to	
   their	
  vessel,	
  and	
  A.S.	
  Sokolov	
  
and	
  I	
  began	
  heading	
  back	
  to	
  coastal	
  patrol	
  ship	
  “Ladoga,”	
  hoisting	
  our	
  cutters	
  onto	
  the	
  ship	
  once	
  we	
  
arrived.	
  At	
  that	
  point,	
  it	
  was	
  roughly	
  07:00.	
  On	
  the	
  way	
  back	
  to	
  our	
  ship,	
  I	
  noticed	
  that	
  the	
  right	
  front	
  
inflatable	
   tube	
   of	
   my	
   cutter	
   had	
   also	
   sustained	
   damage.	
   Upon	
   later	
   inspection,	
   the	
   damage	
   was	
  
discovered	
  to	
  be	
  consistent	
  with	
  a	
  puncture	
  made	
  by	
  an	
  awl.	
  That	
  damage	
  has	
  since	
  been	
  patched	
  
up.	
  When	
  we	
  arrived	
  at	
  our	
  ship,	
  the	
  ship’s	
  commander	
  sounded	
  the	
  alarm	
  and	
  issued	
  the	
  command	
  
“Seize	
   the	
   vessel.”	
   By	
   radio	
   communications,	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
  was	
   ordered	
   to	
   stop	
   and	
   heave	
  
about.	
   The	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   failed	
   to	
   respond	
   to	
   this	
   command,	
   and	
   continued	
   sailing.	
   Then	
   the	
  
signalmen	
  were	
  ordered	
  to	
  raise	
  flags	
  ordering	
  the	
  vessel	
  to	
  stop.	
  Once	
  again,	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  
failed	
  to	
  respond	
  to	
  any	
  of	
  these	
  signals,	
  continuing	
  its	
  maneuvers	
  around	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya.”	
  In	
  
the	
   end,	
   it	
  was	
   only	
   on	
   the	
   following	
  day,	
   19.09.2013,	
   that	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
  was	
   finally	
  
forced	
  to	
  proceed	
  towards	
  the	
  outer	
  harbor	
  of	
  Kola	
  Bay,	
  under	
  our	
  escort,	
  and	
  we	
  all	
  arrived	
  in	
  Kola	
  
Bay	
  at	
  12:00	
  on	
  24.09.2013.	
  	
  

I	
  would	
   like	
   to	
   add	
   that	
   all	
   of	
   the	
   inflatables	
   and	
  all	
   of	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   crewmembers	
  
onboard	
   them	
   had	
   been	
   equipped	
  with	
   radios,	
   and	
   all	
   of	
   the	
   inflatables	
   had	
   been	
   outfitted	
  with	
  
video	
   cameras.	
   The	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   crewmembers	
   onboard	
   the	
   inflatables,	
   and	
   the	
   groups	
   of	
  
inflatables	
  they	
  were	
  operating,	
  acted	
  professionally	
  and	
  in	
  a	
  highly-­‐coordinated	
  fashion.	
  

Witness	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

Petitions	
  filed	
  prior	
  to	
  the	
  start,	
  during,	
  or	
  upon	
  conclusion	
  of	
  the	
  interrogation	
  of	
  witness	
  I.A.	
  
Solomakhin	
  by	
  interrogation	
  participants:	
   [filed/not	
  filed]	
   	
   not	
  filed	
  

Petition	
  contents:	
   	
   none	
  

Witness	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

Report	
  read:	
   	
   	
   [personally	
  or	
  aloud	
  by	
  the	
  investigator]	
  	
   personally	
  

Report	
  remarks:	
   	
   [contents	
  of	
  remarks/no	
  remarks]	
   no	
  remarks	
  

Witness	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

Investigator	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
[signature]	
  

Department	
  of	
  Internal	
  Affairs	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  A.V.	
  
Zheglov	
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B. English	
  translation	
  
	
  
	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  
	
   COPY	
  

	
  

ORDER	
  

on	
  the	
  imposition	
  of	
  interim	
  measures	
  in	
  the	
  form	
  of	
  detention	
  

	
  

City	
  of	
  Murmansk	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  26	
  September	
  
2013	
  

The	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  for	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk,	
  comprised	
  of:	
  

presiding	
  judge,	
  N.A.	
  Matsneva,	
  

assisted	
  by	
  court	
  clerk,	
  E.A.	
  Nikolaeva,	
  

with	
  the	
  participation	
  of:	
  senior	
  aide	
  to	
  the	
  public	
  prosecutor	
  for	
  the	
  Leninsky	
  Administrative	
  District	
  
of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk,	
  I.A.	
  Kvetny,	
  

deputy	
   head	
   of	
   the	
   Investigative	
   Unit	
   for	
   Kolsky	
   District	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
  
Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  for	
  Murmansk	
  Region,	
  B.V.	
  Grachev,	
  

for	
  the	
  defence:	
  defence	
  attorney,	
  S.N.	
  Pavlichenko,	
  presenting	
  credential	
  №	
  563	
  and	
  order	
  №	
  108	
  
dated	
  26.09.2013,	
  

and	
  interpreter,	
  G.L.	
  Mamedova,	
  

having	
   reviewed	
   the	
   motion	
   filed	
   by	
   Special	
   Investigator	
   at	
   the	
   First	
   Investigative	
   Unit	
   of	
   the	
  
Investigation	
   Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
  
Northwest	
   Federal	
   District,	
   Captain	
   of	
   Justice	
   S.O.	
   Torvinen,	
   seeking	
   the	
   imposition	
   of	
   interim	
  
measures	
  in	
  the	
  form	
  of	
  detention	
  against	
  

	
   Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  born	
  08	
  May	
  1973,	
  native	
  of	
  Mar	
  del	
  Plata,	
  Argentina,	
  citizen	
  of	
  
Argentina,	
   registered	
   at	
   the	
   address:	
   [masked],	
   Buenos	
   Aires	
   Province,	
   Argentina;	
   unmarried,	
  
employed	
  as	
  a	
  second	
  mate	
  at	
  Greenpeace	
  International,	
  no	
  prior	
  criminal	
  convictions,	
  

	
   suspected	
  of	
  having	
  committed	
  the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  Criminal	
  
Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CC),	
  

HAS	
  ESTABLISHED:	
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On	
  24.09.2013,	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District	
  opened	
  a	
  criminal	
  case	
  pursuant	
  to	
  indicia	
  of	
  the	
  crime	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  RF	
  CC,	
  in	
  the	
  matter	
  of	
  the	
  attack	
  by	
  unidentified	
  persons	
  
against	
  a	
  maritime	
  vessel	
  –	
  offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya.”	
  	
  

At	
  21:55	
  on	
  24.09.2013,	
  according	
  to	
  the	
  procedure	
  envisioned	
  by	
  Articles	
  91	
  and	
  92	
  of	
  the	
  
Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC),	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  was	
  taken	
  
into	
   custody,	
  due	
   to	
   the	
   fact	
   that	
  he	
  was	
   suspected	
  of	
  having	
   committed	
  piracy,	
   i.e.	
  mounting	
  an	
  
attack	
   against	
   a	
   maritime	
   vessel	
   with	
   the	
   aim	
   of	
   gaining	
   control	
   over	
   the	
   property	
   of	
   others,	
  
involving	
  threats	
  of	
  the	
  use	
  of	
  force,	
  as	
  part	
  of	
  an	
  organized	
  group.	
  

Special	
   Investigator	
   at	
   the	
   First	
   Investigative	
   Unit	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
  
Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   Captain	
   of	
  
Justice	
  S.O.	
  Torvinen,	
  has	
  filed	
  a	
  motion	
  seeking	
  the	
  imposition	
  of	
  interim	
  measures	
  against	
  suspect	
  
Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  in	
  the	
  form	
  of	
  detention.	
  

As	
   substantiation	
   for	
   his	
   motion,	
   Special	
   Investigator	
   S.O.	
   Torvinen	
   indicates	
   that	
   the	
  
identities	
  of	
  the	
  members	
  of	
  the	
  aforementioned	
  group	
  have	
  thus	
  far	
  not	
  been	
  fully	
  established,	
  and	
  
that	
   the	
   contacts	
   and	
   ties	
   of	
   the	
   group	
   have	
   yet	
   to	
   be	
   discovered.	
   In	
   this	
   connection,	
   Special	
  
Investigator	
  S.O.	
  Torvinen	
  argues	
  that	
  if	
  left	
  at	
  liberty,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  might	
  make	
  contact	
  
with	
  the	
  other	
  members	
  of	
  the	
  group,	
  which	
  could	
  pose	
  a	
  hindrance	
  to	
  proceedings	
  in	
  the	
  criminal	
  
case.	
  Furthermore,	
  Special	
  Investigator	
  S.O.	
  Torvinen	
  indicates	
  that	
  the	
  collection	
  of	
  evidence	
  in	
  the	
  
criminal	
   case	
   is	
   still	
   at	
   the	
   preliminary	
   stage,	
   arguing	
   that	
   the	
   members	
   of	
   said	
   criminal	
   group,	
  
Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  included,	
  currently	
  have	
  the	
  very	
  real	
  opportunity	
  to	
  conceal	
  and	
  destroy	
  
said	
  evidence.	
  

At	
  the	
  same	
  time,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  is	
  suspected	
  of	
  having	
  committed	
  an	
  especially	
  
grave	
  crime	
  punishable	
  under	
  criminal	
  law	
  by	
  a	
  period	
  of	
  imprisonment	
  of	
  from	
  ten	
  to	
  fifteen	
  years.	
  
The	
   suspect	
   in	
  question	
   is	
  a	
   citizen	
  of	
  a	
   foreign	
  country	
  with	
  no	
  place	
  of	
   residence	
  or	
   registration	
  
within	
   the	
   territory	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation,	
   which	
   gives	
   the	
   investigative	
   authority	
   reasonable	
  
grounds	
  to	
  presume	
  that	
  in	
  the	
  event	
  of	
  the	
  imposition	
  of	
  a	
  more	
  lenient	
  form	
  of	
  interim	
  measures	
  
against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
   the	
   latter,	
   recognizing	
   the	
   gravity	
   of	
   the	
   suspicion	
   against	
   him,	
  
would	
  have	
  every	
  reason	
  to	
  abscond.	
  

Moreover,	
  based	
  on	
  the	
  nature	
  and	
  intensity	
  of	
  the	
  coordinated	
  activities	
  of	
  the	
  members	
  of	
  
the	
  aforementioned	
  organized	
  group,	
  the	
  investigative	
  authority	
  is	
  concerned	
  that,	
  if	
  left	
  at	
  liberty,	
  
Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  might	
  well	
  continue	
  to	
  engage	
  in	
  criminal	
  behavior.	
  

The	
   suspect	
   and	
   his	
   defence	
   attorney	
   objected	
   to	
   the	
   arguments	
   presented	
   by	
   the	
  
investigative	
   authority,	
   and	
   asked	
   that	
   interim	
   measures	
   be	
   imposed	
   in	
   a	
   form	
   not	
   involving	
  
incarceration,	
  i.e.	
  in	
  the	
  form	
  of	
  bail	
  in	
  the	
  amount	
  of	
  one	
  million	
  rubles.	
  

At	
  the	
  session	
  of	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  for	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  (‘the	
  district	
  court’),	
  
the	
   senior	
   aide	
   to	
   the	
   public	
   prosecutor	
   fully	
   supported	
   the	
   motion	
   by	
   the	
   special	
   investigator,	
  
arguing	
  that	
  it	
  was	
  both	
  properly	
  filed	
  and	
  well-­‐substantiated.	
  	
  

Having	
  listened	
  to	
  the	
  opinion	
  of	
  the	
  Deputy	
  Head	
  of	
  the	
  Investigative	
  Unit	
  for	
  Kolsky	
  District	
  
of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
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Murmansk	
  Region,	
  B.V.	
  Grachev,	
  the	
  suspect,	
  his	
  defence	
  attorney,	
  and	
  the	
  senior	
  aide	
  to	
  the	
  public	
  
prosecutor,	
  and	
  having	
  reviewed	
  the	
  presented	
  case	
  materials,	
  the	
  district	
  court	
  concludes	
  that	
  the	
  
motion	
  seeking	
  the	
  imposition	
  of	
  interim	
  measures	
  against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  in	
  the	
  form	
  of	
  
detention	
  should	
  be	
  granted	
  on	
  the	
  following	
  grounds.	
  

Pursuant	
   to	
   Article	
   97	
   of	
   the	
   RF	
   CPC,	
   the	
   district	
   court,	
   within	
   the	
   scope	
   of	
   the	
   powers	
  
vested	
  in	
  it,	
  is	
  entitled	
  to	
  impose	
  against	
  a	
  suspect	
  one	
  of	
  the	
  forms	
  of	
  interim	
  measures	
  envisioned	
  
by	
  procedural	
   law,	
  provided	
  sufficient	
  grounds	
  exist	
   to	
  presume,	
   inter	
  alia,	
   that	
   the	
  suspect	
  might	
  
abscond	
   from	
   the	
  preliminary	
   investigation	
  authority	
  and	
   the	
   court,	
   continue	
  engaging	
   in	
   criminal	
  
behavior,	
   threaten	
  witnesses	
   or	
   other	
   participants	
   in	
   the	
   respective	
   criminal	
   proceedings,	
   destroy	
  
evidence	
  or	
  otherwise	
  obstruct	
  proceedings	
  in	
  the	
  criminal	
  case.	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

Pursuant	
  to	
  Part	
  1	
  of	
  Article	
  108	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  detention	
  as	
  a	
  form	
  of	
  interim	
  measures	
  is	
  
imposed	
  on	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  respective	
  court	
  order	
  against	
  a	
  person	
  suspected	
  of	
  having	
  committed	
  
a	
   crime	
   punishable	
   under	
   criminal	
   law	
   by	
   a	
   period	
   of	
   imprisonment	
   of	
  more	
   than	
   three	
   years,	
   in	
  
cases	
  where	
  the	
  imposition	
  of	
  a	
  more	
  lenient	
  form	
  of	
  interim	
  measures	
  would	
  be	
  impracticable.	
  	
  

The	
  investigative	
  authority	
  has	
  presented	
  sufficient	
  evidence	
  of	
  the	
  proper	
  substantiation	
  of	
  
criminal	
  prosecution	
  in	
  this	
  case.	
  	
  

It	
  follows	
  from	
  the	
  presented	
  materials	
  that	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  is	
  suspected	
  of	
  having	
  
committed	
   a	
   crime	
  punishable	
   under	
   criminal	
   law	
  by	
   a	
   period	
   of	
   imprisonment	
   of	
  more	
   than	
   ten	
  
years,	
  that	
  the	
  identities	
  of	
  the	
  other	
  members	
  of	
  the	
  aforementioned	
  organized	
  group	
  have	
  thus	
  far	
  
not	
  been	
   fully	
  established,	
  and	
   that	
   the	
  contacts	
  and	
   ties	
  of	
   the	
  group	
  have	
  yet	
   to	
  be	
  discovered.	
  
Consequently,	
   if	
   left	
   at	
   liberty,	
   Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi	
   might	
   make	
   contact	
   with	
   the	
   other	
  
members	
   of	
   the	
   group,	
   which	
   could	
   pose	
   a	
   hindrance	
   to	
   proceedings	
   in	
   the	
   criminal	
   case.	
  
Furthermore,	
  the	
  suspect	
  is	
  the	
  citizen	
  of	
  a	
  foreign	
  country	
  with	
  no	
  place	
  of	
  residence	
  or	
  registration	
  
within	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  

Considering	
  these	
  circumstances,	
  the	
  district	
  court	
  has	
  reasonable	
  grounds	
  to	
  presume	
  that	
  
if	
   left	
   at	
   liberty,	
   the	
   suspect	
   might	
   well	
   continue	
   to	
   engage	
   in	
   criminal	
   behavior,	
   and	
   could	
   also	
  
abscond	
  from	
  the	
  preliminary	
  investigation	
  authorities	
  and	
  the	
  district	
  court.	
  

The	
  district	
  court	
  finds	
  no	
  grounds	
  for	
  the	
  imposition	
  against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  of	
  a	
  
more	
  lenient	
  form	
  of	
  interim	
  measures	
  in	
  the	
  form	
  of	
  bail	
  in	
  the	
  amount	
  of	
  one	
  million	
  rubles.	
  

Similarly,	
   the	
   district	
   court	
   finds	
   no	
   grounds	
   precluding	
   the	
   detention	
   of	
   Miguel	
   Hernan	
  
Perez	
  Orsi	
  at	
  the	
  respective	
  investigative	
  detention	
  facility,	
  and	
  finds	
  there	
  have	
  been	
  no	
  violations	
  
of	
  criminal-­‐procedural	
  law	
  in	
  resolving	
  the	
  matter	
  of	
  interim	
  measures	
  that	
  would	
  otherwise	
  prevent	
  
the	
  suspect’s	
  detention.	
  

The	
   district	
   court	
   rejects	
   the	
   arguments	
   of	
   the	
   defence	
   to	
   the	
   effect	
   that	
  Miguel	
   Hernan	
  
Perez	
  Orsi	
  was	
  ostensibly	
  taken	
  into	
  custody	
  on	
  suspicion	
  of	
  having	
  committed	
  the	
  crime	
  in	
  question	
  
on	
  19	
  September	
  2013,	
  insofar	
  as,	
  pursuant	
  to	
  the	
  presented	
  materials,	
  he	
  was	
  taken	
  into	
  custody	
  
on	
   suspicion	
  of	
  having	
   committed	
   the	
   crime	
  according	
   to	
   the	
  procedure	
  envisioned	
  by	
  Articles	
  91	
  
and	
  92	
  of	
  the	
  RF	
  CPC	
  at	
  21:55	
  on	
  24	
  September	
  2013.	
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The	
   district	
   court	
   further	
   rejects	
   the	
   arguments	
   of	
   the	
   defence	
   citing	
   the	
   ostensible	
  
expiration	
  of	
   the	
  48-­‐hour	
   timeframe	
   for	
   the	
   issuance	
  of	
   a	
   court	
   order	
   imposing	
   interim	
  measures	
  
against	
  the	
  suspect	
  in	
  the	
  form	
  of	
  detention,	
  insofar	
  as	
  court	
  proceedings	
  in	
  this	
  matter	
  commenced	
  
on	
   time.	
   The	
   issue	
   as	
   to	
   the	
  de	
   facto	
   detention	
   of	
   the	
   suspect	
   is	
   subject	
   to	
   resolution	
  within	
   the	
  
scope	
  of	
  the	
  preliminary	
  investigation	
  into	
  the	
  present	
  criminal	
  case.	
  

On	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  foregoing	
  and	
  guided	
  by	
  Article	
  108	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

HAS	
  ORDERED:	
  

To	
  impose	
  interim	
  measures	
  against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  in	
  the	
  form	
  of	
  detention	
  for	
  a	
  
period	
  of	
  two	
  months,	
  i.e.	
  up	
  until	
  and	
  including	
  24	
  November	
  2013.	
  

An	
  appeal	
  against	
  the	
  present	
  order	
  may	
  be	
  lodged	
  with	
  the	
  Murmansk	
  Regional	
  Court	
  via	
  
the	
   Leninsky	
  District	
   Court	
   for	
   the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  within	
   a	
   term	
  of	
   3	
  days	
   from	
   the	
  date	
  of	
   its	
  
pronouncement.	
  

	
  

Presiding	
  Judge	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   N.A.	
  Matsneva	
  

	
  

[left-­‐hand	
  side,	
  underlying	
  seal:	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
  

Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk]	
  

[left-­‐hand	
  side,	
  overlying	
  seal:	
  

Justice	
  (signature)	
  

Court	
  Clerk	
  (signature)]	
  

	
  

	
  [right-­‐hand	
  side,	
  underlying	
  seal:	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk]	
  

[right-­‐hand	
  side,	
  overlying	
  seal:	
  

Order	
  issued	
  and	
  entered	
  into	
  legal	
  force	
  

on	
  26.09.2013	
  

Justice	
  (signature)	
  

Court	
  Clerk	
  (signature)	
  ]	
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B. English	
  translation	
  

RF	
  FEDERAL	
  SECURITY	
  SERVICE	
  	
  

MURMANSK	
  REGIONAL	
  BORDER	
  GUARDS	
  OFFICE	
  

183038	
  Murmansk,	
  Ul.	
  S.	
  Perovskoi,	
  13-­‐a	
   	
   	
   Phone/Fax:	
  48-­‐74-­‐12	
  

RESOLUTION	
  

In	
  Case	
  No	
  2109/623	
  –	
  13	
  of	
  Administrative	
  Offense	
  

Murmansk	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   8	
  October,2013	
  

	
  

The	
  Senior	
  Lieutenant	
  of	
  Justice	
  Oksana	
  Nikolayevna	
  Markova,	
  senior	
  officer	
  for	
  administrative	
  
proceedings	
  of	
  the	
  Inquiry	
  and	
  Administrative	
  Practice	
  Unit	
  of	
  the	
  RF	
  FSB	
  Border	
  Guards	
  Office	
  for	
  
the	
  Murmansk	
  Region	
  (further,	
  “Border	
  Guards	
  Office”),	
  with	
  the	
  participation	
  of:	
  

The	
  person	
  prosecuted	
  for	
  an	
  administrative	
  offense,	
  and	
  

The	
  translator	
  Natalia	
  Vilovna	
  Khasanova,	
  appointed	
  to	
  the	
  case	
  pursuant	
  to	
  a	
  decision	
  of	
  
24.09.2013,	
  

Based	
  on	
  Article	
  23.10	
  of	
  the	
  RF	
  Code	
  of	
  Administrative	
  Offenses,	
  having	
  examined	
  the	
  materials	
  	
  of	
  
the	
  case	
  of	
  an	
  administrative	
  offense	
  provided	
  for	
  in	
  Part	
  2,	
  Article	
  19.4	
  of	
  the	
  RF	
  Code	
  of	
  
Administrative	
  Offenses	
  regarding	
  an	
  official:	
  

Full	
  Name:	
  Willcox,	
  Peter	
  Henry	
  

Date	
  of	
  Birth:	
  06.03.1953	
  

Place	
  of	
  Birth:	
  New	
  York,	
  USA	
  

Domicile	
  and/or	
  Place	
  of	
  Temporary	
  Residence:	
  [masked]	
  Ailsborough,	
  State	
  of	
  Maine,	
  USA	
  

Nationality:	
  USA	
  

Place	
  of	
  Work:	
  NGO	
  Greenpeace	
  International	
  (Amsterdam),	
  Captain	
  of	
  Arctic	
  Sunrise	
  

ESTABLISHED	
  THAT:	
  

In	
  accordance	
  with	
  a	
  report	
  by	
  the	
  commanding	
  officer	
  of	
  the	
  Border	
  Guard	
  Cruiser	
  Ladoga	
  of	
  the	
  
Border	
  Guards	
  Office,	
  	
  

On	
  24	
  September,	
  2013,	
  the	
  senior	
  officer	
  for	
  administrative	
  proceedings	
  of	
  the	
  Inquiry	
  and	
  
Administrative	
  Practice	
  Unit	
  of	
  the	
  Border	
  Guards	
  Office	
  drew	
  up	
  a	
  proces-­‐verbal	
  of	
  an	
  
administrative	
  offense	
  under	
  Part	
  2,	
  Article	
  19.4	
  of	
  the	
  RF	
  Code	
  of	
  Administrative	
  Offenses	
  (further,	
  
“RF	
  CoAO”),	
  with	
  regard	
  to	
  the	
  Captain	
  of	
  Arctic	
  Sunrise	
  acting	
  in	
  his	
  official	
  capacity.	
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Having	
  studied	
  the	
  materials	
  of	
  the	
  administrative	
  offense	
  case	
  and	
  assessed	
  all	
  the	
  evidence	
  
collected	
  on	
  the	
  case	
  in	
  accordance	
  with	
  the	
  provisions	
  of	
  Article	
  26.11	
  of	
  the	
  RF	
  CoAO,	
  I	
  resolved	
  as	
  
follows.	
  

Part	
  2,	
  Article	
  19.4	
  of	
  the	
  RF	
  CoAO	
  provides	
  for	
  administrative	
  liability	
  for	
  noncompliance	
  with	
  the	
  
legitimate	
  demands	
  of	
  an	
  officer	
  of	
  the	
  security	
  agency	
  for	
  the	
  RF	
  Continental	
  Shelf	
  or	
  the	
  security	
  
agency	
  for	
  the	
  RF	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone	
  (EEZ)	
  for	
  a	
  ship	
  to	
  stop	
  and,	
  equally,	
  for	
  obstructing	
  the	
  
official	
  in	
  the	
  execution	
  of	
  powers	
  vested	
  in	
  him,	
  including	
  inspection	
  of	
  the	
  ship.	
  

Article	
  1	
  of	
  Federal	
  Law	
  No	
  191-­‐FZ,	
  of	
  17	
  December,	
  1998,	
  On	
  the	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone	
  of	
  the	
  
Russian	
  Federation	
  (further,	
  “Federal	
  Law	
  on	
  the	
  RF	
  EEZ”)	
  stipulates	
  that	
  the	
  Exclusive	
  Economic	
  
Zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  is	
  a	
  sea	
  area	
  located	
  outside	
  the	
  territorial	
  sea	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation	
  and	
  adjoining	
  it	
  subject	
  to	
  a	
  specific	
  legal	
  regime	
  established	
  by	
  the	
  Federal	
  Law,	
  the	
  
Russian	
  Federation’s	
  international	
  treaties	
  and	
  statutes	
  of	
  international	
  law.	
  	
  

The	
  legal	
  regime	
  for	
  this	
  category	
  of	
  sea	
  area	
  is	
  governed	
  by	
  the	
  Federal	
  Law	
  on	
  the	
  RF	
  EEZ.	
  

The	
  law	
  regulates	
  the	
  rights	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  in	
  the	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone	
  consistent	
  
with	
  the	
  rights	
  and	
  jurisdiction	
  of	
  a	
  coastal	
  state	
  in	
  an	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  in	
  conformance	
  with	
  
the	
  UN	
  Convention	
  on	
  Maritime	
  Law	
  of	
  10	
  December,	
  1982,	
  (further,	
  “Convention”).	
  

Article	
  56	
  of	
  the	
  Convention	
  provides	
  that	
  in	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone,	
  the	
  coastal	
  State	
  has:	
  

(a)	
  sovereign	
  rights	
  for	
  the	
  purpose	
  of	
  exploring	
  and	
  exploiting,	
  conserving	
  and	
  managing	
  the	
  natural	
  
resources,	
  whether	
  living	
  or	
  non-­‐living,	
  of	
  the	
  waters	
  superjacent	
  to	
  the	
  seabed	
  and	
  of	
  the	
  seabed	
  
and	
  its	
  subsoil,	
  and	
  with	
  regard	
  to	
  other	
  activities	
  for	
  the	
  economic	
  exploitation	
  and	
  exploration	
  of	
  
the	
  zone,	
  such	
  as	
  the	
  production	
  of	
  energy	
  from	
  the	
  water,	
  currents	
  and	
  winds;	
  
	
  
(b)	
  jurisdiction	
  as	
  provided	
  for	
  in	
  the	
  relevant	
  provisions	
  of	
  this	
  Convention	
  with	
  regard	
  to:	
  
(i)	
  the	
  establishment	
  and	
  use	
  of	
  artificial	
  islands,	
  installations	
  and	
  structures;	
  	
  
(ii)	
  marine	
  scientific	
  research;	
  
(iii)	
  the	
  protection	
  and	
  preservation	
  of	
  the	
  marine	
  environment;	
  
(c)	
  other	
  rights	
  and	
  duties	
  provided	
  for	
  in	
  this	
  Convention.	
  
	
  
Besides,	
  under	
  Article	
  60	
  of	
  the	
  Convention,	
  the	
  coastal	
  state	
  has	
  exclusive	
  jurisdiction	
  over	
  such	
  
artificial	
  islands,	
  installations	
  and	
  structures,	
  including	
  jurisdiction	
  with	
  regard	
  to	
  customs,	
  fiscal,	
  
health	
  and	
  immigration	
  laws	
  and	
  regulations	
  as	
  well	
  as	
  safety	
  laws	
  and	
  regulations.	
  
	
  
In	
  accordance	
  with	
  RF	
  President’s	
  Decree	
  No	
  23,	
  of	
  14	
  January,	
  2013,	
  On	
  the	
  Federal	
  Executive	
  
Bodies	
  Responsible	
  for	
  Navigation	
  Safety	
  Measures	
  in	
  Safety	
  Zones	
  Set	
  Up	
  around	
  Such	
  Artificial	
  
Islands,	
  Installations	
  and	
  Structures	
  Located	
  on	
  the	
  Russian	
  Federation’s	
  Continental	
  Shelf	
  and	
  Also	
  
for	
  Measures	
  to	
  Ensure	
  the	
  Safety	
  of	
  Such	
  Artificial	
  Islands,	
  Installations	
  and	
  Structures,	
  the	
  
responsibility	
  for	
  establishing	
  measures	
  to	
  ensure	
  the	
  safety	
  of	
  such	
  artificial	
  islands,	
  installations	
  
and	
  structures	
  located	
  on	
  the	
  Russian	
  Federation’s	
  continental	
  shelf	
  lies	
  on	
  the	
  RF	
  Ministry	
  of	
  
Transport,	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service	
  and	
  RF	
  Ministry	
  of	
  Defence.	
  
	
  
In	
  accordance	
  with	
  Article	
  36	
  of	
  the	
  Federal	
  Law	
  on	
  the	
  RF	
  EEZ,	
  the	
  protection	
  of	
  the	
  exclusive	
  
economic	
  zone	
  and	
  its	
  natural	
  resources,	
  and	
  the	
  protection	
  of	
  the	
  environment,	
  including	
  marine	
  
environment,	
  and	
  other	
  legitimate	
  interests	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  is	
  carried	
  out	
  by	
  federal	
  
executive	
  bodies	
  which	
  are	
  appointed,	
  accordingly,	
  by	
  the	
  RF	
  President	
  and	
  Government.	
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Article	
  36	
  of	
  the	
  Federal	
  Law	
  on	
  the	
  RF	
  EEZ	
  establishes	
  the	
  rights	
  of	
  security	
  agency	
  officials	
  in	
  the	
  
performance	
  of	
  their	
  duties:	
  	
  
	
  
To	
  stop	
  and	
  inspect	
  Russian	
  and	
  foreign	
  ships	
  and	
  inspect	
  artificial	
  islands,	
  installations	
  and	
  
structures	
  engaged	
  in:	
  
Fishing	
  in	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone;	
  
Transferring	
  a	
  catch	
  of	
  sea	
  bioresources	
  to	
  other	
  ships,	
  in	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone;	
  
Exploration	
  and	
  development	
  of	
  non-­‐living	
  resources;	
  
Research	
  of	
  sea	
  resources	
  and	
  marine	
  scientific	
  research;	
  
Other	
  activities	
  in	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone.	
  
	
  
Pursuant	
  to	
  Article	
  2	
  of	
  Federal	
  Law	
  No	
  40-­‐FZ,	
  of	
  3	
  April,	
  1995,	
  On	
  the	
  Federal	
  Security	
  Service	
  
(further,	
  “FSB	
  Federal	
  Law”),	
  federal	
  security	
  bodies	
  include,	
  notably,	
  border	
  guards	
  agencies.	
  
	
  
Pursuant	
  to	
  Article	
  11.1	
  of	
  the	
  FSB	
  Federal	
  Law,	
  the	
  border	
  guards’	
  areas	
  of	
  activities	
  include	
  the	
  
protection	
  and	
  safeguarding	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation’s	
  legitimate	
  interests	
  within	
  the	
  border	
  area,	
  
the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  and	
  the	
  Russian	
  Federation’s	
  continental	
  shelf,	
  as	
  well	
  as	
  guarding,	
  
outside	
  	
  the	
  Russian	
  Federation’s	
  exclusive	
  economic	
  zone,	
  anadromous	
  fish	
  stocks	
  spawning	
  in	
  the	
  
Russian	
  Federation’s	
  rivers,	
  cross-­‐border	
  fish	
  species	
  and	
  highly	
  migratory	
  species,	
  as	
  provided	
  for	
  in	
  
the	
  Russian	
  Federation’s	
  international	
  agreements	
  and/or	
  the	
  Russian	
  Federation’s	
  legislation.	
  
	
  
Pursuant	
  to	
  case	
  materials,	
  the	
  captain	
  II	
  rank	
  Igor	
  Valeryevich	
  Paranchenko	
  has	
  been	
  seconded,	
  
since	
  12	
  September,	
  2013,	
  to	
  the	
  Border	
  Guard	
  Cruiser	
  Ladoga	
  (further,	
  “Ladoga	
  Cruiser”)	
  as	
  the	
  
ship’s	
  acting	
  commanding	
  officer	
  for	
  the	
  period	
  of	
  border	
  guarding	
  service,	
  including	
  in	
  the	
  Russian	
  
Federation’s	
  exclusive	
  economic	
  zone.	
  

At	
  18.15	
  on	
  16.09.2013,	
  in	
  the	
  southern	
  part	
  of	
  the	
  Barents	
  Sea,	
  coordinates	
  70⁰10’2	
  northern	
  
latitude	
  and	
  54⁰50’0	
  eastern	
  longitude,	
  officers	
  of	
  the	
  Ladoga	
  Cruiser	
  in	
  discharge	
  of	
  their	
  guarding	
  
duty	
  in	
  the	
  Russian	
  Federation’s	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone	
  detected	
  and	
  identified	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  
ship,	
  sailing	
  under	
  the	
  Flag	
  of	
  the	
  Netherlands,	
  on	
  their	
  radar’s	
  PPI	
  display.	
  	
  

Subsequently,	
  officers	
  of	
  the	
  Ladoga	
  Cruiser	
  used	
  their	
  radio	
  to	
  communicate	
  to	
  the	
  crew	
  of	
  the	
  
Arctic	
  Sunrise	
  the	
  inadmissibility	
  of	
  infringing	
  the	
  articles	
  of	
  the	
  UN	
  Convention	
  on	
  Maritime	
  Law	
  of	
  
1982	
  on	
  the	
  safety	
  of	
  navigation	
  around	
  artificial	
  islands	
  and	
  structures,	
  including	
  with	
  respect	
  to	
  the	
  
offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  “Prirazlomnaya”	
  (further,	
  “OIFP	
  Prirazlomnaya”)	
  as	
  an	
  RF	
  facility	
  
located	
  in	
  the	
  Russian	
  Federation’s	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone.	
  It	
  was	
  also	
  brought	
  to	
  the	
  attention	
  of	
  
members	
  of	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  crew	
  that	
  they	
  did	
  not	
  have	
  permission	
  to	
  sail	
  across	
  the	
  RF’s	
  
territorial	
  sea	
  or	
  along	
  the	
  Northern	
  Sea	
  Route,	
  which	
  warning	
  was	
  duly	
  recorded	
  in	
  the	
  Ladoga	
  
Cruiser’s	
  log	
  book.	
  After	
  the	
  warnings,	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  proceeded	
  on	
  its	
  way	
  to	
  the	
  Kara	
  Straight.	
  	
  

At	
  00.31	
  on	
  17.09.2013,	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  changed	
  its	
  route	
  and	
  headed	
  towards	
  the	
  OIFP	
  
Prirazlomnaya,	
  at	
  which	
  point	
  officers	
  of	
  the	
  Ladoga	
  Cruiser,	
  once	
  again,	
  radioed	
  a	
  message	
  about	
  
the	
  need	
  to	
  comply	
  with	
  the	
  established	
  requirements	
  and	
  about	
  the	
  inadmissibility	
  of	
  entering	
  the	
  
dangerous-­‐for-­‐navigation	
  area	
  with	
  a	
  radius	
  of	
  3	
  miles	
  and	
  the	
  forbidden-­‐for-­‐navigation	
  area	
  of	
  500	
  
metres	
  from	
  the	
  OIFP	
  Prirazlomnaya	
  (Notice	
  to	
  Mariners	
  No	
  6623/11).	
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Following	
  that,	
  from	
  16.00	
  on	
  17.09.2013	
  to	
  04.00	
  on	
  18.09.2013,	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  executed	
  
manoeuvres	
  around	
  the	
  OIFP	
  Prirazlomnaya,	
  outside	
  the	
  dangerous-­‐for-­‐navigation	
  area,	
  at	
  a	
  
distance	
  of	
  3	
  to	
  4	
  miles.	
  

Alongside	
  with	
  that,	
  at	
  04.20	
  on	
  18.09.2013,	
  officers	
  of	
  the	
  Ladoga	
  Cruiser	
  noticed	
  that	
  two	
  floating	
  
devices	
  with	
  some	
  persons	
  on	
  board	
  were	
  launched	
  from	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  and	
  headed	
  at	
  high	
  
speed	
  directly	
  towards	
  the	
  location	
  of	
  the	
  OIFP	
  Prirazlomnaya.	
  At	
  04.42,	
  officers	
  of	
  the	
  Ladoga	
  
Cruiser	
  detected	
  three	
  more	
  floating	
  devices	
  moving	
  from	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  in	
  the	
  direction	
  of	
  the	
  
OIFP	
  Prirazlomnaya	
  and	
  carrying	
  an	
  unknown	
  large-­‐size	
  object.	
  	
  

Furthermore,	
  at	
  04.43	
  on	
  18.09.2013,	
  A.V.	
  Atiushev,	
  the	
  acting	
  captain	
  of	
  the	
  OIFP	
  Prirazlomnaya,	
  
contacted	
  the	
  Ladoga	
  Cruiser	
  to	
  report	
  having	
  detected,	
  in	
  direct	
  proximity	
  to	
  the	
  platform,	
  some	
  
floating	
  devices	
  with	
  persons	
  on	
  board	
  who	
  ignored	
  the	
  demands	
  that	
  they	
  should	
  leave	
  the	
  area	
  
dangerous	
  and	
  forbidden	
  for	
  navigation.	
  	
  

Subsequently,	
  an	
  attempt	
  was	
  made	
  by	
  them	
  to	
  board	
  the	
  OIFP	
  Prirazlomnaya,	
  thereby	
  creating	
  a	
  
real	
  threat	
  to	
  the	
  Russian	
  Federation	
  oil	
  and	
  gas	
  facility,	
  including	
  to	
  the	
  persons	
  engaged	
  at	
  the	
  
time	
  in	
  diving	
  operations	
  near	
  the	
  platform.	
  	
  

Furthermore,	
  at	
  04.57	
  on	
  18.09.2013,	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  entered	
  the	
  dangerous-­‐for-­‐navigation	
  area	
  
and	
  lifted	
  the	
  unidentified	
  large-­‐sized	
  object	
  that	
  had	
  earlier	
  been	
  dropped	
  from	
  its	
  board	
  onto	
  the	
  
water	
  and	
  transported	
  by	
  small	
  floating	
  devices	
  to	
  the	
  area	
  near	
  to	
  the	
  OIFP	
  Prirazlomnaya.	
  	
  

Taking	
  into	
  account	
  the	
  facts	
  listed	
  above,	
  in	
  accordance	
  with	
  Article	
  36	
  of	
  the	
  Federal	
  Law	
  on	
  the	
  RF	
  
EEZ,	
  the	
  commanding	
  officer	
  of	
  the	
  Ladoga	
  Cruiser	
  I.V.	
  Paranchenko	
  contacted	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  
captain,	
  at	
  06.15	
  on	
  18.09.2013,	
  to	
  demand	
  that	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  should	
  stop,	
  heave	
  aback	
  and	
  
allow	
  an	
  inspection	
  group	
  on	
  board.	
  

The	
  above	
  demands	
  from	
  an	
  officer	
  of	
  the	
  security	
  agency	
  for	
  the	
  RF	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone	
  were	
  
repeatedly	
  conveyed	
  to	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  captain,	
  in	
  the	
  period	
  from	
  18	
  to	
  19	
  September,	
  2013,	
  
which	
  is	
  confirmed	
  by	
  records	
  in	
  the	
  Ladoga	
  Cruiser’s	
  log	
  book,	
  evidence	
  given	
  by	
  witnesses	
  in	
  the	
  
case	
  and	
  a	
  video	
  recording	
  of	
  the	
  particulars	
  of	
  the	
  offense,	
  made	
  by	
  officers	
  of	
  the	
  Ladoga	
  Cruiser.	
  

However,	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  captain	
  Peter	
  Henry	
  Willcox	
  failed	
  to	
  comply	
  with	
  the	
  demands	
  issued	
  
by	
  the	
  commanding	
  officer	
  of	
  the	
  Ladoga	
  Cruiser	
  to	
  stop	
  the	
  ship;	
  the	
  ship	
  gathered	
  speed,	
  altering	
  
its	
  course,	
  manoeuvring	
  dangerously	
  and	
  creating	
  a	
  real	
  danger	
  for	
  the	
  safety	
  of	
  the	
  military	
  vessel	
  
and	
  members	
  of	
  its	
  crew.	
  Consequently,	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  ship	
  was	
  forced	
  to	
  stop	
  for	
  an	
  inspection,	
  
on	
  19	
  September,	
  2013.	
  

The	
  facts	
  detailed	
  above	
  go	
  to	
  show	
  that	
  Peter	
  Henry	
  Willcox,	
  in	
  his	
  official	
  capacity	
  as	
  the	
  captain	
  of	
  
the	
  Arctic	
  Sunrise	
  ship	
  (Flag	
  of	
  the	
  Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands),	
  in	
  the	
  period	
  from	
  18.09.2013	
  to	
  
19.09.2013,	
  in	
  the	
  RF	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone	
  (within	
  an	
  area	
  of	
  5-­‐6	
  nautical	
  miles’	
  radius,	
  
coordinates	
  69⁰15’56,9”	
  northern	
  latitude	
  and	
  57⁰17’17,3”	
  eastern	
  longitude),	
  failed	
  to	
  comply	
  with	
  
the	
  legitimate	
  demands	
  from	
  an	
  officer	
  of	
  the	
  security	
  agency	
  for	
  the	
  RF	
  Exclusive	
  Economic	
  Zone.	
  

Thus,	
  having	
  assessed	
  the	
  above	
  evidence	
  and	
  the	
  substantiated	
  facts	
  of	
  the	
  case,	
  I	
  come	
  to	
  the	
  
conclusion	
  that	
  the	
  actions	
  of	
  the	
  foreign	
  national	
  Peter	
  Henry	
  Willcox,	
  in	
  his	
  official	
  capacity	
  as	
  the	
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captain	
  of	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  ship,	
  constitute	
  an	
  administrative	
  offense	
  under	
  Part	
  2,	
  Article	
  19.4	
  of	
  
the	
  RF	
  CoAO.	
  	
  

Under	
  Part	
  2,	
  Article	
  2.6	
  of	
  the	
  RF	
  CoAO,	
  foreign	
  nationals,	
  persons	
  without	
  citizenship	
  and	
  foreign	
  
legal	
  entities	
  who	
  have	
  committed	
  administrative	
  offenses	
  on	
  the	
  continental	
  shelf,	
  in	
  the	
  RF	
  
Exclusive	
  Economic	
  Zone,	
  provided	
  for	
  in	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  8.16,	
  Articles	
  8.17	
  –	
  8.20	
  and	
  Part	
  2	
  of	
  
Article	
  19.4	
  of	
  the	
  Code,	
  in	
  accordance	
  with	
  the	
  usual	
  procedure,	
  are	
  held	
  liable	
  under	
  
administrative	
  law.	
  	
  

No	
  circumstances	
  have	
  been	
  identified	
  to	
  mitigate	
  Peter	
  Henry	
  Willcox’s	
  liability	
  or	
  to	
  preclude	
  the	
  
institution	
  of	
  proceedings	
  with	
  regard	
  to	
  an	
  administrative	
  offense.	
  	
  

In	
  accordance	
  with	
  Clause	
  1,	
  Part	
  1,	
  Article	
  4.3	
  of	
  the	
  RF	
  CoAO,	
  I	
  hold	
  persistent	
  improper	
  behaviour,	
  
despite	
  demands	
  from	
  appropriately	
  authorised	
  persons	
  to	
  stop	
  it,	
  to	
  aggravate	
  Peter	
  Henry	
  
Willcox’s	
  liability	
  under	
  administrative	
  law.	
  	
  

Part	
  2	
  of	
  Article	
  19.4	
  of	
  the	
  RF	
  CoAO	
  provides	
  for	
  administrative	
  liability	
  in	
  the	
  form	
  of	
  an	
  
administrative	
  fine	
  imposed	
  on	
  officials	
  in	
  the	
  amount	
  of	
  15	
  to	
  20	
  thousand	
  roubles.	
  	
  

Addressing	
  the	
  issue	
  of	
  the	
  form	
  and	
  size	
  of	
  administrative	
  penalty,	
  taking	
  into	
  consideration	
  the	
  
nature	
  of	
  the	
  administrative	
  offense	
  committed	
  by	
  Peter	
  Henry	
  Willcox	
  and	
  the	
  aggravating	
  
circumstances,	
  I	
  deem	
  it	
  possible	
  to	
  set	
  an	
  administrative	
  penalty	
  in	
  the	
  form	
  of	
  an	
  administrative	
  
fine	
  at	
  the	
  highest	
  level	
  provided	
  for	
  by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  19.4	
  of	
  the	
  RF	
  CoAO.	
  	
  

Based	
  on	
  the	
  above	
  and	
  guided	
  by	
  Clause	
  13,	
  Part	
  2,	
  Article	
  23.10	
  and	
  Articles	
  29.9	
  and	
  29.10	
  of	
  the	
  
RF	
  CoAO,	
  	
  

IT	
  WAS	
  RESOLVED	
  THAT	
  

1. The	
  US	
  national	
  Peter	
  Henry	
  Willcox,	
  born	
  06.03.1953,	
  acting	
  in	
  his	
  official	
  capacity	
  as	
  
captain	
  of	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  ship	
  (Flag	
  of	
  the	
  Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands),	
  is	
  found	
  guilty	
  of	
  
an	
  administrative	
  offense	
  under	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  19.4	
  of	
  the	
  RF	
  CoAO.	
  

2. An	
  administrative	
  fine	
  of	
  20	
  000	
  (Twenty	
  Thousand)	
  roubles	
  shall	
  be	
  imposed	
  on	
  Peter	
  
Henry	
  Willcox	
  acting	
  in	
  his	
  official	
  capacity	
  as	
  captain	
  of	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  ship.	
  

In	
  accordance	
  with	
  Clause	
  3	
  of	
  Article	
  30.1	
  of	
  the	
  RF	
  CoAO,	
  this	
  Resolution	
  in	
  a	
  case	
  of	
  
administrative	
  offense	
  can	
  be	
  appealed	
  against	
  with	
  a	
  higher	
  authority,	
  a	
  superior	
  officer	
  or	
  a	
  
court	
  local	
  to	
  the	
  administrative	
  offense	
  proceedings.	
  	
  

An	
  appeal	
  against	
  such	
  a	
  Resolution	
  can	
  be	
  lodged	
  within	
  10	
  days	
  from	
  the	
  day	
  a	
  copy	
  of	
  the	
  
Resolution	
  was	
  served	
  or	
  received.	
  	
  

The	
  administrative	
  fine	
  must	
  be	
  paid	
  by	
  the	
  person	
  held	
  liable	
  under	
  administrative	
  law	
  no	
  later	
  
than	
  sixty	
  days	
  from	
  the	
  date	
  the	
  Resolution	
  on	
  the	
  imposition	
  of	
  the	
  fine	
  takes	
  effect	
  or	
  from	
  
the	
  expiry	
  of	
  a	
  grace	
  period	
  or	
  an	
  instalment	
  period.	
  	
  

If	
  the	
  fine	
  is	
  not	
  paid	
  when	
  due,	
  the	
  person	
  may	
  be	
  held	
  liable	
  under	
  Part	
  1,	
  Article	
  20.25	
  of	
  the	
  
RF	
  CoAO,	
  which	
  would	
  result	
  in	
  the	
  imposition	
  of	
  an	
  administrative	
  fine	
  at	
  a	
  double	
  rate	
  or	
  an	
  
administrative	
  detention	
  for	
  a	
  period	
  of	
  up	
  to	
  15	
  days.	
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The	
  administrative	
  fine	
  is	
  paid	
  in	
  or	
  transferred	
  by	
  the	
  person	
  held	
  liable	
  under	
  administrative	
  
law	
  to	
  the	
  following	
  account:	
  

(Details	
  of	
  the	
  Account	
  only	
  make	
  sense	
  in	
  Russian	
  and	
  are	
  not	
  therefore	
  translated	
  –	
  Translator)	
  

If	
  the	
  administrative	
  fine	
  is	
  not	
  paid	
  when	
  due,	
  the	
  amount	
  of	
  the	
  fine	
  will	
  be	
  recovered	
  through	
  
an	
  enforcement	
  procedure	
  in	
  accordance	
  with	
  Article	
  32.2	
  of	
  the	
  RF	
  CoAO.	
  

Senior	
  officer	
  for	
  administrative	
  proceedings	
  	
  
Inquiry	
  and	
  Administrative	
  Practice	
  Unit	
  	
  
RF	
  FSB	
  Border	
  Guards	
  Office	
  
Murmansk	
  Region	
  
Senior	
  Lieutenant	
  of	
  Justice	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   O.N.	
  Markova	
  
	
  

The	
  Resolution	
  was	
  translated	
  and	
  read	
  aloud	
  in	
  English	
  

Translator:	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Signature	
  

8	
  October,	
  2013	
  

Senior	
  officer	
  for	
  administrative	
  proceedings	
  	
  
Inquiry	
  and	
  Administrative	
  Practice	
  Unit	
  	
  
RF	
  FSB	
  Border	
  Guards	
  Office	
  
Murmansk	
  Region	
  
Senior	
  Lieutenant	
  of	
  Justice	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   O.N.	
  Markova	
  

8	
  October,	
  2013	
  

I	
  have	
  received	
  a	
  Russian	
  copy	
  of	
  the	
  Resolution,	
  while	
  the	
  text	
  was	
  translated	
  into	
  English	
  orally.	
  

	
  

	
  



Appendix	
  15:	
  Example	
  of	
  a	
  ruling	
  of	
  the	
  Regional	
  Court	
  of	
  Murmansk	
  rejecting	
  an	
  appeal	
  
against	
  a	
  detention	
  order	
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B. English	
  translation	
  

	
  

Justice	
  N.A.	
  Matsneva	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  Case	
  №	
  22k-­‐2231-­‐
2013	
   	
  

	
  

APPELLATE	
  RULING	
  

	
  

City	
  of	
  Murmansk	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  23	
  October	
  
2013	
  

	
  

The	
  Murmansk	
  Regional	
  Court,	
  comprised	
  of:	
  

presiding	
  judge,	
  I.A.	
  Salomatin,	
  

assisted	
  by	
  court	
  clerk,	
  R.T.	
  Kazmina,	
  

with	
  the	
  participation	
  of:	
  public	
  prosecutor,	
  D.V.	
  Donetsky,	
  

defence	
  attorney,	
  S.N.	
  Pavlichenko,	
  

suspect	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  	
  

and	
  interpreter,	
  P.O.	
  Slovas,	
  

considered	
  in	
  open	
  court	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  filed	
  by	
  defence	
  attorney	
  S.N.	
  Pavlichenko,	
  acting	
  on	
  
behalf	
  of	
  suspect	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  against	
  the	
  order	
  issued	
  by	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  
the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  (‘the	
  district	
  court’)	
  on	
  26	
  September	
  2013,	
  imposing	
  against	
  

	
   Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi,	
   born	
   08	
   May	
   1973,	
   native	
   of	
   Mar	
   del	
   Plata,	
   the	
   Argentine	
  
Republic,	
   citizen	
   of	
   the	
   Argentine	
   Republic,	
   no	
   prior	
   criminal	
   convictions,	
   suspected	
   of	
   having	
  
committed	
   the	
   crime	
   envisioned	
   by	
   Part	
   3	
   of	
   Article	
   227	
   of	
   the	
   Criminal	
   Code	
   of	
   the	
   Russian	
  
Federation	
  (RF	
  CC),	
  	
  

interim	
  measures	
   in	
   the	
   form	
   of	
   detention	
   for	
   a	
   period	
   of	
   two	
  months,	
   i.e.	
   up	
   until	
   and	
  
including	
  24	
  November	
  2013.	
  

Having	
   reviewed	
   the	
   presented	
   case	
   materials,	
   and	
   having	
   listened	
   to	
   the	
   explanations	
  
provided	
  by	
  suspect	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  and	
  defence	
  attorney	
  S.N.	
  Pavlichenko,	
  arguing	
  that	
  
the	
   order	
   by	
   the	
   Leninsky	
   District	
   Court	
   of	
   the	
   City	
   of	
   Murmansk	
   (‘the	
   court	
   order’)	
   should	
   be	
  
revoked,	
   as	
   well	
   as	
   to	
   the	
   opinion	
   of	
   public	
   prosecutor	
   D.V.	
   Donetsky,	
   suggesting	
   that	
   the	
  
aforementioned	
  court	
  order	
  be	
  modified,	
  the	
  Murmansk	
  Regional	
  Court	
  (‘the	
  regional	
  court’)	
  

has	
  established:	
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In	
  his	
  petition	
  of	
  appeal,	
  defence	
  attorney	
  S.N.	
  Pavlichenko	
  argues	
  that	
  the	
  court	
  order	
  was	
  
issued	
   in	
  violation	
  of	
   the	
  applicable	
  norms	
  of	
  procedural	
   law	
  and	
  property	
   law	
   (jus	
   in	
   rem),	
  which	
  
constitutes	
   grounds	
   for	
   its	
   revocation.	
   In	
   the	
   opinion	
   of	
   the	
   defence	
   attorney,	
   the	
   court	
   order	
  
currently	
   under	
   appeal	
   fails	
   to	
   present	
   any	
   arguments	
   that	
   would	
   support	
   the	
   conclusion	
   by	
   the	
  
district	
  court	
   that	
   the	
   imposition	
  of	
   interim	
  measures	
   in	
   the	
   form	
  of	
  detention	
  was	
  necessary,	
  but	
  
rather	
  constitutes	
  nothing	
  more	
  than	
  a	
  list	
  of	
  assertions	
  by	
  the	
  investigative	
  authority	
  that	
  have	
  not	
  
been	
   substantiated	
   by	
   hard	
   facts.	
   The	
   defence	
   attorney	
   goes	
   on	
   to	
   argue	
   that	
   the	
   investigative	
  
authority	
  has	
  failed	
  to	
  produce	
  any	
  evidence	
  of	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi’s	
  involvement	
  in	
  the	
  crime	
  
of	
   which	
   he	
   has	
   been	
   accused,	
   that	
   the	
   case	
   file	
   lacks	
   any	
   interrogation	
   records	
   or	
   other	
  
identification	
   procedures	
   (suspect	
   lineup,	
   face-­‐to-­‐face	
   confrontation)	
   that	
  would	
   be	
   incriminating,	
  
and	
  that	
  none	
  of	
  the	
  witnesses	
  to	
  the	
  incident	
  have	
  pointed	
  to	
  him	
  as	
  having	
  committed	
  the	
  crime.	
  
The	
  defence	
  attorney	
  asserts	
  that	
  the	
  district	
  court’s	
  conclusion	
  to	
  the	
  effect	
  that,	
   if	
   left	
  at	
   liberty,	
  
the	
   suspect	
   could	
   continue	
   engaging	
   in	
   criminal	
   behavior	
   and	
   abscond	
   from	
   the	
   investigative	
  
authorities	
   and	
   the	
   district	
   court	
   is	
   pure	
   conjecture.	
   The	
   defence	
   attorney	
   indicates	
   that	
   the	
  
organization	
  “Greenpeace	
  International”	
  has	
  guaranteed	
  the	
  provision	
  to	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  
of	
   accommodation	
   and	
   the	
  necessary	
  provisions	
   for	
   the	
  duration	
  of	
   the	
  preliminary	
   investigation.	
  
The	
   defence	
   attorney	
   contends	
   that	
   the	
   district	
   court	
   failed	
   to	
   review	
   or	
   consider	
   information	
  
concerning	
  the	
  character	
  of	
  the	
  suspect,	
  his	
  age	
  or	
  health	
  status,	
  and	
  that	
  it	
  improperly	
  denied	
  the	
  
petition	
  by	
  the	
  defence	
  seeking	
  more	
  lenient	
  interim	
  measures	
  in	
  the	
  form	
  of	
  bail	
  in	
  the	
  amount	
  of	
  
one	
  million	
  rubles.	
  The	
  defence	
  attorney	
  further	
  contends	
  that	
  the	
  district	
  court	
  improperly	
  failed	
  to	
  
acknowledge	
  the	
  violation	
  of	
  the	
  suspect’s	
  right	
  to	
  a	
  legal	
  defence,	
  this	
  violation	
  taking	
  the	
  form	
  of	
  
the	
   failure	
   to	
   provide	
   him	
   with	
   a	
   defence	
   attorney	
   from	
   the	
   moment	
   when	
   he	
   was	
   taken	
   into	
  
custody.	
  Moreover,	
   the	
  defence	
  attorney	
  argues,	
   the	
  district	
   court	
  violated	
   the	
  48-­‐hour	
   time	
   limit	
  
during	
   which	
   an	
   individual	
   may	
   be	
   detained	
   without	
   the	
   respective	
   court	
   order.	
   On	
   the	
  
aforementioned	
  grounds,	
  defence	
  attorney	
  S.N.	
  Pavlichenko	
  asks	
   that	
   the	
  court	
  order	
  be	
  declared	
  
improper	
  and	
  baseless	
  and	
  that	
  the	
  interim	
  measures	
  imposed	
  against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  in	
  
the	
  form	
  of	
  detention	
  be	
  revoked.	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

Having	
   examined	
   the	
   presented	
  materials	
   and	
   considered	
   the	
   arguments	
   put	
   forth	
   in	
   the	
  
petition	
  of	
  appeal,	
  the	
  regional	
  court	
  finds	
  as	
  follows.	
  

Pursuant	
  to	
  Part	
  1	
  of	
  Article	
  108	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  
(RF	
  CPC),	
  detention	
  as	
  a	
   form	
  of	
   interim	
  measures	
   is	
   imposed	
  on	
  the	
  basis	
  of	
   the	
  respective	
  court	
  
order	
  against	
  a	
  person	
  suspected	
  or	
  accused	
  of	
  having	
  committed	
  a	
  crime	
  punishable	
  under	
  criminal	
  
law	
  by	
  a	
  period	
  of	
  imprisonment	
  of	
  more	
  than	
  three	
  years,	
  in	
  cases	
  where	
  the	
  imposition	
  of	
  a	
  more	
  
lenient	
  form	
  of	
  interim	
  measures	
  would	
  be	
  impracticable.	
  	
  	
  

By	
   operation	
  of	
  Article	
   99	
   of	
   the	
  RF	
   CPC,	
   resolution	
  of	
   the	
   issue	
  of	
   interim	
  measures	
   and	
  
determination	
  of	
  the	
  form	
  it	
  should	
  take	
  must	
  necessarily	
  include	
  the	
  consideration	
  of	
  such	
  factors	
  
as,	
   inter	
  alia,	
   the	
  gravity	
  of	
   the	
   crime,	
   information	
  concerning	
   the	
   character	
  of	
   the	
   suspect	
  or	
   the	
  
accused,	
  his/her	
  age,	
  health	
  status,	
  family	
  status,	
  occupation	
  and	
  other	
  circumstances.	
  

The	
  aforementioned	
  requirements	
  of	
  the	
  law	
  were	
  met	
  by	
  the	
  district	
  court	
  in	
  full.	
  

The	
   materials	
   provided	
   in	
   substantiation	
   of	
   the	
   motion	
   filed	
   by	
   the	
   investigator	
   contain	
  
sufficient	
   information	
   pointing	
   to	
   the	
   occurrence	
   of	
   the	
   crime	
   and	
   provide	
   the	
   preliminary	
  
investigative	
   authority	
   with	
   proper	
   grounds	
   to	
   claim	
   the	
   involvement	
   therein	
   of	
   Miguel	
   Hernan	
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Perez	
  Orsi,	
   insofar	
  as	
  he	
  was	
   in	
   fact	
   located	
  on	
   the	
  vessel	
   “Arctic	
  Sunrise”	
  as	
  part	
  of	
  an	
  organized	
  
group	
   of	
   citizens	
   of	
   different	
   countries,	
   acting	
   on	
   behalf	
   of	
   the	
   international	
   organization	
  
“Greenpeace,”	
  during	
  the	
  attack	
  on	
  offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya.”	
  	
  	
  

As	
   is	
   evident	
   from	
   the	
   materials	
   provided	
   in	
   substantiation	
   of	
   the	
   motion	
   filed	
   by	
   the	
  
investigator,	
  at	
  the	
  time	
  of	
  issuance	
  of	
  the	
  court	
  order	
  currently	
  under	
  appeal,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  
Orsi	
  was	
  suspected,	
  and	
  is	
  currently	
  accused,	
  of	
  having	
  committed	
  a	
  crime,	
  as	
  part	
  of	
  an	
  organized	
  
group,	
  punishable	
  under	
  criminal	
  law	
  by	
  a	
  lengthy	
  period	
  of	
  imprisonment,	
  the	
  investigation	
  of	
  said	
  
crime	
  is	
  still	
  at	
  the	
  preliminary	
  stage,	
  the	
  contacts	
  and	
  ties	
  of	
  the	
  group	
  have	
  yet	
  to	
  be	
  discovered,	
  
and	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  is	
  a	
  citizen	
  of	
  a	
  foreign	
  country	
  without	
  a	
  fixed	
  place	
  of	
  residence	
  or	
  
registration	
  within	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  

These	
   facts	
  gave	
  the	
  district	
  court	
  sufficient	
  grounds	
  to	
  presume	
  that,	
   if	
   left	
  at	
   liberty,	
   the	
  
suspect	
  could	
  obstruct	
  proceedings	
  in	
  the	
  present	
  criminal	
  case	
  and	
  abscond	
  from	
  the	
  investigative	
  
authorities	
  and	
  the	
  court	
  out	
  of	
  fear	
  of	
  further	
  criminal	
  prosecution	
  in	
  this	
  matter.	
  

In	
  view	
  of	
  the	
  foregoing	
  and	
  pursuant	
  to	
  Articles	
  97	
  and	
  108	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  the	
  district	
  court	
  
had	
   proper	
   grounds	
   to	
   impose	
   interim	
  measures	
   in	
   the	
   form	
   of	
   detention.	
   The	
   district	
   court	
  was	
  
therefore	
  well-­‐founded	
  in	
  denying	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  the	
  defence	
  seeking	
  the	
  imposition	
  of	
  interim	
  
measures	
  against	
  the	
  suspect	
  in	
  the	
  form	
  of	
  bail.	
  

At	
  the	
  same	
  time,	
  the	
  district	
  court’s	
  conclusion	
  to	
  the	
  effect	
  that,	
   if	
   left	
  at	
   liberty,	
  Miguel	
  
Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  might	
  well	
  continue	
  to	
  engage	
  in	
  criminal	
  activity,	
  was	
  not	
  substantiated	
  by	
  the	
  
district	
  court	
  in	
  the	
  respective	
  court	
  order.	
  Consequently,	
  this	
  conclusion	
  is	
  found	
  to	
  be	
  inconsistent	
  
with	
  the	
  requirements	
  of	
  applicable	
  law	
  and	
  should	
  therefore	
  be	
  struck	
  from	
  the	
  court	
  order.	
  	
  

The	
  detention	
  of	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  at	
  this	
  stage	
  of	
  the	
  preliminary	
  investigation	
  does	
  
not	
  contradict	
  the	
  provisions	
  of	
  Paragraph	
  1(c)	
  of	
  Article	
  5	
  of	
  the	
  Convention	
  for	
  the	
  Protection	
  of	
  
Human	
   Rights	
   and	
   Fundamental	
   Freedoms	
   and	
   conforms	
   to	
   Part	
   3	
   of	
   Article	
   55	
   of	
   the	
   RF	
  
Constitution,	
  envisioning	
  the	
  restriction	
  under	
  applicable	
  federal	
   law	
  of	
  the	
  rights	
  and	
  freedoms	
  of	
  
an	
   individual	
   citizen	
   to	
   the	
   extent	
   necessary	
   for	
   the	
   purposes	
   of	
   protecting	
   the	
   foundations	
   of	
  
constitutional	
  order	
  and	
  the	
  rights	
  and	
  legal	
  interests	
  of	
  other	
  citizens.	
  

The	
  regional	
  court	
  rejects	
  the	
  arguments	
  put	
  forward	
  by	
  the	
  defence	
  claiming	
  the	
  violation	
  
of	
  criminal-­‐procedural	
  law	
  at	
  the	
  time	
  the	
  suspect	
  was	
  taken	
  into	
  custody.	
  

As	
  is	
  evident	
  from	
  the	
  presented	
  materials,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  was	
  taken	
  into	
  custody	
  
by	
  the	
  investigator	
  at	
  21:55	
  on	
  24	
  September	
  2013,	
  as	
  confirmed	
  by	
  the	
  respective	
  report	
  compiled	
  
at	
  23:10	
  (that	
  same	
  day).	
  	
  

The	
   arguments	
   presented	
   by	
   the	
   defence	
   to	
   the	
   fact	
   that	
  Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi	
   was	
  
effectively	
   detained	
   on	
   19	
   September	
   2013	
   are	
  without	
  merit,	
   insofar	
   as,	
   up	
   to	
   and	
   including	
   24	
  
September	
  of	
  this	
  year,	
  none	
  of	
  the	
  procedural	
  enforcement	
  measures	
  envisioned	
  by	
  applicable	
  law	
  
were	
  imposed	
  against	
  him	
  whatsoever.	
  The	
  enforced	
  stay	
  of	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  onboard	
  the	
  
vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  predicated	
  on	
  the	
  vessel’s	
  location	
  at	
  that	
  time	
  on	
  the	
  high	
  seas	
  and	
  on	
  
the	
   vessel	
   being	
   remanded	
   to	
   the	
   Murmansk	
   Seaport	
   within	
   the	
   scope	
   of	
   administrative	
  
proceedings.	
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Compilation	
   of	
   the	
   report	
   confirming	
   a	
   suspect’s	
   detention	
   in	
   the	
   absence	
   of	
   a	
   defence	
  
attorney	
  does	
  not	
  attest	
  to	
  the	
  absence	
  of	
  proper	
  grounds	
  for	
  the	
  detention,	
  nor	
  does	
  it	
  constitute	
  
grounds	
  for	
  revocation	
  of	
  the	
  respective	
  court	
  order	
  imposing	
  the	
  respective	
  interim	
  measures.	
  

As	
   is	
   evident	
   from	
   the	
   contents	
   of	
   the	
   report	
   witnessing	
   the	
   suspect’s	
   detention,	
   it	
   was	
  
compiled	
   in	
   the	
   presence	
   of	
   an	
   interpreter.	
   The	
   assertions	
   by	
   the	
   defence	
   to	
   the	
   effect	
   that	
   the	
  
suspect	
  was	
  unable	
  to	
  understand	
  the	
  translation	
  provided	
  by	
  the	
  interpreter	
  are	
  not	
  substantiated	
  
by	
  the	
  presented	
  materials.	
  	
  

The	
   challenge	
   put	
   forward	
   by	
   the	
   defence	
   against	
   the	
   interpreter	
   participating	
   in	
   the	
  
respective	
  session	
  of	
  the	
  court	
  of	
  first	
  instance	
  was	
  resolved	
  by	
  the	
  district	
  court	
  in	
  conformity	
  with	
  
the	
  requirements	
  of	
  applicable	
   law	
  during	
   its	
  consideration	
  of	
   the	
  motion	
   filed	
  by	
   the	
   investigator	
  
seeking	
  the	
  imposition	
  of	
  interim	
  measures.	
  

The	
  district	
  court	
  adhered	
  to	
  the	
  applicable	
  rules	
  of	
  territorial	
  jurisdiction	
  in	
  its	
  consideration	
  
of	
   the	
  motion	
   filed	
  by	
   the	
   investigator	
   seeking	
   the	
   imposition	
  of	
   interim	
  measures	
  against	
  Miguel	
  
Hernan	
   Perez	
   Orsi.	
   Said	
   motion	
   seeking	
   the	
   imposition	
   of	
   interim	
   measures	
   was	
   filed	
   by	
   the	
  
investigator	
  with,	
  and	
  considered	
  by,	
   the	
  district	
  court	
   in	
   full	
   conformity	
  with	
   the	
  requirements	
  of	
  
Part	
   4	
   of	
   Article	
   108	
   of	
   the	
   RF	
   CPC	
   at	
   the	
   place	
   of	
   the	
   suspect’s	
   detention.	
   This	
   detention	
   was	
  
executed	
  within	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Leninsky	
  Administrative	
  District	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk,	
  which	
  
falls	
  under	
  the	
  jurisdiction	
  of	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk.	
  

The	
  assertions	
  of	
  the	
  defence	
  attorney	
  to	
  the	
  effect	
  that,	
  in	
  violation	
  of	
  the	
  norms	
  of	
  the	
  RF	
  
CPC,	
  both	
   the	
   suspect	
   and	
  his	
  defence	
  attorney	
  were	
  deprived	
  of	
   the	
  opportunity	
   to	
  present	
  oral	
  
arguments	
   and	
   that,	
   furthermore,	
   the	
   suspect	
  was	
   not	
   given	
   the	
   opportunity	
   to	
   deliver	
   a	
   closing	
  
statement	
  cannot	
  be	
  taken	
   into	
  consideration,	
   insofar	
  as	
  Article	
  108	
  of	
   the	
  RF	
  CPC,	
  which	
  governs	
  
the	
   procedure	
   for	
   the	
   court’s	
   consideration	
   of	
   motions	
   seeking	
   interim	
  measures	
   in	
   the	
   form	
   of	
  
detention,	
  does	
  not	
  envision	
  the	
  presentation	
  of	
  oral	
  arguments	
  or	
  the	
  provision	
  to	
  the	
  suspect	
  or	
  
accused	
  of	
  an	
  opportunity	
  to	
  deliver	
  a	
  closing	
  statement.	
  

Neither	
  the	
  petitions	
  filed	
  with	
  the	
  court	
  of	
  the	
  appellate	
  instance	
  seeking	
  the	
  modification	
  
of	
   interim	
   measures	
   nor	
   the	
   positive	
   character	
   references	
   of	
   Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi	
   can	
   be	
  
accepted	
  as	
  grounds	
  for	
  modification	
  of	
  the	
  order	
  issued	
  by	
  the	
  court	
  of	
  first	
  instance.	
  

No	
  information	
  to	
  the	
  effect	
  that	
  the	
  health	
  status	
  of	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  precludes	
  his	
  
continued	
   detention	
   has	
   been	
   presented	
   to	
   the	
   regional	
   court	
   whatsoever,	
   nor	
   has	
   the	
   defence	
  
entered	
  any	
  such	
  information.	
  	
  

The	
  petition	
  of	
  appeal	
  filed	
  by	
  the	
  defence	
  attorney	
  is	
  therefore	
  denied.	
  

Guided	
  by	
  Articles	
  38913,	
  38920	
  and	
  38928	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  the	
  court	
  

has	
  ruled:	
  

To	
  modify	
  the	
  court	
  order	
  issued	
  by	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  
dated	
  26	
  September	
  2013	
  with	
  respect	
  to	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi.	
  

To	
  strike	
  from	
  the	
  descriptive-­‐declaratory	
  portion	
  of	
  the	
  court	
  order	
  the	
  court’s	
  conclusion	
  
to	
  the	
  effect	
  that	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  might	
  well	
  continue	
  to	
  engage	
  in	
  criminal	
  behavior.	
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To	
  uphold	
  the	
  court	
  order	
  in	
  all	
  other	
  respects,	
  and	
  to	
  deny	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  filed	
  by	
  
defence	
  attorney	
  S.N.	
  Pavlichenko.	
  	
  

An	
  appeal	
  against	
  the	
  present	
  ruling	
  may	
  be	
  lodged	
  with	
  the	
  cassation	
  instance	
  within	
  a	
  
term	
  of	
  one	
  year	
  according	
  to	
  the	
  procedure	
  envisioned	
  by	
  Chapter	
  471	
  of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  

	
  

Presiding	
  Judge	
  

[signature]	
  

	
  

[underlying	
  seal:	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

Supreme	
  Court	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  

Murmansk	
  Regional	
  Court]	
  

	
  

[overlying	
  seal:	
  

TRUE	
  COPY]	
  

[signature]	
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  17:	
  	
  Letter	
  from	
  A.	
  Y.	
  Mayakov	
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  O.	
  Torvinen	
  of	
  21	
  October	
  2013	
  concerning	
  
requalification	
  of	
  charges	
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B. English	
  translation	
  
	
  

[I.O.	
  Turetsky	
  

In	
  the	
  criminal	
  case,	
  (illegible)	
  

[signature]	
  21.10.2013	
  

For	
  S.O.	
  Torvinen	
  –	
  action	
  required	
  

27.10.2013]	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Attention:	
  	
   S.O.	
  Torvinen	
  	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Lead	
  Investigator	
  of	
  the	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Investigative	
  Group	
  into	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   criminal	
  case	
  №	
  83543	
  

	
  

WRITTEN	
  INSTRUCTIONS	
  

/per	
  Art.	
  39	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC)/	
  

	
  

You	
  are	
  currently	
  handling	
  criminal	
  case	
  №	
  83543	
  (opened	
  on	
  24.09.2013)	
  into	
  the	
  attack	
  on	
  
offshore	
   ice-­‐resistant	
   fixed	
   platform	
   (OIFP)	
   “Prirazlomnaya”	
   with	
   respect	
   to	
   indicia	
   of	
   the	
   crime	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CC).	
  

Charges	
  under	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  RF	
  CC	
  have	
  been	
   laid	
  against	
  30	
   individuals	
  and	
  
pretrial	
   detention	
   has	
   been	
   selected	
   as	
   the	
   interim	
   measure	
   to	
   be	
   imposed	
   against	
   all	
   of	
   the	
  
accused.	
  	
  

As	
  of	
   today,	
   it	
  has	
  been	
  established	
  that	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
   is	
  not	
  a	
  vessel	
  but	
   rather	
  a	
  
special	
  item	
  of	
  property	
  law	
  (jus	
  in	
  rem)	
  classified	
  as	
  a	
  port	
  facility.	
  

This	
   circumstance	
   excludes	
   the	
   possibility	
   of	
   criminal	
   responsibility	
   in	
   the	
   sense	
   of	
   Article	
  
227	
  of	
  the	
  RF	
  CC.	
  That	
  said,	
  the	
  actions	
  of	
  the	
  accused	
  are	
  subject	
  to	
  qualification	
  under	
  Part	
  2	
  of	
  
Article	
   213	
   of	
   the	
   RF	
   CC	
   as	
   a	
   gross	
   violation	
   of	
   public	
   order	
   demonstrating	
   blatant	
   disrespect	
   for	
  
society,	
   committed	
   with	
   the	
   employment	
   of	
   objects	
   used	
   as	
   weapons,	
   as	
   an	
   organized	
   group,	
  
involving	
  resistance	
  against	
  officers	
  of	
  public	
  authority.	
  

In	
  view	
  of	
  the	
  foregoing,	
  

I	
  PROPOSE:	
  

1. Qualifying	
  the	
  crime	
  in	
  question	
  under	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  RF	
  CC.	
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Head	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  	
  

Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  	
  

for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District	
  

	
  

Lieutenant	
  General	
  of	
  Justice	
   	
   	
   	
   	
   [signature,	
   21.10.2013]	
   	
   	
   	
   	
   	
   A.Y.	
  
Mayakov	
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B. English	
  translation	
  

DECISION	
  

on	
  qualification	
  

City	
  of	
  Murmansk	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  23	
  October	
  
2013	
  

	
  

Special	
   Investigator	
   at	
   the	
   First	
   Investigative	
   Unit	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
  
Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   Captain	
   of	
  
Justice	
  S.O.	
  Torvinen,	
  having	
  considered	
  the	
  materials	
  presented	
  in	
  criminal	
  case	
  №	
  83543,	
  

HAS	
  ESTABLISHED:	
  

The	
  present	
  criminal	
  case	
  was	
  opened	
  on	
  24.09.2013	
  by	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  
Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
  Northwest	
   Federal	
   District	
   pursuant	
   to	
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indicia	
   of	
   the	
   crime	
   envisioned	
   by	
   Part	
   3	
   of	
   Article	
   227	
   of	
   the	
   Criminal	
   Code	
   of	
   the	
   Russian	
  
Federation	
   (RF	
   CC)	
   into	
   the	
  matter	
   of	
   the	
   attack	
   by	
   unidentified	
   persons	
   on	
   a	
  maritime	
   vessel	
   –	
  
offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya.”	
  	
  

On	
   24-­‐25.09.2013,	
   the	
   following	
   individuals	
   were	
   detained	
   on	
   suspicion	
   of	
   having	
  
committed	
   the	
   aforementioned	
   crime:	
   Andrey	
   Andreevich	
   Allakhverdov	
   (date	
   of	
   birth	
   (d.o.b.)	
  
10.11.1962);	
   Ana	
   Paula	
   Alminhana	
  Maciel	
   (d.o.b.	
   02.01.1982);	
   Faiza	
  Oulahsen	
   (d.o.b.	
   19.08.1987);	
  
Gizem	
  Akhan	
  (d.o.b.	
  04.11.1988);	
  Jonathan	
  David	
  Beauchamp	
  (d.o.b.	
  04.05.1962);	
  Philip	
  Edward	
  Ball	
  
(d.o.b.	
  11.03.1971);	
  Kieron	
  John	
  Bryan	
  (d.o.b.	
  09.08.1984);	
  Marco	
  Paolo	
  Weber	
  (d.o.b.	
  31.07.1985);	
  
Peter	
   Henry	
   Willcox	
   (d.o.b.	
   06.03.1953);	
   Tomasz	
   Dziemianczuk	
   (d.o.b.	
   20.10.1976);	
   Roman	
  
Alexandrovich	
  Dolgov	
  (d.o.b.	
  10.10.1969);	
  Ekaterina	
  Andreevna	
  Zaspa	
  (d.o.b.	
  20.05.1976);	
  Anne	
  Mie	
  
Roer	
   Jensen	
   (d.o.b.	
   05.04.1987);	
   Cristian	
   D’Alessandro	
   (d.o.b.	
   06.12.1981);	
   Dmitry	
   Litvinov	
   (d.o.b.	
  
10.04.1962);	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  (d.o.b.	
  08.05.1973);	
  Anthony	
  Ian	
  Perrett	
  (d.o.b.	
  12.11.1980);	
  
Francesco	
  Pier	
  Pisanu	
  (d.o.b.	
  03.02.1975);	
  Alexandre	
  Paul	
  (d.o.b.	
  30.05.1978);	
  Paul	
  Douglas	
  Ruzycki	
  
(d.o.b.	
   09.06.1965);	
   Colin	
   Keith	
   Russell	
   (d.o.b.	
   21.08.1954);	
   Iain	
   Christopher	
   Rogers	
   (d.o.b.	
  
10.08.1976);	
   Sini	
   Annukka	
   Saarela	
   (d.o.b.	
   09.11.1981);	
   Denis	
   Mikhailovich	
   Sinyakov	
   (d.o.b.	
  
16.10.1977);	
  Mannes	
   Ubels	
   (d.o.b.	
   26.06.1971);	
   Alexandra	
   Hazel	
   Harris	
   (d.o.b.	
   16.08.1986);	
   David	
  
John	
  Haussmann	
  (d.o.b.	
  23.09.1964);	
  Francis	
  Patrick	
  Michael	
  Hewetson	
  (d.o.b.	
  20.04.1965);	
  Camila	
  
Speziale	
  (d.o.b.	
  13.07.1992);	
  and	
  Ruslan	
  Olegovich	
  Yakushev	
  (d.o.b.	
  23.09.1980).	
  	
  

On	
  02-­‐03.10.2013,	
  the	
  aforementioned	
  suspects	
  were	
  charged	
  with	
  commission	
  of	
  the	
  crime	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  RF	
  CC.	
  In	
  particular,	
  the	
  charge	
  alleged	
  that	
  the	
  individuals	
  
mentioned	
   above,	
   no	
   later	
   than	
   17.09.2013,	
   acting	
   as	
   an	
   organized	
   group	
   that	
   had	
   assembled	
   in	
  
advance	
   for	
   the	
   common	
   criminal	
   purpose	
   of	
   mounting	
   an	
   unlawful	
   attack,	
   within	
   the	
   exclusive	
  
economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  and	
  beyond	
  the	
  territorial	
  waters	
  of	
  any	
  particular	
  country,	
  
on	
  a	
  maritime	
  vessel	
  –	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  aimed	
  at	
  gaining	
  control	
  over	
  the	
  property	
  of	
  others	
  
and	
   under	
   the	
   guise	
   of	
   environmental-­‐protection	
   protest	
   activities,	
   located	
   on	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
  
Sunrise”	
  in	
  the	
  Barents	
  Sea,	
  participated	
  in	
  the	
  criminal	
  acts	
  of	
  said	
  organized	
  group.	
  	
  

During	
   the	
  period	
   from	
  16:00	
  on	
  17.09.2013	
   to	
  04:30	
  on	
  18.09.2013,	
   the	
  members	
  of	
   the	
  
aforementioned	
  organized	
  group,	
  acting	
   in	
  concert,	
   ignoring	
  the	
   lawful	
  warnings	
  of	
  the	
  authorities	
  
(officers	
   from	
   the	
   Border	
   Department	
   of	
   the	
   RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
   Murmansk	
   Region),	
  
operating	
   the	
  vessel	
   “Arctic	
  Sunrise,”	
   repeatedly	
  executed	
  maneuvers	
  outside	
   the	
   three-­‐mile	
   zone	
  
established	
   as	
   dangerous	
   for	
   navigation,	
   displaying	
   the	
   intention	
   of	
   approaching	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya,”	
   after	
  which,	
   they	
  willfully	
   and	
   in	
   a	
  blatantly-­‐unlawful	
   fashion	
   crossed	
   said	
   three-­‐
mile	
  boundary,	
  and	
  using	
  not	
  less	
  than	
  five	
  cutters,	
  each	
  holding	
  not	
  less	
  than	
  two	
  members	
  of	
  the	
  
organized	
  group,	
  mounted	
  an	
  attack	
  on	
  a	
  maritime	
  vessel	
  –	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  during	
  which	
  time	
  
the	
  members	
   of	
   said	
   organized	
   group,	
   threatening	
   the	
   use	
   of	
   force,	
   attempted	
   to	
   disembark	
   and	
  
secure	
   themselves	
   to	
   the	
   maritime	
   vessel	
   with	
   the	
   aim	
   of	
   making	
   unauthorized	
   management	
  
decisions	
  with	
  respect	
  to	
  said	
  property	
  and	
  gaining	
  control	
  thereof.	
  	
  

At	
   present,	
   it	
   has	
   been	
   established	
   that	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   is	
   not	
   in	
   fact	
   a	
   vessel	
   but	
  
rather	
  a	
  port	
  facility,	
  thereby	
  excluding	
  the	
  elements	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  
of	
   the	
  RC	
  CC.	
  However,	
   the	
  aforementioned	
  socially-­‐dangerous	
  conduct	
  nevertheless	
  constitutes	
  a	
  
gross	
  violation	
  of	
  public	
  order	
  displaying	
  obvious	
  disrespect	
  towards	
  society,	
  as	
  committed	
  with	
  the	
  
use	
  of	
  objects	
  used	
  as	
  weapons	
  by	
  an	
  organized	
  group	
  involving	
  resistance	
  to	
  authorities	
  during	
  the	
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interception	
  of	
  the	
  unlawful	
  acts	
  of	
  said	
  organized	
  group	
  by	
  officers	
  of	
  the	
  Border	
  Department	
  of	
  the	
  
RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
   Murmansk	
   Region,	
   who	
   had	
   arrived	
   at	
   the	
   side	
   of	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya”	
  on	
  their	
  own	
  cutters,	
  (such	
  resistance	
  being)	
  expressed	
  in	
  the	
  form	
  of	
  the	
  repulsion	
  
of	
  the	
  cutters	
  operated	
  by	
  the	
  Border	
  Department	
  at	
  the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service	
  for	
  Murmansk	
  
Region,	
  with	
  the	
  authorities	
  located	
  thereon,	
  from	
  the	
  side	
  of	
  the	
  platform,	
  thereby	
  hindering	
  their	
  
maneuvers	
  and	
  attempts	
  to	
  ensure	
  its	
  safety.	
  	
  	
  	
  

Furthermore,	
   the	
   senior	
   officer	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
   Investigative	
  
Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District	
   has	
   given	
   written	
  
instructions	
   in	
   the	
  present	
   case	
   to	
  qualify	
   the	
   crime	
   currently	
  under	
   investigation	
  under	
  Part	
   2	
  of	
  
Article	
   213	
  of	
   the	
  RF	
  CC,	
   in	
   connection	
  with	
   the	
   fact	
   that	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   is	
   not	
   a	
  maritime	
  
vessel	
  but	
  a	
  port	
   facility	
  and	
  that	
  the	
  actions	
  of	
   the	
  accused	
  are	
  subject	
   to	
  qualification	
  as	
  a	
  gross	
  
violation	
  of	
  public	
  order	
  displaying	
  obvious	
  disrespect	
  towards	
  society,	
  as	
  committed	
  with	
  the	
  use	
  of	
  
objects	
  used	
  as	
  weapons	
  by	
  an	
  organized	
  group	
  and	
  involving	
  resistance	
  to	
  authorities.	
  

In	
   view	
   of	
   the	
   circumstances	
   that	
   have	
   now	
   been	
   established,	
   and	
   on	
   the	
   basis	
   of	
   the	
  
respective	
  written	
  instructions,	
  the	
  socially-­‐dangerous	
  conduct	
  in	
  question	
  must	
  be	
  qualified	
  under	
  
Part	
  2	
  of	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  RF	
  CC.	
  

On	
  23.10.2013,	
  the	
  Deputy	
  Prosecutor	
  General	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  adopted	
  a	
  decision	
  
under	
   the	
  procedure	
  envisioned	
  by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  37	
  and	
  Article	
  151	
  of	
   the	
  Criminal	
  Procedural	
  
Code	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   (RF	
   CPC)	
   to	
   pursue	
   the	
   investigation	
   into	
   criminal	
   case	
  №	
   83543	
  
according	
  to	
  indicia	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  RF	
  CC	
  through	
  the	
  efforts	
  
of	
   the	
   Investigation	
  Department	
   at	
   the	
   Investigative	
  Committee	
  of	
   the	
  Russian	
   Federation	
   for	
   the	
  
Northwest	
  Federal	
  District.	
  

On	
   23.10.2013,	
   the	
   senior	
   officer	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   of	
   the	
   Investigative	
  
Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District	
   gave	
   me	
   an	
   order	
   to	
  
continue	
  the	
  investigation	
  into	
  the	
  present	
  criminal	
  case	
  according	
  to	
  indicia	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  
by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  RF	
  CC,	
  to	
  be	
  led	
  by	
  the	
  investigative	
  group	
  in	
  its	
  current	
  composition.	
  	
  

In	
  view	
  of	
  the	
  foregoing,	
  and	
  guided	
  by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  38	
  and	
  Part	
  1	
  of	
  Article	
  39	
  of	
  the	
  RF	
  
CPC,	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

HAS	
  DECIDED:	
  

1. To	
  qualify	
  the	
  respective	
  socially-­‐dangerous	
  conduct	
  in	
  criminal	
  case	
  №	
  83543	
  under	
  Part	
  2	
  
of	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  RF	
  CC,	
  and	
  to	
  continue	
  the	
  investigation.	
  

2. To	
  notify	
  the	
  interested	
  parties	
  of	
  the	
  decision	
  that	
  has	
  been	
  made	
  in	
  this	
  matter.	
  

	
  

	
  

Special	
  Investigator	
  

First	
  Investigative	
  Unit,	
  

Investigative	
  Department	
  at	
  the	
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Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  

for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District	
  

	
  

Captain	
  of	
  Justice	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
   	
  	
  	
  	
  S.O.	
  
Torvinen	
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  20:	
  Example	
  of	
  a	
  decision	
  to	
  submit	
  items	
  taken	
  from	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  for	
  
forensic	
  analysis	
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DECISION	
  

on	
  the	
  ordering	
  of	
  a	
  forensic	
  computer	
  examination	
  

City	
  of	
  Murmansk	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  01	
  November	
  
2013	
  	
  

Investigator	
  at	
  the	
  Investigative	
  Group	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  Investigative	
  
Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   Major	
   of	
   Justice	
   A.S.	
  
Parkhaev,	
  having	
  reviewed	
  the	
  materials	
  in	
  Case	
  №	
  	
  83543,	
  

HAS	
  ESTABLISHED:	
  

On	
   16.09.2013	
   at	
   18:15	
   in	
   the	
   southern	
   part	
   of	
   the	
   Barents	
   Sea	
   at	
   coordinates	
   70˚10’2	
  
northern	
  latitude	
  and	
  54˚50’0	
  eastern	
  longitude,	
  within	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation,	
  officers	
   from	
  the	
  Border	
  Department	
  of	
   the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service	
   for	
  Murmansk	
  
Region	
   detected	
   the	
   maritime	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   (IMO	
   7382902,	
   Netherlands	
   flag).	
   By	
   radio	
  
communications,	
   the	
   officers	
   alerted	
   the	
   crewmembers	
   and	
   passengers	
   aboard	
   the	
   vessel,	
   in	
  
English,	
  of	
  the	
  impermissibility	
  of	
  violating	
  Articles	
  60,	
  147	
  and	
  259	
  of	
  the	
  UN	
  Convention	
  on	
  the	
  Law	
  
of	
  the	
  Sea	
  (Montego	
  Bay,	
  10.12.1982)	
  governing	
  the	
  safety	
  of	
  navigation	
  around	
  artificial	
  islands	
  and	
  
structures	
   and	
   the	
   impermissibility	
   of	
   causing	
   damage	
   to	
   offshore	
   ice-­‐resistant	
   fixed	
   platform	
  
“Prirazlomnaya”	
   (№	
   32-­‐20-­‐12	
   in	
   the	
   Russian	
   Maritime	
   Register	
   of	
   Shipping	
   –	
   Port	
   Naryan-­‐Mar;	
  
hereinafter	
   –	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”),	
   located	
   at	
   coordinates	
   69˚15’56.9”	
   northern	
   latitude	
   and	
  
57˚17’17.3”	
   eastern	
   longitude,	
   around	
   which	
   a	
   zone	
   closed	
   to	
   navigation	
   has	
   been	
   established,	
  
extending	
  500	
  meters	
  from	
  the	
  platform.	
  Furthermore,	
  officers	
  from	
  the	
  Border	
  Department	
  of	
  the	
  
RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
  Murmansk	
   Region	
   warned	
   the	
   aforementioned	
   individuals	
   on	
   the	
  
vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  of	
  the	
  impermissibility	
  of	
  violating	
  the	
  aforementioned	
  norms	
  governing	
  the	
  
safety	
   of	
   navigation	
   within	
   the	
   exclusive	
   economic	
   zone	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   or	
   causing	
  
damage	
   to	
   the	
   property	
   of	
   Russian	
   legal	
   entities,	
   as	
   well	
   as	
   of	
   the	
   lack	
   of	
   permission	
   from	
   the	
  
Federal	
  State	
  Unitary	
  Enterprise	
  (FSUE)	
  Northern	
  Sea	
  Route	
  Administration	
  at	
  the	
  RF	
  Federal	
  Agency	
  
for	
  Maritime	
   and	
   River	
   Transport	
   of	
   the	
  Ministry	
   of	
   Transport	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
  
sailing	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  in	
  the	
  waters	
  of	
  the	
  Northern	
  Sea	
  Route.	
  	
  

On	
   17.09.2013	
   at	
   roughly	
   04:30,	
   the	
   crewmembers	
   and	
   passengers	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
  
Sunrise”	
  were	
  once	
  again	
  warned	
  by	
  officers	
  from	
  the	
  Border	
  Department	
  of	
  the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  
Service	
  for	
  Murmansk	
  Region	
  of	
  the	
  impermissibility	
  of	
  willfully	
  violating	
  the	
  aforementioned	
  norms	
  
governing	
  the	
  safety	
  of	
  navigation	
  around	
  artificial	
  islands	
  and	
  structures	
  and	
  the	
  impermissibility	
  of	
  
causing	
  damage	
  to	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  of	
  the	
  absence	
  of	
  valid	
  grounds	
  for	
  the	
  sailing	
  of	
  the	
  vessel	
  
“Arctic	
   Sunrise”	
   in	
   the	
   waters	
   of	
   the	
   Northern	
   Sea	
   Route,	
   of	
   the	
   threat	
   being	
   posed	
   by	
   the	
  
crewmembers	
  and	
  passengers	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  to	
  human	
  life	
  and	
  health	
  in	
  connection	
  
with	
  the	
  performance	
  within	
  the	
  vicinity	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  of	
  diving	
  operations	
  (pursuant	
  to	
  
Notice	
   to	
  Mariners	
   COASTAL	
  WARNING	
  MURMANSK	
  №	
   201	
   (chart	
   12016)	
   by	
   the	
   Department	
   of	
  
Navigation	
   and	
   Oceanography	
   at	
   the	
   RF	
   Ministry	
   of	
   Defence),	
   and	
   of	
   the	
   fact	
   that,	
   pursuant	
   to	
  
Notice	
  to	
  Mariners	
  №	
  6623	
  dated	
  10.12.2011	
  by	
  the	
  Department	
  of	
  Navigation	
  and	
  Oceanography	
  
at	
   the	
   RF	
   Ministry	
   of	
   Defence,	
   an	
   area	
   deemed	
   dangerous	
   for	
   navigation	
   had	
   been	
   established	
  
within	
   a	
   radius	
   of	
   three	
  miles	
   from	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   including	
   the	
   establishment	
   of	
   a	
   zone	
  
closed	
  to	
  navigation,	
  extending	
  500	
  meters	
  from	
  the	
  platform.	
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During	
   the	
  period	
   from	
  16:00	
  on	
  17.09.2013	
   to	
  06:30	
  on	
  18.09.2013,	
   the	
  members	
  of	
   the	
  
aforementioned	
   organized	
   group,	
   acting	
   in	
   concert,	
   according	
   to	
   their	
   pre-­‐arranged	
   plans	
   and	
  
assigned	
  roles,	
  ignoring	
  the	
  lawful	
  warnings	
  of	
  the	
  authorities	
  (officers	
  from	
  the	
  Border	
  Department	
  
of	
   the	
   RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
   Murmansk	
   Region),	
   operating	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
  
repeatedly	
   executed	
   maneuvers	
   outside	
   the	
   three-­‐mile	
   zone	
   established	
   as	
   dangerous	
   for	
  
navigation,	
   displaying	
   the	
   intention	
   of	
   approaching	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   after	
   which,	
   in	
   flagrant	
  
violation	
   of	
   public	
   order	
   and	
   displaying	
   obvious	
   respect	
   towards	
   society,	
   they	
   willfully	
   and	
   in	
   a	
  
knowingly-­‐unlawful	
   fashion	
  crossed	
  said	
   three-­‐mile	
  boundary,	
  and	
  using	
  not	
   less	
   than	
   five	
  cutters,	
  
each	
   holding	
   not	
   less	
   than	
   three	
  members	
   of	
   the	
   organized	
   group,	
  mounted	
   an	
   attack	
   on	
   a	
   port	
  
facility	
  –	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  during	
  which	
  time	
  the	
  members	
  of	
  said	
  organized	
  group,	
  threatening	
  
the	
  use	
  of	
  force	
  against	
  the	
  workers	
  located	
  on	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  using	
  the	
  line-­‐throwers	
  they	
  
had	
  brought	
  with	
   them,	
  attempted	
   to	
  disembark	
  and	
   secure	
   themselves	
   to	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya.”	
  
During	
   the	
   course	
   of	
   the	
   attack,	
   two	
   members	
   of	
   the	
   organized	
   group	
   managed	
   to	
   secure	
  
themselves	
   to	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   using	
   mountain-­‐climbing	
   gear.	
   During	
   the	
   attempt	
   by	
   the	
  
authorities	
   (officers	
   from	
  the	
  Border	
  Department	
  at	
   the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service	
   for	
  Murmansk	
  
Region,	
  who	
  had	
  arrived	
  on	
  their	
  own	
  cutters	
  at	
  the	
  side	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”)	
  to	
  intercept	
  these	
  
unlawful	
   actions,	
   the	
   other	
  members	
   of	
   the	
   organized	
   criminal	
   group	
   participating	
   directly	
   in	
   the	
  
attack	
  exhibited	
  active	
  resistance	
  to	
  said	
  authorities,	
  expressed	
  in	
  the	
  form	
  of	
  the	
  repulsion	
  of	
  the	
  
cutters	
  operated	
  by	
  the	
  Border	
  Department	
  at	
  the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service	
  for	
  Murmansk	
  Region,	
  
with	
   the	
   authorities	
   located	
   thereon,	
   from	
   the	
   side	
   of	
   the	
   platform,	
   thereby	
   hindering	
   their	
  
maneuvers	
  and	
  attempts	
  to	
  ensure	
  its	
  safety.	
  

On	
   28.10.2013,	
   during	
   the	
   inspection	
   of	
   the	
   scene	
   of	
   the	
   incident,	
   as	
   conducted	
   on	
   the	
  
vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  the	
  following	
  items	
  were	
  found	
  and	
  seized:	
  monitor	
  (system	
  unit)	
  of	
  a	
  digital	
  
mapping	
  device	
  (DMD);	
  DMD	
  chartometer	
  (with	
  two	
  memory	
  cards);	
  DMD	
  server;	
  GP-­‐150	
  FURONO	
  
navigational	
  receiver	
  –	
  2	
  pieces;	
  DMD	
  cable	
  set;	
  hard	
  disk	
  assembly;	
  “Lenovo”	
  computer	
  tower;	
  “HP	
  
Compaq”	
   computer	
   tower;	
   “Apple”	
   laptop	
   computer;	
   8	
   laptop	
   computers	
   made	
   by	
   various	
  
manufacturers;	
  6	
  laptop	
  computers	
  made	
  by	
  various	
  manufacturers;	
  “Lenovo”	
  computer	
  tower;	
  two	
  
“Sailor”	
  system	
  units,	
  two	
  power	
  adapters,	
  “Lenovo”	
  computer	
  tower,	
  “HP”	
  computer	
  tower;	
  and	
  a	
  
“Lenovo”	
  computer	
  tower,	
  which	
  were	
  surveyed	
  with	
  the	
  assistance	
  of	
  a	
  specialist.	
  	
  

In	
  view	
  of	
  the	
  fact	
  that	
  establishing	
  the	
  information	
  of	
  interest	
  to	
  the	
  ongoing	
  investigation,	
  
as	
   found	
  on	
   the	
   aforementioned	
   computer	
   equipment	
   seized	
   in	
   the	
   course	
  of	
   the	
   inspection,	
  will	
  
require	
  specialized	
  expertise	
  in	
  the	
  field	
  of	
  information	
  technology	
  and	
  communications	
  equipment,	
  
it	
  is	
  deemed	
  necessary	
  to	
  order	
  a	
  forensic	
  computer	
  examination	
  and	
  assign	
  its	
  performance	
  to	
  Unit	
  
5	
   of	
   the	
   Special	
   Communications	
   and	
   Informatics	
   Service	
   of	
   the	
   Department	
   of	
   the	
   RF	
   Federal	
  
Security	
  Service	
  for	
  St.	
  Petersburg	
  and	
  Leningrad	
  Region.	
  

On	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  foregoing,	
  and	
  guided	
  by	
  Articles	
  195	
  and	
  199	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  
Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC),	
  

HAS	
  DECIDED:	
  

1.	
   To	
   order	
   a	
   forensic	
   computer	
   examination	
   and	
   assign	
   its	
   performance	
   to	
  Unit	
   5	
   of	
   the	
  
Special	
   Communications	
   and	
   Informatics	
   Service	
   of	
   the	
   Department	
   of	
   the	
   RF	
   Federal	
   Security	
  
Service	
  for	
  St.	
  Petersburg	
  and	
  Leningrad	
  Region.	
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2.	
  To	
  ask	
  the	
  experts	
  the	
  following	
  questions:	
  

1)	
   Do	
   the	
   hard	
   disks	
   of	
   the	
   computers	
   submitted	
   for	
   examination	
   or	
   hard	
   disks	
   in	
   the	
  
respective	
   computer	
   towers	
   hold	
   any	
   user-­‐generated	
   photos	
   and/or	
   video	
   files,	
   including	
   deleted	
  
files,	
   containing	
   visual	
   information	
   about	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   the	
   preparation	
   of	
   equipment,	
  
group	
  muster,	
  or	
  readying	
  of	
  the	
  vessel	
  for	
  the	
  attack	
  on	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  on	
  18.09.2013?	
  

2)	
   Which	
   specific	
   photos	
   and	
   video	
   files	
   were	
   deleted	
   from	
   the	
   media	
   in	
   question,	
   and	
  
when?	
  

3)	
   	
   Do	
   the	
   hard	
   disks	
   of	
   the	
   computers	
   submitted	
   for	
   examination	
   or	
   hard	
   disks	
   in	
   the	
  
respective	
  computer	
  towers	
  hold	
  any	
  documents	
  containing	
  the	
  following	
  key	
  words:	
  “oil	
  platform	
  	
  
‘Prirazlomnaya,’”	
  “OIFP	
  ‘Prirazlomnaya,’”	
  “save	
  the	
  Arctic,”	
  “Prirazlomnaya,”	
  “international	
  waters,”	
  
“peaceful	
   action,”	
   “peaceful	
   protest,”	
   “five	
   hundred	
   meter	
   zone	
   around	
   oil	
   platform,”	
   “attack,”	
  
“artificial	
   construction,”	
   “public	
   and	
   lobby	
   work	
   in	
   Russia,”	
   “budget,”	
   “corruption,”	
   “bribery,”	
  
“lobbyist,”	
   “ground	
   samples,”	
   “deep	
   bottom	
   research,”	
   “payment,”	
   “commission	
   agreement,”	
  
“Coastguard,”	
  “Barents	
  Sea,”	
  “Pechora	
  Sea,”	
  “Gazprom,”	
  “Gazflot,”	
  “Peter	
  Henry	
  Willcox,”	
  “Miguel	
  
Hernan	
   Perez	
  Orsi,”	
   “Camila	
   Speziale,”	
   “Colin	
   Russell,”	
   “Ana	
   Paula	
   Alminhana	
  Maciel,”	
   “Phil	
   Ball,”	
  
“Kieron	
  Bryan,”	
  “Alexandra	
  Harris,”	
  “Frank	
  Hewetson,”	
  “Anthony	
  Perrett,”	
  “Iain	
  Rogers,”	
  “Alexandre	
  
Paul,”	
  “Paul.	
  D.	
  Ruzycki,”	
  “Faiza	
  Oulahsen,”	
  “Mannes	
  Ubels,”	
  “Anne	
  Mie	
  Roer	
  Jensen,”	
  “Sini	
  Saarela,”	
  
“Francesco	
   Pisanu,”	
   “Cristian	
   D’Alessandro,”	
   “Jonathan	
   Beauchamp,”	
   “David	
   John	
   Haussmann,”	
  
“Tomasz	
   Dziemianczuk,”	
   “Roman	
   Dolgov,”	
   “Denis	
   Sinyakov,”	
   “Dmitry	
   Litvinov,”	
   “Marco	
   Paolo	
  
Weber,”	
  “Gizem	
  Akhan,”	
  “Ruslan	
  Yakushev,”	
  “Andrey	
  Allakhverdov,”	
  “Ekaterina	
  Zaspa.”	
  

4)	
  Which	
  specific	
  documents	
  were	
  deleted	
  and	
  when?	
  

5)	
  Do	
  the	
  hard	
  disks	
  of	
  the	
  computers	
  submitted	
  for	
  examination,	
  the	
  hard	
  disk	
  of	
  the	
  DMD	
  
server,	
   the	
   data-­‐storage	
   devices	
   of	
   navigational	
   equipment	
   and/or	
   DMD	
  memory	
   cards	
   hold	
   files	
  
indicating	
   remote	
   access	
   thereto	
   from	
   a	
   remote	
   computer	
   and	
   access	
   therefrom	
   to	
   said	
   remote	
  
computer?	
  If	
  so,	
   is	
   it	
  possible	
  to	
  establish	
  the	
  IP	
  address	
  and	
  location	
  of	
  the	
  remote	
  computer	
  and	
  
restore	
  the	
  data	
  that	
  may	
  have	
  been	
  transmitted?	
  

6)	
  Do	
  the	
  hard	
  disks	
  of	
  the	
  computers	
  submitted	
  for	
  examination,	
  the	
  hard	
  disk	
  of	
  the	
  DMD	
  
server,	
   the	
   data-­‐storage	
   devices	
   of	
   navigational	
   equipment	
   and/or	
   DMD	
  memory	
   cards	
   hold	
   files	
  
containing	
  information	
  about	
  the	
  readouts	
  of	
  navigational	
  equipment	
  and	
  movement	
  of	
  the	
  vessel	
  
during	
  the	
  period	
  from	
  28	
  July	
  2013	
  to	
  19	
  September	
  2013?	
  Is	
  it	
  possible	
  to	
  retrace	
  the	
  route	
  of	
  the	
  
vessel	
  during	
  the	
  aforementioned	
  timeframe	
  and	
  its	
  heading?	
  

7)	
  	
  Do	
  the	
  hard	
  disks	
  of	
  the	
  computers	
  submitted	
  for	
  examination	
  contain	
  installed	
  software	
  
for	
   working	
   with	
   echo-­‐ranging	
   and	
   sonar	
   equipment,	
   and	
   files	
   generated	
   with	
   the	
   use	
   of	
   said	
  
software	
   containing	
   information	
   obtained	
  with	
   the	
   aid	
   of	
   said	
   equipment	
   (side-­‐scan	
   sonar	
   (SSS)),	
  
such	
  as	
  data	
  about	
  the	
  relief	
  of	
  the	
  sea	
  floor?	
  

3.	
  To	
  provide	
  the	
  experts	
  with	
  the	
  following	
  items:	
  

-­‐	
  1.	
  Copy	
  of	
  the	
  present	
  decision;	
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-­‐	
   2.	
   Paper	
   bag	
  №	
   5	
  with	
   the	
  monitor	
   (system	
   unit)	
   of	
   the	
   digital	
  mapping	
   device	
   (DMD),	
  
seized	
  by	
   the	
  Migration	
  Police	
  Detachment	
   (‘the	
  MPD’)	
  on	
  28.09.2013,	
   sealed	
  with	
   clear	
  adhesive	
  
tape	
  and	
  affixed	
  with	
  a	
  stamp	
  reading	
  “Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  13,”	
  without	
  access	
  to	
  
contents;	
  

-­‐	
   3.	
   Paper	
   bag	
  №	
   9	
   with	
   the	
   DMD	
   chartometer	
   (with	
   two	
   memory	
   cards)	
   of	
   the	
   digital	
  
mapping	
   device	
   (DMD),	
   seized	
   by	
   the	
   MPD	
   on	
   28.09.2013,	
   sealed	
   with	
   clear	
   adhesive	
   tape	
   and	
  
affixed	
  with	
  a	
  stamp	
  reading	
  “Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  13,”	
  without	
  access	
  to	
  contents;	
  

-­‐	
  4.	
  Cardboard	
  box	
  №	
  5	
  with	
  two	
  GP-­‐150	
  FURONO	
  navigational	
  receivers	
  and	
  accompanying	
  
DMD	
  cable	
  set,	
  seized	
  by	
  the	
  MPD	
  on	
  28.09.2013,	
  sealed	
  with	
  clear	
  adhesive	
  tape	
  and	
  affixed	
  with	
  a	
  
stamp	
  reading	
  “Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  13,”	
  without	
  access	
  to	
  contents;	
  

-­‐	
   5.	
   DMD	
   server,	
   seized	
   by	
   the	
   MPD	
   on	
   28.09.2013,	
   input	
   terminals	
   sealed	
   with	
   clear	
  
adhesive	
   tape,	
   server	
   itself	
   sealed	
   with	
   clear	
   adhesive	
   tape	
   and	
   affixed	
   with	
   a	
   stamp	
   reading	
  
“Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  13;”	
  	
  

-­‐	
  6.	
  Hard	
  disk	
  assembly,	
  seized	
  by	
  the	
  MPD	
  on	
  28.09.2013,	
  input	
  terminals	
  sealed	
  with	
  clear	
  
adhesive	
   tape,	
   assembly	
   itself	
   sealed	
   with	
   clear	
   adhesive	
   tape	
   and	
   affixed	
   with	
   a	
   stamp	
   reading	
  
“Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  13;”	
  	
  	
  	
  	
  	
  

-­‐	
   7.	
   “Lenovo”	
   computer	
   tower,	
   seized	
   by	
   the	
  MPD	
   on	
   28.09.2013,	
   input	
   terminals	
   sealed	
  
with	
   clear	
   adhesive	
   tape,	
   tower	
   itself	
   sealed	
   with	
   clear	
   adhesive	
   tape	
   and	
   affixed	
   with	
   a	
   stamp	
  
reading	
  “Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  13;”	
  

-­‐	
  8.	
  “HP	
  Compaq”	
  computer	
  tower,	
  seized	
  by	
  the	
  MPD	
  on	
  28.09.2013,	
  input	
  terminals	
  sealed	
  
with	
   clear	
   adhesive	
   tape,	
   tower	
   itself	
   sealed	
   with	
   clear	
   adhesive	
   tape	
   and	
   affixed	
   with	
   a	
   stamp	
  
reading	
  “Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  13;”	
  

-­‐	
  9.	
  Cardboard	
  box	
  №	
  4	
  with	
  an	
  “Apple”	
  laptop	
  computer,	
  seized	
  by	
  the	
  MPD	
  on	
  30.09.2013,	
  
sealed	
  with	
  clear	
  adhesive	
  tape	
  and	
  affixed	
  with	
  a	
  stamp	
  reading	
  “Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  
№	
  13,”	
  without	
  access	
  to	
  contents;	
  

-­‐	
  10.	
  Cardboard	
  box	
  with	
  eight	
  laptop	
  computers,	
  seized	
  by	
  the	
  MPD	
  on	
  30.09.2013,	
  sealed	
  
with	
   clear	
  adhesive	
   tape	
  and	
  affixed	
  with	
  a	
   stamp	
   reading	
   “Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  
13,”	
  without	
  access	
  to	
  contents;	
  	
  	
  

-­‐	
   11.	
   Cardboard	
   box	
  with	
   six	
   laptop	
   computers,	
   seized	
   by	
   the	
  MPD	
  on	
   30.09.2013,	
   sealed	
  
with	
   clear	
  adhesive	
   tape	
  and	
  affixed	
  with	
  a	
   stamp	
   reading	
   “Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  
13,”	
  without	
  access	
  to	
  contents;	
  	
  	
  

-­‐	
   12.	
   Cardboard	
   box	
  with	
   a	
   “Lenovo”	
   computer	
   tower,	
   seized	
   by	
   the	
  MPD	
  on	
   01.10.2013,	
  
sealed	
  with	
  clear	
  adhesive	
  tape	
  and	
  affixed	
  with	
  a	
  stamp	
  reading	
  “Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  
№	
  13,”	
  without	
  access	
  to	
  contents;	
  	
  	
  

-­‐	
   13.	
   Cardboard	
   box	
   with	
   two	
   “Sailor”	
   system	
   units,	
   two	
   power	
   adapters,	
   a	
   “Lenovo”	
  
computer	
   tower,	
   an	
   “HP”	
   computer	
   tower,	
   and	
   the	
  handset	
   from	
  a	
   satellite	
  phone,	
   seized	
  by	
   the	
  
MPD	
  on	
  01.10.2013,	
  sealed	
  with	
  clear	
  adhesive	
  tape	
  and	
  affixed	
  with	
  a	
  stamp	
  reading	
  “Military	
  Unit	
  
*	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  13,”	
  without	
  access	
  to	
  contents;	
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-­‐	
   14.	
   Cardboard	
   box	
  with	
   a	
   “Lenovo”	
   computer	
   tower	
   and	
   a	
   “Kenwood”	
   VHF-­‐transmitter,	
  
seized	
  by	
  the	
  MPD	
  on	
  01.10.2013,	
  sealed	
  with	
  clear	
  adhesive	
  tape	
  and	
  affixed	
  with	
  a	
  stamp	
  reading	
  
“Military	
  Unit	
  *	
  2109	
  *	
  For	
  bagging	
  №	
  13,”	
  without	
  access	
  to	
  contents.	
  

4.	
  To	
  authorize	
  alteration	
  of	
  the	
  outward	
  appearance	
  and	
  properties	
  of	
  the	
  aforementioned	
  
items,	
   to	
   the	
   extent	
   required	
   for	
   the	
   investigation.	
   Upon	
   completion	
   of	
   the	
   investigation,	
  
downloading	
  of	
  the	
  obtained	
  information	
  onto	
  an	
  external	
  medium	
  is	
  requested.	
  

5.	
  To	
  order	
  the	
  commanding	
  officer	
  of	
  the	
  Special	
  Communications	
  and	
  Informatics	
  Service	
  
of	
  the	
  Department	
  of	
  the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service	
  for	
  St.	
  Petersburg	
  and	
  Leningrad	
  Region,	
  Viktor	
  
Fedorovich	
  Vasiliev,	
   to	
   provide	
   the	
   experts	
  with	
   an	
   explanation	
   of	
   their	
   	
   rights	
   and	
  obligations	
   as	
  
envisioned	
  by	
  Article	
  57	
  of	
   the	
  RF	
  CPC	
  and	
  warn	
  them	
  of	
   the	
  criminal	
   responsibility	
  envisioned	
  by	
  
Article	
  307	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CC)	
  for	
  the	
  rendering	
  of	
  a	
  knowingly-­‐
false	
  expert	
  conclusion.	
  

	
  

Investigator	
  

Major	
  of	
  Justice	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  [signature]	
   A.S.	
  
Parkhaev	
  	
  	
  

	
  

The	
   rights	
   and	
  obligations	
   envisioned	
  by	
  Article	
   57	
  of	
   the	
  RF	
  CPC	
  were	
  explained	
   to	
  me	
  on	
   “___”	
  
__________________	
  2013.	
  

	
  

At	
  the	
  same	
  time,	
  I	
  was	
  warned	
  of	
  the	
  criminal	
  responsibility	
  envisioned	
  by	
  Article	
  307	
  of	
  the	
  RF	
  CC	
  
for	
  the	
  rendering	
  of	
  a	
  knowingly-­‐false	
  expert	
  conclusion.	
  

Expert	
   	
   	
   	
   	
   	
   ___________________	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
__________________	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  (signature)	
  

The	
   rights	
   and	
  obligations	
   envisioned	
  by	
  Article	
   57	
  of	
   the	
  RF	
  CPC	
  were	
  explained	
   to	
  me	
  on	
   “___”	
  
__________________	
  2013.	
  

	
  

At	
  the	
  same	
  time,	
  I	
  was	
  warned	
  of	
  the	
  criminal	
  responsibility	
  envisioned	
  by	
  Article	
  307	
  of	
  the	
  RF	
  CC	
  
for	
  the	
  rendering	
  of	
  a	
  knowingly-­‐false	
  expert	
  conclusion.	
  

Expert	
   	
   	
   	
   	
   	
   ___________________	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
__________________	
   	
   	
   	
   	
   	
   (signature)	
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B. English	
  translation	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  
	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  
	
   COPY	
  

	
  

Justice	
  I.V.	
  Ivannikova	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Case	
  №	
  22-­‐
2235/2013	
  	
  

APPELLATE	
  RULING	
  

City	
  of	
  Murmansk	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  12	
  November	
  
2013	
  

	
  

	
   The	
  Murmansk	
  Regional	
  Court,	
  comprised	
  of	
  

	
   presiding	
  judge	
  I.P.	
  Khlebnikova,	
  

	
   with	
  court	
  clerk	
  N.B.	
  Spiricheva,	
  

	
   considered	
   in	
   open	
   court	
   session	
   the	
   petition	
   of	
   appeal	
   filed	
   by	
   defence	
   attorney	
   	
   S.A.	
  
Golubok,	
  acting	
  on	
  behalf	
  of	
  Anthony	
  Ian	
  Perrett,	
  against	
  the	
  decision	
  by	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  
(‘the	
  district	
  court’)	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  dated	
  28	
  September	
  2013,	
  which	
  granted	
  the	
  motion	
  
put	
  forward	
  by	
  Special	
  Investigator	
  at	
  Investigative	
  Unit	
  №	
  1	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  
Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District,	
  S.O.	
  Torvinen,	
  
seeking	
  authorization	
  for	
  the	
  execution	
  of	
  an	
  inspection	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  

Having	
  reviewed	
  the	
  materials	
  in	
  the	
  case,	
  and	
  listened	
  to	
  the	
  explanations	
  of	
  attorney	
  A.N.	
  
Mukhortov,	
  who	
  supported	
  the	
  arguments	
  made	
  in	
  substantiation	
  of	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  filed	
  by	
  
defence	
  attorney	
  S.N.	
  Golubok,	
  and	
  the	
  opinion	
  of	
  public	
  prosecutor	
  S.I.	
  Stepovoy,	
  who	
  argued	
  that	
  
the	
   decision	
   of	
   the	
   district	
   court	
   should	
   be	
   upheld,	
   the	
   Murmansk	
   Regional	
   Court	
   (‘the	
   regional	
  
court’)	
  	
  

has	
  established:	
  

	
  	
   From	
   the	
   decision	
   presently	
   under	
   appeal,	
   it	
   follows	
   that	
   the	
   district	
   court	
   granted	
   the	
  
motion	
   put	
   forward	
   by	
   Special	
   Investigator	
   at	
   Investigative	
   Unit	
   №	
   1	
   of	
   the	
   Investigation	
  
Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
  
District,	
  S.O.	
  Torvinen,	
  seeking	
  authorization	
  for	
  the	
  execution	
  of	
  an	
  inspection	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  
Sunrise”	
  (IMO	
  7382902,	
  Netherlands	
  flag),	
  located	
  in	
  the	
  roadstead	
  of	
  Kola	
  Bay,	
  in	
  criminal	
  case	
  №	
  
83543.	
  

	
   In	
   his	
   petition	
   of	
   appeal,	
   defence	
   attorney	
   S.A.	
   Golubok,	
   acting	
   on	
   behalf	
   of	
   accused	
  
Anthony	
  Ian	
  Perrett,	
  expresses	
  disagreement	
  with	
  the	
  decision	
  and	
  asserts	
  that	
  it	
  is	
  invalid.	
  Defence	
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attorney	
  S.A.	
  Golubok	
  argues	
   that	
   the	
  district	
   court	
   failed	
   to	
   substantiate	
   its	
  decision	
   to	
  authorize	
  
the	
  execution	
  of	
  an	
  investigative	
  procedure,	
  which	
  constituted	
  an	
  infringement	
  of	
  the	
  exercise	
  of	
  the	
  
right	
   protected	
   by	
   Article	
   8	
   of	
   the	
   European	
   Convention	
   for	
   the	
   Protection	
   of	
   Human	
   Rights	
   and	
  
Fundamental	
   Freedoms.	
   Defence	
   attorney	
   S.A.	
   Golubok	
   points	
   out	
   that	
   the	
   decision	
   contains	
   no	
  
grounds	
  indicating	
  how	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  might	
  have	
  jurisdiction	
  
to	
   authorize	
   the	
   execution	
   of	
   an	
   inspection	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise.”	
   Defence	
   attorney	
   S.A.	
  
Golubok	
  argues	
  that	
  the	
  vessel	
  in	
  question	
  is	
  classified	
  as	
  the	
  sovereign	
  territory	
  of	
  the	
  Kingdom	
  of	
  
the	
  Netherlands,	
   that	
   the	
   vessel	
   is	
   located	
   beyond	
   the	
   boundaries	
   of	
   the	
   Leninsky	
   Administrative	
  
District,	
   and	
   furthermore,	
   that	
   the	
   investigative	
   authority	
   conducting	
   the	
   investigation	
   into	
   the	
  
criminal	
   case	
   is	
   not	
   located	
   in	
   the	
   aforementioned	
   administrative	
   district.	
   Defence	
   attorney	
   S.A.	
  
Golubok	
  asks	
  that	
  the	
  decision	
  be	
  set	
  aside,	
  and	
  that	
  the	
  investigator’s	
  motion	
  seeking	
  authorization	
  
for	
  the	
  execution	
  of	
  an	
  inspection	
  of	
  (the	
  vessel’s)	
  living	
  quarters	
  be	
  denied.	
  	
  	
  	
  	
  

	
   Having	
  reviewed	
  the	
  materials	
  in	
  the	
  case,	
  discussed	
  the	
  arguments	
  made	
  in	
  substantiation	
  
of	
  the	
  petition	
  of	
  appeal,	
  and	
  listened	
  to	
  the	
  participating	
  parties,	
  the	
  court	
  of	
  the	
  appellate	
  instance	
  
finds	
  no	
  grounds	
  for	
  the	
  setting	
  aside	
  of	
  the	
  decision.	
  

	
   Pursuant	
  to	
  Article	
  165	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC),	
  
the	
  investigator,	
  in	
  those	
  cases	
  envisioned	
  by	
  Subclauses	
  4-­‐9	
  and	
  11	
  of	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  29	
  of	
  the	
  RF	
  
CPC,	
   and	
   with	
   the	
   permission	
   of	
   the	
   senior	
   officer	
   at	
   the	
   respective	
   investigative	
   authority,	
   is	
  
entitled	
   to	
   file	
   motions	
   with	
   the	
   court	
   seeking	
   authorization	
   for	
   the	
   execution	
   of	
   a	
   particular	
  
investigative	
  procedure.	
  Said	
  motion	
  shall	
  then	
  be	
  considered	
  by	
  a	
  single	
  justice	
  of	
  the	
  district	
  court	
  
at	
  the	
  location	
  where	
  the	
  respective	
  investigative	
  procedure	
  is	
  to	
  be	
  conducted	
  within	
  24	
  hours	
  of	
  
the	
  filing	
  of	
  the	
  motion.	
  

	
   From	
  the	
  materials	
  presented	
  to	
  the	
  regional	
  court,	
  it	
  follows	
  that,	
  during	
  the	
  course	
  of	
  the	
  
investigative	
   procedures	
   conducted	
   in	
   the	
   current	
   criminal	
   case	
   (opened	
   on	
   24.09.2013),	
   as	
  
concerns	
  the	
  unidentified	
  persons	
  whose	
  actions	
  suggest	
  indicia	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  
Article227	
  of	
  the	
  RF	
  CC,	
  the	
  investigative	
  authorities	
  reached	
  the	
  conclusion	
  that	
  sufficient	
  grounds	
  
existed	
  to	
  presume	
  that	
   located	
  on	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  (whose	
  quarters	
  are	
  not	
  considered	
  
residential	
  premises	
  but	
  rather	
  space	
  used	
  for	
  the	
  temporary	
  stay	
  of	
  crewmembers	
  and	
  the	
  storage	
  
of	
  material	
  valuables)	
  may	
  be	
  traces	
  of	
  the	
  crime,	
  as	
  well	
  as	
  objects	
  and	
  documents	
  that	
  might	
  be	
  of	
  
significance	
   to	
   the	
   criminal	
   case,	
   in	
   which	
   connection,	
   the	
   investigator	
   deemed	
   it	
   necessary	
   to	
  
conduct	
   an	
   inspection	
   of	
   the	
   vessel	
   in	
   question.	
   The	
   arguments	
   presented	
   by	
   the	
   defence	
   to	
   the	
  
court	
  of	
  the	
  appellate	
  instance,	
  to	
  the	
  effect	
  that	
  the	
  motion	
  put	
  before	
  the	
  district	
  court	
  dealt	
  with	
  
the	
  issue	
  of	
  the	
  execution	
  of	
  a	
  search	
  of	
  the	
  vessel	
  run	
  contrary	
  to	
  the	
  facts.	
  

	
   The	
   court	
   of	
   the	
   appellate	
   instance	
   is	
   able	
   to	
   establish	
   no	
   violations	
   of	
   the	
   norms	
   of	
  
international	
  or	
  Russian	
  law	
  under	
  consideration	
  of	
  the	
  motion.	
  

Pursuant	
   to	
   Paragraph	
   2	
   of	
   Article	
   8	
   of	
   the	
   European	
   Convention	
   for	
   the	
   Protection	
   of	
  
Human	
  Rights	
  and	
  Fundamental	
  Freedoms	
  (4	
  November	
  1950,	
  Rome),	
  interference	
  with	
  the	
  exercise	
  
of	
  the	
  right	
  in	
  question	
  by	
  the	
  public	
  authorities	
  is	
  prohibited,	
  with	
  the	
  exception	
  of	
  those	
  cases	
  in	
  
which	
  such	
  interference	
  is	
  in	
  accordance	
  with	
  the	
  law	
  and	
  deemed	
  necessary	
  in	
  a	
  democratic	
  society	
  
in	
  the	
  interests	
  of	
  ensuring	
  national	
  security	
  and	
  public	
  order,	
  the	
  economic	
  wellbeing	
  of	
  the	
  country	
  
at	
   hand,	
   the	
   prevention	
   of	
   public	
   unrest	
   or	
   crime,	
   and	
   protection	
   of	
   public	
   health	
   and/or	
  morals	
  
and/or	
  protection	
  of	
  the	
  rights	
  and	
  freedoms	
  of	
  others.	
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In	
  its	
  consideration	
  of	
  the	
  investigator’s	
  motion	
  seeking	
  authorization	
  for	
  the	
  execution	
  of	
  an	
  
inspection	
   of	
   a	
   foreign	
   vessel,	
   the	
   district	
   court	
   had	
   at	
   its	
   disposal	
   materials	
   substantiating	
   the	
  
necessity	
  of	
  conducting	
  the	
  respective	
  investigative	
  procedure,	
  all	
  of	
  which	
  were	
  given	
  due	
  regard,	
  
in	
  which	
  connection,	
  pursuant	
  to	
  Article	
  165	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  the	
  district	
  court	
  had	
  reasonable	
  grounds	
  
on	
  which	
  to	
  decide	
   in	
  favor	
  of	
  the	
  motion.	
  The	
  decision	
   in	
  question	
  was	
  based	
  on	
  the	
  materials	
   in	
  
the	
  case	
  and	
  the	
  provisions	
  of	
  criminal-­‐procedural	
   law	
  governing	
  	
  the	
  procedure	
  for	
  the	
  inspection	
  
of	
  residential	
  premises	
  and	
  the	
  procedure	
  for	
  the	
  consideration	
  by	
  the	
  court	
  of	
  issues	
  involving	
  the	
  
authorization	
   of	
   investigative	
   procedures	
   whose	
   execution	
   is	
   only	
   possible	
   on	
   the	
   basis	
   of	
   the	
  
respective	
  court	
  decision.	
  

Contrary	
   to	
   the	
   arguments	
   presented	
   by	
   the	
   defence,	
   the	
   appellate	
   instance	
   finds	
   no	
  
violations	
  of	
  territorial	
  jurisdiction.	
  Pursuant	
  to	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  165	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  motions	
  seeking	
  
authorization	
   for	
   the	
   execution	
   of	
   a	
   particular	
   investigative	
   procedure	
   are	
   considered	
   by	
   a	
   single	
  
justice	
   at	
   the	
   court	
   of	
   proper	
   jurisdiction	
   at	
   the	
   location	
   of	
   the	
   preliminary	
   investigation	
   or	
  
respective	
  investigative	
  procedure.	
  

From	
   the	
   materials	
   presented	
   to	
   the	
   regional	
   court,	
   it	
   follows	
   that	
   the	
   location	
   of	
   the	
  
preliminary	
   investigation,	
  pursuant	
  to	
  Part	
  4	
  of	
  Article	
  152	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  has	
  been	
  determined	
  as	
  
the	
   Leninsky	
   Administrative	
   District	
   of	
   the	
   City	
   of	
   Murmansk.	
   Furthermore,	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
  
Sunrise,”	
  where	
  the	
   investigative	
  procedure	
  needed	
  to	
  be	
  executed,	
   is	
   located	
   in	
   the	
  roadstead	
  of	
  
Kola	
  Bay,	
  which	
  is	
  part	
  of	
  the	
  Leninsky	
  Administrative	
  District	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk.	
  	
  

Thus,	
  the	
  decision	
  by	
  the	
  district	
  court	
  was	
  valid,	
  substantiated	
  and	
  well-­‐founded.	
  

The	
  appellate	
  instance	
  finds	
  no	
  violations	
  of	
  criminal-­‐procedural	
   law	
  that	
  could	
  lead	
  to	
  the	
  
setting	
  aside	
  of	
  the	
  decision	
  by	
  the	
  district	
  court,	
  inter	
  alia,	
  based	
  on	
  the	
  arguments	
  contained	
  in	
  the	
  
petition	
  of	
  appeal.	
  

At	
   the	
   same	
   time,	
   the	
   introductory	
   section	
   of	
   the	
   decision	
   erroneously	
   indicates	
   that	
   the	
  
district	
   court	
   had	
   considered	
   the	
   investigator’s	
   motion	
   seeking	
   the	
   issuance	
   of	
   a	
   search	
   warrant	
  
authorizing	
  the	
  execution	
  of	
  a	
  search	
  of	
  the	
  living	
  quarters	
  of	
  the	
  vessel	
  in	
  case	
  №	
  83543,	
  whereas	
  
what	
  was	
  actually	
  considered	
  was	
  the	
  investigator’s	
  motion	
  seeking	
  authorization	
  for	
  the	
  execution	
  
of	
  an	
  inspection	
  of	
  said	
  living	
  quarters.	
  While	
  this	
  technical	
  error	
  has	
  no	
  impact	
  on	
  the	
  validity	
  and	
  
proper	
   substantiation	
  of	
   the	
  decision	
  entered	
  by	
   the	
  district	
   court,	
   this	
   circumstance	
   is	
   subject	
   to	
  
clarification.	
  

On	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  foregoing,	
  and	
  guided	
  by	
  Articles	
  389.13,	
  389.20,	
  389.26	
  and	
  389.28	
  of	
  
the	
  RF	
  CPC,	
  the	
  regional	
  court	
  

has	
  ruled:	
  

To	
   amend	
   the	
   decision	
   by	
   the	
   Leninsky	
   District	
   Court	
   of	
   the	
   City	
   of	
  Murmansk	
   dated	
   28	
  
September	
  2013:	
  

The	
  introductory	
  section	
  shall	
  be	
  deemed	
  to	
  indicate	
  that	
  the	
  district	
  court	
  had	
  considered	
  
the	
   investigator’s	
   motion	
   seeking	
   authorization	
   for	
   the	
   execution	
   of	
   an	
   inspection	
   of	
   the	
   living	
  
quarters	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  instead	
  of	
  the	
  erroneously	
  indicated	
  “search.”	
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To	
  uphold	
  the	
  remainder	
  of	
  the	
  decision	
  by	
  the	
  district	
  court,	
  and	
  to	
  dismiss	
  the	
  petition	
  of	
  
appeal	
  filed	
  by	
  defence	
  attorney	
  S.A.	
  Golubok.	
  

The	
  ruling	
  by	
  the	
  court	
  of	
  the	
  appellate	
  instance	
  shall	
  enter	
  into	
  legal	
  force	
  at	
  the	
  time	
  of	
  its	
  
pronouncement	
  and	
  may	
  be	
  appealed	
  according	
  to	
  the	
  cassation	
  procedure	
  established	
  by	
  Chapter	
  
47.1	
  of	
  the	
  RF	
  CPC	
  within	
  a	
  period	
  of	
  one	
  year.	
  

	
  

Presiding	
  Judge	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
  I.P.	
  Khlebnikova	
  

	
  

	
  

	
  

[Supreme	
  Court	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  

Murmansk	
  Regional	
  Court]	
  

	
  

[TRUE	
  COPY:	
  

Justice	
  (signature)]	
  

	
  



Appendix	
  22:	
  Example	
  of	
  a	
  ruling	
  of	
  the	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  of	
  St	
  Petersburg	
  granting	
  
bail	
  to	
  a	
  member	
  of	
  the	
  crew	
  of	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
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B. English	
  translation	
  
	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  COPY	
  

Case	
  №	
  3/1-­‐987/13	
  

DECISION	
  

St.	
  Petersburg	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  19	
  November	
  
2013	
  

	
  

Justice	
  of	
  the	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  of	
  St.	
  Petersburg	
  A.V.	
  ERMAKOVA,	
  

with	
  the	
  participation	
  of	
  public	
  prosecutor	
  at	
  the	
  Public	
  Prosecutor’s	
  Office	
  for	
  the	
  Primorsky	
  District	
  
of	
  St.	
  Petersburg	
  P.V.	
  NAUMOV,	
  

accused	
  MIGUEL	
  HERNAN	
  PEREZ	
  ORSI,	
  

defence	
  attorney	
  F.I.	
  STATSURA,	
  presenting	
  credential	
  №	
  7080	
  and	
  order	
  A	
  1286038,	
  

with	
  court	
  clerk	
  Y.A.	
  SHEVYAKOVA,	
  

and	
  with	
  the	
  assistance	
  of	
  interpreter	
  O.V.	
  TIKHONOVA,	
  

and	
  the	
  participation	
  of	
  investigator	
  N.N.	
  BERSENEV,	
  

having	
   considered	
   the	
   motion	
   filed	
   by	
   Special	
   Investigator	
   at	
   the	
   First	
   Investigative	
   Unit	
   of	
   the	
  
Investigation	
   Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
  
Northwest	
  Federal	
  District	
  S.O.	
  TORVINEN	
  with	
  the	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  of	
  St.	
  Petersburg	
   (‘the	
  
district	
   court’),	
   seeking	
   prolongation	
   of	
   the	
   detention	
   of	
   MIGUEL	
   HERNAN	
   PEREZ	
   ORSI,	
   born	
  
08.05.1973,	
   native	
   and	
   citizen	
   of	
   Argentina,	
   married	
   and	
   with	
   a	
   child	
   born	
   in	
   2012,	
   without	
  
registration	
  or	
  place	
  of	
  permanent	
  residence	
  within	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  without	
  
previous	
  convictions,	
  

charged	
  with	
  commission	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  
Russian	
  Federation	
  (RF	
  CC),	
  

having	
  reviewed	
  the	
  materials	
  presented	
  and	
  listened	
  to	
  the	
  arguments	
  of	
  the	
  public	
  prosecutor,	
  the	
  
accused,	
  and	
  the	
  defence	
  attorney,	
  the	
  district	
  court	
  

HAS	
  ESTABLISHED:	
  

Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi	
   is	
   charged	
   by	
   preliminary	
   investigation	
   authorities	
   with	
   the	
  
commission	
  of	
  hooliganism,	
   that	
   is,	
  with	
   the	
  gross	
  violation	
  of	
  public	
  order	
  demonstrating	
  blatant	
  
disrespect	
  for	
  society,	
  committed	
  with	
  the	
  employment	
  of	
  objects	
  used	
  as	
  weapons,	
  as	
  an	
  organized	
  
group,	
  involving	
  resistance	
  against	
  officers	
  of	
  public	
  authority.	
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During	
  the	
  course	
  of	
  the	
  preliminary	
   investigation	
  it	
  was	
  established	
  that	
  on	
  16.09.2013	
  at	
  
18:15	
  in	
  the	
  southern	
  part	
  of	
  the	
  Barents	
  Sea	
  at	
  coordinates	
  70˚10’2	
  northern	
  latitude	
  and	
  54˚50’0	
  
eastern	
   longitude,	
  within	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  officers	
  from	
  the	
  
Border	
  Department	
  of	
  the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service	
  for	
  Murmansk	
  Region	
  detected	
  the	
  maritime	
  
vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   (IMO	
   7382902,	
   Netherlands	
   flag).	
   By	
   radio	
   communications,	
   the	
   officers	
  
alerted	
   the	
   crewmembers	
   and	
  passengers	
   aboard	
   the	
   vessel,	
   in	
   English,	
   of	
   the	
   impermissibility	
   of	
  
violating	
   Articles	
   60,	
   147	
   and	
   259	
   of	
   the	
   UN	
   Convention	
   on	
   the	
   Law	
   of	
   the	
   Sea	
   (Montego	
   Bay,	
  
10.12.1982)	
   governing	
   the	
   safety	
   of	
   navigation	
   around	
   artificial	
   islands	
   and	
   structures	
   and	
   the	
  
impermissibility	
  of	
  causing	
  damage	
  to	
  offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  “Prirazlomnaya”	
  (№	
  32-­‐
20-­‐12	
   in	
   the	
   Russian	
   Maritime	
   Register	
   of	
   Shipping	
   –	
   Port	
   Naryan-­‐Mar;	
   hereinafter	
   –	
   OIFP	
  
“Prirazlomnaya”),	
   located	
   at	
   coordinates	
   69˚15’56.9”	
   northern	
   latitude	
   and	
   57˚17’17.3”	
   eastern	
  
longitude,	
   around	
  which	
   a	
   zone	
   closed	
   to	
   navigation	
   has	
   been	
   established,	
   extending	
   500	
  meters	
  
from	
   the	
   platform.	
   Furthermore,	
   officers	
   from	
   the	
   Border	
   Department	
   of	
   the	
   RF	
   Federal	
   Security	
  
Service	
  for	
  Murmansk	
  Region	
  warned	
  the	
  aforementioned	
  individuals	
  on	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  
of	
   the	
   impermissibility	
   of	
   violating	
   the	
   aforementioned	
   norms	
   governing	
   the	
   safety	
   of	
   navigation	
  
within	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  or	
  causing	
  damage	
  to	
  the	
  property	
  of	
  
Russian	
  legal	
  entities,	
  as	
  well	
  as	
  of	
  the	
  lack	
  of	
  permission	
  from	
  the	
  Federal	
  State	
  Unitary	
  Enterprise	
  
(FSUE)	
   Northern	
   Sea	
   Route	
   Administration	
   at	
   the	
   RF	
   Federal	
   Agency	
   for	
   Maritime	
   and	
   River	
  
Transport	
  of	
  the	
  Ministry	
  of	
  Transport	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  for	
  the	
  sailing	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  
Sunrise”	
  in	
  the	
  waters	
  of	
  the	
  Northern	
  Sea	
  Route.	
  

On	
   17.09.2013	
   at	
   roughly	
   04:30,	
   the	
   crewmembers	
   and	
   passengers	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
  
Sunrise”	
  were	
  once	
  again	
  warned	
  by	
  officers	
  from	
  the	
  Border	
  Department	
  of	
  the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  
Service	
  for	
  Murmansk	
  Region	
  of	
  the	
  impermissibility	
  of	
  willfully	
  violating	
  the	
  aforementioned	
  norms	
  
governing	
  the	
  safety	
  of	
  navigation	
  around	
  artificial	
  islands	
  and	
  structures	
  and	
  the	
  impermissibility	
  of	
  
causing	
  damage	
  to	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  of	
  the	
  absence	
  of	
  valid	
  grounds	
  for	
  the	
  sailing	
  of	
  the	
  vessel	
  
“Arctic	
   Sunrise”	
   in	
   the	
   waters	
   of	
   the	
   Northern	
   Sea	
   Route,	
   of	
   the	
   threat	
   being	
   posed	
   by	
   the	
  
crewmembers	
  and	
  passengers	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  to	
  human	
  life	
  and	
  health	
  in	
  connection	
  
with	
  the	
  performance	
  within	
  the	
  vicinity	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  of	
  diving	
  operations	
  (pursuant	
  to	
  
Notice	
   to	
  Mariners	
   COASTAL	
  WARNING	
  MURMANSK	
  №	
   201	
   (chart	
   12016)	
   by	
   the	
   Department	
   of	
  
Navigation	
   and	
   Oceanography	
   at	
   the	
   RF	
   Ministry	
   of	
   Defence),	
   and	
   of	
   the	
   fact	
   that,	
   pursuant	
   to	
  
Notice	
  to	
  Mariners	
  №	
  6623	
  dated	
  10.12.2011	
  by	
  the	
  Department	
  of	
  Navigation	
  and	
  Oceanography	
  
at	
   the	
   RF	
   Ministry	
   of	
   Defence,	
   an	
   area	
   deemed	
   dangerous	
   for	
   navigation	
   had	
   been	
   established	
  
within	
   a	
   radius	
   of	
   three	
  miles	
   from	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   including	
   the	
   establishment	
   of	
   a	
   zone	
  
closed	
  to	
  navigation,	
  extending	
  500	
  meters	
  therefrom.	
  

Not	
   later	
   than	
  17.09.2013,	
  Andrey	
  Andreevich	
  Allakhverdov,	
  Ana	
  Paula	
  Alminhana	
  Maciel,	
  
Faiza	
  Oulahsen,	
  Gizem	
  Akhan,	
   Jonathan	
  David	
   Beauchamp,	
   Philip	
   Edward	
  Ball,	
   Kieron	
   John	
  Bryan,	
  
Marco	
   Paolo	
   Weber,	
   Peter	
   Henry	
   Willcox,	
   Tomasz	
   Dziemianczuk,	
   Roman	
   Alexandrovich	
   Dolgov,	
  
Ekaterina	
  Andreevna	
   Zaspa,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
   Jensen,	
   Cristian	
  D’Alessandro,	
  Dmitry	
   Litvinov,	
  Miguel	
  
Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  Anthony	
  Ian	
  Perrett,	
  Francesco	
  Pier	
  Pisanu,	
  Alexandre	
  Paul,	
  Paul	
  Douglas	
  Ruzycki,	
  
Colin	
   Keith	
   Russell,	
   Iain	
   Christopher	
   Rogers,	
   Sini	
   Annukka	
   Saarela,	
   Denis	
   Mikhailovich	
   Sinyakov,	
  
Mannes	
  Ubels,	
  Alexandra	
  Hazel	
  Harris,	
  David	
   John	
  Haussmann,	
   Francis	
   Patrick	
  Michael	
  Hewetson,	
  
Camila	
  Speziale,	
  and	
  Ruslan	
  Olegovich	
  Yakushev,	
  acting	
  as	
  an	
  organized	
  group	
  that	
  had	
  assembled	
  in	
  
advance	
   for	
   the	
   common	
   criminal	
   purpose	
   of	
   mounting	
   an	
   unlawful	
   attack,	
   within	
   the	
   exclusive	
  
economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  on	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  motivated	
  by	
  hooliganism	
  and	
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clearly	
  desiring	
   to	
  oppose	
  –	
  and	
   flaunt	
   their	
  disdain	
   for	
  –	
   those	
   in	
   the	
  vicinity,	
  under	
   the	
  guise	
  of	
  
environmental-­‐protection	
   protest	
   activities,	
   located	
   on	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   in	
   the	
   Barents	
  
Sea,	
  participated	
  in	
  the	
  criminal	
  acts	
  of	
  said	
  organized	
  group.	
  	
  

During	
   the	
  period	
   from	
  16:00	
  on	
  17.09.2013	
   to	
  06:30	
  on	
  18.09.2013,	
   the	
  members	
  of	
   the	
  
aforementioned	
   organized	
   group,	
   acting	
   in	
   concert,	
   according	
   to	
   their	
   pre-­‐arranged	
   plans	
   and	
  
assigned	
  roles,	
  ignoring	
  the	
  lawful	
  warnings	
  of	
  the	
  authorities	
  (officers	
  from	
  the	
  Border	
  Department	
  
of	
   the	
   RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
   Murmansk	
   Region),	
   operating	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
  
repeatedly	
   executed	
   maneuvers	
   outside	
   the	
   three-­‐mile	
   zone	
   established	
   as	
   dangerous	
   for	
  
navigation,	
   displaying	
   the	
   intention	
   of	
   approaching	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   after	
   which,	
   in	
   flagrant	
  
violation	
   of	
   public	
   order	
   and	
   displaying	
   obvious	
   respect	
   towards	
   society,	
   they	
   willfully	
   and	
   in	
   a	
  
knowingly-­‐unlawful	
  fashion	
  crossed	
  said	
  boundary,	
  and	
  using	
  not	
  less	
  than	
  five	
  cutters,	
  each	
  holding	
  
not	
   less	
   than	
   three	
  members	
  of	
   the	
  organized	
  group,	
  mounted	
  an	
  attack	
  on	
   a	
  port	
   facility	
   –	
  OIFP	
  
“Prirazlomnaya,”	
   during	
  which	
   time	
   the	
  members	
  of	
   said	
  organized	
   group,	
   threatening	
   the	
  use	
  of	
  
force	
   against	
   the	
   workers	
   located	
   on	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya,”	
   using	
   the	
   line-­‐throwers	
   they	
   had	
  
brought	
  with	
  them,	
  attempted	
  to	
  disembark	
  and	
  secure	
  themselves	
  to	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya.”	
  During	
  
the	
   course	
  of	
   the	
   attack,	
   two	
  members	
  of	
   the	
  organized	
   group	
  managed	
   to	
   secure	
   themselves	
   to	
  
OIFP	
  “Prirazlomnaya”	
  using	
  mountain-­‐climbing	
  gear.	
  During	
  the	
  attempt	
  by	
  the	
  authorities	
  (officers	
  
from	
   the	
   Border	
   Department	
   at	
   the	
   RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
   Murmansk	
   Region,	
   who	
   had	
  
arrived	
  on	
  their	
  own	
  cutters	
  at	
  the	
  side	
  of	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya”)	
  to	
  intercept	
  these	
  unlawful	
  actions,	
  
the	
   other	
   members	
   of	
   the	
   organized	
   criminal	
   group	
   participating	
   directly	
   in	
   the	
   attack	
   exhibited	
  
active	
  resistance	
  to	
  said	
  authorities,	
  expressed	
  in	
  the	
  form	
  of	
  the	
  repulsion	
  of	
  the	
  cutters	
  operated	
  
by	
   the	
   Border	
   Department	
   at	
   the	
   RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
   Murmansk	
   Region,	
   with	
   the	
  
authorities	
   located	
  thereon,	
  from	
  the	
  side	
  of	
  the	
  platform,	
  thereby	
  hindering	
  their	
  maneuvers	
  and	
  
attempts	
  to	
  ensure	
  its	
  safety.	
  	
  

The	
   following	
   individuals	
   are	
   being	
   criminally	
   prosecuted	
   in	
   the	
   present	
   criminal	
   case:	
  
Andrey	
   Andreevich	
   Allakhverdov,	
   Ana	
   Paula	
   Alminhana	
   Maciel,	
   Faiza	
   Oulahsen,	
   Gizem	
   Akhan,	
  
Jonathan	
  David	
  Beauchamp,	
  Philip	
  Edward	
  Ball,	
  Kieron	
  John	
  Bryan,	
  Marco	
  Paolo	
  Weber,	
  Peter	
  Henry	
  
Willcox,	
  Tomasz	
  Dziemianczuk,	
  Roman	
  Alexandrovich	
  Dolgov,	
  Ekaterina	
  Andreevna	
  Zaspa,	
  Anne	
  Mie	
  
Roer	
  Jensen,	
  Cristian	
  D’Alessandro,	
  Dmitry	
  Litvinov,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  Anthony	
  Ian	
  Perrett,	
  
Francesco	
   Pier	
   Pisanu,	
   Alexandre	
   Paul,	
   Paul	
   Douglas	
   Ruzycki,	
   Colin	
   Keith	
   Russell,	
   Iain	
   Christopher	
  
Rogers,	
   Sini	
  Annukka	
  Saarela,	
  Denis	
  Mikhailovich	
  Sinyakov,	
  Mannes	
  Ubels,	
  Alexandra	
  Hazel	
  Harris,	
  
David	
   John	
  Haussmann,	
   Francis	
   Patrick	
  Michael	
   Hewetson,	
   Camila	
   Speziale,	
   and	
   Ruslan	
  Olegovich	
  
Yakushev.	
  	
  	
  	
  	
  	
  

On	
  24.09.2013,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  was	
  taken	
  into	
  custody	
  pursuant	
  to	
  Articles	
  91	
  and	
  
92	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC).	
  	
  	
  

On	
   26.09.2013,	
   interim	
  measures	
   were	
   imposed	
   against	
  Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi	
   in	
   the	
  
form	
  of	
  detention.	
  

On	
   13.11.2013,	
   the	
   timeframe	
   allotted	
   for	
   preliminary	
   investigation	
   into	
   the	
   matter	
   was	
  
extended	
  to	
  24.02.2014.	
  

The	
  investigator	
  has	
  filed	
  a	
  motion	
  seeking	
  prolongation	
  of	
  the	
  period	
  of	
  detention	
  imposed	
  
against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  by	
  03	
  months	
  and	
  00	
  days,	
  for	
  a	
  total	
  of	
  05	
  months	
  and	
  00	
  days,	
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that	
   is	
   until	
   24.02.2014	
   inclusively,	
   arguing	
   that	
   while	
   the	
   period	
   of	
   Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi’s	
  
detention	
  is	
  scheduled	
  to	
  expire	
  on	
  24.11.2013,	
  it	
  would	
  not	
  be	
  feasible	
  to	
  complete	
  the	
  preliminary	
  
investigation	
  by	
  that	
  time,	
  insofar	
  as	
  a	
  considerable	
  volume	
  of	
  investigative	
  and	
  procedural	
  activities	
  
have	
  yet	
  to	
  be	
  performed	
  in	
  the	
  case.	
  	
  

The	
  investigator	
  indicates	
  to	
  the	
  district	
  court	
  that	
  the	
  investigation	
  into	
  the	
  present	
  criminal	
  
case	
  is	
  made	
  particularly	
  complex	
  by	
  the	
  necessity	
  of	
  performing	
  numerous	
  investigative	
  activities	
  in	
  
a	
   number	
   of	
   different	
   RF	
   constituent	
   entities,	
   as	
  well	
   as	
   on	
  OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   itself,	
   currently	
  
located	
   in	
   the	
   Barents	
   Sea,	
   aimed	
   at	
   establishing	
   the	
   factual	
   circumstances	
   leading	
   up	
   to	
   the	
  
commission	
  of	
  the	
  crime,	
  as	
  well	
  as	
  the	
  actual	
  moment	
  of	
  its	
  commission,	
  including	
  the	
  necessity	
  of	
  
performing	
  investigative	
  and	
  procedural	
  activities	
  with	
  respect	
  to	
  a	
  total	
  of	
  30	
  accused.	
  

The	
   investigator	
   argues	
   that	
   no	
   grounds	
   exist	
   for	
   either	
   the	
  modification	
   or	
   repeal	
   of	
   the	
  
interim	
  measures	
  imposed	
  against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  in	
  the	
  form	
  of	
  detention,	
  insofar	
  as	
  he	
  
is	
   charged	
   with	
   the	
   commission	
   of	
   a	
   serious	
   crime	
   punishable	
   under	
   criminal	
   law	
   by	
   a	
   term	
   of	
  
incarceration	
  of	
  up	
  to	
  7	
  years	
  and	
  is	
  the	
  citizen	
  of	
  a	
  foreign	
  country	
  with	
  no	
  registration	
  or	
  place	
  of	
  
permanent	
   residence	
  within	
   the	
   territory	
  of	
   the	
  Russian	
  Federation.	
  Furthermore,	
   the	
   investigator	
  
argues	
  that	
  given	
  the	
  circumstances	
  surrounding	
  the	
  detention	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  which	
  
attempted	
  to	
  elude	
  the	
  coast	
  guard	
  ship	
   (at	
   the	
  scene),	
   the	
   investigative	
  authority	
  has	
   reasonable	
  
grounds	
  to	
  presume	
  that	
  in	
  the	
  event	
  of	
  the	
  imposition	
  against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  of	
  lighter	
  
interim	
  measures,	
  the	
  latter,	
  realizing	
  the	
  gravity	
  of	
  the	
  charges	
  against	
  him,	
  will	
  abscond	
  from	
  both	
  
the	
  investigative	
  authorities	
  and	
  the	
  district	
  court.	
  Moreover,	
  in	
  light	
  of	
  the	
  fact	
  that	
  the	
  collection	
  
of	
  evidence	
  in	
  the	
  case	
  in	
  still	
  ongoing,	
  that	
  a	
  large	
  number	
  of	
  individuals	
  have	
  been	
  charged	
  in	
  the	
  
case,	
   and	
   that,	
   due	
   to	
   the	
   high	
   volume	
   of	
   work	
   involved,	
   their	
   identifications	
   and	
   face-­‐to-­‐face	
  
confrontations	
  with	
  the	
  other	
  participants	
  in	
  the	
  criminal	
  proceedings	
  have	
  not	
  yet	
  been	
  performed,	
  
the	
   investigator	
   argues	
   that	
   sufficient	
   grounds	
   exist	
   to	
   be	
   concerned	
   that,	
   at	
   this	
   stage	
   of	
   the	
  
preliminary	
   investigation,	
   if	
   at	
   liberty,	
   Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi	
   would	
   have	
   the	
   opportunity	
   to	
  
obstruct	
  proceedings	
  in	
  the	
  criminal	
  case	
  by	
  way	
  of	
  collusion	
  with	
  the	
  other	
  members	
  of	
  the	
  group.	
  

At	
   the	
   court	
   session,	
   investigator	
   N.N.	
   Bersenev	
   supported	
   the	
   motion	
   filed	
   by	
   the	
   lead	
  
investigator	
  of	
  the	
  investigative	
  group,	
  S.O.	
  Torvinen,	
  adding	
  no	
  comments	
  of	
  his	
  own.	
  

The	
   accused,	
  Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi,	
   objected	
   to	
   the	
  motion	
   filed	
   by	
   the	
   investigator,	
  
asserting	
   that	
   he	
   did	
   not	
   commit	
   the	
   crime	
   of	
   which	
   he	
   has	
   been	
   accused,	
   and	
   that	
   he	
   has	
   no	
  
intention	
  either	
  of	
  absconding	
  from	
  the	
  investigative	
  authorities	
  and	
  the	
  district	
  court	
  or	
  obstructing	
  
proceedings	
  in	
  the	
  case.	
  

Defence	
  attorney	
  F.I.	
  Statsura	
  also	
  petitioned	
  the	
  district	
  court	
  to	
  dismiss	
  the	
  investigator’s	
  
motion,	
   considering	
   it	
   invalid	
   and	
   groundless,	
   insofar	
   as	
   the	
   investigator’s	
   arguments	
   are	
   not	
  
supported	
  by	
  the	
  materials	
  in	
  the	
  case	
  and	
  are	
  presumptive	
  in	
  nature.	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  has	
  
no	
   intention	
   of	
   absconding	
   from	
   the	
   investigative	
   authorities	
   or	
   the	
   court,	
   or	
   of	
   obstructing	
  
proceedings	
   in	
   the	
   case.	
  Moreover,	
  Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi	
   has	
   good	
   character	
   references,	
   no	
  
prior	
  criminal	
  convictions,	
  a	
  family	
  and	
  a	
  young	
  child.	
  In	
  view	
  of	
  the	
  foregoing,	
  the	
  defence	
  attorney	
  
petitions	
  the	
  court	
  to	
  repeal	
  the	
  interim	
  measures	
  imposed	
  against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  in	
  lieu	
  
of	
  bail	
  in	
  the	
  amount	
  of	
  RUB	
  2,000,000.	
  That	
  said,	
  the	
  defence	
  attorney	
  presented	
  the	
  district	
  court	
  
with	
  confirmation	
  of	
   the	
  booking	
  of	
  a	
  hotel	
   room	
  for	
   the	
  accommodation	
  of	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  
Orsi,	
   as	
   well	
   as	
   with	
   a	
   statement	
   by	
   the	
   surety	
   –	
   “Greenpeace”	
   representative,	
   attorney	
   A.V.	
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Suchkov.	
  Also	
  provided:	
  information	
  evidencing	
  that	
  the	
  required	
  amount	
  of	
  bond	
  is	
  at	
  the	
  disposal	
  
of	
  “Greenpeace,”	
  as	
  well	
  as	
  the	
  guarantee	
  of	
  the	
  Head	
  of	
  the	
  Consular	
  Department	
  at	
  the	
  Embassy	
  
of	
  the	
  Republic	
  of	
  Argentina	
  in	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  Jorge	
  Nicolas	
  Zobenica,	
  who	
  is	
  aware	
  of	
  the	
  
nature	
   of	
   the	
   charge	
   that	
   has	
   been	
   laid	
   against	
   Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi,	
   vouches	
   for	
   his	
  
appropriate	
   behavior,	
   and	
   guarantees	
   his	
   appearance	
   upon	
   being	
   summoned	
   by	
   the	
   investigative	
  
authority	
  and	
  the	
  district	
  court.	
  The	
  district	
  court	
  has	
  also	
  been	
  furnished	
  with	
  information	
  as	
  to	
  the	
  
family	
  status	
  of	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  and	
  his	
  character	
  references	
  from	
  his	
  place	
  of	
  residence.	
  

The	
  accused,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  supported	
  the	
  petition	
  put	
  forward	
  by	
  his	
  defence	
  
attorney.	
  

Investigator	
  N.N.	
  Bersenev	
  objected	
  to	
  the	
  petition	
  by	
  the	
  defence	
  attorney.	
  

Public	
  prosecutor	
  P.V.	
  Naumov	
  indicated	
  that	
  it	
  would	
  be	
  appropriate	
  to	
  grant	
  the	
  petition	
  
and	
  impose	
  interim	
  measures	
  against	
  the	
  accused,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  in	
  the	
  form	
  of	
  bail.	
  

Having	
   reviewed	
   the	
   materials	
   of	
   the	
   criminal	
   case	
   presented	
   to	
   the	
   district	
   court,	
   and	
  
listened	
   to	
   the	
   arguments	
   of	
   the	
   participants	
   in	
   the	
   proceeding,	
   the	
   district	
   court	
   finds	
   that	
   the	
  
motion	
  filed	
  by	
  the	
  investigator	
  is	
  in	
  fact	
  valid,	
  insofar	
  as	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  is	
  charged	
  with	
  
the	
  commission	
  of	
  a	
  serious	
  crime	
  punishable	
  under	
  criminal	
  law	
  by	
  a	
  term	
  of	
  incarceration	
  of	
  more	
  
than	
   3	
   years,	
   is	
   the	
   citizen	
   of	
   a	
   foreign	
   country,	
   and	
   has	
   no	
   registration	
   or	
   place	
   of	
   permanent	
  
residence	
  within	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  

However,	
   the	
   district	
   court	
   cannot	
   agree	
   with	
   the	
   investigator’s	
   arguments	
   to	
   the	
   effect	
  
that,	
   if	
   at	
   liberty,	
  Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi	
   could	
   collude	
  with	
   the	
   other	
  members	
   of	
   the	
   group,	
  
insofar	
  as	
  they	
  are	
  objectively	
  unsubstantiated	
  and	
  therefore	
  presumptive	
  in	
  nature.	
  

The	
  accused,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  is	
  indeed	
  not	
  a	
  citizen	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  and	
  
has	
  no	
  registration	
  or	
  place	
  of	
  permanent	
  residence	
  within	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  
Yet,	
  in	
  the	
  court	
  session,	
  the	
  district	
  court	
  was	
  presented	
  with	
  confirmation	
  of	
  the	
  booking	
  of	
  a	
  hotel	
  
room	
  for	
  the	
  accommodation	
  of	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  that	
  is,	
  with	
  information	
  attesting	
  to	
  the	
  
ability	
  of	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
   to	
  reside	
   in	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  The	
  district	
  court	
  was	
  also	
  
presented	
   with	
   the	
   guarantee	
   of	
   the	
   Head	
   of	
   the	
   Consular	
   Department	
   at	
   the	
   Embassy	
   of	
   the	
  
Republic	
  of	
  Argentina	
  in	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  Jorge	
  Nicolas	
  Zobenica,	
  who	
  is	
  aware	
  of	
  the	
  nature	
  
of	
   the	
   charge	
   that	
   has	
   been	
   laid	
   against	
   Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi,	
   vouches	
   for	
   his	
   appropriate	
  
behavior,	
  and	
  guarantees	
  his	
  appearance	
  upon	
  being	
  summoned	
  by	
  the	
  investigative	
  authority	
  and	
  
the	
  district	
  court.	
  

In	
   addition,	
   the	
   district	
   court	
   was	
   furnished	
   with	
   information	
   as	
   to	
   the	
   family	
   status	
   of	
  
Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi,	
  indicating	
  that	
  he	
  is	
  married	
  and	
  has	
  a	
  young	
  child,	
  and	
  with	
  his	
  character	
  
references	
  from	
  his	
  place	
  of	
  residence,	
  pursuant	
  to	
  which	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  is	
  characterized	
  
in	
  exclusively	
  positive	
  terms.	
  

During	
  the	
  court	
  session,	
  the	
  district	
  court	
  was	
  presented	
  with	
  information	
  evidencing	
  that	
  
sufficient	
  funds	
  are	
  at	
  the	
  disposal	
  of	
  “Greenpeace	
  International”	
  for	
  the	
  posting	
  of	
  the	
  cash	
  bond.	
  

Moreover,	
   the	
   interim	
  measures	
   imposed	
  against	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  were	
  selected	
  
by	
  the	
  district	
  court	
  on	
  the	
  grounds	
  envisioned	
  by	
  Article	
  97	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  in	
  due	
  consideration	
  of	
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the	
  nature	
  and	
  severity	
  of	
   the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
   the	
  RF	
  CC,	
  with	
  whose	
  
commission	
   Miguel	
   Hernan	
   Perez	
   Orsi	
   was	
   initially	
   charged,	
   as	
   well	
   as	
   in	
   view	
   of	
   his	
   identity.	
  
Thereafter,	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
  was	
  charged	
  with	
  commission	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  
2	
  of	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  RF	
  CC,	
  which	
  is	
  classified	
  as	
  a	
  less	
  serious	
  offence.	
  

Pursuant	
   to	
   Part	
   1	
   of	
  Article	
   110	
  of	
   the	
  RF	
  CPC,	
   interim	
  measures	
   are	
   repealed	
  when	
   the	
  
need	
   for	
   them	
  abates,	
  or	
  modified	
  when	
   the	
  grounds	
   for	
   their	
   selection	
  change,	
  as	
  envisioned	
  by	
  
Articles	
  97	
  and	
  99	
  of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  

Insofar	
   as	
   the	
   documents	
   presented	
   by	
   the	
   defence	
   in	
   the	
   court	
   session	
   are	
   found	
  
persuasive	
  by	
  the	
  district	
  court,	
  the	
  district	
  court	
  finds	
  it	
  appropriate	
  to	
  select	
  interim	
  measures	
  with	
  
respect	
   to	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi	
   in	
   the	
   form	
  of	
  a	
   cash	
  bond,	
  which	
  must	
  be	
  deposited	
   in	
   the	
  
deposit	
  account	
  of	
  the	
  Court	
  Administration	
  Department	
  for	
  St.	
  Petersburg.	
  

At	
   the	
   same	
   time,	
   in	
   the	
   event	
   that	
   the	
   aforementioned	
   amount	
   of	
   cash	
   bond	
   is	
   not	
  
deposited,	
  the	
  district	
  court	
  finds	
   it	
  necessary	
  to	
  prolong	
  the	
  period	
  of	
  Miguel	
  Hernan	
  Perez	
  Orsi’s	
  
detention	
  by	
  1	
  month,	
   for	
  a	
   total	
  of	
  03	
  months,	
   thereby	
  establishing	
  his	
  period	
  of	
  detention	
  until	
  
24.12.2013.	
  

On	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  foregoing	
  and	
  guided	
  by	
  Articles	
  108	
  and	
  109	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  the	
  district	
  
court	
  

HAS	
  DECIDED:	
  

To	
   dismiss	
   the	
   motion	
   filed	
   by	
   Special	
   Investigator	
   at	
   the	
   First	
   Investigative	
   Unit	
   of	
   the	
  
Investigation	
   Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
  
Northwest	
   Federal	
   District	
   S.O.	
   TORVINEN	
   seeking	
   prolongation	
   of	
   the	
   period	
   of	
   detention	
   of	
  
MIGUEL	
  HERNAN	
  PEREZ	
  ORSI	
  by	
  03	
  months,	
  for	
  a	
  total	
  of	
  05	
  months,	
  that	
  is	
  until	
  24.02.2014.	
  

To	
   grant	
   the	
   petition	
   by	
   defence	
   attorney	
   F.I.	
   Statsura	
   seeking	
   repeal	
   of	
   the	
   interim	
  
measures	
   imposed	
   against	
  Miguel	
   Hernan	
   Perez	
  Orsi,	
   in	
   lieu	
   of	
   cash	
   bond	
   in	
   the	
   amount	
   of	
   RUB	
  
2,000,000.	
  	
  

To	
  select	
  with	
  respect	
  to	
  the	
  accused,	
  MIGUEL	
  HERNAN	
  PEREZ	
  ORSI,	
  born	
  08.05.1973,	
  native	
  
and	
   citizen	
   of	
   Argentina,	
   interim	
  measures	
   in	
   the	
   present	
   criminal	
   case	
   in	
   the	
   form	
  of	
   bail	
   in	
   the	
  
amount	
  of	
  RUB	
  2,000,000	
  (two	
  million	
  rubles),	
  which	
  must	
  be	
  deposited	
   in	
  the	
  deposit	
  account	
  of	
  
the	
  Court	
  Administration	
  Department	
   for	
  St.	
  Petersburg	
  by	
  29.11.2013.	
  Until	
   such	
   time	
  as	
  bond	
   is	
  
posted,	
  the	
  accused,	
  MIGUEL	
  HERNAN	
  PEREZ	
  ORSI,	
  shall	
  remain	
  in	
  detention.	
  	
  

In	
  the	
  event	
  that	
  the	
  aforementioned	
  amount	
  of	
  cash	
  bond	
  is	
  not	
  deposited	
  by	
  29.11.2013,	
  
the	
  interim	
  measures	
  imposed	
  against	
  MIGUEL	
  HERNAN	
  PEREZ	
  ORSI	
  in	
  the	
  present	
  case	
  in	
  the	
  form	
  
of	
  detention	
  shall	
  be	
  prolonged	
  by	
  1	
  month,	
  for	
  a	
  total	
  of	
  03	
  months,	
  that	
  is	
  until	
  24.12.2013.	
  

This	
  decision	
  may	
  be	
  appealed	
  at	
  the	
  municipal	
  court	
  of	
  St.	
  Petersburg	
  within	
  3	
  days	
  of	
   its	
  
issuance.	
   In	
   the	
   event	
   of	
   the	
   filing	
   of	
   a	
   petition	
   of	
   appeal,	
   the	
   accused	
   is	
   entitled	
   to	
   petition	
   for	
  
participation	
  in	
  its	
  consideration	
  by	
  the	
  court	
  of	
  the	
  appellate	
  instance.	
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JUSTICE	
  [signature]	
  

[Primorsky	
  District	
  Court	
  of	
  St.	
  Petersburg]	
  

[TRUE	
  COPY]	
  

	
  

[Primorsky	
  District	
  Court	
  of	
  St.	
  Petersburg]	
  

[THREADED	
  AND	
  NUMBERED	
  on	
  four	
  pages	
  

Justice:	
  

Court	
  Clerk:	
  (signature)]	
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  document	
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B. English	
  translation	
  

Justice	
  D.V.	
  Krivonosov	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  Case	
  №	
  22-­‐
2373/2013	
   	
   	
  

APPELLATE	
  RULING	
  

City	
  of	
  Murmansk	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  21	
  November	
  
2013	
  

	
  

The	
  Murmansk	
  Regional	
  Court,	
  comprised	
  of:	
  

Presiding	
  Judge	
  I.P.	
  Khlebnikova	
  

and	
  Court	
  Clerk	
  K.E.	
  Vushkarnik	
  	
  

considered	
  in	
  the	
  open	
  court	
  session	
  held	
  on	
  21	
  November	
  2013	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  filed	
  
by	
   attorney	
   A.N.	
   Mukhortov	
   on	
   behalf	
   of	
   the	
   owner	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   against	
   the	
  
decision	
  of	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  (‘the	
  district	
  court’)	
  dated	
  07	
  October	
  
2013,	
  which	
  granted	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  Investigator	
  S.O.	
  Torvinen	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  
at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District	
  
(Department	
  of	
  Internal	
  Affairs)	
  seeking	
  the	
  seizure	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  

Having	
   reviewed	
  the	
  case	
   file,	
  having	
   listened	
   to	
   the	
  opinion	
  of	
   the	
   representatives	
  of	
   the	
  
owner	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   E.V.	
   Popova,	
   S.A.	
   Vasiliev,	
   and	
   attorney	
   Y.L.	
   Baryshkin,	
   all	
   of	
  
whom	
  supported	
  the	
  arguments	
  made	
  in	
  the	
  appeal	
  presented	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov,	
  as	
  well	
  
as	
  the	
  opinion	
  of	
  Prosecutor	
  Y.M.	
  Shilovskaya	
  	
  	
  

finds:	
  

Investigator	
  S.O.	
  Torvinen	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  of	
  
the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District	
   (Department	
   of	
   Internal	
   Affairs)	
   filed	
   a	
  
petition	
  seeking	
  the	
  seizure	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  number	
  IMO	
  7382902,	
  Netherlands	
  flag,	
  
belonging	
  to	
  Stichting	
  Phoenix,	
  used	
  by	
  Stichting	
  Greenpeace	
  on	
  the	
  basis	
  of	
   the	
  bareboat	
  charter	
  
agreement	
  concluded	
  on	
  28.12.2012	
  and	
  located	
  de	
  facto	
  in	
  the	
  waters	
  of	
  Kola	
  Bay.	
  As	
  grounds	
  for	
  
his	
  petition	
  the	
  investigator	
  indicated	
  that	
  the	
  vessel	
  had	
  been	
  used	
  as	
  an	
  instrument	
  of	
  crime	
  by	
  an	
  
organized	
  group.	
  

The	
  district	
  court	
  entered	
  the	
  decision	
  referred	
  to	
  above.	
  

In	
  his	
  petition	
  of	
  appeal,	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov,	
  representing	
  the	
   interests	
  of	
  the	
  vessel	
  
owner,	
   asks	
   that	
   the	
   aforementioned	
   decision	
   be	
   set	
   aside	
   as	
   both	
   unlawful	
   and	
   unfounded.	
  
Attorney	
   Mukhortov	
   argues	
   that	
   the	
   district	
   court	
   committed	
   a	
   serious	
   violation	
   of	
   criminal-­‐
procedural	
  law,	
  insofar	
  as	
  the	
  main	
  objectives	
  of	
  seizure,	
  as	
  envisioned	
  by	
  Part	
  1	
  of	
  Article	
  115	
  of	
  the	
  
Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC),	
  were	
  missing.	
  He	
  asserts	
  that	
  his	
  client	
  
does	
   not	
   bear	
   pecuniary	
   liability	
   under	
   the	
   law	
   for	
   the	
   actions	
   of	
   the	
   vessel’s	
   crew,	
   and	
   that	
  
furthermore,	
   the	
   vessel	
   itself	
   cannot	
  be	
  deemed	
  an	
   instrument	
  of	
   crime	
   in	
   the	
   sense	
  of	
  Part	
   3	
  of	
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Article	
  115	
  of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  He	
  argues	
  that	
   in	
   its	
  consideration	
  of	
  the	
  petition	
  seeking	
  the	
  seizure	
  of	
  
the	
   vessel,	
   the	
   district	
   court	
   should	
   have	
   established	
   the	
   existence	
   of	
   proper	
   grounds	
   for	
   the	
  
adoption	
  of	
  the	
  respective	
  measure,	
  yet	
  no	
  such	
  grounds	
  were	
  specified	
  in	
  the	
  decision.	
  He	
  indicates	
  
that	
   the	
   case	
   file	
   lacks	
   information	
   to	
   the	
   effect	
   that	
   at	
   the	
   time	
   the	
   decision	
  was	
   rendered,	
   the	
  
accused	
  had	
  already	
  been	
  the	
  subject	
  of	
  a	
  civil	
  suit	
  and	
  that	
  the	
  respective	
  procedural	
  decision	
  had	
  
been	
  issued.	
  He	
  notes	
  that	
  criminal-­‐procedural	
  law	
  does	
  not	
  vest	
  the	
  district	
  court	
  with	
  the	
  right	
  to	
  
adopt	
   “preliminary”	
   provisional	
   measures	
   within	
   the	
   scope	
   of	
   criminal	
   proceedings.	
   He	
   indicates	
  
that	
  the	
  accused	
  in	
  the	
  case	
  are	
  the	
  members	
  of	
  the	
  crew,	
  that	
  the	
  alleged	
  deeds	
  occurred	
  while	
  the	
  
vessel	
  was	
   in	
  passage,	
  and	
   that	
   insofar	
  as	
   the	
  vessel	
  was	
  under	
  bareboat	
   charter,	
   the	
  charterer	
   is	
  
liable	
  for	
  the	
  actions	
  of	
  the	
  crew.	
  Analyzing	
  the	
  judgement	
  by	
  the	
  European	
  Court	
  of	
  Human	
  Rights	
  
in	
   the	
   case	
  of	
  Borzhonov	
  v.	
  Russia	
   dated	
  22.01.2009	
  and	
  Decision	
  №	
  1-­‐P	
  by	
   the	
  RF	
  Constitutional	
  
Court	
  dated	
  31.01.2011,	
  he	
  argues	
  that	
  the	
  seizure	
  of	
  the	
  vessel	
  not	
  only	
  deprives	
  the	
  claimant	
  of	
  
the	
  ability	
  to	
  derive	
  profit	
   from	
  said	
  property,	
  but	
  also	
  carries	
  the	
  risk	
  of	
  adverse	
  consequences	
   in	
  
the	
  form	
  of	
  a	
  deterioration	
  in	
  its	
  technical	
  condition.	
  He	
  views	
  the	
  reference	
  of	
  the	
  district	
  court	
  to	
  
Article	
  19	
  of	
  the	
  Geneva	
  Convention	
  on	
  the	
  High	
  Seas	
  (1958)	
  to	
  be	
  unfounded,	
  insofar	
  as	
  the	
  vessel	
  
was	
   taken	
   into	
   custody	
   within	
   the	
   RF	
   exclusive	
   economic	
   zone	
   (EEZ),	
   whereas	
   the	
   Geneva	
  
Convention	
   on	
   the	
   High	
   Seas	
   (1958)	
   does	
   not	
   acknowledge	
   the	
   existence	
   of	
   exclusive	
   economic	
  
zones	
  as	
  a	
  type	
  of	
  maritime	
  space.	
  He	
  argues	
  that	
   in	
  this	
  case,	
  the	
  district	
  court	
  should	
  have	
  been	
  
guided	
   by	
   the	
  UN	
   Convention	
   on	
   the	
   Law	
   of	
   the	
   Sea	
   (1982),	
   ratified	
   by	
   RF	
   Federal	
   Law	
  №	
  30-­‐FZ	
  
dated	
   26.02.1997.	
   Analyzing	
   the	
   provisions	
   of	
   Article	
   105	
   of	
   this	
   convention,	
   he	
   argues	
   that	
   the	
  
decision	
  violates	
   the	
   rights	
  of	
  his	
  client	
  as	
  an	
   innocent	
  party.	
  He	
  believes	
   that	
   in	
  substantiating	
   its	
  
conclusions,	
   the	
   district	
   court	
   unlawfully	
   referred	
   to	
   the	
   provisions	
   of	
   the	
   bareboat	
   charter	
  
agreement,	
   insofar	
  as	
  the	
  provisions	
  of	
  a	
  civil	
   law	
  agreement	
  governed	
  by	
  foreign	
   law	
  cannot	
  be	
  a	
  
source	
   of	
   criminal-­‐procedural	
   law,	
   and	
   that	
   furthermore,	
   none	
   of	
   the	
   provisions	
   of	
   a	
   bareboat	
  
charter	
  agreement	
  can	
  be	
   interpreted	
  as	
  grounds	
   for	
   the	
  seizure	
  of	
  a	
  vessel	
  within	
   the	
  scope	
  of	
  a	
  
criminal	
  case.	
  He	
  also	
  points	
  out	
  that	
  pursuant	
  to	
  Part	
  11	
  of	
  RF	
  Law	
  №	
  4730-­‐1	
  dated	
  01.04.1993	
  “On	
  
the	
   State	
   Border	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation,”	
   the	
   vessel	
   in	
   question,	
   which	
   did	
   not	
   pass	
   border	
  
control,	
  cannot	
  be	
  deemed	
  to	
  have	
  crossed	
  the	
  RF	
  state	
  border,	
  and	
  that	
  de	
   jure,	
   it	
   is	
  not	
   located	
  
within	
   the	
   territory	
   of	
   the	
  Russian	
   Federation.	
  He	
  notes	
   that	
   RF	
   criminal-­‐procedural	
   law	
  does	
   not	
  
extend	
  to	
  proceedings	
  in	
  a	
  criminal	
  case	
  concerning	
  a	
  crime	
  committed	
  on	
  a	
  maritime	
  vessel	
  sailing	
  
under	
  the	
  flag	
  of	
  a	
  foreign	
  state	
  and	
  located	
  beyond	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  He	
  asks	
  
that	
  the	
  ruling	
  of	
  the	
  district	
  court	
  be	
  set	
  aside.	
  

Having	
  reviewed	
  the	
  case	
  file,	
  discussed	
  the	
  arguments	
  made	
  in	
  the	
  petition	
  of	
  appeal,	
  and	
  
listened	
  to	
  the	
  parties	
  involved,	
  the	
  appellate	
  instance	
  finds	
  no	
  grounds	
  to	
  set	
  aside	
  the	
  decision.	
  

Contrary	
   to	
   the	
   arguments	
  made	
   in	
   the	
   petition	
   of	
   appeal,	
   in	
   rendering	
   its	
   decision	
   with	
  
respect	
   to	
   the	
   investigator’s	
   petition	
   seeking	
   the	
   seizure	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
   owned	
   by	
  
Stichting	
  Phoenix,	
  the	
  district	
  court	
  was	
  rightfully	
  guided	
  by	
  the	
  requirements	
  of	
  criminal-­‐procedural	
  
law	
  and	
  provisions	
  of	
  international	
  law.	
  

The	
  seizure	
  of	
  property	
  within	
  the	
  scope	
  of	
  a	
  preliminary	
  investigation	
  in	
  a	
  criminal	
  case	
  is	
  a	
  
measure	
  of	
  procedural	
  compulsion,	
  as	
  envisioned	
  by	
  Article	
  155	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  
the	
  Russian	
  Federation,	
  that	
  can	
  be	
  applied	
  both	
  for	
  public-­‐justice	
  purposes	
  to	
  ensure	
  the	
  possible	
  
confiscation	
  of	
  property,	
  pecuniary	
  penalties	
   in	
   the	
   form	
  of	
  procedural	
   fees	
  or	
  a	
   fine	
  as	
  a	
   form	
  of	
  
criminal	
  punishment,	
   and	
   the	
   safekeeping	
  of	
  property	
   classified	
  as	
  material	
  evidence	
   in	
  a	
   criminal	
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case,	
   as	
   well	
   as	
   for	
   the	
   purposes	
   of	
   the	
   protection	
   of	
   the	
   subjective	
   civil	
   rights	
   of	
   the	
   victims	
   of	
  
crime.	
  

Pursuant	
  to	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  115	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  seizure	
  can	
  be	
  executed	
  against	
  property	
  in	
  
the	
  possession	
  of	
  others,	
  provided	
  sufficient	
  grounds	
  exist	
  to	
  presume	
  that	
  it	
  was	
  used	
  or	
  intended	
  
to	
  be	
  used	
  as	
  an	
  instrument	
  of	
  crime.	
  	
  	
  

As	
   is	
   evident	
   from	
   the	
   presented	
   materials,	
   on	
   24	
   September	
   2013,	
   the	
   Investigation	
  
Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
  
District	
   opened	
   a	
   criminal	
   case	
   into	
   the	
   attack	
   by	
   unidentified	
   persons	
   on	
   a	
   maritime	
   vessel	
   –	
  
offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya”	
  –	
  with	
  respect	
  to	
  the	
  indicia	
  of	
  the	
  crime	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CC).	
  During	
  the	
  
course	
  of	
  the	
  investigation	
  it	
  was	
  established	
  that	
  not	
  later	
  than	
  17.09.2013,	
  the	
  crew	
  members	
  and	
  
passengers	
   of	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
   number	
   IMO	
   7382902,	
   Netherlands	
   flag,	
   as	
   well	
   as	
   other	
  
unidentified	
  persons	
  acting	
  as	
  an	
  organized	
  group	
  that	
  had	
  assembled	
  in	
  advance	
  for	
  the	
  common	
  
criminal	
  purpose	
  of	
  mounting	
  an	
  unlawful	
  attack,	
  within	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation	
  and	
  beyond	
  the	
  territorial	
  waters	
  of	
  any	
  particular	
  state,	
  on	
  a	
  maritime	
  vessel	
  –	
  offshore	
  
ice-­‐resistant	
   fixed	
   platform	
   “Prirazlomnaya”	
   (№	
   19-­‐20-­‐02	
   in	
   the	
   Russian	
   Maritime	
   Register	
   of	
  
Shipping),	
  aimed	
  at	
  gaining	
  control	
  over	
   the	
  property	
  of	
  others	
  under	
   the	
  guise	
  of	
  environmental-­‐
protection	
  protest	
  activities,	
  located	
  on	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  in	
  the	
  Barents	
  Sea,	
  participated	
  in	
  
the	
  criminal	
  acts	
  of	
  this	
  organized	
  group.	
  During	
  the	
  period	
  from	
  16:00	
  on	
  17.09.2013	
  to	
  04:30	
  on	
  
18.09.2013,	
  the	
  members	
  of	
  this	
  organized	
  group,	
  acting	
  in	
  concert	
  and	
  ignoring	
  the	
  lawful	
  warnings	
  
of	
   officers	
   from	
   the	
   Border	
   Department	
   of	
   the	
   RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
  Murmansk	
   Region,	
  
operating	
   the	
  vessel	
   “Arctic	
  Sunrise,”	
   repeatedly	
  executed	
  maneuvers	
  outside	
   the	
   three-­‐mile	
   zone	
  
established	
  as	
  unsafe	
  for	
  sailing,	
  displaying	
  the	
  intention	
  of	
  approaching	
  OIFP	
  “Prirazlomnaya,”	
  after	
  
which	
   they	
   willfully	
   and	
   blatantly-­‐unlawfully	
   crossed	
   said	
   boundary,	
   and	
   using	
   not	
   less	
   than	
   five	
  
cutters,	
  each	
  holding	
  not	
  less	
  than	
  two	
  members	
  of	
  the	
  organized	
  group,	
  mounted	
  an	
  attack	
  on	
  OIFP	
  
“Prirazlomnaya,”	
   during	
  which	
   time	
   the	
  members	
   of	
   said	
   organized	
   group,	
   threatening	
   the	
  use	
  of	
  
force,	
   attempted	
   to	
   disembark	
   and	
   secure	
   themselves	
   to	
   the	
  maritime	
   vessel	
   for	
   the	
  purposes	
   of	
  
making	
   unauthorized	
   management	
   decisions	
   with	
   respect	
   to	
   said	
   property	
   and	
   assuming	
   control	
  
thereof.	
   Thereafter,	
   escort	
   vessel	
   “Ladoga,”	
   in	
   connection	
   with	
   its	
   well-­‐founded	
   and	
   reasonable	
  
suspicion	
  that	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  engaged	
  in	
  piracy,	
  proceeded	
  with	
  stoppage,	
  detention	
  and	
  
transport	
   of	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   to	
   the	
  waters	
   of	
   Kola	
   Bay.	
   Thus,	
   during	
   the	
   investigation	
   it	
   was	
  
established	
  that	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  used	
  as	
  an	
  instrument	
  of	
  crime	
  by	
  the	
  members	
  of	
  
the	
  organized	
  group.	
  	
  	
  

The	
  decision	
  to	
  pursue	
  seizure	
  of	
  the	
  aforementioned	
  property	
  was	
  made	
  within	
  the	
  scope	
  
of	
   the	
   powers	
   vested	
   in	
   the	
   district	
   court	
   on	
   the	
   basis	
   of	
   the	
   investigator’s	
   well-­‐founded	
   and	
  
substantiated	
  petition,	
  as	
   filed	
   in	
   the	
  open	
  criminal	
  case	
  and	
  within	
   the	
  scope	
  of	
  his	
   investigation,	
  
during	
  the	
  course	
  of	
  preliminary	
   inquiries,	
  by	
  an	
  authorized	
   individual	
  and	
  with	
  the	
  consent	
  of	
  the	
  
appropriate	
  senior	
  officer	
  at	
  the	
  investigative	
  body.	
  

The	
  court	
  of	
  appellate	
  instance	
  rejects	
  the	
  arguments	
  of	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov	
  as	
  to	
  the	
  
unfounded	
   reference	
  by	
   the	
  court	
  of	
   first	
   instance	
   to	
  Article	
  19	
  of	
   the	
  Geneva	
  Convention	
  on	
   the	
  
High	
   Seas	
   (1958),	
   insofar	
   as	
   both	
   the	
   provisions	
   of	
   said	
   norm	
   and	
   those	
   of	
   Article	
   105	
   of	
   the	
  UN	
  
Convention	
  on	
   the	
   Law	
  of	
   the	
   Sea	
   (1982),	
  which	
   the	
  attorney	
  argues	
   are	
   in	
   fact	
   applicable	
   in	
   this	
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case,	
  are	
  analogous.	
  According	
  to	
  these	
  norms,	
  any	
  state	
  can	
  seize	
  a	
  pirate	
  ship,	
  whether	
  on	
  the	
  high	
  
seas	
  or	
  anywhere	
  else	
  beyond	
  the	
  jurisdiction	
  of	
  any	
  particular	
  state,	
  arrest	
  the	
  individuals	
  onboard	
  
and	
   confiscate	
   the	
   property	
   found	
   on	
   the	
   ship.	
   That	
   said,	
   the	
   courts	
   of	
   the	
   state	
   executing	
   the	
  
seizure	
  are	
  entitled	
  to	
  render	
  decisions	
  on	
  the	
  imposition	
  of	
  sanctions	
  and	
  determine	
  the	
  measures	
  
that	
   should	
  be	
   taken	
  against	
   such	
  vessels,	
  or	
   the	
   respective	
  property,	
  without	
   infringing	
  upon	
   the	
  
rights	
  of	
  innocent	
  third	
  parties.	
  

It	
  follows	
  from	
  the	
  foregoing	
  that	
  all	
  of	
  the	
  decisions	
  by	
  the	
  judiciary	
  of	
  said	
  state	
  must	
  be	
  
rendered	
  on	
  the	
  basis	
  of	
  national	
  legislation,	
  in	
  this	
  particular	
  case	
  –	
  on	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  in	
  
due	
  consideration	
  of	
  the	
  norms	
  of	
  international	
  law.	
  

In	
  rendering	
  its	
  decision	
  to	
  authorize	
  an	
  investigation,	
  the	
  district	
  court,	
  having	
  studied	
  the	
  
materials	
  presented	
  along	
  with	
  the	
  investigator’s	
  petition,	
  including	
  a	
  copy	
  of	
  the	
  charter	
  agreement	
  
dated	
  28.12.2012,	
  pursuant	
   to	
  which	
   the	
  owners	
  of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
   Stichting	
  Phoenix,	
  
transferred	
   the	
   vessel	
   on	
   the	
   basis	
   of	
   the	
   respective	
   bareboat	
   charter	
   agreement	
   to	
   Stichting	
  
Greenpeace	
  Council,	
  arrived	
  at	
  a	
  well-­‐founded	
  conclusion	
  as	
  to	
  the	
  existence	
  of	
  sufficient	
  grounds	
  
for	
  the	
  execution	
  of	
  seizure	
  against	
  the	
  property	
   indicated	
   in	
  the	
   investigator’s	
  petition,	
  the	
  vessel	
  
“Arctic	
  Sunrise,”	
  since,	
  as	
  follows	
  from	
  the	
  presented	
  materials,	
  the	
  property	
  in	
  question	
  was	
  used	
  
as	
  an	
  instrument	
  of	
  crime.	
  

The	
  arguments	
  contained	
  in	
  the	
  attorney’s	
  petition	
  of	
  appeal	
  to	
  the	
  effect	
  that	
  the	
  owner	
  of	
  
the	
  vessel,	
  Stichting	
  Phoenix,	
  is	
  suffering	
  damages	
  in	
  connection	
  with	
  the	
  vessel’s	
  seizure	
  due	
  to	
  the	
  
loss	
   of	
   the	
   charter,	
   cast	
   no	
   doubt	
   as	
   to	
   the	
   lawfulness	
   and	
   substantiation	
   of	
   the	
   district	
   court’s	
  
decision.	
  Moreover,	
  a	
  decision	
  to	
  execute	
  the	
  seizure	
  of	
  property	
  does	
  not,	
  in	
  and	
  of	
  itself,	
  entail	
  the	
  
transfer	
  of	
  ownership	
  rights	
  to	
  the	
  seized	
  property,	
  whether	
  to	
  the	
  state	
  or	
  to	
  other	
  parties,	
  while	
  
the	
  restrictions	
  placed	
  on	
  the	
  power	
  to	
  dispose	
  of	
  immovable	
  property,	
  as	
  established	
  in	
  furtherance	
  
of	
   the	
   district	
   court’s	
   decision,	
   are	
   temporary	
   in	
   nature,	
   insofar	
   as	
   the	
   issue	
   of	
   the	
   release	
   of	
  
property	
   from	
   seizure	
   can	
   be	
   subsequently	
   resolved	
   by	
   the	
   investigator,	
   the	
   district	
   court	
   in	
   its	
  
consideration	
  of	
  the	
  case	
  on	
  the	
  merits	
  or	
  during	
  the	
  course	
  of	
  civil	
  proceedings.	
  

Contrary	
   to	
   the	
   arguments	
   contained	
   in	
   the	
   petition	
   of	
   appeal,	
   the	
   district	
   court	
   cited	
   no	
  
provisions	
  set	
  forth	
  in	
  the	
  charter	
  agreement	
  concerning	
  the	
  possible	
  seizure	
  of	
  the	
  vessel	
  by	
  way	
  of	
  
property	
  confiscation	
  as	
  grounds	
  for	
  the	
  seizure	
  of	
  the	
  vessel	
  within	
  the	
  scope	
  of	
  the	
  criminal	
  case.	
  

The	
  arguments	
  on	
  appeal	
  to	
  the	
  effect	
  that	
  the	
  investigation	
  failed	
  to	
  produce	
  evidence	
  that	
  
a	
   civil	
   suit	
   had	
   been	
   lodged	
   in	
   the	
   matter	
   or	
   that	
   anyone	
   had	
   been	
   assigned	
   the	
   status	
   of	
   civil	
  
respondent	
   have	
   no	
   impact	
   on	
   the	
   correctness	
   of	
   the	
   decision	
   rendered	
   by	
   the	
   district	
   court	
   to	
  
proceed	
  with	
  the	
  seizure	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  insofar	
  as	
  the	
  preliminary	
  investigation	
  in	
  the	
  
criminal	
  case	
  is	
  still	
  ongoing.	
  

The	
  arguments	
  presented	
  by	
  the	
  representatives	
  of	
  the	
  owner	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  
E.V.	
  Popova,	
  S.A.	
  Vasiliev,	
  and	
  attorney	
  Y.L.	
  Baryshkin	
  in	
  the	
  court	
  session	
  at	
  the	
  appellate	
  instance	
  
essentially	
  contain	
  an	
  evaluation	
  of	
  the	
  evidence	
  and	
  an	
  investigation	
  into	
  the	
  factual	
  circumstances	
  
surrounding	
  criminal	
  case	
  №	
  83543	
  and	
  fall	
  beyond	
  the	
  issues	
  subject	
  to	
  resolution	
  within	
  the	
  scope	
  
of	
  the	
  district	
  court’s	
  consideration	
  of	
  the	
  petition	
  seeking	
  the	
  seizure	
  of	
  property.	
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The	
   district	
   court	
   was	
   well-­‐founded	
   in	
   agreeing	
   with	
   the	
   existence	
   of	
   grounds	
   for	
   the	
  
execution	
   of	
   seizure,	
   as	
   presented	
   by	
   the	
   investigator	
   in	
   his	
   petition	
   and	
   envisioned	
   by	
   Part	
   1	
   of	
  
Article	
  115	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  within	
  the	
  scope	
  of	
  the	
  open	
  criminal	
  case.	
  The	
  district	
  court’s	
  conclusions	
  
are	
  based	
  on	
  the	
  material	
  entered	
  in	
  the	
  case.	
  

All	
  of	
  the	
  circumstances	
  legally	
  significant	
  to	
  the	
  granting	
  of	
  the	
  petition	
  were	
  studied	
  by	
  the	
  
district	
  court	
  in	
  full	
  and	
  have	
  been	
  given	
  the	
  appropriate	
  assessment.	
  

In	
   rendering	
   its	
  decision	
  on	
   the	
   investigator’s	
  petition	
  seeking	
   the	
  seizure	
  of	
  property,	
   the	
  
district	
  court	
  was	
  guided	
  by	
  the	
  requirements	
  of	
  Article	
  165	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  envisioning	
  the	
   judicial	
  
procedure	
  for	
  obtaining	
  authorization	
  to	
  proceed	
  with	
  an	
  investigative	
  action,	
  and	
  acted	
  within	
  the	
  
scope	
  of	
  the	
  powers	
  provided	
  by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  29	
  of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  

The	
  decision	
  of	
  the	
  district	
  court	
  is	
  lawful,	
  substantiated	
  and	
  well-­‐reasoned.	
  

The	
  appellate	
   instance	
   finds	
  no	
  violations	
  of	
   criminal-­‐procedural	
   law	
   that	
  would	
  entail	
   the	
  
setting	
  aside	
  of	
  the	
  decision,	
  including	
  with	
  respect	
  to	
  the	
  arguments	
  of	
  the	
  appeal.	
  	
  

On	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  foregoing	
  and	
  guided	
  by	
  Articles	
  389.13,	
  389.20,	
  389.28	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  
the	
  regional	
  court	
  	
  	
  

rules:	
  

To	
  uphold	
  the	
  decision	
  by	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  dated	
  
07	
   October	
   2013	
   on	
   the	
   seizure	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
   as	
   owned	
   by	
   Stichting	
  
Phoenix,	
  and	
  dismiss	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  filed	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov.	
  

The	
   decision	
   rendered	
   by	
   the	
   court	
   of	
   appellate	
   instance	
  may	
   be	
   appealed	
   under	
  
cassation	
  procedures,	
  as	
  established	
  by	
  Chapter	
  47.1	
  of	
   the	
  RF	
  CPC,	
  within	
  a	
   term	
  of	
  one	
  
year.	
  

	
  

	
  

Presiding	
  Judge	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  I.P.	
  
Khlebnikova	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

[Supreme	
  Court	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   Murmansk	
  Regional	
  Court	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   OGRN	
  1035100153692	
  (3)]	
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[TRUE	
  COPY	
  (signature)]	
  	
  	
  

[Supreme	
  Court	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   Murmansk	
  Regional	
  Court	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   OGRN	
  1035100153692	
  (3)]	
  

	
  

[Threaded,	
  numbered	
  and	
  affixed	
  with	
  a	
  
seal	
  on	
  a	
  total	
  of	
  3	
  (three)	
  pages	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Court	
  Clerk	
  (signature)]	
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A. Russian	
  document	
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B. English	
  translation	
  

DECISION	
  

on	
  the	
  denial	
  of	
  petition	
  

City	
  of	
  St.	
  Petersburg	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  28	
  November	
  
2013	
  

	
   Senior	
   Investigator	
  at	
  the	
  Second	
  Investigative	
  Unit	
  of	
  the	
   Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  
Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   Major	
   of	
  
Justice	
  D.A.	
  Bykov,	
  having	
  considered	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov,	
  acting	
  on	
  behalf	
  
of	
  the	
  accused,	
  Peter	
  Henry	
  Willcox,	
  in	
  criminal	
  case	
  №	
  83543,	
  

HAS	
  ESTABLISHED:	
  

The	
   present	
   criminal	
   case	
   was	
   opened	
   on	
   24	
   September	
   2013	
   by	
   the	
   Investigation	
  
Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
  
District	
  pursuant	
  to	
   indicia	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  
the	
   Russian	
   Federation	
   (RF	
   CC)	
   in	
   the	
   matter	
   of	
   the	
   commission	
   by	
   unidentified	
   persons,	
   at	
  
approximately	
  04:30	
  on	
  18.09.2003,	
  of	
  an	
  attack	
  against	
  a	
  maritime	
  vessel	
  –	
  offshore	
   ice-­‐resistant	
  
fixed	
  platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya.”	
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At	
  21:57	
  on	
  24.09.2013,	
  according	
  to	
  the	
  procedure	
  envisioned	
  by	
  Articles	
  91	
  and	
  92	
  of	
  the	
  
Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC),	
  Peter	
  Henry	
  Willcox,	
  born	
  06.03.1953,	
  
citizen	
  of	
  the	
  United	
  States	
  of	
  America,	
  was	
  taken	
  into	
  custody	
  on	
  suspicion	
  of	
  having	
  committed	
  the	
  
crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  RF	
  CC	
  in	
  the	
  present	
  criminal	
  case.	
  

On	
   26.09.2013,	
   the	
   Leninsky	
   District	
   Court	
   of	
   the	
   City	
   of	
   Murmansk	
   imposed	
   interim	
  
measures	
  against	
  Peter	
  Henry	
  Willcox	
  in	
  the	
  form	
  of	
  detention.	
  	
  

On	
  03.10.2013,	
  Peter	
  Henry	
  Willcox	
  was	
  charged	
  with	
  commission	
  of	
  the	
  crime	
  envisioned	
  
by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  227	
  of	
  the	
  RF	
  CC.	
  

On	
  28.10.2013,	
  a	
  new	
  charge	
  was	
   laid	
  against	
  Peter	
  Henry	
  Willcox,	
  alleging	
  commission	
  of	
  
the	
  crime	
  envisioned	
  by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  RF	
  CC.	
  

On	
   20.11.2013,	
   the	
   Primorsky	
   District	
   Court	
   of	
   the	
   City	
   of	
   St.	
   Petersburg	
   modified	
   the	
  
interim	
  measures	
  imposed	
  against	
  Peter	
  Henry	
  Willcox	
  from	
  detention	
  to	
  bail	
  in	
  the	
  amount	
  of	
  RUB	
  
2,000,000	
  (two	
  million	
  rubles).	
  

On	
   25.11.2013,	
   attorney	
   A.N.	
   Mukhortov,	
   acting	
   on	
   behalf	
   of	
   the	
   accused,	
   Peter	
   Henry	
  
Willcox,	
  filed	
  a	
  petition	
  seeking	
  the	
  lifting	
  of	
  the	
  arrest	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  (IMO	
  7382902,	
  
Netherlands	
   flag),	
   owned	
   by	
   Stichting	
   Phoenix	
   (Amsterdam),	
   and	
   used	
   by	
   Stichting	
   Greenpeace	
  
Council	
   on	
   the	
   basis	
   of	
   the	
   respective	
   bareboat	
   charter	
   agreement	
   dated	
   28.12.2012.	
   On	
  
15.10.2013,	
   the	
   vessel	
   in	
   question	
   had	
   been	
   placed	
   under	
   arrest	
   on	
   the	
   basis	
   of	
   the	
   respective	
  
decision	
  by	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  dated	
  07.10.2013.	
  In	
  substantiation	
  
of	
  his	
  petition,	
  A.N.	
  Mukhortov	
  cites	
  the	
  circumstances	
  of	
  the	
  case,	
  as	
  well	
  as	
  the	
  absence	
  of	
  proper	
  
legal	
  grounds	
  or	
  an	
  objective	
  need	
  for	
  the	
  arrest	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  

On	
   21.11.2013,	
   the	
   Murmansk	
   Regional	
   Court	
   considered	
   the	
   petition	
   of	
   appeal	
   filed	
   by	
  
attorney	
  A.N.	
  Mukhortov	
  on	
  behalf	
  of	
  the	
  owner	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  seeking	
  the	
  setting	
  
aside	
  of	
   the	
  decision	
  by	
   the	
   Leninsky	
  District	
   Court	
   of	
   the	
  City	
   of	
  Murmansk	
   dated	
   07.10.2013	
   to	
  
place	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   under	
   arrest,	
   arguing	
   that	
   said	
   decision	
   was	
   both	
   unlawful	
   and	
  
unfounded.	
  The	
  arguments	
  put	
  forward	
  in	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  were	
  similar	
  to	
  those	
  contained	
  in	
  
the	
  petition	
  currently	
  under	
  consideration.	
  Following	
  its	
  consideration	
  of	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  filed	
  
by	
   attorney	
   A.N.	
   Mukhortov,	
   the	
  Murmansk	
   Regional	
   Court	
   upheld	
   the	
   decision	
   by	
   the	
   Leninsky	
  
District	
   Court	
   of	
   the	
   City	
   of	
   Murmansk	
   dated	
   07.11.2013	
   [Translator’s	
   note:	
   judgment	
   cites	
   a	
  
different	
  date	
  here	
  than	
  above	
  (both	
  earlier	
  in	
  the	
  same	
  paragraph	
  and	
  in	
  the	
  previous	
  paragraph)]	
  
to	
  place	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  (owned	
  by	
  Stichting	
  Phoenix)	
  under	
  arrest,	
  finding	
  it	
  both	
  lawful	
  
and	
  well-­‐founded,	
  and	
  denied	
  the	
  petition	
  of	
  appeal.	
  

At	
  the	
  same	
  time,	
  the	
  Murmansk	
  Regional	
  Court	
  noted	
  that,	
  in	
  reaching	
  its	
  decision	
  on	
  the	
  
motion	
   filed	
  by	
   the	
   investigator	
   seeking	
   authorization	
   for	
   the	
   arrest	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
  
(owned	
   by	
   Stichting	
   Phoenix),	
   the	
   Leninsky	
   District	
   Court	
   of	
   the	
   City	
   of	
   Murmansk	
   was	
   properly	
  
guided	
  by	
  the	
  requirements	
  of	
  criminal-­‐procedural	
  law	
  and	
  the	
  provisions	
  of	
  applicable	
  international	
  
law,	
  insofar	
  as	
  the	
  arrest	
  of	
  property	
  within	
  the	
  scope	
  of	
  the	
  preliminary	
  investigation	
  into	
  a	
  criminal	
  
case	
   is	
   a	
  measure	
  of	
   procedural	
   compulsion	
  envisioned	
  by	
  Article	
   115	
  of	
   the	
  RF	
  CPC	
   that	
  may	
  be	
  
applied	
   both	
   for	
   public-­‐law	
   purposes	
   (in	
   order	
   to	
   secure	
   the	
   possible	
   confiscation	
   of	
   property,	
  
pecuniary	
  penalties	
  in	
  the	
  form	
  of	
  court	
  costs,	
  or	
  fines	
  as	
  a	
  form	
  of	
  criminal	
  punishment),	
  as	
  well	
  as	
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for	
   the	
  purposes	
   of	
   ensuring	
   the	
   safekeeping	
  of	
   property	
   deemed	
  material	
   evidence	
   in	
   a	
   criminal	
  
case	
  and	
  protecting	
  the	
  perceived	
  civil	
  rights	
  of	
  the	
  victims	
  of	
  crime.	
  Furthermore,	
  pursuant	
  to	
  Part	
  3	
  
of	
  Article	
  115	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  property	
  in	
  the	
  possession	
  of	
  others	
  may	
  also	
  be	
  placed	
  under	
  arrest,	
  
provided	
   sufficient	
   grounds	
   exist	
   to	
   presume	
   that	
   said	
   property	
  was	
   used,	
   or	
  was	
   intended	
   to	
   be	
  
used,	
  as	
  an	
  instrument	
  of	
  crime.	
  

In	
  making	
   its	
  decision	
   to	
  authorize	
   the	
  execution	
  of	
   the	
  procedural	
  action	
   in	
  question,	
   the	
  
Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  reached	
  the	
  well-­‐founded	
  conclusion	
  that	
  sufficient	
  
grounds	
  existed	
  to	
  place	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  under	
  arrest,	
  insofar	
  as	
  said	
  property	
  had	
  been	
  
used	
  by	
  the	
  charterer	
  as	
  an	
  instrument	
  of	
  crime.	
  

The	
  arguments	
  contained	
   in	
   the	
  petition	
  of	
  appeal	
   filed	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov	
  citing	
  
the	
   lack	
   of	
   a	
   civil	
   suit	
   or	
   civil	
   respondent	
   in	
   the	
   criminal	
   case,	
   as	
   presented	
   to	
   the	
   Murmansk	
  
Regional	
   Court,	
   had	
   no	
   bearing	
   on	
   determining	
   the	
   appropriateness	
   of	
   the	
   decision	
   to	
   place	
   the	
  
vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  under	
  arrest.	
  

At	
  present,	
  upon	
  consideration	
  of	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov,	
  it	
  must	
  be	
  
noted	
  that	
  the	
  preliminary	
  investigation	
  into	
  the	
  criminal	
  case	
  has	
  not	
  yet	
  concluded.	
  Consequently,	
  
it	
  would	
  be	
  premature	
  to	
  draw	
  any	
  conclusions	
  as	
  to	
  the	
  existence	
  or	
  absence	
  of	
  a	
  civil	
  suit	
  or	
  civil	
  
respondent	
  in	
  the	
  criminal	
  case.	
  The	
  remaining	
  arguments	
  put	
  forward	
  in	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  A.N.	
  
Mukhortov,	
  pursuant	
  to	
  Clause	
  8	
  of	
  Part	
  1	
  of	
  Article	
  73	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  are	
  circumstances	
  yet	
  to	
  be	
  
proven	
   and	
  may	
   be	
   investigated	
   via	
   the	
   gathering,	
   verification	
   and	
   evaluation	
   of	
   evidence	
   in	
   the	
  
criminal	
   case,	
   and	
   therefore	
   cannot	
  be	
  deemed	
   sufficient	
   grounds	
   for	
   the	
   lifting	
  of	
   the	
   respective	
  
measure	
  of	
  procedural	
  compulsion,	
  in	
  this	
  case	
  –	
  the	
  arrest	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  

Thus,	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov	
  dated	
  25.11.2013	
  cannot	
  be	
  granted.	
  

Based	
  on	
  the	
  foregoing,	
  and	
  guided	
  by	
  Article	
  122	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  	
  	
  	
  	
  	
  

HAS	
  DECIDED:	
  

	
  	
  	
  	
  	
  To	
  deny	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov,	
  acting	
  on	
  behalf	
  of	
   the	
  accused,	
  
Peter	
  Henry	
  Willcox,	
  citizen	
  of	
  the	
  United	
  States	
  of	
  America,	
  seeking	
  the	
  lifting	
  of	
  the	
  arrest	
  of	
  the	
  
vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  

To	
   notify	
   both	
   attorney	
   A.N.	
   Mukhortov	
   and	
   the	
   accused,	
   Peter	
   Henry	
   Willcox,	
   of	
   the	
  
decision	
   reached	
   in	
   the	
   matter	
   of	
   the	
   petition,	
   including	
   an	
   explanation	
   of	
   their	
   right	
   to	
   appeal	
  
against	
  the	
  decision	
  according	
  to	
  the	
  procedure	
  envisioned	
  by	
  Chapter	
  16	
  of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  

	
  

Senior	
  Investigator	
   	
   	
   	
   [signature]	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  D.A.	
  
Bykov	
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B. English	
  translation	
  

DECISION	
  

on	
  the	
  dismissal	
  of	
  petition	
  	
  

	
  

St.	
  Petersburg	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  09	
  December	
  
2013	
  

	
  

Investigator	
   of	
   the	
   Investigative	
   Group	
   at	
   the	
   Investigation	
   Department	
   of	
   the	
  
Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District,	
  Senior	
  
Lieutenant	
   of	
   Justice	
   A.L.	
   Kovtunyuk,	
   having	
   considered	
   the	
   petition	
   filed	
   by	
   defence	
  
attorney	
   A.S.	
   Ostrovskaya,	
   acting	
   on	
   behalf	
   of	
   the	
   accused,	
   Anne	
  Mie	
   Roer	
   Jensen,	
   born	
  
05.04.1987,	
  and	
  as	
  the	
  representative	
  of	
  Denmark	
  (order	
  №	
  39	
  dated	
  28.09.201.,	
  credential	
  
№	
  70	
  dated	
  20.11.2002)	
  in	
  criminal	
  case	
  №	
  83543,	
  

HAS	
  ESTABLISHED:	
  

The	
  present	
   criminal	
   case	
  was	
  opened	
  on	
  24	
  September	
  2013	
  by	
   the	
   Investigation	
  
Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
  
Federal	
  District	
  into	
  the	
  matter	
  of	
  the	
  commission	
  by	
  unidentified	
  persons	
  on	
  18.09.2013	
  at	
  
approximately	
   04:30	
   of	
   an	
   attack	
   on	
   a	
   maritime	
   vessel	
   –	
   offshore	
   ice-­‐resistant	
   fixed	
  
platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya.”	
  	
  

On	
  31.10.2013,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
   Jensen	
  was	
   charged	
  with	
   commission	
  of	
   the	
   crime	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  213	
  of	
  the	
  Criminal	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CC).	
  	
  

On	
   20.11.2013,	
   the	
   Primorsky	
   District	
   Court	
   of	
   St.	
   Petersburg	
   (‘the	
   district	
   court’)	
  
imposed	
  interim	
  measures	
  against	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
  Jensen	
  in	
  the	
  form	
  of	
  bail	
  in	
  the	
  amount	
  
of	
  RUB	
  2,000,000.	
  	
  

On	
  06.12.2013,	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  
Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District	
   received	
   a	
   petition	
   from	
   defence	
  
attorney	
   A.S.	
   Ostrovskaya,	
   acting	
   on	
   behalf	
   of	
   the	
   accused,	
   Anne	
  Mie	
   Roer	
   Jensen,	
   born	
  
05.04.1987,	
  in	
  which	
  she	
  petitions	
  as	
  follows:	
  

-­‐	
   to	
  notify	
  her	
  and	
  her	
  client,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
   Jensen,	
  of	
   the	
  date	
  and	
   times	
  of	
  her	
  
summonses	
   to	
   appear	
   before	
   the	
   investigating	
   officer	
   up	
   until	
   and	
   including	
   31.12.2013,	
  
citing	
   the	
   aim	
   of	
   ensuring	
   scrupulous	
   compliance	
   with	
   the	
   duty	
   to	
   appear	
   before	
   the	
  
investigating	
  officer	
  and	
  presuming	
  that	
  the	
  investigation	
  into	
  the	
  criminal	
  case	
  is	
  a	
  planned	
  
affair;	
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-­‐	
  thereafter,	
  as	
  of	
  the	
  moment	
  of	
  receipt	
  of	
  the	
  given	
  petition,	
  to	
  notify	
  her	
  and	
  her	
  
client,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
  Jensen,	
  on	
  a	
  weekly	
  basis	
  of	
  the	
  dates	
  and	
  times	
  of	
  her	
  summonses,	
  
as	
   scheduled	
   by	
   the	
   investigative	
   authority,	
   beginning	
   on	
   01.01.2014	
   so	
   that	
   they	
  might	
  
receive	
   the	
   pertinent	
   information	
   at	
   least	
   one	
   month	
   in	
   advance	
   of	
   the	
   date	
   of	
   the	
  
respective	
   summons	
   to	
   appear	
   before	
   the	
   investigating	
   officer,	
   arguing	
   that	
   this	
   is	
   a	
  
reasonable	
   and	
   absolutely	
   feasible	
   proposal	
   in	
   light	
   of	
   the	
   fact	
   that	
   the	
   investigative	
  
procedure	
  is	
  a	
  planned	
  affair,	
  as	
  indicated,	
  inter	
  alia,	
  in	
  the	
  investigative	
  authority’s	
  decision	
  
to	
  extended	
  the	
  timeframe	
  allotted	
  for	
  the	
  preliminary	
  investigation.	
  	
  	
  	
  	
  

At	
   the	
   same	
   time,	
   defence	
   attorney	
   A.S.	
   Ostrovskaya,	
   citing	
   her	
   client’s	
   …	
  
[Translator’s	
  note:	
  Word	
  is	
  not	
  entirely	
  legible	
  in	
  the	
  original	
  text,	
  but	
  it	
  appears	
  to	
  be	
  “civil”]	
  rights	
  
with	
   respect	
   to	
   freedom	
   of	
   movement,	
   including	
   the	
   right	
   to	
   depart	
   from	
   the	
   Russian	
  
Federation,	
   as	
   determined	
   by	
   Paragraph	
   3	
   of	
   Article	
   12	
   of	
   the	
   International	
   Covenant	
   on	
  
Civil	
   and	
   Political	
   Rights,	
   Paragraph	
   2	
   of	
   Article	
   2	
   of	
   Protocol	
   №	
   4	
   to	
   the	
   European	
  
Convention	
  for	
  the	
  Protection	
  of	
  Human	
  Rights	
  and	
  Fundamental	
  Freedoms,	
  and	
  Article	
  27	
  
of	
  the	
  Constitution	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  petitioned:	
  

-­‐	
   that	
   the	
  necessary	
  actions	
  be	
   taken	
   to	
  ensure	
   (her	
  client’s)	
   (return)	
  entry	
  via	
   the	
  
placement	
  of	
  the	
  appropriate	
  stamp	
  by	
  the	
  competent	
  Russian	
  authority	
  in	
  the	
  passport	
  of	
  
Anne	
   Mie	
   Roer	
   Jensen	
   attesting	
   to	
   her	
   legal	
   entry	
   into	
   the	
   territory	
   of	
   the	
   Russian	
  
Federation	
  or	
   issuance	
  of	
   the	
   appropriate	
   certificate	
   attesting	
   to	
   the	
   legality	
   of	
   her	
   entry	
  
into	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation;	
  	
  	
  	
  

-­‐	
   that	
   the	
   necessary	
   arrangements	
   be	
   made	
   for	
   the	
   issuance	
   to	
   Anne	
   Mie	
   Roer	
  
Jensen	
   by	
   the	
   competent	
   Russian	
   authorities	
   of	
   a	
   multiple-­‐entry	
   visa	
   allowing	
   for	
   the	
  
possibility	
  of	
  multiple	
  departures	
   from	
  and	
  multiple	
  entries	
   to	
  the	
  territory	
  of	
   the	
  Russian	
  
Federation	
  for	
  the	
  duration	
  of	
  the	
  preliminary	
  investigation	
  procedure,	
  with	
  the	
  possibility	
  
of	
  its	
  prolongation	
  in	
  the	
  event	
  of	
  extension	
  of	
  the	
  preliminary	
  investigation.	
  	
  

That	
   said,	
   defence	
   attorney	
   A.S.	
   Ostrovskaya	
   indicates	
   in	
   her	
   petition	
   that	
  
information	
   as	
   to	
   her	
   client’s	
   whereabouts	
   during	
   the	
   period	
   of	
   the	
   preliminary	
  
investigation,	
  as	
  well	
  as	
  contact	
  information	
  for	
  the	
  serving	
  of	
  summonses	
  to	
  appear	
  before	
  
the	
  investigating	
  officer,	
  would	
  be	
  provided	
  separately,	
  along	
  with	
  a	
  consolidated	
  statement	
  
with	
   supporting	
   documents	
   confirming	
   her	
   (client’s)	
   costs	
   in	
   connection	
   with	
   the	
  
investigating	
   officer’s	
   summonses	
   (transportation	
   costs,	
   accommodation	
   expenses,	
   etc.),	
  
accompanied	
  by	
  a	
  petition	
  seeking	
  their	
  compensation,	
  arguing	
  that	
  in	
  view	
  of	
  the	
  principle	
  
of	
   the	
   presumption	
   of	
   innocence,	
   the	
   absence	
   in	
   Russian	
   law	
   of	
   a	
   mechanism	
   for	
   the	
  
reimbursement	
  to	
  the	
  accused	
  of	
  such	
  costs	
  is	
  unfair.	
  

Defence	
  attorney	
  A.S.	
  Ostrovskaya	
  also	
  petitions	
  for	
  the	
  interim	
  measures	
  imposed	
  
against	
  her	
   client,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
   Jensen,	
   in	
   the	
   form	
  of	
  bail,	
   to	
  be	
   repealed,	
  and	
   for	
   the	
  
amount	
   of	
   the	
   cash	
   bond	
   paid	
   on	
   her	
   behalf	
   to	
   be	
   returned	
   to	
   the	
   surety,	
   Greenpeace	
  
International,	
   arguing	
   the	
   necessity	
   of	
   abiding	
   by	
   the	
   order	
   issued	
   by	
   the	
   International	
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Tribunal	
  for	
  the	
  Law	
  of	
  the	
  Sea	
  (ITLOS)	
  dated	
  22.11.2013	
  (‘the	
  tribunal	
  order’),	
  as	
  executed	
  
by	
  the	
  Kingdom	
  of	
  the	
  Netherlands	
  via	
  the	
  provision	
  of	
  security	
  (a	
  bank	
  guarantee),	
  in	
  which	
  
connection	
  the	
  Russian	
  Federation	
  is	
  ordered	
  to	
  release	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  and	
  its	
  
crew,	
   as	
   well	
   as	
   to	
   allow	
   them	
   to	
   leave	
   the	
   territory	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   and	
   its	
  
territorial	
  waters.	
   That	
   said,	
   Anne	
  Mie	
  Roer	
   Jensen	
  has	
   announced	
  her	
   readiness	
   to	
   sign,	
  
pursuant	
  to	
  Articles	
  111	
  and	
  112	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  
(RF	
   CPC),	
   a	
   bond	
   securing	
   her	
   appearance	
   upon	
   being	
   summoned	
   by	
   the	
   investigating	
  
officer,	
   and,	
   along	
  with	
   the	
   other	
   crewmembers	
   of	
   the	
   “Arctic	
   Sunrise,”	
   to	
   report	
   to	
   the	
  
vessel	
  for	
  its	
  dispatch	
  to	
  port	
  upon	
  instructions	
  from	
  the	
  ship-­‐owner,	
  provided	
  the	
  Russian	
  
authorities,	
   in	
  furtherance	
  of	
  the	
  order	
   issued	
  by	
  the	
  International	
  Tribunal	
  for	
  the	
  Law	
  of	
  
the	
   Sea,	
   return	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   to	
   the	
   condition	
   (seaworthiness,	
   assurances	
  of	
  
the	
   safety	
   of	
   the	
   vessel	
   and	
   its	
   crew,	
   performance	
   of	
   other	
   requirements	
   governing	
   the	
  
condition	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”)	
  in	
  which	
  it	
  arrived	
  on	
  19.09.2013.	
  

In	
   substantiating	
   her	
   petition,	
   defence	
   attorney	
   A.S.	
   Ostrovskaya	
   cites	
   various	
  
Internet	
  resources	
  containing	
  the	
  text	
  of	
  the	
  tribunal	
  order	
  in	
  English,	
  as	
  well	
  as	
  the	
  article	
  
Netherlands	
  Posts	
  Bond	
  for	
  the	
  Release	
  of	
  the	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  dated	
  30.11.2013,	
  as	
  posted	
  
on	
  the	
  online	
  media	
  outlet	
  RIA	
  Novosti.	
  	
  	
  	
  

During	
   consideration	
  of	
   the	
  petition	
   filed	
  by	
  defence	
  attorney	
  A.S.	
  Ostrovskaya	
  on	
  
behalf	
  of	
  the	
  accused,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
  Jensen,	
  all	
  of	
  the	
  arguments	
  contained	
  therein	
  were	
  
given	
  due	
  regard.	
  

Thus,	
   in	
   considering	
   the	
   petition	
   filed	
   by	
   defence	
   attorney	
   A.S.	
   Ostrovskaya	
   with	
  
respect	
   to	
   seeking	
   the	
   notification	
   of	
   all	
   dates	
   and	
   times	
   of	
   her	
   summonses	
   to	
   appear	
  
before	
   the	
   investigating	
   officer,	
   initially	
   through	
   31.12.2013	
   and	
   thereafter	
   beginning	
   on	
  
01.01.2014	
  on	
  a	
  weekly	
  basis	
   and	
  at	
   least	
  one	
  month	
   in	
  advance,	
   the	
   following	
  has	
  been	
  
established.	
  

Pursuant	
   to	
   Clause	
   3	
   of	
   Part	
   2	
   of	
   Article	
   38	
   of	
   the	
   RF	
   CPC,	
   the	
   investigator	
   is	
  
empowered	
   to	
   independently	
   manage	
   the	
   course	
   of	
   the	
   investigation,	
   and	
   to	
   make	
  
decisions	
   on	
   the	
   performance	
   of	
   investigative	
   and	
   other	
   procedural	
   actions.	
   Thus,	
   the	
  
investigator,	
   having	
   determined	
   the	
   date	
   and	
   time	
   of	
   the	
   performance	
   of	
   certain	
  
investigative	
  and	
  procedural	
  actions,	
  duly	
  notifies	
  the	
  accused	
  and	
  their	
  defence	
  attorney	
  to	
  
that	
  effect.	
  

Article	
  47	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  which	
  governs	
  the	
  rights	
  and	
  obligations	
  of	
  the	
  accused,	
  just	
  
as	
  the	
  other	
  norms	
  of	
  said	
  federal	
  law,	
  does	
  not	
  provide	
  for	
  advance	
  notification,	
  including	
  
on	
   a	
   weekly	
   basis,	
   or	
   notification	
   by	
   one	
   month	
   in	
   advance,	
   of	
   the	
   accused	
   and	
   their	
  
attorney	
  of	
  planned	
  investigative	
  and/or	
  other	
  procedural	
  actions.	
  

Consequently,	
   the	
   petition	
   filed	
   by	
   defence	
   attorney	
   A.S.	
   Ostrovskaya,	
   acting	
   on	
  
behalf	
   the	
   accused,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
   Jensen,	
  with	
   respect	
   to	
   seeking	
   the	
  notification	
  of	
   all	
  
dates	
   and	
   times	
   of	
   her	
   summonses	
   to	
   appear	
   before	
   the	
   investigating	
   officer,	
   whether	
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initially	
  up	
  until	
  and	
  including	
  31.12.2013	
  or	
  beginning	
  on	
  01.10.2014	
  on	
  a	
  weekly	
  basis	
  at	
  at	
  
least	
  one	
  month	
  in	
  advance,	
  cannot	
  be	
  granted.	
  

Considering	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  defence	
  attorney	
  A.S.	
  Ostrovskaya,	
  acting	
  on	
  behalf	
  
of	
   the	
   accused,	
   Anne	
  Mie	
   Roer	
   Jensen,	
   with	
   respect	
   to	
   seeking	
   the	
   necessary	
   actions	
   to	
  
ensure	
   (her	
   client’s)	
   (return)	
   entry	
   via	
   the	
   placement	
   of	
   the	
   appropriate	
   stamp	
   by	
   the	
  
competent	
  Russian	
  authority	
   in	
  her	
   (client’s)	
  passport	
  attesting	
   to	
  her	
   legal	
  entry	
   into	
   the	
  
territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  or	
  issuance	
  of	
  the	
  appropriate	
  certificate	
  attesting	
  to	
  the	
  
legality	
  of	
  her	
  entry	
  into	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  as	
  well	
  as	
  with	
  respect	
  to	
  
seeking	
   the	
   necessary	
   arrangements	
   for	
   the	
   issuance	
   to	
   (her	
   client)	
   by	
   the	
   competent	
  
Russian	
   authorities	
   of	
   a	
   multiple-­‐entry	
   visa	
   allowing	
   for	
   the	
   possibility	
   of	
   multiple	
  
departures	
   from	
   and	
   multiple	
   entries	
   to	
   the	
   territory	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation,	
   in	
   due	
  
consideration	
  of	
  the	
  duration	
  of	
  the	
  preliminary	
  investigation,	
  inter	
  alia,	
  with	
  the	
  possibility	
  
of	
   its	
   prolongation	
   in	
   the	
   event	
   of	
   the	
   extension	
   of	
   the	
   preliminary	
   investigation,	
   the	
  
following	
  has	
  been	
  established.	
  	
  	
  	
  

Pursuant	
  to	
  the	
  RF	
  CPC,	
  the	
  scope	
  of	
  powers	
  of	
  preliminary	
  investigation	
  bodies	
  does	
  
not	
   include	
  arranging	
  for	
  the	
   issuance	
  by	
  the	
  competent	
  Russian	
  authorities	
  of	
  a	
  multiple-­‐
entry	
  visa	
  allowing	
  for	
  the	
  possibility	
  of	
  multiple	
  departures	
  from	
  and	
  multiple	
  entries	
  to	
  the	
  
territory	
  of	
   the	
  Russian	
  Federation,	
   inter	
  alia,	
   in	
  due	
   consideration	
  of	
   the	
  duration	
  of	
   the	
  
preliminary	
   investigation	
   and	
   with	
   the	
   possibility	
   of	
   its	
   prolongation	
   in	
   the	
   event	
   of	
   the	
  
extension	
   of	
   the	
   preliminary	
   investigation.	
   The	
   procedure	
   for	
   the	
   entry	
   and	
   departure	
   of	
  
foreign	
   citizens,	
   their	
   obtainment	
   of	
   visas,	
   and	
   the	
   powers	
   of	
   the	
   competent	
   authorities	
  
performing	
  the	
  related	
  actions	
   is	
  governed	
  by	
  RF	
  Federal	
  Law	
  №	
  114-­‐FZ	
  dated	
  15.08.1996	
  
(as	
  amended	
  on	
  25.11.2013)	
  “On	
  the	
  Procedure	
  for	
  Departure	
  from	
  the	
  Russian	
  Federation	
  
and	
  Entry	
  to	
  the	
  Russian	
  Federation.”	
  

Thus,	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  defence	
  attorney	
  A.S.	
  Ostrovskaya,	
  acting	
  on	
  behalf	
  of	
  the	
  
accused,	
   Anne	
  Mie	
   Roer	
   Jensen,	
  with	
   respect	
   to	
   seeking	
   the	
   necessary	
   actions	
   to	
   ensure	
  
(her	
  client’s)	
   (return)	
  entry	
  via	
   the	
  placement	
  of	
   the	
  appropriate	
  stamp	
  by	
  the	
  competent	
  
Russian	
  authority	
   in	
  her	
   (client’s)	
  passport	
  attesting	
  to	
  her	
   legal	
  entry	
   into	
  the	
  territory	
  of	
  
the	
  Russian	
  Federation	
  or	
  issuance	
  of	
  the	
  appropriate	
  certificate	
  attesting	
  to	
  the	
  legality	
  of	
  
her	
  entry	
  into	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  as	
  well	
  as	
  with	
  respect	
  to	
  seeking	
  the	
  
necessary	
   arrangements	
   for	
   the	
   issuance	
   to	
   (her	
   client)	
   by	
   the	
   competent	
   Russian	
  
authorities	
  of	
  a	
  multiple-­‐entry	
  visa	
  allowing	
  for	
  the	
  possibility	
  of	
  multiple	
  departures	
  from	
  
and	
  multiple	
  entries	
  to	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  in	
  due	
  consideration	
  of	
  the	
  
duration	
   of	
   the	
   preliminary	
   investigation	
   procedure,	
   inter	
   alia,	
   with	
   the	
   possibility	
   of	
   its	
  
prolongation	
   in	
   the	
   event	
   of	
   the	
   extension	
   of	
   the	
   preliminary	
   investigation,	
   cannot	
   be	
  
granted.	
  	
  

Considering	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  defence	
  attorney	
  A.S.	
  Ostrovskaya,	
  acting	
  on	
  behalf	
  
of	
   the	
   accused,	
   Anne	
  Mie	
   Roer	
   Jensen,	
  with	
   respect	
   to	
   seeking	
   the	
   repeal	
   of	
   the	
   interim	
  
measures	
   imposed	
   against	
   her	
   client	
   in	
   the	
   form	
   of	
   bail,	
   and	
   the	
   return	
   to	
   the	
   surety	
   –	
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Greenpeace	
   International	
   –	
   of	
   the	
   amount	
   of	
   the	
   cash	
   bond	
   paid	
   therefor	
   in	
   connection	
  
with	
   the	
   need	
   to	
   abide	
   by	
   the	
   tribunal	
   order,	
   as	
   executed	
   by	
   the	
   Kingdom	
   of	
   the	
  
Netherlands	
   via	
   the	
   provision	
   of	
   security	
   (a	
   bank	
   guarantee),	
   in	
   which	
   connection	
   the	
  
Russian	
  Federation	
  is	
  ordered	
  to	
  release	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  and	
  its	
  crew,	
  as	
  well	
  as	
  
to	
  allow	
  them	
  to	
  leave	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  and	
  its	
  territorial	
  waters,	
  the	
  
following	
  has	
  been	
  established.	
  

The	
  accused,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
  Jensen,	
  has	
  been	
  charged	
  with	
  commission	
  of	
  the	
  crime	
  
envisioned	
  by	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  213	
  of	
   the	
  RF	
  CC.	
  At	
  present,	
   the	
  accused	
  has	
  been	
  placed	
  
under	
  interim	
  measures	
  in	
  the	
  form	
  of	
  bail	
  in	
  the	
  amount	
  of	
  RUB	
  2,000,000;	
  the	
  preliminary	
  
investigation	
  into	
  the	
  matter	
  is	
  ongoing,	
  and	
  no	
  grounds	
  exist	
  either	
  for	
  termination	
  of	
  the	
  
criminal	
   prosecution	
   of	
   the	
   accused,	
   Anne	
  Mie	
   Roer	
   Jensen,	
   or	
   for	
   repeal	
   of	
   the	
   interim	
  
measures	
   imposed	
  by	
   the	
  district	
   court.	
   Similarly,	
   no	
   grounds	
   exist	
   for	
   the	
   release	
  of	
   the	
  
vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   from	
   seizure,	
   insofar	
   as	
   the	
   respective	
   decision	
   entered	
   by	
   the	
  
district	
  court	
  has	
  been	
  deemed	
  lawful.	
  No	
  persuasive	
  arguments	
  supporting	
  such	
  decision-­‐
making	
  by	
  the	
  accused	
  and	
  her	
  defence	
  attorney	
  have	
  been	
  presented.	
  Thus,	
   the	
  petition	
  
filed	
  by	
  defence	
  attorney	
  A.S.	
  Ostrovskaya,	
  acting	
  on	
  behalf	
  of	
  the	
  accused,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
  
Jensen,	
  seeking	
  the	
  repeal	
  of	
  the	
  interim	
  measures	
  imposed	
  thereon	
  in	
  the	
  form	
  of	
  bail	
  and	
  
the	
  return	
  to	
  the	
  surety	
  of	
  the	
  amount	
  of	
  the	
  cash	
  bond	
  paid	
  therefor	
  cannot	
  be	
  granted.	
  

Under	
   consideration	
   of	
   the	
   petition	
   filed	
   by	
   defence	
   attorney	
   A.S.	
   Ostrovskaya,	
  
acting	
   on	
   behalf	
   of	
   the	
   accused,	
   Anne	
  Mie	
   Roer	
   Jensen,	
   her	
   remarks	
  with	
   respect	
   to	
   the	
  
costs	
   incurred	
  by	
  her	
  client	
  were	
  also	
  given	
  due	
  regard.	
  Such	
  remarks	
  do	
  not	
  constitute	
  a	
  
petition,	
  and	
  are	
  therefore	
  not	
  subject	
  to	
  consideration	
  in	
  the	
  sense	
  of	
  Article	
  122	
  of	
  the	
  RF	
  
CPC.	
  

Thus,	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  defence	
  attorney	
  A.S.	
  Ostrovskaya,	
  acting	
  on	
  behalf	
  of	
  the	
  
accused,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
  Jensen,	
  contains	
  no	
  grounds	
  that	
  would	
  allow	
  it	
  to	
  be	
  granted.	
  

On	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  foregoing	
  and	
  guided	
  by	
  Article	
  122	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  

HAS	
  DECIDED:	
  

To	
  dismiss	
  the	
  petition	
  filed	
  by	
  defence	
  attorney	
  A.S.	
  Ostrovskaya,	
  acting	
  on	
  behalf	
  
of	
  the	
  accused,	
  Anne	
  Mie	
  Roer	
  Jensen:	
  

-­‐	
  seeking	
  notification	
  of	
  all	
  dates	
  and	
  times	
  of	
  her	
  summonses	
  to	
  appear	
  before	
  the	
  
investigating	
   officer,	
   both	
   initially	
   up	
   until	
   and	
   including	
   31.12.2013	
   and	
   beginning	
   on	
  
01.10.2014	
  on	
  a	
  weekly	
  basis	
  at	
  least	
  one	
  month	
  in	
  advance;	
  

-­‐	
   seeking	
   the	
   necessary	
   actions	
   to	
   ensure	
   her	
   (client’s)	
   (return)	
   entry	
   via	
   the	
  
placement	
   of	
   the	
   appropriate	
   stamp	
   by	
   the	
   competent	
   Russian	
   authority	
   in	
   her	
   (client’s)	
  
passport	
  attesting	
  to	
  her	
  legal	
  entry	
  into	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  or	
  issuance	
  
of	
  the	
  appropriate	
  certificate	
  attesting	
  to	
  the	
   legality	
  of	
  her	
  entry	
   into	
  the	
  territory	
  of	
  the	
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Russian	
  Federation,	
  as	
  well	
  as	
  with	
  respect	
  to	
  the	
  making	
  of	
  the	
  necessary	
  arrangements	
  for	
  
the	
   issuance	
   to	
   her	
   (client)	
   by	
   the	
   competent	
   Russian	
   authorities	
   of	
   a	
  multiple-­‐entry	
   visa	
  
allowing	
  for	
  the	
  possibility	
  of	
  multiple	
  departures	
  from	
  and	
  multiple	
  entries	
  to	
  the	
  territory	
  
of	
   the	
   Russian	
   Federation,	
   in	
   due	
   consideration	
   of	
   the	
   duration	
   of	
   the	
   preliminary	
  
investigation	
  procedure,	
  inter	
  alia,	
  with	
  the	
  possibility	
  of	
  its	
  prolongation	
  in	
  the	
  event	
  of	
  the	
  
extension	
  of	
  the	
  preliminary	
  investigation;	
  	
  

-­‐	
  seeking	
  the	
  repeal	
  of	
  the	
  interim	
  measures	
  imposed	
  against	
  her	
  client	
  in	
  the	
  form	
  
of	
  bail	
  and	
  the	
  return	
  to	
  the	
  surety	
  of	
  the	
  amount	
  of	
  the	
  cash	
  bond	
  paid	
  therefor,	
  as	
  well	
  as	
  
the	
  release	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  from	
  seizure.	
  	
  	
  	
  

To	
   notify	
   the	
   accused,	
   Anne	
   Mie	
   Roer	
   Jensen	
   and	
   her	
   defence	
   attorney,	
   A.S.	
  
Ostrovskaya,	
  of	
  this	
  decision,	
  explaining	
  that	
  it	
  may	
  be	
  appealed	
  according	
  to	
  the	
  procedure	
  
established	
  by	
  Chapter	
  16	
  of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  

	
  

	
  

Investigator	
  of	
  the	
  Investigative	
  Group	
   	
   	
   	
   [signature]	
  	
  	
  	
  	
  	
  A.L.	
  
Kovtunyuk	
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A. Russian	
  document	
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B. English	
  translation	
  

	
  

FEDERAL	
  MIGRATION	
  SERVICE	
  

DIRECTORATE	
  OF	
  THE	
  FEDERAL	
  MIGRATION	
  SERVICE	
  FOR	
  ST.	
  PETERSBURG	
  AND	
  LENINGRAD	
  REGION	
  

(RF	
  DFMS	
  for	
  St.	
  Petersburg	
  and	
  Leningrad	
  Region)	
  

	
  

Department	
  for	
  the	
  Provision	
  of	
  Services	
  to	
  Foreign	
  Citizens	
  

RF	
  DFMS	
  for	
  St.	
  Petersburg	
  and	
  Leningrad	
  Region	
  

	
  

DECISION	
  

on	
  the	
  refusal	
  to	
  initiate	
  administrative	
  proceedings	
  

	
  

25	
  December	
  2013	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  City	
  of	
  St.	
  
Petersburg	
  

	
  

The	
  Deputy	
  Department	
  Head	
  –	
  Director	
  of	
  the	
  Methodological	
  Support	
  Division	
  at	
  the	
  Department	
  
for	
   the	
   Provision	
   of	
   Services	
   to	
   Foreign	
   Citizens	
   at	
   the	
   RF	
   DFMS	
   for	
   St.	
   Petersburg	
   and	
   Leningrad	
   Region,	
  
Internal	
   Services	
  Major	
   E.A.	
   Vycherova,	
   having	
   reviewed	
   the	
   documents	
   submitted	
   for	
   the	
   processing	
   of	
   a	
  
transit	
  visa	
  for	
  Canadian	
  citizen	
  Paul	
  Douglas	
  Ruzycki,	
  born	
  09.06.1965,	
  native	
  of	
  Port	
  Colborne,	
  

HAS	
  ESTABLISHED:	
  

On	
   25.12.2013,	
   the	
   RF	
   DFMS	
   for	
   St.	
   Petersburg	
   and	
   Leningrad	
   Region	
  was	
   contacted	
   by	
   Canadian	
  
citizen	
   Paul	
   Douglas	
   Ruzycki,	
   born	
   09.06.1965,	
   native	
   of	
   Port	
   Colborne,	
   who	
   filed	
   an	
   application	
   for	
   the	
  
processing	
  and	
  issuance	
  of	
  a	
  transit	
  visa	
  for	
  his	
  departure	
  from	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  

That	
   said,	
   at	
   the	
   time	
   of	
   acceptance	
   of	
   the	
   application,	
   it	
  was	
   established	
   that,	
   in	
   violation	
   of	
   the	
  
requirements	
  of	
  Article	
  24	
  of	
  RF	
  Federal	
  Law	
  №	
  114-­‐FZ	
  dated	
  15	
  August	
  1996	
  “On	
  the	
  Procedure	
  for	
  Departure	
  
from	
  the	
  Russian	
  Federation	
  and	
  Entry	
  to	
  the	
  Russian	
  Federation,”	
  Canadian	
  citizen	
  Paul	
  Douglas	
  Ruzycki,	
  the	
  
citizen	
  of	
  a	
  country	
  with	
  a	
  visa	
  regime	
  for	
  entry	
  into	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  does	
  not	
  hold	
  a	
  visa	
  for	
  entry	
  and	
  
temporary	
   stay	
  within	
   the	
   territory	
  of	
   the	
  Russian	
  Federation	
  or	
   a	
  migration	
   card	
   confirming	
   the	
   fact	
  of	
  his	
  
crossing	
  of	
  the	
  state	
  border	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  

During	
  the	
  review	
  of	
   the	
  submitted	
  materials,	
   it	
  was	
  established	
  that	
  Canadian	
  citizen	
  Paul	
  Douglas	
  
Ruzycki,	
  born	
  09.06.1965,	
  native	
  of	
  Port	
  Colborne,	
  during	
   the	
  period	
   from	
  16:00	
  on	
  17.09.2013	
   to	
  06:30	
  on	
  
18.09.2013,	
  located	
  onboard	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  (Netherlands	
  flag),	
  in	
  the	
  southern	
  part	
  of	
  the	
  Barents	
  
Sea	
  and	
  within	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  made	
  repeated	
  attempts	
  to	
  approach	
  
offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya,”	
  after	
  which,	
  acting	
  as	
  part	
  of	
  an	
  organized	
  group,	
  
he	
  then	
  attempted	
  to	
  secure	
  himself	
  to	
  the	
  aforementioned	
  OIFP.	
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The	
  actions	
  of	
  Canadian	
  citizen	
  Paul	
  Douglas	
  Ruzycki,	
  born	
  09.06.1965,	
  native	
  of	
  Port	
  Colborne,	
  were	
  
intercepted	
  by	
  officers	
  from	
  the	
  RF	
  Border	
  Guard	
  Service	
  of	
  the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  Service,	
  after	
  which	
  he	
  was	
  
remanded	
  under	
  enforcement	
  action	
  to	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  for	
  the	
  purposes	
  of	
  conducting	
  
the	
  inquiry	
  envisioned	
  by	
  applicable	
  Russian	
  Federation	
  law.	
  

On	
   24.09.2013,	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
  
District	
  opened	
  a	
   criminal	
   case	
   in	
   the	
  matter,	
   and	
   interim	
  measures	
  were	
   imposed	
  against	
  Canadian	
   citizen	
  
Paul	
  Douglas	
  Ruzycki,	
  born	
  09.06.1965,	
  native	
  of	
  Port	
  Colborne,	
  in	
  the	
  form	
  of	
  detention.	
  

On	
  19.11.2013,	
  the	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  St.	
  Petersburg	
  (’the	
  district	
  court’)	
  decided	
  
in	
   favor	
  of	
  modifying	
  said	
   interim	
  measures	
  against	
  Canadian	
  citizen	
  Paul	
  Douglas	
  Ruzycki,	
  born	
  09.06.1965,	
  
native	
  of	
  Port	
  Colborne,	
  to	
  the	
  form	
  of	
  bail.	
  

On	
   25.12.2013,	
   by	
   decision	
   of	
   the	
   Investigation	
  Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
  
Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   the	
   criminal	
   prosecution	
   of	
   Canadian	
   citizen	
   Paul	
  
Douglas	
  Ruzycki,	
  born	
  09.06.1965,	
  native	
  of	
  Port	
  Colborne,	
  was	
  terminated	
  as	
  a	
  result	
  of	
  the	
  adoption	
  of	
  an	
  
act	
  of	
  amnesty.	
  	
  

From	
  the	
  circumstances	
  surrounding	
  the	
  incident,	
  as	
  set	
  forth	
  in	
  the	
  descriptive	
  part	
  of	
  the	
  decision	
  
by	
   the	
   district	
   court,	
   it	
   follows	
   that	
   Canadian	
   citizen	
   Paul	
   Douglas	
   Ruzycki,	
   born	
   09.06.1965,	
   native	
   of	
   Port	
  
Colborne,	
   located	
  onboard	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  acting	
  as	
  part	
  of	
  the	
  aforementioned	
  organized	
  group	
  
of	
  29	
  individuals,	
  entered	
  the	
  waters	
  of	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  in	
  the	
  southern	
  
part	
  of	
  the	
  Barents	
  Sea.	
  Pursuant	
  to	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  1	
  of	
  RF	
  Federal	
  Law	
  №	
  155-­‐FZ	
  dated	
  31	
  July	
  1998	
  “On	
  the	
  
Internal	
  Sea	
  Waters,	
  Territorial	
  Sea	
  and	
  Contiguous	
  Zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,”	
  the	
  state	
  border	
  of	
  the	
  
Russian	
   Federation	
   is	
   deemed	
   to	
   be	
   the	
   outer	
   boundary	
   of	
   its	
   territorial	
   sea.	
   Pursuant	
   to	
   Parts	
   2	
   and	
   3	
   of	
  
Article	
   1	
   of	
   RF	
   Federal	
   Law	
  №	
   191-­‐FZ	
   dated	
   17	
   December	
   1998,	
   “On	
   the	
   Exclusive	
   Economic	
   Zone	
   of	
   the	
  
Russian	
  Federation,”	
  the	
  inner	
  boundary	
  of	
  the	
  exclusive	
  economic	
  zone	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  is	
  the	
  outer	
  
boundary	
  of	
  its	
  territorial	
  sea,	
  and	
  this	
  outer	
  boundary	
  is	
  located	
  at	
  a	
  distance	
  of	
  200	
  nautical	
  miles	
  from	
  the	
  
zero	
  line	
  from	
  which	
  the	
  breadth	
  of	
  the	
  territorial	
  sea	
  is	
  measured.	
  Consequently,	
  pursuant	
  to	
  applicable	
  law,	
  
the	
   exclusive	
   economic	
   zone	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   is	
   located	
   beyond	
   the	
   (state)	
   border	
   of	
   the	
   Russian	
  
Federation.	
  

Pursuant	
   to	
  Article	
  2.1	
  of	
   the	
  Administrative	
  Offences	
  Code	
  of	
   the	
  Russian	
  Federation	
   (RF	
  AOC),	
  an	
  
administrative	
  offence	
  is	
  deemed	
  to	
  be	
  a	
  wrongful,	
  culpable	
  action	
  (or	
  inaction).	
  	
  

Thus,	
   given	
   the	
   fact	
   that	
   Canadian	
   citizen	
   Paul	
   Douglas	
   Ruzycki,	
   born	
   09.06.1965,	
   native	
   of	
   Port	
  
Colborne,	
  was	
  detained	
  by	
  officers	
  of	
  the	
  RF	
  Border	
  Guard	
  Service	
  outside	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  and	
  did	
  
not	
  voluntarily	
  cross	
  the	
  state	
  border	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  of	
  his	
  own	
  volition,	
  but	
  rather	
  was	
  remanded	
  
to	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  by	
  officers	
  of	
  the	
  RF	
  Border	
  Guard	
  Service	
  of	
  the	
  RF	
  Federal	
  Security	
  
Service	
   for	
   Murmansk	
   Region	
   (who	
   had	
   arrived	
   at	
   the	
   side	
   of	
   OIFP	
   “Prirazlomnaya”	
   for	
   the	
   purposes	
   of	
  
intercepting	
  his	
  wrongful	
  actions	
  and	
  ensuring	
   the	
  possibility	
  of	
   further	
   resolution	
  of	
   the	
   issue	
  of	
  whether	
  a	
  
criminal	
  case	
  should	
  be	
  opened	
  in	
  the	
  matter	
  of	
  his	
  unlawful	
  behavior),	
  his	
  actions	
  are	
  devoid	
  of	
  culpability,	
  
meaning	
  the	
  absence	
  of	
  the	
  elements	
  of	
  the	
  administrative	
  offence	
  envisioned	
  by	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  18.8	
  of	
  the	
  
RF	
  AOC	
  (violation	
  by	
  a	
  foreign	
  citizen	
  or	
  stateless	
  person	
  of	
  the	
  regime	
  governing	
  temporary	
  stay	
  (residence)	
  
within	
   the	
   territory	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation,	
   expressed	
   as	
   the	
   absence	
   of	
   documents	
   confirming	
   the	
  
individual’s	
  right	
  to	
  temporary	
  stay	
  (residence)	
  within	
  the	
  territory	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation).	
  

On	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  foregoing,	
  and	
  guided	
  by	
  Clause	
  1	
  of	
  Part	
  1	
  of	
  Article	
  24.5	
  and	
  Article	
  28.9	
  of	
  the	
  
RF	
  AOC,	
  

HAS	
  DECIDED:	
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1.	
   To	
   refuse	
   the	
   initiation	
   of	
   administrative	
   proceedings	
   against	
   Canadian	
   citizen	
   Paul	
   Douglas	
  
Ruzycki,	
  born	
  09.06.1965,	
  native	
  of	
  Port	
  Colborne,	
  under	
  Part	
  3	
  of	
  Article	
  18.8	
  of	
   the	
  RF	
  AOC	
   in	
  connection	
  
with	
  the	
  absence	
  in	
  his	
  actions	
  of	
  the	
  elements	
  of	
  the	
  respective	
  administrative	
  offence.	
  

2.	
  To	
  notify	
  the	
  interested	
  parties	
  of	
  the	
  decision	
  made	
  in	
  this	
  matter.	
  

	
  

Deputy	
  Department	
  Head	
  –	
  	
  

Director	
  of	
  the	
  Methodological	
  Support	
  Division,	
  

Department	
  for	
  the	
  Provision	
  of	
  Services	
  to	
  Foreign	
  Citizens	
  

at	
  the	
  RF	
  DFMS	
  for	
  St.	
  Petersburg	
  and	
  Leningrad	
  Region	
  

Internal	
  Services	
  Major	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
   E.A.	
  
Vycherova	
  

	
  

I	
  received	
  a	
  copy	
  of	
  the	
  present	
  decision	
  on	
  “27”	
  Dec.	
  2013.	
  The	
  procedure	
  for	
  appealing	
  against	
  the	
  decision	
  
has	
  been	
  explained	
  and	
  is	
  clear	
  to	
  me.	
  	
  	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
  	
   Paul	
  Douglas	
  
Ruzycki	
  

	
  

	
  

[Directorate	
  of	
  the	
  Federal	
  Migration	
  Service	
  for	
  	
  

St.	
  Petersburg	
  and	
  Leningrad	
  Region	
  

Department	
  for	
  the	
  Provision	
  of	
  Services	
  to	
  Foreign	
  Citizens]	
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Surname	
   First	
  name(s)	
  
Date	
  of	
  
factual	
  
arrest	
  

Remanded	
  in	
  
custody	
  until	
  
24/11/2013	
  

Appeal	
  against	
  
detention	
  
rejected	
  

Bail	
  
granted	
  

Released	
   Amnesty	
  
granted	
  

Exit	
  visa	
  granted	
  
(to	
  persons	
  

requiring	
  one)	
  

Akhan	
   Gizem	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   16/10/2013	
   21/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Allakhverdov	
   Andrey	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   08/10/2013	
   18/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
  

	
  Alminhana	
  Maciel	
   Ana	
  Paula	
   19/09/2013	
   29/09/2013	
   24/10/2013	
   19/11/2013	
   20/11/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Ball	
   Phillip	
  Edward	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   11/10/2013	
   22/11/2013	
   25/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Beauchamp	
   Jonathan	
  David	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   16/10/2013	
   21/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Bryan	
   Kieron	
  Jon	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   11/10/2013	
   20/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
D'Alessandro	
   Cristian	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   11/10/2013	
   19/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Dolgov	
   Roman	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   09/10/2013	
   22/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
  

	
  Dziemianczuk	
   Tomasz	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   21/10/2013	
   19/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Harris	
   Alexandra	
  Hazel	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   18/10/2013	
   20/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Haussmann	
   David	
  John	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   14/10/2013	
   19/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Hewetson	
   Francis	
  Patrick	
  Michael	
   19/09/2013	
   29/09/2013	
   15/10/2013	
   21/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Jensen	
   Anne	
  Mie	
  Roer	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   16/10/2013	
   20/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Litvinov	
   Dimitri	
   19/09/2013	
   29/09/2013	
   23/10/2013	
   22/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Oulahsen	
   Faiza	
   19/09/2013	
   29/09/2013	
   18/10/2013	
   20/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Paul	
   Alexandre	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   18/10/2013	
   21/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Perez	
  Orsi	
   Miguel	
  Hernan	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   23/10/2013	
   20/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Perrett	
   Anthony	
  Ian	
   19/09/2013	
   29/09/2013	
   16/10/2013	
   19/11/2013	
   22/11/2013	
   23/12/2013	
   26/12/2013	
  
Pisanu	
   Francesco	
  Pierre	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   16/10/2013	
   19/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Rogers	
   Iain	
  Christopher	
   19/09/2013	
   27/09/2013	
   16/10/2013	
   21/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Russell	
   Colin	
  Keith	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   17/10/2013	
   28/11/2013	
   02/12/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Ruzycki	
   Paul	
  Douglas	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   24/10/2013	
   19/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Saarela	
   Sini	
   18/09/2013	
   26/09/2013	
   21/10/2013	
   19/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Sinyakov	
   Denis	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   08/10/2013	
   18/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
  

	
  Speziale	
   Camila	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   14/10/2013	
   19/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Ubels	
   Mannes	
   19/09/2013	
   29/09/2013	
   17/10/2013	
   20/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Weber	
   Marco	
  Paolo	
   18/09/2013	
   26/09/2013	
   21/10/2013	
   20/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   26/12/2013	
  
Willcox	
   Peter	
  Henry	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   14/10/2013	
   20/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
   27/12/2013	
  
Yakushev	
   Ruslan	
  Oleg	
   19/09/2013	
   29/09/2013	
   24/10/2013	
   21/11/2013	
   22/11/2013	
   25/12/2013	
  

	
  Zaspa	
   Ekaterina	
   19/09/2013	
   26/09/2013	
   08/10/2013	
   18/11/2013	
   21/11/2013	
   25/12/2013	
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B. English	
  translation	
  
	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Attention:	
  Representative	
  of	
  	
  
	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Stichting	
  Phoenix	
  
	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   B.G.R.M.	
  Van	
  Spaendonck	
  
	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   17	
  Ulitsa	
  Barklaya,	
  121309,	
  Moscow	
  
	
  

INVESTIGATIVE	
  COMMITTEE	
  OF	
  THE	
  RUSSIAN	
  FEDERATION	
  

INVESTIGATION	
  DEPARTMENT	
  FOR	
  THE	
  NORTHWEST	
  FEDERAL	
  DISTRICT	
  

4A	
  Ulitsa	
  Torzhkovskaya,	
  St.	
  Petersburg,	
  197342	
  

09.01.2014	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  №	
  303/3-­‐49k-­‐2013	
  

Re.	
  №	
  __________	
  dated__________	
  

Your	
  letters	
  concerning	
  the	
  safekeeping	
  and	
  maintenance	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  as	
  forwarded	
  
to	
  the	
  Chairman	
  of	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  the	
  Prosecutor	
  General’s	
  Office	
  of	
  
the	
  Russian	
  Federation,	
  the	
  Director	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District,	
  and	
  
the	
  Head	
  and	
  Acting	
  Head	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  for	
  Murmansk	
  Region,	
  have	
  been	
  considered.	
  

On	
  07.10.2013,	
  by	
  decision	
  of	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  within	
  the	
  scope	
  of	
  
criminal	
  case	
  №	
  83543,	
  the	
  vessel	
  in	
  question	
  was	
  placed	
  under	
  seizure.	
  

The	
   legality	
   of	
   and	
   justification	
   for	
   the	
   seizure	
   were	
   confirmed	
   by	
   the	
   appellate	
   instance,	
   the	
  
Murmansk	
  Regional	
  Court,	
  in	
  its	
  consideration	
  of	
  the	
  respective	
  appeal	
  according	
  to	
  the	
  procedure	
  envisioned	
  
by	
  Article	
  125	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation.	
  

The	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   is	
   currently	
   berthed	
   at	
   Pier	
  №	
   16	
   in	
   the	
   maritime	
   port	
   of	
   the	
   City	
   of	
  
Murmansk.	
  

Should	
   you	
   disagree	
  with	
   the	
   aforementioned	
   decision,	
   you	
   are	
   entitled	
   to	
   file	
   an	
   appeal	
  with	
   the	
  
senior	
  officer	
  of	
  the	
  investigative	
  authority,	
  the	
  public	
  prosecutor’s	
  office,	
  or	
  the	
  court.	
  

Deputy	
  Director	
  of	
  the	
  

Investigation	
  Department	
  	
  

Colonel	
  of	
  Justice	
   	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
   I.V.	
  Turetsky	
  

	
   	
   AB	
  0004234	
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Следователю по особо важным делам 
первого следственного отдела 
Следственного управления 
Следственного комитета Российской Федерации 
по Северо-Западному федерального округу 
Торвинену С.О. 
 
от Стихтинг Гринпис Кансел 
(Стичинг Гринпис Кансел, Совет Гринпис Стичинг, 
Stichting Greenpeace Council) 
в лице представителя по доверенности от 13.01.2014 г. 
Васильева С.А. 
адрес для корреспонденции:  
ЗАО «Соколов, Маслов и партнеры» 
121309, г. Москва, ул. Барклая, 17  

 

03.03.2014 г. 

З А Я В Л Е Н И Е 

07.10.2013 г. постановлением Ленинского районного суда г. Мурманска на 
основании ходатайства следователя по ОВД СУ СК России по СЗФО Торвинена С.О. 
по уголовному делу № 83543 наложен арест на судно «Арктик Санрайз» («Arctic 
Sunrise»), номер ИМО 7382902, флаг Нидерланды, принадлежащее Стихтинг Феникс 
(Стичинг Феникс, «Stichting Phoenix») г. Амстердам, Нидерланды; находящееся в 
пользовании «Стихтинг Гринпис Кансел (Стичинг Гринпис Кансел, Совет Гринпис 
Стичинг, Stichting Greenpeace Council), г. Амстердам, Нидерланды на основании 
договора бербоут-чартера от 28.12.2012. Данным судебным постановлением наложен 
запрет собственнику и фрахтователю пользоваться и распоряжаться судном. 

 
 В основу принятого судом решения об аресте судна «Арктик Санрайз» («Arctic 
Sunrise») положены действия членов экипажа и находящихся на судне лиц, которые 
первоначально квалифицировались органом расследования по ч. 3 ст. 227 УК РФ, а 
затем переквалифицированы на ч. 2 ст. 213 УК РФ. 

 24.12.2013 г. органом расследования в отношении всех членов экипажа и 
находящихся на судне «Арктик Санрайз» («Arctic Sunrise») лиц вынесены 
постановления о прекращении уголовного преследования за совершенные этими 
лицами действия, которые ранее были положены в основу обвинения, а также в основу 
судебного постановления об аресте судна «Арктик Санрайз» («Arctic Sunrise»). 

 Таким образом, на настоящее время отпали основания для ареста судна «Арктик 
Санрайз» («Arctic Sunrise»), указанные в ч. 1 ст. 115 УПК РФ, а также изложенные в 
судебном постановлении от 07.10.2013 об аресте судна. 
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 В связи с изложенным прошу Вас в кратчайшие сроки возвратить судно 
«Арктик Санрайз» («Arctic Sunrise»), номер ИМО 7382902, флаг Нидерланды, 
принадлежащее Стихтинг Феникс (Стичинг Феникс, «Stichting Phoenix»). 
г. Амстердам, Нидерланды, его Cобственнику - Стихтинг Феникс (Стичинг Феникс, 
«Stichting Phoenix»). 

 Прошу также незамедлительно допустить на борт судна «Арктик Санрайз» 
(«Arctic Sunrise») представителей Фрахтователя и Собственника, а также 
привлеченных ими специалистов для определения технического состояния судна с 
целью определения объема работ, необходимых для приведения судна в мореходное 
состояние. Подчеркиваем, что данное требование не противоречит содержанию 
судебного постановления от 07.10.2013 г. об аресте судна, которым наложен запрет на 
пользование и распоряжение судном, но не сделаны ограничения в части его владения, 
то есть на пребывание на борту судна Судовладельца и/или Фрахтователя и его 
представителей суд запрета не налагал. Также в тексте судебного акта отсутствует 
указание на изъятие судна «Арктик Санрайз» («Arctic Sunrise»), что также 
свидетельствует об отсутствии запрета на нахождение судовладельца на борту судна. 

На основании вышеизложенного, 

П Р О С И М:  

1. Незамедлительно допустить представителей Собственника - Стихтинг Феникс 
(Стичинг Феникс, «Stichting Phoenix») и Фрахтователя - «Стихтинг Гринпис 
Кансел (Стичинг Гринпис Кансел, Совет Гринпис Стичинг, Stichting Greenpeace 
Council) на борт судна «Арктик Санрайз». 
 

2. Незамедлительно предоставить Собственнику судна «Арктик Санрайз» («Arctic 
Sunrise») - Стихтинг Феникс (Стичинг Феникс, «Stichting Phoenix») 
г. Амстердам, Нидерланды возможность для проведения за свой счет 
технической инспекции Судна специалистами, приглашенными Собственником. 
 

3. Отменить арест судна «Арктик Санрайз» («Arctic Sunrise») и возвратить судно 
Собственнику - Стихтинг Феникс (Стичинг Феникс, «Stichting Phoenix») 
г. Амстердам, Нидерланды. 

 

Представитель по доверенности от 13.01.2014 г. 

 

Васильев С.А.  

Приложения: 

1. Нотариально заверенная копия доверенности от 13.01.2014 г. 
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B. English	
  translation	
  
 
Attention: Special Investigator S.O. Torvinen 
at the First Investigative Unit  
of the Investigation Department 
at the Investigative Committee of the Russian Federation 
for the Northwest Federal District 

 
 
From: Stichting Greenpeace Council 
represented by S.A. Vasiliev,    
acting on the basis of a power of attorney dated 13.01.2014  
postal address:  
Sokolov, Maslov & Partners LLC 
17 Ulitsa Barklaya, Moscow, 121309, Russia  

 

03.03.2014 

APPLICATION 

On 07.10.2013, by decision of the Leninsky District Court of the City of Murmansk, 
rendered on the basis of the motion filed by S.O. Torvinen, Special Investigator at the 
Investigation Department of the Investigative Committee of the Russian Federation for the 
Northwest Federal District in criminal case № 83543, seizure was imposed on the vessel 
“Arctic Sunrise,” IMO 7382902, Netherlands flag, owned by Stichting Phoenix, Amsterdam, 
Netherlands; in use by Stichting Greenpeace Council, Amsterdam, Netherlands, on the basis 
of the bareboat charter agreement dated 28.12.2012. The court decision in question prohibits 
both the owner and the charterer from using or disposing of the vessel.  

 
 The decision by the court to authorize the seizure of the vessel “Arctic Sunrise” rests 
on the actions of the crewmembers and the other individuals located thereon, which were 
initially qualified by the investigative authority under Part 3 of Article 227 of the Criminal 
Code of the Russian Federation (RF CC) and then requalified under Part 2 of Article 213 of 
the RF CC. 

 On 24.12.2013, with respect to all of the crewmembers and other individuals located 
on the vessel “Arctic Sunrise,” the investigative authority decided to terminate the criminal 
prosecution of the actions of said persons, which had previously served both as the basis of 
the respective charges and as grounds for the court decision to authorize the seizure of the 
vessel “Arctic Sunrise.”  

 Thus, at present, the basis for the seizure of the vessel “Arctic Sunrise,” as set forth in 
Part 1 of Article 115 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC) 
and articulated in the court decision dated 07.10.2013 authorizing the seizure of the vessel, 
has abated. 
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 In this connection, I ask that in the near future you return the vessel “Arctic Sunrise,” 
IMO 7382902, Netherlands flag, owned by Stichting Phoenix, Amsterdam, Netherlands, to 
its rightful owner –  Stichting Phoenix. 

 I also ask that you immediately allow representatives of the charterer and the owner 
onboard the vessel “Arctic Sunrise,” as well as the specialists retained thereby, in order to 
establish the physical condition of the vessel so as to determine the scope of work that will be 
necessary to return the vessel to seaworthiness. We stress that this request does not contradict 
the substance of the court decision dated 07.10.2013 authorizing the seizure of the vessel, 
which prohibits the use and disposal of the ship but does not restrict its ownership, since the 
court imposed no restriction on the owner or the charterer, or their representatives, with 
respect to their presence on the vessel. The text of the judicial act also contains no reference 
to the confiscation of the vessel “Arctic Sunrise,” which also attests to the absence of any 
prohibition against the ship-owner’s presence onboard the vessel.  

On the basis of the foregoing, 

WE ASK THAT YOU:  

4. Immediately allow representatives of the owner – Stichting Phoenix, and of the 
charterer – Stichting Greenpeace Council, onboard the vessel “Arctic Sunrise.”   

 

5. Immediately give the owner of the vessel “Arctic Sunrise” – Stichting Phoenix, 
Amsterdam, Netherlands, the opportunity, at its own expense, to conduct a technical 
inspection of the vessel by the specialists retained thereby.  

 

6. Revoke the seizure of the vessel “Arctic Sunrise” and return the vessel to its rightful 
owner –  Stichting Phoenix, Amsterdam, Netherlands.  

 

Representative under a power of attorney dated 13.01.2014. 

 

S.A. Vasiliev  

Appendix: 

2. Notarized copy of the power of attorney dated 13.01.2014. 
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B. English	
  translation	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Copy	
  –	
  1	
  

	
  

Case	
  №	
  3/7-­‐117/14	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   City	
  of	
  St.	
  
Petersburg	
  

	
  

RULING	
  

	
  

On	
   14	
   March	
   2014,	
   justice	
   of	
   the	
   Primorsky	
   District	
   Court	
   of	
   St.	
   Petersburg	
   S.Y.	
  
Komaretskaya,	
  assisted	
  by	
  court	
  clerk	
  A.D.	
  Nazarova,	
  with	
  the	
  participation	
  of:	
  

petitioner	
  –	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov,	
  	
  

senior	
   public	
   prosecutor	
   at	
   the	
   Department	
   of	
   the	
   Prosecutor	
   General’s	
   Office	
   of	
   the	
   Russian	
  
Federation	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District,	
  N.N.	
  Rubtsova,	
  	
  

representative	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
  
Federation	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District,	
  investigator	
  N.N.	
  Bersenev,	
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having	
  considered	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  filed	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov,	
  acting	
  on	
  behalf	
  
of	
   Stichting	
  Phoenix	
   and	
   Stichting	
  Greenpeace	
  Council,	
   under	
   the	
  procedure	
  envisioned	
  by	
  Article	
  
125	
  of	
  the	
  Criminal	
  Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC),	
  against	
  the	
  actions	
  of	
  the	
  
Deputy	
   Head	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
  
Federation	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District,	
  I.V.	
  Turetsky,	
  as	
  they	
  relate	
  to	
  his	
  consideration	
  of	
  the	
  
application	
  by	
  Stichting	
  Phoenix	
   requesting	
  that	
   representatives	
  of	
   the	
  owner	
  of	
   the	
  vessel	
  “Arctic	
  
Sunrise”	
  and	
  the	
  required	
  technical	
  specialists	
  be	
  granted	
  access	
  to	
  the	
  vessel	
  for	
  the	
  purposes	
  of	
  its	
  
inspection,	
  

has	
  established:	
  

In	
  his	
  petition	
  of	
  appeal,	
  the	
  petitioner	
  indicates	
  that	
  Stichting	
  Phoenix	
  is	
  the	
  owner	
  of	
  the	
  
vessel	
  “Arctic	
  Sunrise,”	
  which	
  was	
  transferred	
  to	
  the	
  charterer,	
  Stichting	
  Greenpeace	
  Council,	
  on	
  the	
  
basis	
  of	
  a	
  bareboat	
  charter	
  agreement	
  dated	
  28.12.2012.	
   In	
  September	
  2013,	
   following	
   the	
  action	
  
taken	
  by	
  Greenpeace	
  against	
  offshore	
  ice-­‐resistant	
  fixed	
  platform	
  (OIFP)	
  “Prirazlomnaya,”	
  a	
  criminal	
  
case	
  was	
  opened	
  with	
  respect	
  to	
  the	
  respective	
  Greenpeace	
  activists,	
  and	
  on	
  07.10.2013,	
  the	
  vessel	
  
“Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  seized	
  within	
  the	
  scope	
  of	
  the	
  criminal	
  case	
  by	
  decision	
  of	
  the	
  Leninsky	
  District	
  
Court	
  of	
   the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  on	
  the	
  basis	
  of	
   the	
  motion	
   filed	
  by	
   the	
   investigative	
  authority.	
  The	
  
vessel	
  was	
  transferred	
  into	
  the	
  safe	
  custody	
  of	
  Federal	
  State	
  Unitary	
  Enterprise	
  (FSUE)	
  “Rosmorport”	
  
and	
  berthed	
  at	
  pier	
  №	
  16	
  of	
   the	
  Murmansk	
   Seaport,	
  where	
   it	
   is	
   currently	
   located.	
   The	
  petitioner	
  
argues	
   that	
   de	
   facto,	
   FSUE	
   “Rosmorport”	
   never	
   accepted	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   into	
   safe	
  
custody,	
  insofar	
  as	
  it	
  did	
  not	
  conclude	
  a	
  safe	
  custody	
  agreement	
  with	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  of	
  
the	
  Russian	
  Federation	
  with	
  respect	
  to	
  the	
  seized	
  property.	
  In	
  December	
  2013,	
  all	
  of	
  the	
  individuals	
  
who	
  had	
  been	
  charged	
  in	
  the	
  criminal	
  case	
  were	
  granted	
  an	
  amnesty,	
  but	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  
remained	
  under	
  seizure.	
  	
  	
  

In	
  the	
  opinion	
  of	
  the	
  petitioner,	
  as	
  of	
  today,	
  all	
  of	
  the	
   investigative	
  procedures	
  aboard	
  the	
  
vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   have	
   been	
   concluded,	
   and	
   no	
   expert	
   examinations	
   or	
   other	
   investigative	
  
procedures	
  that	
  might	
  pertain	
  to	
  the	
  vessel	
  have	
  been	
  ordered.	
  The	
  petitioner	
  goes	
  on	
  to	
   indicate	
  
that	
  no	
  one	
  currently	
  bears	
  responsibility	
  for	
  the	
  seized	
  property,	
  whereas	
  the	
  vessel	
  itself	
  requires	
  
preventive	
  maintenance	
  and	
  servicing	
  by	
  qualified	
  specialists.	
  

Stichting	
  Phoenix	
  filed	
  an	
  application	
  with	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  Investigative	
  
Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District	
   requesting	
   that	
  
representatives	
  of	
  the	
  owner	
  and	
  the	
  required	
  technical	
  specialists	
  be	
  granted	
  access	
  to	
  the	
  vessel	
  
“Arctic	
  Sunrise”	
  for	
  the	
  purposes	
  of	
  its	
  inspection,	
  which,	
  in	
  the	
  opinion	
  of	
  the	
  petitioner,	
  falls	
  within	
  
the	
   scope	
   of	
   the	
   right	
   to	
   possess	
   property,	
   to	
   which	
   the	
   imposed	
   seizure	
   does	
   not	
   extend.	
   The	
  
petitioner	
   indicates	
   that	
   the	
   decision	
   by	
   the	
   Leninsky	
   District	
   Court	
   contains	
   no	
   reference	
   to	
   the	
  
confiscation	
  of	
  the	
  vessel.	
  	
  	
  	
  

Based	
   on	
   the	
   response	
   that	
   was	
   received,	
   which	
   was	
   signed	
   by	
   the	
   Deputy	
   Head	
   of	
   the	
  
Investigation	
   Department	
   of	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
  
Northwest	
   Federal	
   District,	
   I.V.	
   Turetsky,	
   the	
   petitioner	
   argues	
   that	
   such	
   permission	
  was	
   refused,	
  
which	
   constitutes	
   a	
   violation	
   of	
   the	
   owner’s	
   civil	
   rights,	
   as	
   guaranteed	
   by	
   the	
   Constitution	
   of	
   the	
  
Russian	
  Federation	
  and	
  the	
  norms	
  of	
  the	
  Civil	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  Civil	
  Code).	
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Under	
  the	
  given	
  circumstances,	
   the	
  petitioner	
  asks	
  that	
   the	
  refusal	
  by	
  the	
  Deputy	
  Head	
  of	
  
the	
   Investigation	
   Department	
   of	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
  
Northwest	
  Federal	
  District,	
  I.V.	
  Turetsky,	
  to	
  grant	
  access	
  to	
  the	
  vessel	
  be	
  declared	
  void,	
  and	
  that	
  the	
  
Investigation	
   Department	
   of	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
  
Northwest	
   Federal	
   District	
   be	
   ordered	
   to	
   allow	
   the	
   representatives	
   of	
   the	
   owner	
   to	
   conduct	
   an	
  
inspection	
  of	
  the	
  property	
  owned	
  thereby.	
  	
  

In	
   the	
   session	
   of	
   the	
   Primorsky	
   District	
   Court,	
   attorney	
   A.N.	
   Mukhortov	
   supported	
   the	
  
arguments	
  contained	
   in	
  the	
  application	
  filed	
  by	
  the	
  vessel’s	
  owner.	
  Additionally,	
  he	
  pointed	
  to	
  the	
  
written	
   response	
   from	
   the	
   investigator,	
   dated	
   24.10.2013,	
   in	
  which	
   the	
   investigator	
   consented	
   to	
  
the	
  presence	
  (on	
  the	
  vessel)	
  of	
  a	
  representative	
  of	
  the	
  owner	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise.”	
  	
  

The	
   Deputy	
   Head	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   of	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
  
Russian	
  Federation	
   for	
   the	
  Northwest	
  Federal	
  District,	
   I.V.	
  Turetsky,	
  was	
  notified	
  of	
   the	
   session	
  of	
  
the	
   Primorsky	
   District	
   Court,	
   and	
   no	
   motion	
   requesting	
   a	
   delay	
   in	
   proceedings	
   was	
   filed	
   on	
   his	
  
behalf,	
  in	
  which	
  connection	
  the	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  deems	
  it	
  possible	
  to	
  consider	
  the	
  petition	
  of	
  
appeal	
  in	
  his	
  absence.	
  

In	
   his	
   written	
   objections	
   to	
   the	
   petition	
   of	
   appeal,	
   Deputy	
   Head	
   of	
   the	
   Investigation	
  
Department	
   of	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
  
District,	
  I.V.	
  Turetsky,	
  	
  indicates	
  that	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  constitutes	
  an	
  instrument	
  of	
  crime,	
  
and	
   as	
   such,	
   has	
   been	
   deemed	
  material	
   evidence	
   in	
   the	
   criminal	
   case.	
   He	
   further	
   argues,	
   in	
   this	
  
connection,	
  that	
  the	
  presence	
  on	
  the	
  vessel	
  of	
  representatives	
  from	
  Stichting	
  Phoenix	
  could	
  have	
  a	
  
negative	
  impact	
  on	
  the	
  course	
  of	
  the	
  investigation	
  in	
  the	
  criminal	
  case.	
  He	
  indicates	
  that	
  compliance	
  
with	
  safety	
  and	
  security	
  measures	
  on	
  the	
  vessel	
   is	
  being	
  ensured	
  by	
  the	
  Border	
  Department	
  of	
  the	
  
RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
  Murmansk	
   Region.	
   At	
   the	
   same	
   time,	
   he	
   asks	
   that	
   the	
   petition	
   of	
  
appeal	
  be	
  dismissed	
  for	
   lack	
  of	
  foundation,	
  arguing	
  that,	
  as	
  filed	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov,	
  said	
  
petition	
  of	
  appeal	
  fails	
  to	
  establish	
  that	
  the	
  decision	
  by	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  has	
  infringed	
  on	
  
the	
  constitutional	
  rights	
  and	
  freedoms	
  of	
  the	
  participants	
   in	
  the	
  criminal	
  proceedings	
  or	
  otherwise	
  
hindered	
  their	
  access	
  to	
  justice.	
  	
  

In	
   the	
   session	
   of	
   the	
   Primorsky	
   District	
   Court,	
   investigator	
   N.N.	
   Bersenev	
   supported	
   the	
  
objections	
   put	
   forward	
   in	
   writing	
   by	
   the	
   Deputy	
   Head	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   of	
   the	
  
Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District,	
  I.V.	
  Turetsky,	
  
and	
  also	
  asked	
  that	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  be	
  dismissed.	
  	
  

In	
  the	
  session	
  of	
  the	
  Primorsky	
  District	
  Court,	
  public	
  prosecutor	
  N.N.	
  Rubtsova,	
  citing	
  Part	
  1	
  
of	
  Article	
  125	
  of	
  the	
  RF	
  CPC	
  and	
  the	
  lack	
  of	
  any	
  evidence	
  suggesting	
  that	
  the	
  decision	
  under	
  appeal	
  
had	
   infringed	
   on	
   the	
   constitutional	
   rights	
   and	
   freedoms	
   of	
   the	
   participants	
   in	
   the	
   criminal	
  
proceedings	
  or	
  otherwise	
  hindered	
  their	
  access	
  to	
  justice,	
  also	
  asked	
  that	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  be	
  
dismissed.	
  

Having	
   listened	
   to	
   the	
   participants	
   in	
   the	
   proceedings,	
   and	
   reviewed	
   the	
  materials	
   in	
   the	
  
case,	
  the	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  finds	
  as	
  follows.	
  

Pursuant	
  to	
  Part	
  1	
  of	
  Article	
  125	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  decisions	
  by	
  the	
  preliminary	
  investigator,	
  the	
  
investigator,	
  or	
  the	
  head	
  of	
  the	
  investigative	
  authority	
  to	
  refuse	
  to	
  open	
  a	
  particular	
  criminal	
  case	
  or	
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to	
  close	
  a	
  particular	
   criminal	
   case	
  may	
  be	
  appealed	
   in	
   court,	
  with	
   the	
   same	
  applying	
   to	
  any	
  other	
  
decisions	
  or	
  actions	
   (or	
   inaction)	
  by	
   the	
  preliminary	
   investigator,	
   the	
   investigator,	
   the	
  head	
  of	
   the	
  
investigative	
   authority,	
   or	
   the	
   public	
   prosecutor	
   that	
   are	
   deemed	
   capable	
   of	
   infringing	
   on	
   the	
  
constitutional	
  rights	
  and	
  freedoms	
  of	
  the	
  participants	
  in	
  the	
  given	
  criminal	
  proceedings	
  or	
  otherwise	
  
hindering	
  their	
  access	
  to	
  justice.	
  

Pursuant	
   to	
   Part	
   1	
   of	
  Article	
   123	
  of	
   the	
  RF	
  CPC,	
   at	
   the	
  pretrial	
   stages	
  of	
   proceedings	
   in	
   a	
  
criminal	
  case,	
  the	
  actions	
  (or	
   inaction)	
  and	
  decisions	
  of	
  the	
  preliminary	
   investigative	
  authority,	
   the	
  
preliminary	
   investigator,	
   the	
   head	
   of	
   the	
   respective	
   division	
   of	
   the	
   preliminary	
   investigative	
  
authority,	
   the	
   investigator,	
   the	
   head	
   of	
   the	
   investigative	
   authority,	
   the	
   public	
   prosecutor	
   and	
   the	
  
court	
  may	
  be	
  appealed	
  according	
  to	
  the	
  procedure	
  envisioned	
  by	
  the	
  RF	
  CPC	
  by	
  the	
  participants	
  in	
  
the	
  respective	
  criminal	
  proceedings	
  –	
  and	
  by	
  others,	
  to	
  the	
  extent	
  that	
  the	
  given	
  procedural	
  actions	
  
and	
  procedural	
  decisions	
  affect	
  their	
  interests.	
  	
  	
  	
  	
  

The	
  application	
  that	
  was	
  considered	
  by	
  the	
  Deputy	
  Head	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  of	
  
the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   I.V.	
  
Turetsky,	
  	
  dealt	
  with	
  the	
  issue	
  of	
  granting	
  access	
  to	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  to	
  representatives	
  of	
  
the	
  vessel	
  owner	
  and	
  technical	
  specialists	
  –	
  not	
  for	
  the	
  mere	
  sake	
  of	
  their	
  presence	
  on	
  the	
  vessel,	
  
but	
   for	
   its	
   inspection,	
   technical	
   maintenance	
   and	
   repair	
   in	
   order	
   to	
   avoid	
   possible	
   adverse	
  
consequences,	
  both	
  for	
  the	
  owner	
  of	
  the	
  vessel	
   itself,	
  as	
  well	
  as	
   for	
  the	
  regional	
  ecology	
  (case	
  file	
  
sheets	
   68-­‐72).	
   The	
   application	
   was	
   filed	
   by	
   the	
   owner	
   of	
   the	
   seized	
   property.	
   The	
   protection	
   of	
  
private	
  ownership	
  is	
  guaranteed	
  by	
  the	
  Constitution	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (Article	
  35	
  of	
  the	
  RF	
  
Constitution).	
  

The	
   fact	
   that	
   neither	
   the	
   application	
   nor	
   the	
   petition	
   of	
   appeal,	
   as	
   considered	
   by	
   the	
  
Primorsky	
  District	
  Court,	
  contain	
  hard	
  evidence	
  of	
  damages	
  already	
  incurred	
  by	
  specific	
  participants	
  
in	
  the	
  present	
  criminal	
  proceedings	
  does	
  not,	
  in	
  and	
  of	
  itself,	
  constitute	
  grounds	
  for	
  the	
  dismissal	
  of	
  
the	
  appeal.	
  

In	
  the	
  sense	
  of	
  Part	
  1	
  of	
  Article	
  123	
  and	
  Part	
  1	
  of	
  Article	
  125	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  a	
  judicial	
  review	
  
of	
  the	
  legality	
  of,	
  and	
  proper	
  justification	
  for,	
  the	
  actions	
  and	
  decisions	
  of	
  the	
  investigator,	
  the	
  head	
  
of	
   the	
   investigative	
  authority,	
  and	
  other	
  officials	
  at	
   the	
  pretrial	
  stages	
  of	
  proceedings	
   in	
  a	
  criminal	
  
case	
   is	
   aimed	
   not	
   only	
   at	
   remedying	
   such	
   harm	
   as	
   may	
   already	
   have	
   been	
   caused,	
   but	
   also	
   at	
  
preventing	
  infringement	
  of	
  the	
  constitutional	
  rights	
  and	
  freedoms	
  of	
  the	
  participants	
  in	
  the	
  criminal	
  
proceedings	
   and	
   those	
   of	
   others	
   whose	
   interests	
   may	
   be	
   affected,	
   or	
   preventing	
   any	
   other	
  
hindrance	
  of	
  said	
  parties’	
  access	
  to	
  justice.	
  

The	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  placed	
  under	
  seizure	
  within	
  the	
  scope	
  of	
  the	
  present	
  criminal	
  
case.	
   Furthermore,	
   in	
   his	
   response,	
   sent	
  on	
  09.01.2014	
   to	
   the	
   representative	
  of	
   Stichting	
  Phoenix	
  
and	
   containing	
   the	
   response	
   currently	
   under	
   appeal,	
   the	
   Deputy	
   Head	
   of	
   the	
   Investigation	
  
Department	
   of	
   the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
  
District,	
  I.V.	
  Turetsky,	
  explained	
  (the	
  vessel	
  owner’s)	
  right	
  to	
  appeal	
  against	
  the	
  decision	
  in	
  court.	
  

Under	
  these	
  circumstances,	
  irrespective	
  of	
  whether	
  Stichting	
  Phoenix,	
  Stichting	
  Greenpeace	
  
Council,	
   or	
   their	
   representative	
   –	
   attorney	
   A.N.	
   Mukhortov,	
   are	
   participants	
   in	
   the	
   criminal	
  
proceedings	
  under	
  criminal	
  case	
  №	
  83543,	
  their	
  appeal	
  against	
  the	
  actions	
  and	
  decisions	
  of	
  the	
  head	
  
of	
   the	
   investigative	
   authority,	
   which	
   the	
   petitioner	
   believes	
   affect	
   and	
   violate	
   (their)	
   ownership	
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rights,	
   is	
   the	
   subject	
   of	
   judicial	
   review	
   and	
   the	
   petition	
   of	
   appeal	
   currently	
   before	
   the	
   Primorsky	
  
District	
   Court	
   is	
   subject	
   to	
   consideration	
   on	
   the	
  merits.	
   Consequently,	
   the	
  motion	
   to	
   dismiss	
   the	
  
petition	
  of	
  appeal	
  cannot	
  be	
  granted.	
  	
  

As	
  was	
  noted	
  above,	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  was	
  placed	
  under	
  seizure	
  within	
  the	
  scope	
  
of	
  criminal	
  case	
  №	
  	
  83543	
  on	
  the	
  basis	
  of	
  the	
  respective	
  court	
  decision.	
  

That	
   said,	
   the	
   decision	
   by	
   the	
   Leninsky	
   District	
   Court	
   of	
   the	
   City	
   of	
   Murmansk	
   dated	
  
07.10.2013	
  to	
  place	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  under	
  seizure,	
  rendered	
  on	
  the	
  basis	
  of	
  Article	
  19	
  of	
  
the	
  Convention	
  on	
  the	
  High	
  Seas	
  and	
  Article	
  115	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  prohibits	
   (the	
  vessel’s)	
  owner	
  and	
  
possessor	
  (charterer)	
  from	
  using	
  and	
  disposing	
  of	
  said	
  property.	
  

In	
   its	
  appellate	
  ruling	
  dated	
  21.11.2013,	
  the	
  Murmansk	
  Regional	
  Court	
  upheld	
  the	
  decision	
  
by	
  the	
  Leninsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  (dated	
  01.10.2013)	
  to	
  place	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  
Sunrise”	
  under	
  seizure.	
  That	
  said,	
  the	
  arguments	
  of	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov,	
  inter	
  alia,	
  pointing	
  to	
  
the	
  possible	
  adverse	
  risks	
  of	
  a	
  deterioration	
   in	
  the	
  physical	
  condition	
  of	
  the	
  vessel	
  were	
  given	
  due	
  
consideration	
  in	
  those	
  proceedings,	
  but	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  filed	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov	
  was	
  
dismissed.	
  	
  

Contrary	
  to	
  the	
  arguments	
  contained	
  in	
  the	
  current	
  petition	
  of	
  appeal,	
  the	
  presence	
  on	
  the	
  
vessel	
  of	
  representatives	
  of	
  the	
  owner	
  or	
  the	
  technical	
  specialists	
  dispatched	
  by	
  the	
  owner,	
  as	
  well	
  
as	
  their	
  performance	
  of	
  any	
  work	
  or	
  surveying	
  activity,	
  does	
  not	
  fall	
  within	
  the	
  scope	
  of	
  ownership	
  
rights	
  but	
  constitutes	
  the	
  exercise	
  of	
  usage	
  rights	
  –	
  usage	
  rights	
  which	
  were	
  effectively	
  prohibited	
  by	
  
the	
  Leninsky	
  District	
  Court.	
  

The	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  has	
  been	
  provided	
  with	
  sufficient	
  materials	
  evidencing	
  that	
   in	
  
criminal	
  case	
  №	
  83543,	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  constitutes	
  an	
  instrument	
  of	
  crime	
  and	
  is	
  deemed	
  
material	
  evidence.	
  

The	
   fact	
   that	
   criminal	
   prosecution	
   of	
   the	
   Greenpeace	
   activists	
   charged	
   and	
   accused	
   in	
  
criminal	
   case	
  №	
   83543	
   has	
   been	
   terminated	
   as	
   a	
   result	
   of	
   amnesty	
   does	
   not	
   evidence	
   that	
   the	
  
preliminary	
   investigation	
   has	
   concluded.	
   The	
   final	
   decision	
   in	
   the	
   criminal	
   case	
   has	
   not	
   yet	
   been	
  
made,	
  and	
  the	
  preliminary	
  investigation	
  into	
  the	
  matter	
  is	
  ongoing.	
  

As	
   is	
   indicated	
   in	
   the	
  written	
  objections	
   to	
   the	
  petition	
  of	
   appeal	
   provided	
  by	
   the	
  Deputy	
  
Head	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  of	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  for	
  
the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   I.V.	
   Turetsky,	
   a	
   significant	
   number	
   of	
   forensic	
   examinations	
   have	
  
been	
  ordered	
  in	
  the	
  criminal	
  case,	
  the	
  expert	
  conclusions	
  of	
  specialists	
  have	
  not	
  yet	
  been	
  received,	
  
and	
   the	
   investigative	
   authority	
   cannot	
   exclude	
   the	
   possibility	
   that	
   said	
   expert	
   conclusions,	
   when	
  
presented	
  by	
  said	
  specialists,	
  might	
  contain	
   information	
  whose	
  verification	
  may	
  entail	
   the	
  need	
  to	
  
conduct	
   an	
   additional	
   inspection	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   and	
   the	
   seizure	
   of	
   further	
   objects,	
  
items	
  and	
  documents	
  of	
  significance	
  to	
  the	
  criminal	
  case,	
  in	
  which	
  connection	
  the	
  presence	
  on	
  the	
  
vessel	
  of	
  representatives	
  from	
  Stichting	
  Phoenix	
  could	
  have	
  a	
  negative	
  impact	
  on	
  the	
  course	
  of	
  the	
  
investigation	
  in	
  the	
  criminal	
  case.	
  

Pursuant	
  to	
  the	
  official	
  report	
  of	
  property	
  seizure	
  dated	
  15.10.2013,	
  the	
  participating	
  parties	
  
were	
  given	
  an	
  explanation	
  to	
  the	
  effect	
  that,	
  in	
  accordance	
  with	
  Part	
  2	
  of	
  Article	
  115	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  
the	
  seizure	
  of	
  property	
  entails	
  a	
  prohibition	
  imposed	
  against	
  the	
  owner	
  or	
  possessor	
  of	
  the	
  property	
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to	
  dispose	
  of	
  and,	
  in	
  the	
  required	
  cases,	
  use	
  the	
  property,	
  as	
  well	
  as	
  confiscation	
  of	
  the	
  property	
  and	
  
its	
   transfer	
   into	
  safe	
  custody.	
  Also	
  explained	
  were	
  the	
  provisions	
  of	
  Part	
  6	
  of	
  Article	
  115	
  of	
  the	
  RF	
  
CPC,	
  whereby	
  property	
  that	
  has	
  been	
  placed	
  under	
  seizure	
  may	
  be	
  confiscated	
  or	
  transferred,	
  at	
  the	
  
discretion	
  of	
  the	
  party	
  imposing	
  the	
  seizure,	
  into	
  the	
  safe	
  custody	
  of	
  the	
  owner	
  or	
  possessor	
  of	
  said	
  
property	
  –	
  or	
  to	
  another	
  party,	
  with	
  the	
  receiving	
  party	
  warned	
  of	
  its	
  responsibility	
  for	
  ensuring	
  the	
  
safe	
  custody	
  of	
   the	
  property,	
  as	
  witnessed	
  by	
   the	
   respective	
  notation	
   in	
   the	
  official	
   report.	
   In	
   this	
  
case,	
  the	
  property	
  that	
  was	
  placed	
  under	
  seizure	
  –	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  –	
  was	
  transferred	
  to	
  a	
  
representative	
   of	
   the	
   Murmansk	
   branch	
   of	
   FSUE	
   Rosmorport,	
   and	
   compliance	
   with	
   safety	
   and	
  
security	
   measures	
   on	
   the	
   vessel	
   is	
   being	
   ensured	
   by	
   the	
   Border	
   Department	
   of	
   the	
   RF	
   Federal	
  
Security	
   Service	
   for	
   Murmansk	
   Region.	
   Representatives	
   of	
   both	
   agencies	
   were	
   warned	
   of	
   their	
  
aforementioned	
  responsibility	
  pursuant	
  to	
  Part	
  6	
  of	
  Article	
  115	
  of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  

Considering	
   the	
   given	
   circumstances	
   in	
   their	
   totality,	
   the	
  Primorsky	
  District	
   Court	
   finds	
  no	
  
grounds	
  on	
  which	
  to	
  declare	
  void	
  the	
  refusal	
  by	
  the	
  Deputy	
  Head	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  of	
  
the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   I.V.	
  
Turetsky,	
  to	
  grant	
  representatives	
  of	
  the	
  owner	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  access	
  to	
  the	
  vessel.	
  

The	
  arguments	
  presented	
  by	
  attorney	
  A.N.	
  Mukhortov	
  with	
  respect	
  to	
  his	
  receipt	
  of	
  written	
  
notice	
   from	
   the	
   investigator,	
   dated	
   24.10.2013,	
   permitting	
   the	
   presence	
   (on	
   the	
   vessel)	
   of	
  
representatives	
  of	
  the	
  owner	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  cannot	
  be	
  considered	
  by	
  the	
  Primorsky	
  
District	
  Court,	
  insofar	
  as	
  the	
  notice	
  in	
  question	
  only	
  concerned	
  permission	
  for	
  representatives	
  of	
  the	
  
owner	
   of	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   to	
   be	
   present	
   at	
   the	
   time	
   of	
   its	
   transfer	
   into	
   safe	
   custody,	
  
rendering	
  said	
  arguments	
  moot	
  with	
  respect	
  to	
  the	
  subject	
  matter	
  of	
  the	
  current	
  petition	
  of	
  appeal.	
  

The	
  application	
  by	
  Stichting	
  Phoenix	
  was	
  considered	
  at	
  the	
  Investigation	
  Department	
  of	
  the	
  
Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District	
  in	
  the	
  manner	
  
established	
   by	
   applicable	
   law	
   and	
   the	
   applicant	
   was	
   notified	
   of	
   the	
   respective	
   decision	
   in	
   its	
  
responses	
  №	
  303/3-­‐49k-­‐2013	
  dated	
  09.01.2014	
  and	
  №	
  303/3-­‐49k-­‐2013	
  dated	
  14.01.2014,	
  including	
  
an	
  explanation	
  of	
  the	
  right	
  of	
  appeal.	
  

Thus,	
   the	
   Primorsky	
   District	
   Court	
   finds	
   that	
   the	
   petition	
   of	
   appeal	
   filed	
   by	
   attorney	
   A.N.	
  
Mukhortov	
  is	
  groundless	
  and	
  therefore	
  cannot	
  be	
  granted.	
  	
  

On	
   the	
   basis	
   of	
   the	
   foregoing	
   and	
   guided	
   by	
   Articles	
   29,	
   123	
   and	
   125	
   of	
   the	
   RF	
   CPC,	
   the	
  
Primorsky	
  District	
  Court	
  

has	
  ruled:	
  

To	
   reject	
   the	
   petition	
   of	
   appeal	
   filed	
   by	
   attorney	
   A.N.	
   Mukhortov,	
   acting	
   on	
   behalf	
   of	
  
Stichting	
   Phoenix	
   and	
   Stichting	
   Greenpeace	
   Council,	
   according	
   to	
   the	
   procedure	
   envisioned	
   by	
  
Article	
  125	
  of	
  the	
  RF	
  CPC,	
  against	
  the	
  actions	
  of	
  the	
  Deputy	
  Head	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  
the	
   Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   I.V.	
  
Turetsky,	
   as	
   they	
   relate	
   to	
   consideration	
   of	
   the	
   application	
   by	
   Stichting	
   Phoenix	
   requesting	
   that	
  
representatives	
  of	
  the	
  owner	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  and	
  the	
  required	
  technical	
  specialists	
  be	
  
granted	
  access	
  to	
  the	
  vessel	
  for	
  the	
  purposes	
  of	
  its	
  inspection	
  and	
  against	
  his	
  decision	
  to	
  deny	
  such	
  
access	
   (as	
   indicated	
   in	
   responses	
   №	
   303/3-­‐49k-­‐2013	
   dated	
   09.01.2014	
   and	
   №	
   303/3-­‐49k-­‐2013	
  
dated	
  14.01.2014).	
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The	
  present	
  ruling	
  may	
  be	
  appealed	
  under	
  appellate	
  procedures	
  at	
   the	
  Municipal	
  Court	
  of	
  
St.	
  Petersburg	
  within	
  a	
  period	
  of	
  10	
  days	
  from	
  the	
  moment	
  of	
  its	
  pronouncement.	
  

	
  

Justice	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
   /S.Y.	
  Komaretskaya/
	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

	
   	
  



Appendix	
  33:	
  Investigative	
  Committee	
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  of	
  24	
  March	
  2014	
  to	
  the	
  petitions	
  of	
  
Stichting	
  Phoenix	
  and	
  Greenpeace	
  International	
  of	
  3	
  March	
  2014	
  
	
  

Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  33	
   1	
  

A. Russian	
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B. English	
  translation	
  

	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   Attention:	
  Representative	
  of	
  	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Stichting	
  Phoenix	
  and	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   Stichting	
  Greenpeace	
  Council	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   S.A.	
  Vasiliev	
  

Sokolov,	
  Maslov	
  &	
  Partners	
  CJSC	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   17	
  Ulitsa	
  Barklaya,	
  121309,	
  Moscow	
  	
  

	
  

INVESTIGATIVE	
  COMMITTEE	
  OF	
  THE	
  RUSSIAN	
  FEDERATION	
  

INVESTIGATION	
  DEPARTMENT	
  FOR	
  THE	
  NORTHWEST	
  FEDERAL	
  DISTRICT	
  

4A	
  Ulitsa	
  Torzhkovskaya,	
  St.	
  Petersburg,	
  197342	
  

24.03.2014	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  №	
  303/3-­‐49k-­‐2013	
  

	
  

Please	
  be	
  informed	
  that	
  your	
  application	
  dated	
  03.03.2014	
  was	
  considered	
  and	
  has	
  been	
  entered	
  into	
  
the	
  case	
  file	
  in	
  criminal	
  case	
  №	
  83543.	
  	
  

The	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise”	
   was	
   placed	
   under	
   seizure	
   on	
   the	
   basis	
   of	
   the	
   decision	
   by	
   the	
   Leninsky	
  
District	
   Court	
   of	
   the	
   City	
   of	
   Murmansk	
   dated	
   07.10.2013.	
   This	
   decision	
   was	
   subsequently	
   upheld	
   by	
   the	
  
appellate	
  ruling	
  entered	
  by	
  the	
  Murmansk	
  Regional	
  Court	
  on	
  21.11.2013.	
  	
  	
  

Moreover,	
  the	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  Murmansk	
  considered	
  the	
  petition	
  of	
  appeal	
  by	
  
attorney	
   A.N.	
   Mukhortov,	
   filed	
   according	
   to	
   the	
   procedure	
   envisioned	
   by	
   Article	
   125	
   of	
   the	
   Criminal	
  
Procedural	
  Code	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  (RF	
  CPC),	
  against	
  the	
  refusal	
  to	
  grant	
  representatives	
  of	
  the	
  vessel’s	
  
owner	
   and	
   the	
   technical	
   specialists	
   retained	
   thereby	
   access	
   to	
   the	
   vessel	
   “Arctic	
   Sunrise.”	
   This	
   petition	
   of	
  
appeal	
  was	
  denied.	
  

The	
   presence	
   onboard	
   the	
   vessel	
   of	
   representatives	
   of	
   the	
   owner	
   or	
   the	
   technical	
   specialists	
  
dispatched	
   thereby,	
   just	
   as	
   their	
   performance	
   onboard	
   the	
   vessel	
   of	
   any	
   work	
   or	
   surveying	
   activities	
  
whatsoever,	
  does	
  not	
   fall	
  within	
   the	
  scope	
  of	
  ownership	
   rights,	
  but	
  constitutes	
   the	
  exercise	
  of	
  usage	
   rights,	
  
which	
  the	
  court	
  has	
  prohibited.	
  

The	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”	
  has	
  been	
  deemed	
  material	
  evidence	
  as	
  an	
  instrument	
  of	
  crime.	
  

The	
   criminal	
   prosecution	
   of	
   the	
   individuals	
   originally	
   charged	
   in	
   criminal	
   case	
   №	
   83543	
   has	
  
terminated	
  by	
  virtue	
  of	
  an	
  act	
  of	
  amnesty,	
  yet	
  the	
  investigation	
  into	
  the	
  criminal	
  case	
  is	
  still	
  ongoing.	
  That	
  said,	
  
the	
  investigative	
  authority	
  cannot	
  exclude	
  the	
  possibility	
  of	
  further	
  procedural	
  activities	
  on	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  
Sunrise.”	
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On	
  the	
  basis	
  of	
   the	
  foregoing,	
  your	
  application	
  cannot	
  be	
  granted,	
   insofar	
  as	
   the	
  presence	
  onboard	
  
the	
   vessel	
   of	
   a	
   representative	
   of	
   the	
   owner	
   or	
   the	
   technical	
   specialists	
   dispatched	
   thereby,	
   just	
   as	
   the	
  
revocation	
  of	
  the	
  seizure	
  itself,	
  could	
  negatively	
  impact	
  the	
  course	
  of	
  the	
  investigation.	
  

You	
  are	
  entitled	
   to	
  appeal	
  against	
   this	
  decision	
   to	
   the	
  Head	
  of	
   the	
   Investigation	
  Department	
  of	
   the	
  
Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation	
  for	
  the	
  Northwest	
  Federal	
  District,	
  the	
  Deputy	
  Prosecutor	
  
General	
  of	
  the	
  Russian	
  Federation,	
  and	
  the	
  Primorsky	
  District	
  Court	
  of	
  the	
  City	
  of	
  St.	
  Petersburg	
  according	
  to	
  
the	
  procedure	
  envisioned	
  by	
  Chapter	
  16	
  of	
  the	
  RF	
  CPC.	
  	
  

	
  

	
  

Special	
  Investigator,	
  

First	
  Investigative	
  Unit	
   	
   	
   	
   	
   	
   [signature]	
   S.O.	
  Torvinen	
  

	
   	
   	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

AA001165	
  

	
  



Appendix	
  34:	
  Act	
  of	
  transfer	
  of	
  the	
  Arctic	
  Sunrise	
  to	
  Stichting	
  Phoenix	
  of	
  6	
  June	
  2014	
  

Greenpeace	
  International	
  Statement	
  of	
  Facts	
  dated	
  15	
  August	
  2014	
  –	
  Appendix	
  34	
   1	
  

A. Russian	
  document	
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B. English	
  translation	
  

Transfer-­‐Acceptance	
  Act	
  

of	
  a	
  vessel	
  

	
  

City	
  of	
  Murmansk	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  6	
  June	
  
2014	
  

	
  

Special	
   Investigator	
   at	
   the	
   First	
   Investigative	
   Unit	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
  
Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   Major	
   of	
  
Justice	
   	
   S.O.	
   TORVINEN,	
   accompanied	
   by:	
   Deputy	
   Head	
   of	
   the	
   Investigation	
   Department	
   at	
   the	
  
Investigative	
   Committee	
   of	
   the	
   Russian	
   Federation	
   for	
   the	
   Northwest	
   Federal	
   District,	
   Colonel	
   of	
  
Justice	
   Igor	
  Viktorovich	
  Turetsky;	
   representative	
  of	
   the	
  Murmansk	
  branch	
  of	
  Federal	
  State	
  Unitary	
  
Enterprise	
   “Rosmorport,”	
   acting	
   on	
   the	
   basis	
   of	
   a	
   power	
   of	
   attorney	
   dated	
   03.07.2012,	
   Elena	
  
Gennadievna	
   Ivanova;	
   Deputy	
   Director	
   of	
   Federal	
   State	
  Unitary	
   Enterprise	
   “Rosmorport,”	
   Georgiy	
  
Demyanovich	
  Gerasimchuk;	
  Head	
  of	
  the	
  Border	
  Guard	
  Cruiser	
  Detachment	
  at	
  the	
  Department	
  of	
  the	
  
RF	
   Federal	
   Security	
   Service	
   for	
   Murmansk	
   Region,	
   Captain	
   1st	
   Rank	
   Vladimir	
   Vasilievich	
   Len,	
  
TRANSFERRED,	
   and	
   Sergei	
   Alexandrovich	
   VASILIEV	
   (passport	
   no.45	
   10	
   770655,	
   issued	
   by	
   the	
  
Administration	
   Department	
   of	
   the	
   Federal	
   Migration	
   Service	
   for	
   Akademichesky	
   District	
   in	
   the	
  
Southwest	
  Administrative	
  District	
  of	
  Moscow	
  on	
  28.06.2010),	
  acting	
  on	
  the	
  basis	
  of	
  an	
  unnumbered	
  
power	
  of	
  attorney	
  dated	
  13.01.2014,	
  in	
  the	
  presence	
  of	
  attorney	
  Alexander	
  Nikolaevich	
  Mukhortov	
  
(credential	
  №	
  8652,	
   issued	
  on	
   12.10.2006	
   by	
   the	
  Main	
  Directorate	
   of	
   the	
   RF	
   Federal	
   Registration	
  
Service,	
   registration	
   number	
   77/8088	
   in	
   the	
  Moscow	
   Register	
   of	
   Attorneys)	
   ACCEPTED	
   the	
   vessel	
  
“Arctic	
   Sunrise,”	
   IMO	
   738292,	
   Netherlands	
   flag,	
   belonging	
   to	
   Stichting	
   Phoenix	
   (Amsterdam),	
  
physically	
   located	
  at	
  pier	
  №	
  16,	
  which	
   is	
  owned	
  by	
  the	
  Murmansk	
  branch	
  of	
  Federal	
  State	
  Unitary	
  
Enterprise	
  “Rosmorport.”	
  	
  

Individual	
  particularities	
  of	
  the	
  vessel	
  at	
  the	
  time	
  of	
  transfer-­‐acceptance:	
  

-­‐	
  the	
  condition	
  of	
  onboard	
  technical	
  facilities,	
  mechanisms,	
  and	
  the	
  hull	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  
Sunrise,”	
  IMO	
  7382902,	
  Netherlands	
  flag,	
  as	
  well	
  as	
  material	
  supplies	
  and	
  sea	
  stores,	
  have	
  not	
  been	
  
investigated;	
  	
  

-­‐	
   living	
  quarters	
  (cabins),	
  offices,	
  and	
  the	
  mess	
  hall	
  (canteen)	
  of	
  the	
  vessel	
  “Arctic	
  Sunrise”,	
  
IMO	
   7382902,	
   Netherlands	
   flag,	
   have	
   been	
   sealed	
   with	
   tags	
   bearing	
   the	
   impression	
   of	
   stamps	
  
reading	
  “For	
  bagging”	
  of	
  the	
  Investigation	
  Department	
  at	
  the	
  Investigative	
  Committee	
  of	
  the	
  Russian	
  
Federation	
   for	
   the	
  Northwest	
   Federal	
   District	
   and	
   the	
  Murmansk	
   branch	
   of	
   Federal	
   State	
  Unitary	
  
Enterprise	
  “Rosmorport.”	
  	
  	
  	
  

Comments	
   at	
   the	
   time	
   of	
   transfer-­‐acceptance	
   of	
   the	
   vessel:	
   Representatives	
   of	
   the	
   ship-­‐
owner	
  did	
  not	
  have	
  an	
  opportunity	
  to	
  assess	
  the	
  technical	
  condition	
  of	
  the	
  vessel	
  (equipment,	
  units,	
  
etc.).	
  [second	
  sentence	
  illegible].	
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TRANSFERRED:	
  [signature]	
  S.O.	
  Torvinen	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  ACCEPTED:	
   [signature]	
   S.A.	
  
Vasiliev	
  	
  

	
  

Participating	
  in	
  the	
  transfer-­‐acceptance:	
  	
  

[signature]	
  I.V.	
  Turetsky	
  

[signature]	
  E.G.	
  Ivanova	
  

[signature]	
  V.V.	
  Len	
  

[signature]	
  G.D.	
  Gerasimchuk	
  

[signature]	
  A.N.	
  Mukhortov	
  

	
  

True	
  copy	
  –	
  [signature]	
  S.O.	
  Torvinen	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
   	
  

	
  

	
   	
   	
   	
  



Appendix	
  35:	
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  P&I	
  Agency	
  of	
  2	
  July	
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Hereby we confirm that the survey was conducted by the surveyors of Murmansk P&I 
Agency Mr Sergey Tkachuk and Mr Dmitriy Yudin. 
During the period of inspetion the vessel was moored starboard side at pier No. 16 of 
the Murmansk Commercial Sea Port, Russia. 
The survey was being carried out from 27 June to 01 July 2014 jointly with the vessel’s 
Captain, Chief Engineer and Electrical Engineer. 
Results of the survey are following: 
 

 
1 PARTICULARS 
 

 
 

Ship’s name: ARCTIC SUNRISE 
Registered as: Motor Yacht 
Owner: Stichting Phoenix 
Call Sign:  PE6851 
Flag: Netherlands 
Port of Registry: Amsterdam 
Built: 1975 Vaagen Shipyard, Norway 
Official number: 9464 ZA 1996 
IMO number: 7382902 
MMSI: 244538000 
Class: DNV   1A1 Icebreaker (for 4.7 m max draught) E0 

Recyclable 
L.O.A. 49.62 m 
L.P.P. 43.97 m 
Breadth moulded: 11.50 m 
Draught summer: 5.30 m 
Depth moulded: 4.83 m 
Freeboard (summer): 3.33 m 
Air draught: 25.00 m 
Deadweight: 558 t 
Displacement: 1478 t at 5.30 m draught 
Empty ship: 828 t 
Design trim: 1.16 m by the stern 
Gross tonnage:  949 GRT 
Net tonnage: 284 NRT 
Tank capacities: 430 m3 gas oil 

95 m3 fresh water 
25 m3 helicopter fuel (jet fuel) 
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2 SHIP’S CERTIFICATES AND DOCUMENTS 
 
 Date of Issue Expire date 
Registry Certificate No. 6226/2014  11/06/2014 permanent 
International Tonnage Certificate (1969) + 
extract 

12/04/1996 N/A 

Classification Certificate  23/07/2013 22/09/2018 
Appendix to Class Certificate 21/06/2011 N/A 
International Oil Pollution Prevention 
Certificate (IOPP) + Form A  
(subject to annual/intermediate survey) 

23/07/2013 22/09/2018 

International Air Pollution Prevention 
Certificate (IAPP) + Supplement 

23/07/2013 22/09/2018 

International Sewage Pollution Prevention 
Certificate (ISPP) 

23/07/2013 22/09/2018 

Statement of compliance (ISM Company)  
 

26/03/2010 21-04-2015; last 
annual verification 

done on 22/05/2013 
Statement of Compliance (ISM Ship) 14/06/2012 30/07/2017 
International ship security certificate / 
statement of compliance (ISPS Ship) 
 

Not applicable according to ship’s 
administration 

Continuous synopsis records  
 

Not applicable according to ship’s 
administration 

Maritime labour certificate (MLC 2006) 
 

Not applicable according to ship’s 
administration (MLC Declaration Part 

II still available on board) 
International Load Line Certificate (LL 66/88) 23/07/2013 22/09/2018 
Safety Construction Certificate 23/07/2013 22/09/2018 
Safety  Radio Certificate  23/07/2013 22/09/2018 
Safety  Equipment Certificate  23/07/2013 22/09/2018 
Statement of Compliance IHM 23/07/2013 22/09/2018 
Report on survey of GMDSS radio installation 23/07/2013 22/09/2013 
Sanitation Control Exemption certificate 24/04/2013 23/10/2013 
Class Status Report 29/08/2013 N/A 
Issuance of Certificate SOLAS Convention 23/07/2013 N/A 
Issuance of Certificate MARPOL Convention 23/07/2013 N/A 
Radio station license  30/07/2013 permanent 
Sanitation Control Exemption certificate  24/04/2013 24/10/2013 
Ship’s stamp On board 

Remarks:  
 
SHIP’S LOGS: 
Ship’s log : a new one has been started as the log for the latter period is missing, archive of the previous 
logs on board. 
Engine room log for the latter period is missing. 
GMDSS radio log is on board with the latest entries done on 19-09-2013, archive of previous logs on 
board, blank forms available. 
Oil record book is on board with the latest entries done on 14-09-2013. 
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Garbage record book is on board with the latest entries done on 14-09-2013, blank forms available. 
National flag (Netherlands) is on board and hoisted. 
Flag of port State is on board and hoisted. 
 
MANUALS/ PLANS 
 
Approximately 95% of the manuals / instruction manuals for the bridge equipment are missing. 
Stability information is found on board, approved by DNV on behalf of Flag Administration on 15-05-2009. 
Fire control and Safety plan is found on board in several copies which are distributed accordingly except 
the bridge copy which is missing. 
Ship oil pollution emergency plan is found on board, approved by Flag Administration and performed 
according to IMO requirements (including appended ship’s drawing), except List of national contact point 
of the 30th of March, 2014 which is missing. 
Garbage management plan is found on board, arranged by the Company (ISM). 
Emergency towing booklet is found on board. 
 
CREW: 
Minimum Safe Manning: not applicable according to ship’s administration. 
Crew list: not available. 
Muster list to be revised. 
_____________________________________________________________________________ 
3 HULL EXTERNAL 
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3.1 Coating Х     

3.2 Shell plating Х     

3.3 Draught marks Х     

3.4 Other marks Х     
Remarks:  
 
The condition was inspected whenever possible above water level unless otherwise stated. 
All measurements noted are approximate. 
There is slight fouling on the aft section of hull. 
Moderate dents all over the hull can be observed. There are two dents on the transom of 100 mm in 
diameter and 30 mm in depth located 1.5 m below the main deck.  
The bow side of the hull is wave-shaped.  
The fender guards are dented. One fender guard on the starboard side is damaged. 
 

Slight dents on the shell plating 
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 Removed coating 
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4 DECK FITTINGS AND MACHINERY 
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4.1 Coating Х     

4.2 Plating Х     

4.3 Bulwarks/railings Х    The bow bulwark rail port side has moderate 
dents. The railings on the helicopter deck are 
slightly dented.

4.4 Ladders / handrails Х     

4.5 Lighting Х     

4.6 Fire main / hydrants Х     

4.7 Pipes and valves Х    It relates to those which could be checked. 

4.8 PV-valves    Х  

4.9 Mast riser Х     

4.10 Cow machines    Х  

4.11 Sounding pipes   Х   

4.12 Ventilator    Х  The Chief Engineer plans to start the ventilation 
after replacement of the filters. 

4.13 Dampers   Х   

4.14 Watertight opening Х     

4.15 Bosun’s store   Х   

4.16 Deck stores   Х   

4.17 Windlass  Х   The warping head works but requires 
maintanance. Lifting of anchor cannot be 
checked due to bad condition of the chain 
security arrangement. 

4.18 Anchor chain   Х   

4.19 Chain securing arr.  Х   The chains’ lock of the anchor windlass is 
blocked. 

4.20 Emergency towing     Emergency towing booklet was found on board 

4.21 Mooring winch Х     

4.22 Mooring ropes Х     

4.23 Fair leads and rollers Х     

4.24 Deck crane Х     

4.25 Accomodation ladders  Х     

4.26 Pilot ladders   Х   
Remarks:  
 
The deck is covered with the coal dust. Hatches and portholes were checked visually, without water test. 
Some of the navigation lights require bulb replacement. 
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Condition of bulwark Astern railings 

  

Magnetic compass is broken  

Removed coating 
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Capstan’s condition Windlass’s condition 

Empty boat-cranes  

Hatch cover Hydraulic boat-crane 
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5 PUMP ROOM, COFFERDAMS AND BOW THRUSTERS COMPARTMENT 
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5.1 Cargo pumps    Х  

5.2 Ballast pumps    Х  

5.3 Bilge pumps Х     

5.4 Stripping pumps    Х  

5.5 Pipes / valves Х     

5.6 Astern thruster room Х     

5.7 Bow thruster room Х     

5.8 Cofferdams Х     
Remarks: 
 
Thusters were not checked in operation, visually they are in order. 
 

 

Engine of the astern thruster 
 

 

Bow thruster 
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6 SAFETY EQUIPMENT 
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6.1 Emergency generator Х     

6.2 Deck foam system   Х  It is certified, not witnessed. 

6.3 Halon / CO2 plant Х    It is certified. 

6.4 Emergency fire pump Х     

6.5 Fire stations Х     

6.6 BA equipment Х     

6.7 Fire extinguishers Х    Some of them are not on their places. 

6.8 Life boats and davits     Three boats disappeared. Two of the boats that 
are presently on board require maintanance. The 
rubber boat was not inspected. The motor of the 
rescue boat is in order. 

6.9 Life rafts     Five rafts are on board. Valid date of the life rafts 
is expired. 

6.10 Life buoys  Х   Life buoys (7 units prescribed by the ship’s 
certificates) - distributed around the ship. Man 
overboard marker of one of those on the wings 
found expired on 01/2014. The total quantity has 
to be maintained by a safety officer. Safety 
equipment certificate of compliance prescribes 3 
lifebuoys with MOBs (light and smoke signals) to 
be provided on board, while Fire control & Safety 
plan prescribes 2. SOLAS Convention being a 
basis of this matter requires not less than two. 

6.11 Life jackets  Х   Life jackets (41 units prescribed by the ship’s 
certificates) - distributed around the ship, some 
of them found not in a complete condition where 
search and rescue lights and whistles were 
missing. The total quantity has to be maintained 
by a safety officer.

6.12 Immersion suits Х    Immersion suits (32 units prescribed by the 
ship’s certificates) - kept in special labeled boxes 
in forward part of the ship. The total quantity has 
to be maintained by a safety officer. 

6.13 Line throwing 
apparatus 

 Х   Line throwing apparatus (prescribed by ship’s 
certificates) was not found, while label exists in 
the place of presumable storing. 

6.14 Paraсhute signals  Х   Parachute signals (12 units) - expired on 05/2014 

6.15 Fire men outfits and 
SCBAs  

Х    They are in the fire locker. Spare bottles are in a 
separate locker. 

6.16 Emergency escape 
breathing devices  

Х    They are certified. 

6.17 Distress signal Х     

6.18 General alarm system Х     

6.19 Gas alarm system Х     

6.20 Portable instruments   Х   

6.21 Emergency lighting Х     
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6.22 Fire hoses     They are distributed throughout the ship in fire 
hose boxes. At least three hoses have to be 
replaced with new ones. 

Remarks: 
 
Mainly all the safety equipment is certified, except the life rafts, but it has to be maintained by a safety 
officer.  
According to ship’s administration portable fire-fighting equipment is maintained “ashore” on annual basis, 
in this case above mentioned certificates are considered to be expired and equipment has to be serviced 
at certified shore-based station. 
Maintenance plans for LSA and FFE were incorporated in computer-based Planned maintenance 
programme, presumably approved by Flag Administration. At the present moment the programme is not 
accessible due to computers withdrawal / damage. 
 

CO2 plant 

Rubber boat Speed-boat 
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Life suits on deck 

Life circle and fire-fighting hose EPIRB and life circle 
 

7 ACCOMMODATION 
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7.1 General condition  Х    

7.2 Fire appliances Х     

7.3 Signs / plans Х    See the paragraph on documentation of this 
report 

7.4 Galley   Х    

7.5 Hospital  Х   The hospital is in disorder 

7.6 Medicine locker  Х   Sickbay was found fully unfit for accommodation. 
Medical chest were found around the ship in 
almost empty condition. Resuscitator was found 
on the bridge being kept without appropriate 
care. 

7.7 Cabins/ Mess-room 
 

    Mess-room and ship’s bar were found in a partly 
littered condition/ in process of cleaning by crew. 
At least three visited cabins were found in a 
satisfactory condition: beds, lighting (natural and 
electric), means of heating & fresh water supply. 
Laundry was found in satisfactory condition 
where washing machines and driers were in 
operation. 
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7.8 Provision stores 
 

    Refrigerating plant was found working with effect 
of cooling and freezing of appropriate rooms, 
while in the meat room a smell of ammonia was 
felt. Due to fact that provision stores are wasted 
totally they are presumably the source of the 
smell. Precaution in this matter while handling of 
provision store remains is recommended. 

 
Remarks:  
 
General condition is very poor.  
The galley and the rest of inner quaters are in unsanitary condition and require cleaning.  
Door to radio-room found removed from its normal position. 
 

Ship’s office Captain’s safe 
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8 ENGINE DEPARTMENT 
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8.1 Main engine   Х   

8.2 Auxiliary engines Х     

8.3 Boiler   Х   

8.4 Exhaust pipes 
insulation 

Х     

8.5 Pumps Х    Mainly all the pumps were checked. The hot 
water circulating pump did not work. 

8.6 Pipes and valves     Drainage pipes of the sewage system were 
blocked, other pipes looked in order 

8.7 Purifiers and filters Х    They were maintained by the crew before 
starting. 

8.8 Oily water separator Х    It was maintained by the crew before starting.

8.9 Reefer plant    Х  

8.10 Steering gear Х     

8.11 Controllable pitch 
propeller 

Х     

8.12 Emergency switch 
board 

Х     

8.13 Workshop Х    Tools set was not checked. 

8.14 Control room    Х  

8.15 Main switchboard Х     

8.16 Engine control console   Х   

8.17 Alarm system Х     

8.18 Fire flaps Х     

8.19 Overhead crane    Х  

8.20 Lighting Х     

8.21 Cleanliness Х     

8.22 Engine room bilges Х     

8.23 Sewage plant Х     
Remarks: 
 
191 m3 of MGO and 2100 litres of lube oil were found on board. The quality of them is unknown. In compliance with the request of 
the Chief Engineer, the samples of the bunkers were forwarded to the local laboratory for analysis.  
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Fire flap of the engine room 

Oily water system Sewage plant 

Main engine exhaust pipe 

Evaporator Distilling apparatus 
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Air compressor  

 
Boiler Controllable pitch propeller 

Harbour engine Main swichboard 
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Auxilary engine Maintanance of the purifiers 

Condition of the purifiers Monitor with the gasoil soundings

 
Main engine
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9 MARPOL 
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9.1 Oily water separator Х     

9.2 SOPEP equipment     So-called SOPEP equipment is on board 
according to captain, not witnessed. 
 

9.3 Garbage compactor Х     

9.4 Garbage containers Х     

Remarks: 
  
Garbage containers found in sufficient quantity. Renewal of colour scheme and marking/ labeling 
corresponding to the Garbage management plan can be recommended. 
At least one garbage discharge overboard poster found not complying with the current revision of 
MARPOL Annex V. 
Garbage is recommended to be discharged ashore until departure. 



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and 
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.  
  

 

 21 

10 NAVIGATIONAL AND GMDSS RADIO EQUIPMENT 
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10.1 Ship’s bell   Х   

10.2 Ship’s navigational 
lights 

Х    Bulbs of topmast and starboard side lights are 
burned out. 

10.3 International code of  
     signal flags 

Х     

10.4 Daylight signaling lamp Х     

10.5 Binoculars Х    At least one pair (7 x 50) is on the bridge, in 
working condition 

10.6 Clinometer Х     

10.7 Ship’s watch     One on the bridge is missing 

10.8 Magnetic compass  Х   It is damaged and cannot be used, in addition 
magnetic compass deviation table (dated 24-07-
2013) is considered invalid therefore 

10.9 Gyro compass  
     

Х    Main unit and repeator are on the bridge, in 
working order. Compass error can be determined 
during sailing through the Kola Inlet by means of 
local navigational aids. 

10.10 
Radars S- and X-band 

Х     

10.11 Autopilot Х    It is presumably in working order 

10.12 GPS equipment  Х   It is missing 

10.13 Eco sounder Х     

10.14 AIS equipment Х    Certificate of annual service “ashore” is available, 
while in copy. 

10.15 VDR    Х It is not installed. 

10.16 Bridge navigational 
watch alarm system 
(BNWAS) 

 Х   Main unit and sensors visually not in fit condition, 
test in operation is required. 
 

10.17 Electronic chart 
display and information 
system (ECDIS) 

 Х   It is not prescribed by ship’s certificates but 
according to ship’s administration was previously 
installed and dismantled during the current ship’s 
arrest. 

10.18 Charts and Books 
     catalogue 

 Х   It is of old edition (2013) on board. 

10.19 Navigational charts  Х   Navigational charts for the intended area of 
sailing (at least BA 2966, 2333, 2317, 2330, 
2315, 2368, 2367, 2366, 2328) are on board and 
have to be updated. 

10.20 Nautical publications  Х   Nautical publications for the area of sailing (at 
least BA 72, 58B, 58A, 57B and 57A) are on 
board and have to be updated. 

10.21 Tide tables  Х   Tide tables are of old (2013) edition on board. 
 

10.22 Lists of lights and fog  Х   They (at least for the area of sailing, i.e. BA 84L) 
are missing on board. 
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     signals 

10.23 Navigational plotting  
     instruments 

Х     

10.24 NAVTEX  
     (Navigational telex) 

Х    It is visually in working condition, has to be 
tuned. 

10.25 Notices to mariners, 
     NAVAREAs and 
     Coastal warning 

 Х   They have to be received on board 

10.26 IAMSAR Х    IAMSAR Volume III of 2013 edition is on board 
 

Remarks: 
 
Shore based maintenance agreement declaration is on board, expiring on 10-09-2014. 
Satellite EPIRB was not witnessed while the certificate of annual service “ashore” is available. 
2 SARTs are on the bridge, the battery of the first is expiring on 02-2017, while the validity of the second 
unit battery is compromised - factory label is missing. 
3 two-way portable VHFs (prescribed by ship’s certificates) are on the bridge, the batteries of two are 
expiring on 05-2018, while the validity of the third unit battery is compromised - factory seal is missing. 
Enhanced group call (EGC) integrated in INMARSAT-C Terminal doesn’t receive maritime safety 
information/ NAVAREAs due to damage of aerial/ aerial connection. 
VHF + DSC - 2 sets are on the bridge, in working condition. 
2 sets of MF/ HF + DSC + NBDP are on the bridge, not in working order due to damage of aerial/ aerial 
connection. 
ITU Publications: 
Manual for use by the Maritime mobile and maritime mobile satellite services -is in part and of old edition 
on board. 
List IV (DVD) is missing on board. 
List V (DVD) is of old 2013 edition on board.  

  



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and 
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.  
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Accomodation below the navigation bridge  

Radio rack’s condition
 
 
 
 
 

The rack of INMARSAT-F 
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